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مقایسه   مفهوم تجربه   زیباشناختی نزد هانس گئورگ گادامر و امام  محمد غزالی
آزرم مرکزی1

محمدرضا شریف  زاده2

چکیده

ــان،  ــا برپاســاختن نوعــی عرف ــی در ســده های نخســت هجــری ب      متفکــران مســلمان ایران
ــی  ــد غزال ــد و امام  محم ــت می کردن ــی حرک ــم دین ــی از مفاهی ــت ادراک ایران در جهــت دریاف
از جریان ســازترین ایــن اندیشــمندان اســت. یکــی از تجربیــات عارفانــه کــه وی آن را راهــی 
ــواع، حــالات  ــاره    شــرایط، ان ــه درب ــت برمی شــمارد "ســماع" اســت ک ــت حقیق ــرای دریاف ب
ــه تفصیــل صحبــت کرده اســت.  ســماع  کنندگان و درجــات آن در کتــاب احیــاء علوم الدیــن، ب
ایــن تجربــه   خــاص عارفانــه، نحــوه ای از ادراک حقیقــت اســت کــه بــا ســیر اندیشــه    غربــی 
متفــاوت اســت. هانــس  گئــورگ گادامــر، فیلســوف معاصــر نیــز کــه بــا نقــد سوبژکتیویســم در 
ــا بیــان آنچــه در فهــم  جهــت ارایــه  رویکــردی جدیــد از فلســفه   باســتان حرکــت می کنــد، ب
ــد.  ــرح ده ــر را ش ــر تات ــم و ادراک از راه هن ــا نحــوه  فه ــد ت ــعی می کن ــد، س ــر رخ می ده هن
اگرچــه مفهــوم هنــر بــه معنــی امروزیــن در نــزد فقیــه مســلمان قــرن پنجــم و ششــم مطــرح 
نبــوده؛ امــا هــدف از ایــن پژوهــش کــه بــا توجــه بــه رویکــرد هرمنوتیکــی گادامــر و مقایســه  
ــرای  ــاش ب ــده، ت ــام ش ــر انج ــا یکدیگ ــانه ب ــات زیباشناس ــن تجربی ــی ای ــی و تحلیل توصیف
ــا  ــه ب ــی در مقایس ــن ایران ــته ترین متفکری ــی از برجس ــه های یک ــد از اندیش ــی جدی خوانش
یــک فیلســوف معاصــر  اســت؛ زیــرا شــناخت همــواره بــر اســاس مقایســه و تطبیــق صــورت 

می پذیــرد.
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مقدمه

ــران  ــلمان در طاب ــان مس ــته ترین متکلم ــی )450-505 هـــ. ق.( از برجس ــد غزال      امام  محم
ــه  ــا ب ــال 484 و بن ــک، در س ــا خواجه  نظام المل ــنایی ب ــس از آش ــد. او پ ــد ش ــوس متول ط
ــی پــس از چهــار  ــه تدریــس کــرد. غزال ــه   بغــداد شــروع ب درخواســت وی در مدرســه   نظامی
ــر و  ــی تغیی ــذار و در پ ــی واگ ــد غزال ــود احم ــرادر خ ــه ب ــمت را ب ــن س ــس، ای ــال تدری س
ــود  ــه زادگاه خ ــال ب ــد س ــس از چن ــرد و پ ــلوک ک ــیر و س ــه س ــروع ب ــی ش ــولات روح تح
بازگشــت و بــه درخواســت ســلطان ســنجر بــه نظامیــه   نیشــابور رفــت و در آنجــا بــه تدریــس 
پرداخــت؛ امــا پــس از یــک ســال، بــار دیگــر تدریــس را رهــا کــرد و بــه طــوس بازگشــت 
و تــا پایــان عمــر در آنجــا بــه ســر بــرد. ســعید شــیخ در کتــاب مطالعــات تطبیقــی در فلســفه   
ــل  ــد عق ــوم2، نق ــکاکیت هی ــتوری دکارت1، ش ــک دس ــد: ش ــی می گوی ــاره   غزال ــامی درب اس
ــاً در  ــا، قب ــر م ــن در عص ــفه  دی ــی از فاس ــی برخ ــه  روح ــت تجرب ــت3 و اصال ــض کان مح
نظریــات غزالــی آمده  اســت )شــیخ، 1369: 158(. غزالــی بیــش از صــد عنــوان کتــاب دارد کــه 
ــای ســعادت  ــوان کیمی ــا عن ــی و خاصــه و ترجمــه  فارســی آن ب ــه عرب ــن ب ــاء علوم  الدی احی
ــبیه  ــد ش ــش برمی آی ــه از نام ــور ک ــن همان  ط ــاء   علوم  الدی ــاب اوســت. احی ــن کت تأثیرگذارتری
ــرا در قرن  هــای نخســت  ــردن آن را داشته  اســت؛ زی ــاره زنده  ک ــن، قصــد دوب رنسانســی در دی
ــی دیــن  ــی و قدرت  گرفتــن فلســفه   مشــایی، غزال ــا نفــوذ اندیشــه های یونان دوران اســامی، ب
ــاء علوم  الدیــن  ــگارش احی ــان انگیــزه   خــود در ن ــودی حــس می کنــد. او در بی را در خطــر ناب
ــکار  ــر ان ــو را ب ــه اصــرار ت ــم ک ــان می ران ــر زب ــوگند ب ــم و س ــق می دان ــه تحقی ــد: »ب می گوی
ــن روزگار را  ــان ای ــه بســیاری از مردم ــی نیســت، مگــر آن بیمــاری ک "حقیقــت دیــن" موجب
ــاب  ــن در کت ــته اند« )1359: 11(؛ بنابرای ــون گش ــدان مفت ــق ب ــور خل ــده و جمه ــر ش دامن  گی
ــا  ــعی دارد ب ــی س ــای نقل ــپس بیان  ه ــی و س ــتدلال  های عقل ــتفاده از اس ــا اس ــدا ب ــود، ابت خ
ــد.  ــری کن ــی آن پیگی ــا وجــه منطق ــان ب ــی کارش را هم  زم آوردن شــاهد از ســنت، وجــه دین
بدین  ترتیــب علی  رغــم مخالفتــش بــا فیلســوفان می تــوان وی را »فیلســوفی ناخواســته« 

ــانی، 1393: 353( دانســت.  ــی کاش )حنای

ــم کــه  ــا عــارف و اندیشــمندی ســراغ نداری ــی هیــچ فیلســوف ی      در فرهنــگ و ادب ایران
ــا  ــرن 18 در اروپ ــا ق ــه ت ــور ک ــد؛ همان  ط ــه باش ــخن گفت ــر س ــاره   هن ــتقل درب ــور مس به    ط
ــده دارد: خاصیــت  ــاب شــعر و شــرع عقی ــه اســت. نصــرالله پورجــوادی در کت ــز همین گون نی
ــی  ــارف و هنرهای ــوم و مع ــه   عل ــه کلی ــن اســت ک ــن باشــد، ای ــر دی ــر ب ــه دای ــی ک هــر تمدن
ــه خــود از اصــول  ــزان احــکام و تعالیمــی ســنجیده  شــود ک ــا می ــد، ب ــد می آی ــه در آن پدی ک
ــوده ، از  ــدار آن احــکام آســمانی ب ــه م ــز ک ــزد. تمــدن اســامی نی ــن برمی خی ــادی آن دی اعتق
ــری در  ــی و هن ــای فرهنگ ــی و فعالیت  ه ــوم عقل ــه   عل ــت. کلی ــتثنی نبوده  اس ــده مس ــن قائ ای
ایــن تمــدن اساســاً بــا میــزان دیــن، یعنــی احــکام و تعالیمــی کــه منشــأ آن  هــا آســمانی اســت 
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ــا شــریعت گفتــه می شــود، ســنجیده شده اســت. در واقــع بخشــی  ــدان شــرع ی و اصطاحــاً ب
از فعالیت هــای عقلــی متفکــران مــا در طــول ســیزده  - چهــارده قــرن گذشــته ناظــر بــه همیــن 
ســنجش  ها و داوری  هــا دربــاره   علــوم، معــارف و هنرهــا بوده  اســت )پورجــوادی، 1376: 41(.

ــه    ــود و در مقال ــای خ ــه در تحقیق  ه ــت ک ــانی اس ــتین کس ــاوزن1 از نخس ــارد اتینگه      ریچ
ــرای  ــان کــرد کــه ب ــارا ســوامی2 بی ــدا کوم ــا الهــام از ســخنان آنان ــی« ب ــی از نظــر غزال »زیبای
فهــم بهتــر هنــر ایرانــی، می توانیــم در احیــاء علوم  الدیــن غزالــی، نظریــه ای ایرانــی و اســامی 

راجــع بــه زیبایــی و لــذت زیباشــناختی بیابیــم: 

ــرار داده؛ یکــی از  ــا ق ــدگان م ــل دی ــوامی چشــم  اندازهای بســیاری را در مقاب ــس کوماراس آنانداکنتی
آن  هــا آگاه  ســاختن مــا بــه ایــن امــر اســت کــه نظریــه یــا فلســفه ای ایرانــی در بــاب زیبایــی وجــود 

دارد کــه از هــر تصدیــق صــرف کمــال و والایــی فراتــر مــی رود )1373: 27(. 

ــای  ــوفان و حکم ــر فیلس ــته های او و دیگ ــه از نوش ــت، آنچ ــر داش ــد در نظ ــه بای      البت
ــات او و  ــد و صف ــاره   خداون ــی درب ــه بحث های ــع ب ــتر راج ــود، بیش ــه می ش ــلمان دریافت مس
متأثــر از آرای ارســطو بوده اســت؛ امــا بــا تحقیــق دربــاره   آرای امام  محمــد غزالــی، همان  طــور 
ــت.  ــاره دریاف ــد وی را در این  ب ــرد نظام من ــوان رویک ــی دارد، می ت ــان م ــاوزن بی ــه اتینگه ک
ــق به  صــورت یکپارچــه وحــی شــده  ــده داشــتند همــه   حقای ــه عقی ــی ک او برخــاف متفکران
ــر  ــدی ب ــت جدی ــی و حقیق ــه محتوای ــت و ن ــکلی اس ــول ش ــی، تح ــم دین ــول مفاهی و تح
ــت  ــت حقیق ــکان دریاف ــتمرار دارد و ام ــه وحــی اس ــود ک ــد ب ــود؛ معتق ــوم نمی ش کســی معل

ــازد: ــم س ــود فراه ــت را در خ ــی دریاف ــان توانای ــر انس ــه اگ ــت؛ البت گشوده  اس

عــده ای از متفکــران مســیحی می گوینــد کــه در رویارویــی بــا وحــی عیســوی کــه در کتــاب مقــدس 
ــن  ــرط ای ــی ش ــد، منته ــی رخ می ده ــده، وح ــخص مراجعه  کنن ــرای ش ــت، ب ــخن رفته  اس از آن س
ــه، اصــولاً  ــن نظری ــر ای ــا ب ــا آن اســت. بن ــی ب ــه وحــی عیســوی و رودرروی ــه   او ب رخــداد، مراجع
وحــی الهــی یــک امــر مســتمر اســت و چیــزی اســت کــه هویــت تاریخــی دارد و تــا انســان، انســان 
ــی و  ــن عرب ــن   اب ــل محی الدی ــز انســان های بزرگــی مث ــان مســلمانان نی اســت، اســتمرار دارد. در می
ــه قــرآن مجیــد مراجعــه می کنــد و  ــان وقتــی کســی ب ــه نظــر این ــد. ب ــی، طرفــدار ایــن نظریه ان غزال
می خواهــد آن را بفهمــد، حقایقــی کــه بــرای او کشــف می شــود، مخصــوص خــود اوســت و کامــاً 
ــی،  ــای روح ــود، آمادگی ه ــس نمی ش ــب هرک ــعادت نصی ــن س ــه ای ــت؛ البت ــد اس ــخصی و جدی ش

ــوی می خواهــد )مجتهــد شبســتری، 1384: 171(.  ــی و کمــال معن ــای درون صف

     از نظــر غزالــی، ســماع راهــی بــرای رســیدن بــه ایــن آمادگــی روحــی و معنــوی و مراتــب 
ــاره  ــناختی اش ــذت زیباش ــی و ل ــت زیبای ــه اهمی ــاً ب ــن راه کام ــت و او در ای ــل اس و مراح
ــاء  ــادات احی ــع ع ــاب رب ــماع« در کت ــد و س ــش »وج ــاره در بخ ــی در این  ب ــر غزال دارد. نظ
علوم  الدیــن و همچنیــن اصــل هشــتم کیمیــای ســعادت بیــان شده اســت. نصــرالله پورجــوادی 
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ــد: ــدد می نویس ــاب دو مج در کت

بحــث ســماع در احیــاء علوم  الدیــن بــدون شــک یکــی از جامع تریــن و مفصل تریــن و روشــن ترین 
ــه ســوابق  ــه ب ــی ک ــا آشــنایی عمیق ــی ب ــاره نوشــته شده اســت. غزال ــه در این ب ــی اســت ک بحث  های
ایــن موضــوع داشــته، همــه   مســائلی را کــه پیــش از او و در زمــان او در تصــوف مطــرح بــوده پیــش 
ــنت  ــوص در س ــه خص ــث، ب ــن بح ــخ ای ــا تاری ــا را ب ــی م ــخنان غزال ــن  رو س ــت؛ از ای کشیده اس
ــی  ــر ایــن، جامعیــت و تفصیــل و روشــنی بحــث غزال ــه   خراســان آشــنا می ســازد. عــاوه ب صوفیان
ــد؛  ــرار بگیرن ــر او ق ــز تحــت تأثی ــه نویســندگان بعــدی نی ــا موجــب شده اســت ک ــاء و کیمی در احی
ــدا کــرد کــه در بحــث ســماع مســتقیماً  ــوان پی ــی می ت ــر نوشــته ای را پــس از غزال به طوری  کــه کمت

یــا مــن   غیــر مســتقیم از غزالــی متأثــر نشــده باشــد )1381: 4(.

      غزالــی بــا بیــان اینکــه ســماع راهــی بــرای ورود بــه حقیقــت و رســیدن بــه اصــل اســت، در 
دفــاع از آن، دلایــل عقلــی خــود را بیــان می کنــد. در ادامــه   دفــاع از ســماع و آنچــه بــه   دنبــال 
ــی  ــی منطق ــز دلایل ــش نی ــر مخالفان ــص، در رد نظ ــی آن رق ــد و در پ ــی وج ــد، یعن آن می  آی
مــی آورد. او ســماع را بــه معنــی شــنیدن و درنتیجــه فهمیــدن آنچــه شــنیده می شــود، می دانــد؛ 
چراکــه فهــم باعــث وجــد می شــود و وجــد حرکــت جــوارح را به  بــار مــی  آورد )رقــص(. او 
شــرح دقیقــی از آداب و مناســک ســماع می دهــد تــا معیــاری جهــت شناســایی وجــد صــادق 
داشــته باشــد و اگرچــه اصالــت را بــه وجــد حقیقــی و باطنــی و در نتیجــه رقــص و شــوریدگی 
می دهــد، بــا تســاهل بســیار، رأی بــه اباحــت مراتــب دیگــر ســماع، وجــد و رقــص می دهــد؛ 
البتــه تــا جایی  کــه باعــث فعــل حــرام از نظــر اســامی نشــود. در شــرح روش و آییــن درســت 
ــوع  ــن ن ــرای عالی تری ــد و ب ــدی می کن ــم درجه  بن ــماع  کنندگان را ه ــا س ــان ی ــماع، مخاطب س
ــا  ــد؛ گوی ــرح می ده ــد را ش ــت وج ــی نهای ــدگی، یعن ــوریدگی و ازخودبی  خودش ــم، ش فه
زمانی  کــه تجربــه   زیباشــناختی از حــد گذشــته اســت، انســان درک و دریافتــی خواهــد داشــت 
کــه وجــود خــود را نیــز فرامــوش می کنــد. ایــن نــوع از تجربــه   زیباشناســانه، بــا آنچــه هانــس 
گئــورگ گادامــر )1900- 2002( در هرمنوتیــک فلســفی خــود از نحــوه   مواجهــه و دریافــت 

اثــر هنــری بیــان می کنــد، مشــابه اســت.

     گادامــر درگیــر ایــن پرســش اســت کــه فهــم چگونــه رخ می دهــد و بــرای ایــن جســتجو 
ــد  ــی می کن ــی معرف ــری را جای ــر هن ــد. او اث ــاع می ده ــری ارج ــر هن ــا از اث ــه  م ــه تجرب ب
ــت و  ــر، حقیق ــم گادام ــاب مه ــش اول کت ــم. بخ ــتجو کنی ــت را در آن جس ــد حقیق ــه بای ک
روش1، بــا عنــوان "مســئله   حقیقــت، آن  گونــه کــه در هنــر ظهــور می یابــد" بــه ایــن موضــوع 
ــور  ــری ظه ــر هن ــت از راه اث ــه حقیق ــدرن چگون ــای م ــای دنی ــدون آموزه ه ــه ب ــردازد ک می پ
ــک خــود را فلســفی  ــر هرمنوتی ــد. گادام ــر و حقیقــت را بررســی می  کن ــد و نســبت هن می یاب
ــت  ــداری و اصال ــا ذهن م ــد. او ب ــی می کن ــی بررس ــور کل ــم را به  ط ــون فه ــد؛ چ می خوان
ســوبژه مقابلــه کــرد؛ زیــرا معتقــد بــود ایــن امــر موجــب ایجــاد روش شناســی بــرای شــناخت 
عینیــات می شــود؛ بنابر ایــن بــه مقابلــه بــا دیدگاهــی پرداخــت کــه بــه اصالــت روش اهمیــت 

1  Truth and Method
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مــی داد و کوشــید تــا مشــکات ناشــی از ســلطه    روش در حــوزه   علــوم انســانی را آشــکار کنــد: 

ــا تبییــن  ــه فلســفی  بودن منتســب می کنــم، روش جدیــدی در تفســیر ی هرمنوتیکــی کــه مــن آن را ب
نیســت. اساســاً ایــن هرمنوتیــک تنهــا در صــدد توصیــف ایــن نکتــه اســت کــه هــر جــا تفســیری 
موفــق یــا متقاعدکننــده حاصــل می شــود، درواقــع چــه اتفاقــی افتاده  اســت. هــدف آن نیســت کــه در 
بــاب مهــارت فنــی ای کــه بایــد در عمــل فهــم اعمــال گــردد، نظریه  پــردازی شــود )1996 : 111(. 

ــوان آن را  ــه بت ــد ک ــاً یــک محصــول نمی دان ــری را صرف ــر هن ــر اث ــورگ گادام ــس گئ      هان
ــد و بنابر  ایــن  ــل تکــرار به  وجــود می آی ــه شــیوه ای غیرقاب ــر هنــری ب ــاره تولیــد کــرد. اث چندب
او آن را یــک خلقــت می دانــد نــه محصولــی کــه در برابــر ذهنیــت مــا قــرار بگیــرد و نقــش 
ابــژه را بــازی کنــد؛ آنچــه کــه خصلــت خلقت  بودگــی بــه اثــر هنــری می دهــد، مفهــوم بــازی 
ــر  ــد در براب ــت، می کوش ــی کان ــد زیبایی  شناس ــا نق ــت و روش، ب ــاب حقیق ــت. او در کت اس
انتــزاع موجــود در آگاهــی زیبایی شــناختی او، مفهــوم کســب آگاهــی را در عمــل بــازی تعریــف 
کنــد. فــرد بایــد هنــگام تجربــه  اثــر هنــری، خــود را در اختیــار حقیقتــی قــرار دهــد کــه اثــر 
مدعــی آن اســت؛ درســت همان  گونــه کــه فــرد بــه هنــگام بــازی بایــد خــود را از یــاد ببــرد تــا 
در بــازی مســتحیل شــود. ایــن فیلســوف هرمنوتیکــی قــرن بیســتم بــا نقــد زیباشناســی کانــت 
ــد  ــاش می  کن ــش از عصــر روشــنگری بازمی گــردد و ت ــه   زیباشناســانه در ســنت پی ــه تجرب ب
بــه اثبــات ایــن نکتــه بپــردازد کــه در هنــر مــدرن هــم تجربــه   زیباشناســانه، لحظــه  دریافــت و 
فهمــی اســت کــه از طریــق تشــریک مســاعی میــان مخاطــب و اثــر هنــری اتفــاق می  افتــد کــه 
نمــود ایــن تجربــه   زیباشناســانه در نمایــش اســت و از معنــی نمایــش در یونــان باســتان بــرای 
اثبــات نظــرش بهــره می گیــرد. بــه نظــر او اثــر هنــری بــا دربرگرفتــن مخاطــب، او را بــا خــود 
ــه  ــم در آن ب ــه می توانی ــد ک ــق می کن ــه  ای خل ــد و لحظ ــی می کن ــازی، یک ــک ب ــان ی در جری

فهــم حقیقــت دســت یابیــم.

پرسش  های پژوهش: 

تجربــه  زیباشــناختی عارفانــه بــا تجربــه   زیباشــناختی هرمنوتیکــی چــه تفاوت  هــا و . 	
ــباهت هایی دارد؟ ــه ش چ

تجربــه   زیباشناســانه  ای کــه در آثــار غزالــی می یابیــم چقــدر بــا تجربــه   زیباشناســانۀ . 	
هرمنوتیکــی گادامــر قابــل تطبیــق اســت؟

مفهوم سماع در نظر غزالی چقدر با مفهوم بازی نزد گادامر مطابقت دارد؟. 	

پیشینه   پژوهش:

ــی بررســی  ــه در مقاله های ــن به  طــور جداگان ــن متفکری ــدام از ای      اگرچــه اندیشــه های هرک
شــده اند، بررســی و مقایســه   دو اندیشــمند از دو ســنت متفــاوت و یافتــن نقطــه   مشــترک میــان 
دو متفکــر، وجــه نوآورانــه   تحقیــق حاضــر به  شــمار مــی رود؛ بــرای مثــال، محمدســعید حنایــی 
ــرات  ــه نظ ــه ب ــا توج ــامی«، ب ــر اس ــه هن ــی ب ــای هرمنوتیک ــانی )1393( در »رویکرده کاش
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سیدحســین نصــر و تیتــوس بورکهــارت1 کــه هــر دو از فاســفه و متفکــران اســامی هســتند، 
رویکرد هــای هرمنوتیکــی بــه هنــر در نخســتین قرن هــای اســامی را در آثــار عطــار و غزالــی 
بررســی اجمالــی می کنــد. ســپیده اقتــداری و امیــر مازیــار )1395( در مقالــه   »بررســی مفهــوم 
هنــر بــه منزلــه   بازنمایــی نــزد هانــس گئــورگ گادامــر«، دربــاره   دریافــت گادامــر از هنــر، بــه 
ــد.  ــذر از سوبژکتیویســم می پردازن ــت و مســئله  گ ــت حقیق ــاره   نحــوه   دریاف ــی درب ــی کل بحث
ــه    ــر در اندیش ــت هن ــت و غای ــه  »ماهی ــاورز )1396( در مقال ــدی کش ــان و مه ــمیه جالی س
ــامی را  ــه   اس ــده های اولی ــلمان س ــمند مس ــی«، دو اندیش ــد غزال ــی و ابوحام ــر فاراب ابونص
ــه دریافــت  ــد؛ اگرچــه هــر دو اندیشــمند، مســلمان هســتند، توجــه ب ــا هــم مقایســه می کنن ب

مفهــوم هنــر نــزد آنــان در ایــن مقالــه قابــل تأمــل اســت. 

ضرورت پژوهش:

     بــا آنکــه قرن  هــا از نــگارش کتــاب احیــاء علوم  الدیــن گذشــته و آرای غزالــی بــر 
ــود  ــه وج ــش ب ــال  ها پی ــاوزن س ــت  و اتینگه ــر داشته اس ــیاری تأثی ــلمان بس ــوفان مس فیلس
ــادی  ــات زی ــون مطالع ــد، تاکن ــاره می کن ــه های او اش ــی در اندیش ــی ایران ــی زیبایی  شناس نوع
ــی  ــه   غزال ــت. مقایس ــورت نگرفته اس ــه های او ص ــی در اندیش ــر و زیبای ــی هن ــه  بررس از جنب
ــه  ــای او، ب ــوان بازاندیشــی در یافته ه ــر را می ت ــورگ گادام ــس گئ ــا فیلســوف معاصــر، هان ب

ــته ای دانســت. ــن  رش ــات بی روشــی معاصــر و در حــوزه   مطالع

روش پژوهش:

     روش تحقیــق در ایــن پژوهــش بــر اســاس شــرح و توصیــف اندیشــه های هــر یــک از ایــن 
ــی اســت.  ــی- تطبیق ــر به  صــورت تحلیل ــا یکدیگ ــن اندیشــه  ها ب ــت  دادن ای ــران و مطابق متفک
ــاب  ــن و کت ــاء علوم  الدی ــی در احی ــد غزال ــر آرای امام  محم ــه ب ــا تکی ــات ب ــردآوری اطاع گ
ــا رویکــرد بین رشــته ای  ــوان حقیقــت و روش و ب ــر، تحــت عن ــورگ گادام ــس گئ ــی هان اصل

بوده  ا    ســت.

 غزالی و احیاء علوم  الدین

ــه  ــت. او ک ــد نوشته  اس ــار جل ــود را در چه ــم خ ــاب مه ــن، کت ــاء   علوم  الدی ــی احی      غزال
ــفه  ــم مکاش ــد: عل ــیم می کن ــمت تقس ــه دو قس ــم را ب ــت، عل ــاز اس ــمند نظام  س ــک اندیش ی
ــوب  ــه مطل ــم ک ــفه آن می خواه ــم مکاش ــه عل ــی(؛ »ب ــه )عقل ــم معامل ــهود( و عل )کشف  وش
ــا  ــوم ب ــف معل ــه کش ــم ک ــه آن می خواه ــم معامل ــه عل ــد و ب ــوم باش ــف معل ــا کش از آن تنه
ــن را در  ــاء علوم  الدی ــاب احی ــیم  بندی، کت ــن تقس ــا ای ــد« )1359: 13( و ب ــراه باش ــل هم عم
ــه شــد،  ــه همیــن دلیــل چنان  کــه در مقدمــه گفت تقســیم  بندی علــم معاملــه قــرار می دهــد و ب
اســاس اســتدلال  هایش در ایــن کتــاب عقلــی اســت و اســتدلال  های نقلــی را فقــط در جهــت 
تثبیــت دلایــل عقلــی بیــان می کنــد. در ابتــدای کتــاب نیــز می  گویــد: و علــم معاملــه نیــز بــر 

1  Titus Burckhardt
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دو قســم اســت: یکــی علــم ظاهــر و آن علــم اعمــال جــوارح تــن اســت، چــون عبــادات و 
عــادات؛ دوم علــم باطــن و آن علــم اعمــال دل  هاســت چــون مهلــکات و منجیــات )همــان(. 
بنابرایــن احیــاء علوم  الدیــن را بــه چهــار جلــد "عبــادات"، "عــادات"، "مهلــکات" و "منجیــات" 
ــه موضوعــی از مباحــث دیــن پرداخته  اســت. بحــث وجــد  تقســیم می کنــد کــه هــر کتــاب ب
ــت.  ــادات آمده  اس ــاب ع ــی کت ــاب دوم یعن ــت، در کت ــه اس ــن مقال ــوع ای ــه موض ــماع ک و س
ــن  ــح دی ــیر و توضی ــه تفس ــوژی ب ــن ترمینول ــا ای ــی ب ــت غزال ــوان گف ــه می ت ــور خاص به  ط

می  پــردازد. 

وجد و سماع از نظر غزالی

     غزالــی در آغــاز بخــش وجــد و ســماع، در ابتــدا مباح  بــودن ســماع را اثبــات می کنــد و 
ــد:  ــه شــروع می کن ــی دارد. او این گون ــان م ســپس آداب آن را بی

بــدان کــه دل  هــا و باطن  هــا خزایــن اســرار و معــادن جواهــر اســت، و جواهــر آن، همچنــان پوشــیده 
اســت در دل، کــه آتــش در آهــن و ســنگ، و آب در زیــر خــاک و گل، و بیــرون  آوردن آن )جواهــر( 
امــکان نــدارد جــز بــه ســماع باجــوش )شــوریدن(؛ چــه بــه شــغاف خــاص خانــه   دل راهــی نیســت 
جــز از دهلیــز گــوش و نغمه  هــای مــوزون متناســب، خزینه هــای ســینه ها را پیــدا گردانــد و 
محاســن و مســاوی آن را بــه حــد ظهــور رســاند و در حــال شــورانیدن، از کــوزه  دل بیــرون نه  آیــد 
جــز چیــزی کــه در او نهــان اســت، چنان  کــه از کــوزه    گل ترشــح ننمایــد مگــر آنچــه در آن اســت؛ 
ــه دل  ــچ روحــی ب ــاری ناطــق اســت. هرگــز هی پــس نقدهــای دل را ســماع محکــی صــادق و معی
ــه  ــا ک ــا- از آنج ــون دل  ه ــد و چ ــت بجنبان ــب اس ــر او )دل( غال ــه ب ــزی را ک ــه چی ــه ن ــاند ک نرس
ــد  ــد و نیــک و ب ــدا می آی ــا ســر آن در ســماع نهــان پی ــع و منقــاد سمع  هاســت، ت طبع هاســت- مطی
آن روی می نمایــد، واجــب باشــد "شــرح ســماع و وجــد" و آنچــه در آن اســت از فوایــد و آفــات و 
آداب و هیئــات و ذکــر اختــاف علمــا در آنچــه از محظــورات اســت یــا از مباحــات )1359: 788(. 

ــه معنــی شــنیدن از  ــرد و ســماع ب      او باطــن و آنچــه در آن اســت را اصــل در نظــر می گی
راه دهلیــز گــوش را راهــی کــه حقیقــت باطــن بــه منصــه   ظهــور می رســد. ســماع از شــنیدن 
ــرای محــک دل.  ــد و شــنیدن اصــل اســت. اصــل، دل اســت و ســماع، راهــی اســت ب می آی

ــی شــنیدن اســت: ــع تبعــات ســماع به  معن رقــص در واق

بــدان کــه ســماع، اول کار اســت، و آن در دل حالتــی پیــدا آرد کــه آن را "وجــد" گوینــد و از وجــد 
ــا  ــد و ام ــراب گوین ــه آن را اضط ــوزون- ک ــی نام ــه حرکت ــا ب ــد- ام ــا( زای ــراف )اعض ــک اط تحری

ــد )همــان: 789(.  ــق و رقــص گوین ــوزون کــه آن را تصفی م

ــل  ــس دلای ــد؛ پ ــر وصــل می  کن ــه ظاه ــه باطــن را ب ــد ک ــی می دان ــی، ســماع را راه      غزال
ــه   اول،  ــر او در درج ــرا از نظ ــد؛ زی ــان می کن ــماع را بی ــت س ــاب اباح ــی در ب ــی و منطق عقل
ســماع و رقــص مربــوط بــه خــود رقصنــده اســت. برخــاف سیســتم زیباشناســانه   غربــی کــه 
هنــر بهــره ای اســت بــرای چشــم مخاطــب، در سیســتم غزالــی رقــص و ســماع راهــی اســت 
کــه بــه واســطه   آن باطــن را بــه ظهــور می رســاند. مخاطــب در ایــن سیســتم، به  طــور فعالانــه 
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در ســماع مشــارکت دارد؛ زیــرا در بــاب آداب وجــد دربــاره   مشــارکت حاضــران در مجلــس 
ــس  ــس در مجل ــه هرک ــد ک ــف می کن ــی توصی ــماع را فعالیت ــد و س ــت می کن ــماع صحب س
ــماع،  ــد. س ــارکت می کن ــود در آن مش ــم خ ــه  فه ــه درج ــه و ب ــور فعالان ــور دارد، به  ط حض

بهانــه ای   اســت بــرای ظهــور حقیقــت:

هرکــه خــدای تعالــی را دوســت دارد، و دوســت او و مشــتاق لقــای او باشــد، در چیــزی ننگــرد کــه 
نــه او را بینــد و بــه گــوش او چیــزی نرســد کــه نــه از او یــا در حــق او شــنود، ســماع در حــق او 
ــد  ــا جهان ــش محبت  ه ــه  دل او آت ــد دوســتی و شــوق او، و از آتش  زن ــج شــوق او باشــد و مؤک مهی
و از مکاشــفات و ماطفــات او حال  هایــی پیــدا آرد کــه آن را صفــت نتــوان کــرد. کســی شناســد آن 
را کــه جــام آن نوشــیده باشــد و جامــه  آن پوشــیده و کســی کــه کمــی از طعــم آن نیــارد چشــید و 
از ضعیفــی، بــار آن نتوانــد کشــید، آن را انــکار نمایــد. و ایــن حال  هــا را بــه زبــان صوفیــان "وجــد" 
ــه  ــماع نیافت ــش از س ــه پی ــد ک ــا یابن ــود حال  ه ــد؛ ای در دل خ ــود گرفته  ان ــد و آن را از وج خوانن

باشــند )همــان: 816(. 

ــد؛  ــادی می دان ــر و ع ــر امکان  پذی ــرای بش ــی ب ــور طبیع ــذت را به  ط ــت و ل ــن دریاف      او ای
ــذت دانســتن  ــد از جنــس ل ــذت می  دان ــه   زیباشــناختی را واجــد نوعــی ل دریافــت ایــن تجرب

و ادراک:

و بلیــد جامــد ســخت  دل بــی  روزی از لــذت ســماع، تعجــب نمایــد و از لذت  یافتــن شــنونده و وجــد 
ــون او، همچــون تعجــب بهیمــه از لــذت لوزینــه، و تعجــب عنیــن از لــذت مباشــرت. و  و تغییــر ل
همچــون تعجــب کــودک از لــذت ریاســت، و توســع در اســباب جــاه. و همچــون تعجــب جاهــل از 
ــع او. و آن همــه را یــک  ــذت معرفــت جــال و عظمــت و عجایــب صن ــذت معرفــت الهــی، و ل ل
ســبب اســت و آن ســبب آن اســت کــه لــذت نوعــی ادراک اســت و ادراک مقتضــی مــدرک اســت 
و مســتدعی قــوه   مدرکــه. هرکــه قــوه  ادراک او کمالــی نــدارد، تلــذذ او از آن صــورت نبنــدد )همــان: 

 .)817

ــذت ناشــی از  ــد؛ ل ــذت را نوعــی شــعور می دان ــی ادراک اســت« خــودِ ل ــذت نوع ــه  »ل جمل
ــاً  ــرد، اص ــذت نمی ب ــه ل ــی ک ــت و آدم ــایند اس ــم، خوش ــه درک می  کنی ــت؛ اینک درک نیس

ــدارد. وجــود ن

تجربه   زیباشناختی سماع از دیدگاه غزالی

ــدان کــه اول درجــه    ــار ســماع و آداب آن می  نویســد: »ب ــاب دوم و بخــش آث ــی در ب      غزال
ســماع فهــم مســموع باشــد   و حمــل آن بــر معنــی  ای کــه در خاطــر مســتمع افتــد. پــس فهــم 
ــماع و  ــپس آداب س ــان: 838(. س ــار آرد« )هم ــوارح ب ــت ج ــد حرک ــار آرد و وج ــد ب وج
درجــات آن را بیــان می کنــد. اساســاً بــرای غزالــی هــم در بــاب فهــم مســموع و هــم در بــاب 
ــر احــوال شــنونده تقســیم  ــا ب وجــد درجاتــی مطــرح اســت. او درجــات مختلــف فهــم را بن
می کنــد. غــرض از بیــان ایــن درجــات شــناخت ســماع درســت اســت؛ البتــه همان  طــور کــه 
پیش  تــر بیــان شــد کــه بهــره ای بــرای چشــم مخاطــب نیســت، پــس غــرض از ســماع درســت، 
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انجــام حــرکات درســت نیســت. او مخاطــب را بنــا بــر درجــات فهــم بــه چهــار گــروه تقســیم 
ــه مجــرد  ــنیدن او ب ــرد »ش ــذت می ب ــنیدن ل ــه می شــنود و از ش ــد: درجــه   اول کســی ک می کن
ــم از  ــات ه ــرا حیوان ــد زی ــه« می دان ــیس ترین مرتب ــه را »خس ــن مرتب ــه ای ــد«؛ البت ــع باش طب
ــی  ــه   دوم کس ــد. درج ــال می زن ــتر مث ــرای آن از ش ــد و ب ــذت می برن ــوش ل ــنیدن آواز خ ش
اســت کــه بشــنود و بفهمــد؛ امــا آنچــه را کــه درک کــرده »بــر صــورت مخلــوق« تصــور کنــد. 
ــی ارزش  ــد کــه حت ــه   بســیار پاییــن می دان ــن مرتب ــان شــهوت را در ای ــان و ارباب ســماع جوان
ــدان مبتــدی اســت کــه هرچــه می شــنوند  ــدارد. درجــه   ســوم، ســماع مری ســخن  گفتن هــم ن
»بــر احــوال نفــس خــود« بپندارنــد کــه از مراحــل قبلــی بالاتــر اســت؛ امــا هنــوز مرتبــه   پایینــی 
اســت. »او را مجالــی واســع باشــد در حمــل الفــاظ بــر حــال خــود و رعایــت مــراد شــاعر از 
ســخن، بــر او لازم نبــود؛ بــل هــر ســخنی وجه هــا دارد و هــر یابنــده ای را در اقتبــاس معنــی 
ــا رویکــردی بســیار پیشــرو  ــی ب ــه نظــر می رســد غزال ــی باشــد« )همــان: 839(. ب از آن نصیب
تعــدد معانــی را تــا جایــی کــه برخــاف اصــول شــرع نباشــد بــدون مشــکل می بینــد؛ زیــرا 
بــه درجــات فهــم معتقــد اســت؛ بنابرایــن ایــن مقــام را هــم مبــاح می دانــد. مقــام چهــارم کــه 

برتریــن درجــات اســت: 

ســماع کســی اســت کــه از احــوال و مقدمــات گذشــته باشــد و آنچــه جــز خــدای اســت از فهــم 
او دور باشــد، تــا به  حــدی کــه نفــس او و حال  هــا و معاملت  هــای آن از نفــس او دور بــود. 
ــد  ــان را مان ــال آن زن ــال او، ح ــه ح ــورده ک ــهود" غوطه  خ ــن ش ــد در "عی ــی باش ــون مدهوش و چ
ــاس  ــد و آن را احس ــود می بریدن ــت  های خ ــام- دس ــف – علیه الس ــال یوس ــاهده   جم ــه در مش ک

نمی کردنــد )همــان: 847(. 

     بــا ذکــر مثــال داســتان یوســف اشــاره  ای فیزیکــی و نــه فقــط عرفانــی، بــه دریافــت تجربــه   
ــه   زیباشناســی از حــد کــه بگــذرد زمــان از دســت مــی رود و  زیباشــناختی می کنــد کــه تجرب
ــن درجــه   ســماع اســت  ــن درجــه بالاتری ــد؛ ای ــوش می کن شــخص نفــس خــود را هــم فرام
ــد«  ــم و وج ــت در فه ــان اس ــه   صدیق ــن درج ــد: »و ای ــان" می دان ــاص "صدیق ــه آن را خ ک
ــن درجــات  ــذت را در بلندتری ــار هــم ل ــا آوردن فهــم و وجــد در کن ــی ب )همــان:848(. غزال
قــرار می دهــد. کمــال مرتبــه ای اســت کــه انســان از نفــس خــود فانــی شــود؛ مرتبــه ای اســت 
ــد:  ــال می زن ــه مث ــن یکی  شــدن از آین ــرای ای ــی برداشــته می شــود. ب ــرز صــورت و معن کــه م

و مثــال آن آینــه   زدوده اســت. چــه آن را در نفــس خــود لونــی نیســت؛ بــل لــون او لــون آن چیــز 
ــرد  ــرار گی ــه در او ق ــزی ک ــون چی ــه ل ــه اســت ک ــال آن آبگین ــه در او حاضــر اســت. و مث اســت ک
ــول  ــورت آن قب ــل ص ــت؛ ب ــورت نیس ــود ص ــس خ ــد. و آن را در نف ــت کن ــود و حکای ــر ش حاض

ــا را. ــول لون  ه ــت قب ــتعداد اس ــأت اس ــون آن هی ــت. و ل صورت  هاس

 از لطیفی جام و لطف می به جام
 گویی اینجا جام هست و باده نیست

 کس نداند این کدام است آن کدام
 گویی اینجا باده هست و نیست جام

 )همان: 849( 
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     پس از فهم به مقام دوم یعنی وجد می رسد:

در دل فضیلتــی شــریف اســت کــه بیــرون  آوردن آن بــه لفــظ- یــا بــا قــوت نطــق- متعــذر بــود. پــس 
نفــس آن را بــه لحن هــا بیــرون آورد. چــون ظاهــر گشــت، شــاد شــد و از غایــت شــادی ســوی آن 
رفــت پــس بشــنود از نفــس، و راز بــا وی بگوینــد، و رازگفتــن بــا ظاهرهــا بگذارنــد )همــان: 852(. 

     آنچــه را کــه نمی تــوان نوشــت و گفــت ولــی در دل حــس می شــود، می تــوان بــا 
موســیقی و لحــن بیــان کــرد و فهــم رخ می دهــد. پــس در نتیجــه فهــم، آنچــه ناگفتنــی بــود 
ــه   شــد، احســاس شــادی  ــود ظاهــر می شــود. وقتــی شــخص دچــار ایــن تجرب و در باطــن ب
ــد؛  ــام می ده ــد، انج ــل برنمی آی ــده عق ــه از عه ــه را ک ــماع، آنچ ــه، س ــرد. در نتیج ــد ک خواه
ــر احــوال  ــد« )852(. حاصــل وجــد، مکاشــفات و تغیی ــز کن ــد شــود تی ــا کُن »آنچــه از فهم ه
ــم  ــه حاصــل آن فه ــام دوم، وجــد ک ــل مخاطــب اســت و مق ــم و تأوی ــام اول، فه اســت. مق
ــده می شــود. ســپس  ــد و در ظاهــر نمایان ــه از باطــن می آی ــر وجــد ک ــس از آن، اث اســت و پ
ــت،  ــت وق ــد: اول؛ رعای ــورد می دان ــج م ــد را پن ــد و آداب وج ــی می کن ــد را بررس ــر وج اث
ــه مفهــوم  ــان اشــاره ب ــان متفــاوت اســت؛ زم ــا زم ــاران. مفهــوم وقــت در اینجــا ب جــای و ی
ــت  ــت صحب ــی از وق ــا غزال ــود؛ ام ــری می ش ــاعت اندازه  گی ــا س ــذر آن ب ــه گ ــی دارد ک نیوتن
ــد:  ــکان می  گوی ــاره   م ــص مناســب باشــد. درب ــرای رق ــه ب ــان ک ــی برشــی از زم ــد؛ یعن می کن
ــا در آن  ــا موضعــی کــه هیــأت و صــورت آن مکــروه باشــد، ی ــود ی باشــد کــه شــارع عــام ب
ســببی باشــد کــه دل را مشــغول گردانــد، پــس از آن دور بایــد بــود )همــان: 880(. در انتخــاب 
یــاران بــرای ســماع هــم بایــد دقــت کــرد و اگــر ایــن شــروط اولیــه مهیــا نباشــد، تــرک ســماع 
ــد: ادب دوم؛  ــان می کن ــران بی ــر حاض ــد را، نظ ــه  دوم از آداب وج ــد. مرحل ــح می ده را ترجی
نظــر حاضــران؛ کــه چــون گــرد بــر گــرد شــیخ مریدانــی باشــند کــه ســماع ایشــان را زیــان 
دارد، نبایــد کــه در حضــور ایشــان بشــنود و اگــر بشــنود بایــد کــه ایشــان را بــه شــغلی دیگــر 
ــه ســه دســته  ــرای ایشــان زیــان دارد را هــم ب مشــغول کنــد )همــان(. مریدانــی کــه ســماع ب
تقســیم می کنــد: اول کســانی کــه ظاهربیــن هســتند؛ دوم کســانی کــه ذوق ســماع دارنــد ولــی 

بــه شــهوات و دنیــوی مشــغولند و ســوم:

آن  کــه شــهوت او شکســته شــده باشــد و از غائلــه   آن ایمنــی حاصــل آمــده و بصیــرت او منقــح گشــته 
و دوســتی خــدای تعالــی بــر دل او غالــب  شــده، ولیکــن ظاهــر علــم بــه اتقــان نیاموختــه و نام  هــا 
و صفت  هــای خــدای تعالــی- و آنچــه در حــق او جایــز باشــد یــا مســتحیل- ندانســته و چــون درِ 
ســماع بــر وی گشــوده شــود، او در حــق خــدای تعالــی مســموع را حمــل کنــد بــر چیــزی کــه روا 
باشــد و روا نباشــد! پــس ضــرر او از آن خاطرهــا کــه کفــر اعظــم اســت بیــش از نفــع ســماع باشــد 

)همــان: 881(.

     ادب ســوم؛ کســی کــه گــوش کنــد و کاً بی  صــدا و حرکــت بنشــیند و بــه خــود مشــغول و 
از دیگــران فــارغ و اعمالــش متناســب بــا وجــد خــودش باشــد و اگــر غیــر ایــن باشــد ریاســت 
و ریــا در ســماع یعنــی ادای وجــدی را درآورد کــه در او نباشــد و ایــن مرحلــه را دقیقــاً شــرح 

ــد:  می ده
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ــه جای  هــا ننگــرد و از نگریســتن در روی  ــه قــول گوینــده دارد، دل حاضــر آرد و ب آن  کــه گــوش ب
ــه نفــس خــود و  ــد و ب ــراز کن ــر شــود- احت ــر ایشــان ظاه مســتمعان- و آنچــه از احــوال وجــد ب
مراعــات و مراقبــت آنچــه حق  تعالــی از رحمــت خــود بــر وی گشــاده گردانــد مشــغول گــردد و از 
هــر حرکتــی کــه اصحــاب را مشــوش کنــد تحفــظ نمایــد؛ بــل ظاهــر را ســاکن نشــاند و اطــراف را 
آرمیــده دارد و از ســرفیدن و یازیــدن )خمیــازه( و رقــص محتــرز باشــد. چشــم پیش  انداختــه نشــیند؛ 
ــود و از دســت  زدن و رقص  کــردن و دیگــر  چنان  کــه در اندیشــه ای نشــیند کــه دل در او مســتغرق ب
ــا، تماســک نمایــد و ســخنی کــه از آن چــاره باشــد در  ــر وجــه تصنــع و تکلــف و ری حرکت  هــا ب
میــان قــول نگویــد و اگــر وجــد غلبــه کنــد و بی  اختیــار وی را بجنبانــد، در آن معــذور بــود و مامــت 
ــه  ــرم آنچ ــردد و از ش ــکونت و آرام بازگ ــه س ــد، ب ــاز آم ــر او ب ــار ب ــون اختی ــد و چ ــر او راه نیاب ب
گوینــد کــه وجــد او بــه زودی منقطــع شــد، آن را دایــم نگردانــد و از بیــم آنکــه گوینــد کــه دلــش 

بــا قســاوت اســت، صفــا و رقتــی نــدارد، اظهــار وجــد نکنــد )همــان: 882(.

     ادب چهــارم؛ ریــا در گریســتن و ادب پنجــم؛ همگرایــی در انجــام اعمــال، همــه بایــد بــا هم 
برقصنــد اگــر کســی برخاســت دیگــران هــم برخیزنــد و اگــر کســی شــروع بــه جامه  دریــدن 

کــرد، بقیــه هــم همــراه شــوند:

موافقــت قــوم در برخاســتن یعنــی همــه بایــد برخاســتن، چــون یکــی از ایشــان بی  اختیــار برخیــزد 
ــر او  ــان ب ــار وجــد- و مردم ــزد- بی  اظه ــار برخی ــه اختی ــا ب ــا و تکلــف- ی در وجــد صــادق- بی  ری

برخیزنــد. پــس چــاره نباشــد از موافقــت، و آن از آداب صحبــت اســت )همــان: 888(. 

ــی  ــماع را راه ــن، س ــاء علوم  الدی ــاب احی ــماع کت ــد و س ــش وج ــی در بخ ــن غزال      بنابرای
بــرای کناررفتــن حجــاب حقیقــت می دانــد. هرچنــد وی فقیــه و متکلــم اســت، دســتگاه فکــری 
ــده  ــن  عقی ــری کرب ــه هان ــور ک ــی نیســت؛ همان  ط ــای روحان ــی از ظرافت  ه ــی اش خال عقان
ــی، شکســت  ــا صوف ــود ی ــد فیلســوف ب ــا بای ــه ی ــن بن  بســت ک ــی ای ــس از غزال ــه پ دارد ک
ــدون  ــود و ب ــل ب ــوف کام ــوان فیلس ــودن نمی ت ــدون صوفی  ب ــه ب ــد ک ــدا ش ــر پی ــن نظ و ای
ــا شــرح دقیــق ســماع و  فیلســوف  بودن هــم نمی تــوان صوفــی کامــل شــد )1358: 250(. او ب
حــالات و درجــات آن در احیــاء علوم  الدیــن، گــزارش دقیقــی از ایــن تجربــه ارائــه می دهــد 
ــی دارد و  ــان م ــازی بی ــک ب ــن ی ــه   قوانی ــه مثاب ــه را ب ــن تجرب ــودن ای ــار حقیقی    ب ــاً معی و دقیق

ــرد. ــماع بب ــره ای از س ــد به ــه  ای از ادراک می توان ــر درج ــا ه ــی ب ــه هرکس این  ک

هانس گئورگ گادامر و نحوه  بیان تجربه   هنری  

     گادامــر فیلســوف هرمنوتیســت معاصــر، دوســت و شــاگرد هایدگــر در ســال 1900 در شــهر 
ماربــورگ آلمــان متولــد شــد. او در فلســفه، هنــر، تاریــخ و فقه اللغــه تحصیــل کــرد. از 1922 
ــی  ــاق و زیبایی  شناس ــی اخ ــال 1933 کرس ــد و در س ــغول ش ــگاه مش ــس در دانش ــه تدری ب
ــین کارل  ــوان جانش ــال 1949 به  عن ــت آورد. در س ــک را به  دس ــورگ و لایپزی ــگاه مارب دانش
یاســپرس راهــی دانشــگاه هایدلبــرگ شــد و پــس از بازنشســتگی در ســال 1968 همچنــان بــه 
تدریــس در دانشــگاه هایدلبــرگ ادامــه داد و بخشــی از ســال را در آمریــکا، به  ویــژه در کالــج 
بوســتن، درس مــی داد. او قســمت عمــده   زندگــی  علمــی اش را در همان  جــا ســپری کــرد و در 
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ســال 2002 چشــم از جهــان فروبســت.

     او کــه بــا روش شناســی ناشــی از تفکــر ســوبژکتیو مخالفــت می کنــد، بــا دیــدگاه 
ــی؛  ــه روش  شناس ــردازد و ن ــری می پ ــر هن ــا از اث ــه  م ــی تجرب ــه بررس ــود ب ــی خ هرمنوتیک
چراکــه هرمنوتیــک را راه مناســب جســتجوی فهــم می دانــد. می تــوان گفــت کــه او خواســتار 
ــرای  ــری راه را ب ــر هن ــا اث ــل ب ــرا تعام ــری اســت؛ زی ــر هن ــا اث ــل هرمنوتیکــی ب ــی تعام نوع
ــد  ــه رخ می ده ــم چگون ــه فه ــت ک ــش اس ــن پرس ــر ای ــاید. او درگی ــا از آن می گش ــیر م تفس
و بــرای ایــن جســتجو بــه تجربــه  مــا از اثــر هنــری ارجــاع می دهــد و اثــر هنــری را جایــی 
ــری را  ــر هن ــا اث ــا ب ــم. نحــوه   مواجهــه   م ــد کــه حقیقــت را در آن جســتجو کنی معرفــی می کن
گفتگویــی میــان افــق تاریخــی مــا بــه عنــوان مخاطــب و افــق تاریخــی اثــر هنــری می دانــد؛ 
گفتگویــی کــه ســازنده  مــا و اثــر اســت. او بنیــان شــناخت و فهــم را بــر مکالمــه اســتوار کــرد. 
بــرای نشــان  دادن آنچــه در جریــان فهــم رخ می دهــد، بــه نحــوه   مواجهــه و برخــورد مــا بــا اثــر 
ــر در اندیشــه های  ــود و ریشــه   تفکــر گادام ــر ب ــتاد گادام ــه اس ــر ک ــردازد. هایدگ ــری می پ هن
اوســت، عقیــده دارد کــه خردگرایــی عصــر روشــنگری همــراه بــا نگــرش ابــزاری و بی رحمانــه   
مســلط آن نســبت بــه طبیعــت بایــد کنــار گذاشــته شــود و جــای آن را گوش  دادنــی متواضعانــه 
ــد: واژه   ــر می گوی ــون، 1382: 89(. گادام ــرد )ایگلت ــا بگی ــمان  ها و جنگل ه ــتارگان، آس ــه س ب
ــه  ــت ک ــرض اس ــن پیش ف ــر ای ــی ب ــرده، مبتن ــت ک ــه دکارت آن را تثبی ــی ک ــه معنای روش ب
ــار در روش و  ــدارد. او در گفت ــود ن ــت وج ــه حقیق ــیدن ب ــرای رس ــک روش ب ــش از ی بی
ــات  ــه  متعلق ــرای کلی ــام ب ــک روش ع ــا ی ــه تنه ــد ک ــد می گوی ــه تأکی ــر، ب ــته های دیگ نوش
ــر  ــش در اث ــن گرای ــه ای ــت ک ــر آن اس ــر ب ــود دارد )1384: 34(. گادام ــت وج ــه  معرف ممکن
ــا "ابــژه- ســوژه" اســت؛ ایــن دوگانگــی،  پذیــرش جداانــگاری و دوگانگــی "مــن- شــیء" ی
اســاس احســاس بیگانگــی و عــدم تعلــق اســت و تمایــل بــه معرفت شناســی و روش شناســی 
کوششــی بــرای غلبــه بــر ایــن بیگانگــی اســت. جداانــگاری فاعــل شناســا و موضــوع شناســایی 
و فاصلــه   ابــژه- ســوژه ضــرورت نیــاز بــه روش را توجیــه می کنــد؛ زیــرا بــه واســطه   روش، 
ارتبــاط بــا ســوژه امکان  پذیــر می شــود و راه بــر خطاهــای احتمالــی در مســیر شناســایی بســته 
می شــود. عصــر روشــنگری بــر آن بــود کــه تنهــا، صحــت نتیجــه کافــی نیســت و راه و روش 
ــود  ــن ب ــنگری ای ــر روش ــرض عص ــد. پیش ف ــون باش ــا مص ــد از خط ــز بای ــه آن نی ــول ب وص
ــر  ــر ب ــد. گادام ــری می کن ــی جلوگی ــه خطای ــل، از هرگون ــمند عق ــم و روش ــرد منظ ــه کارب ک
اســاس دیــدگاه دیلتــای، نحــوه   فهــم در علــوم انســانی را بــا علــوم طبیعــی متفــاوت می دیــد 
ــانی نمی دانســت.  ــوم انس ــم در عل ــن نحــوه   فه ــوی یافت ــنگری را جوابگ و روش عصــر روش
گادامــر ابتــدا در بخــش نخســت کتــاب مهــم خــود حقیقــت و روش، نقــد ســوم کانــت )نقــد 
ــی  ــده دارد اگرچــه تفکــر کانت ــد و عقی ــرار می   ده ــوه    داوری( را نقطــه   شــروع کار خــود ق ق
نوعــی اســتقال بــرای زیبایی  شناســی فراهــم مــی آورد؛ امــا نتایجــی به  دنبــال دارد کــه اســاس 
مشــکات زیبایی شناســی ســده های اخیــر اســت؛ یعنــی فهــم هنــر نتیجــه   تببییــن علمــی هنــر 
در ذهنیــت ماســت و دربــاره   حقیقــت خــودِ هنــر موضوعــی وجــود نــدارد. گادامــر بــا طــرح 

ــد. ــا می کن ــن سوبژکتیویســم ره ــا را از ای ــازی"، م ــوم "ب مفه
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     گادامــر بــرای فهــم، دو خصیصــه قائــل اســت؛ یکــی زبانی  بــودن و دیگــری از ســنخ بــازی 
بودن:

ــازی در فهــم اندیشــه   گادامــر از آنجــا آشــکار می شــود کــه وی  نقــش و اهمیــت مفهــوم کلیــدی ب
فهــم صحیــح از حقیقــت در علــوم انســانی و درک تجربــه   هنــری و زیبایــی و نیــز ماهیــت تفســیر 
متــن را بــه تلقــی مفهــوم صحیــح از بــازی گــره می زنــد. در واقــع می تــوان ادعــا کــرد کــه تجربــه   
هرمنوتیکــی از جهــان و فهــم- در همــه   اشــکال آن- از ســنخ ورود بــه نوعــی بــازی اســت و ایــن 
مدلــی بــرای درک تجربــه    هرمنوتیکــی اســت. گادامــر بــا بحــث از بــازی و تحلیــل ماهیــت آن، بــه 
ــازی  ــن هــدف فلســفی از مفهــوم ب ــه ای ــرای وصــول ب ــد و ب ــل می زن ــن هستی  شناســی فهــم پ تبیی

ــی، 1380: 234(.  ــرد )واعظ ــدد می گی م

ــازی را در دو مناســبت بیــان می کنــد؛ در بخــش       او در کتــاب حقیقــت و روش، مفهــوم ب
ــزاع موجــود  ــر انت ــت، می کوشــد در براب ــه ذهنی  کــردن زیبایی  شناســی کان ــی علی ــا دلایل اول ب
در آگاهــی زیباشــناختی کانــت، مفهــوم جــذب آگاهــی در بــازی را قــرار دهــد؛ فــرد بایــد بــه 
ــر مدعــی آن اســت؛  ــی بگــذارد کــه اث ــار حقیقت ــری، خــود را در اختی ــر هن ــه   اث ــگام تجرب هن
ــازی مســتحیل  ــازی بایــد خــود را از یــاد ببــرد تــا در ب ــه کــه بــه هنــگام ب درســت همان  گون
ــی  ــه   هرمنوتیک ــزار تجرب ــه   اب ــه منزل ــان ب ــه زب ــوم، ب ــای دوم و س ــر در بخش  ه ــود. گادام ش
ــده  او  ــرار داده  اســت. به  عقی ــازی را مــورد نظــر ق ــه   ب ــار دیگــر مقول ــن کار ب ــا ای ــه و ب پرداخت
ــان کــه مــا گفت  وگــو می نامیــم،  ــازی زب ــان نــه در آگاهــی فــرد، بلکــه در بده  بســتان  های ب زب

ریشــه دارد.

ــرکت  ــه در آن ش ــم؛ بلک ــرار نمی گیری ــازی ق ــل ب ــردن، در مقاب ــگام بازی  ک ــه هن ــا ب      م
می کنیــم. بازیکنــی کــه خــود را کامــاً درگیــر بــازی نمی کنــد، آدم ضایــع یــا حال گیــر نامیــده 
ــد.  ــع می کن ــازی را ضای ــا ادای آن را درآوردن، ب ــازی ی ــا ب ــردن ب ــه بازی  ک ــرا ک ــود؛ چ می   ش
در مقابــل، جدی  گرفتــن بــازی متضمــن تعلق  داشــتن بــه آن اســت و ایــن تعلــق، خــود مانــع 
ــردن  ــان بازی  ک ــان جری ــی، در هم ــود. وانگه ــژه می ش ــا اب ــن ی ــه   عی ــه مثاب ــازی ب ــی ب از تلق
ــوان ســوژه  ــه   خــود را به  عن ــان، مرتب ــازی می شــود، بازیکن ــه ب ــع از عینیت  بخشــیدن ب ــه مان ک
ــی از آن،  ــام بخش ــازی، در مق ــرکت  کنندگان در ب ــد. ش ــت می دهن ــایی از دس ــل شناس ــا فاع ی
ــذار  ــا واگ ــه آن  ه ــرا ب ــرای اج ــی ب ــه نقش  های ــادام ک ــه م ــد ک ــازی می کنن ــی را ب نقش های
ــرای آنچــه  ــارت اســت از اج ــازی عب ــتند. ب ــا نیس ــاً خــود آن ه ــا صرف شده اســت، آن نقش ه
ــد،  ــر اســتدلال می کن ــه گادام ــور ک ــر، آن  ط ــه دســت آنکــه ســوژه نیســت. اگ ــژه نیســت ب اب
ــت  ــتمل اس ــواره مش ــورت هم ــن ص ــد، در ای ــازی باش ــد ب ــری همانن ــر هن ــا از اث ــیر م تفس
ــا  ــرد، ب ــه جــد می گی ــازی را ب ــه ب ــی ک ــه بازیکن ــش؛ چراک ــد اجــرای نمای ــزی همانن ــر چی ب
تعلق  داشــتن بــه بــازی و ایفــای نقشــی در آن، بــازی را از درون تأویــل می کنــد )وایســنهایمر، 
ــت؛  ــنده   نیس ــوژه   شناس ــرای س ــژه ای ب ــا اب ــوع ی ــری موض ــر هن ــب اث 1382: 33(. به  این  ترتی
ــت  ــی کان ــد زیبایی  شناس ــا نق ــر ب ــن گادام ــد؛ بنابرای ــر دو می  باش ــده   ه ــری دربردارن ــه ام بلک
ــه آن را  ــی ک ــا کس ــازی ب ــع از هم  س ــه واق ــوان ب ــز نمی ت ــه را هرگ ــده  نابغ ــد: آفری می نویس

ــرد )2001: 21(.  ــدا ک ــد، ج ــه می کن تجرب
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ــی« در  ــت و زیبای ــی »فعلی ــوان کل ــت عن ــه تح ــی ک ــای گوناگون ــن در مقاله ه      او همچنی
1971 بــه چــاپ رســیدند، دربــاره   گسســت هنــر مــدرن از هنــر ســنتی و ایــن پرســش ســاده 
امــا کلیــدی کــه هنــر امــروز بــرای مــا چیســت و اینکــه نســبت مــا بــا هنــر مــدرن چیســت، 
ــانه  ــبت انسان شناس ــر نس ــی« ب ــت زیبای ــه  »فعلی ــبت را در مقال ــن نس ــد و ای ــت می کن صحب
ــر واژه    ــد. گادام ــخن می گوی ــا س ــاط آن  ه ــن و ارتب ــاد، جش ــازی، نم ــد و از ب ــتوار می کن اس
ــش  ــازی و گاه نمای ــه تناســب گاه ب ــه ب ــرد ک ــر می گی ــازی در نظ ــرای ب ــی Spiel)1( را ب آلمان
ــه  ــر ب ــه  »هن ــر در مقال ــد. گادام ــی  می کن ــازی معرف ــد ب ــش را مانن ــود. او نمای ــا می ش معن
ــوان  ــا عن ــازی( خصیصــه ای ب ــود: او )ب ــل می ش ــازی قائ ــرای ب ــازی«، خصیصــه ای ب ــه   ب مثاب
ــت  ــی از ماهی ــره ای ذات ــه   چه ــه مثاب ــا آن را ب ــه م ــش دارد ک ــی" در درون ــه گوی "چنان  چ
بــازی متمایــز می کنیــم. ایــن یــک "اثــر" اســت؛ زیــرا شــبیه چیــزی اســت کــه بــازی می شــود. 
ــر  ــزی دیگ ــانه   چی ــت و نش ــه عام ــرد؛ بلک ــرار نمی گی ــه ق ــورد مواجه ــی م ــور حقیق او به  ط
اســت؛ همان  طــور کــه یــک نشــانه   ســمبلیک، مــاک و معیــار صحــت خــودش نیســت؛ بلکــه 
ــول  ــک محص ــاً ی ــم صرف ــری ه ــر هن ــد، اث ــان می کن ــودش بی ــق خ ــری را از طری ــز دیگ چی
نیســت و نــه یــک چیــز مــادی کــه ممکــن اســت از آن چیزهــای دیگــری بســازیم؛ برعکــس 
چیــزی اســت کــه بــه شــیوه ای غیــر قابــل تکــرار به  وجــود می آیــد و خــودش را در طریقــی 

منحصربه  فــرد متجلــی می ســازد )2002: 126(.

ــا  ــی را ایف ــزی و اصل ــش مرک ــن( آزادی نق ــاد و جش ــازی، نم ــوم )ب ــه مفه ــر س      در ه
می کنــد. آن هــم نــه بــه معنــای منفــی و ســالبه ای کــه معمــولاً بــا آن شــناخته می شــود؛ یعنــی 
»آزادی از ایــن یــا آن قیــد و بنــد« و از ایــن یــا آن عملــی کــه دنیــای بیــرون تحمیــل می کنــد؛ 
ــی  ــم رانش ــر بگویی ــا بهت ــی ی ــد. انگیزش ــت می آی ــی مثب ــه معنای ــا آزادی ب ــس، در اینج برعک
ــا خــود  ــل و خــرد می ســازد و ب ــان تخی ــه نســبتی می ــده اســت ک ســرخوش، آزاد و پیش  رون
ــط  ــه فق ــی ک ــازی اســت؛ قاعده های ــری ب ــان درگی ــری هم ــری هن ــناخته می شــود. درگی بازش
بــه ایــن دلیــل پذیرفتــه می شــوند کــه بــه بــازی راســتین خیــال شــکل دهنــد و اصولــی تــازه 
را بنــا کننــد. بــازی وجــود نــدارد مگــر در تحقــق خــود. نخســت قاعده  هایــی بیــش بــه نظــر 
ــی کــه در تحقــق خــود، یعنــی در فعلیــت خویــش دگرگــون می شــوند. هنــر  نمی آیــد؛ اصول
بــه ایــن اعتبــار بــا بــازی هماننــد اســت. ایــن گــذر از قاعــده و تحقــق دگرگونــی آن، در نمــاد 
ــان خــود  ــدام می ــه م ــه ای اســت ک ــازی آزادان ــزی جــز ب ــا نمــاد چی ــز جلوه  گــر اســت. آی نی
ــزی دیگــر  ــای چی ــه معن ــزی اســت ک ــاد چی ــذر اســت؟ نم ــه دیگــری تبدیل  شــدن در گ و ب
می دهــد و معنایــی نــدارد جــز در پیکــر دیگــری؟ در هنــر نیــز کارکــردی وجــود نــدارد، مگــر 
ــر  ــی دیگ ــن خــود، معنای ــر ای ــردد، مگ ــاز نمی گ ــه خــود ب ــر ب ــن ازخودبه  درشــدگی. هن همی
بیابــد. ایــن اصــل در مــورد هنرهــای ســنتی و باســتانی بــا همــان قــدرت صــادق اســت کــه در 
مــورد هنرهــای مــدرن. مفهــوم ســوم جشــن اســت. مفهومــی کــه در خــود جدایــی نمی پذیــرد 
ــت و از  ــگان اس ــد، آزادی هم ــردی باش ــد ف ــن نمی  توان ــد. جش ــش می کش ــاط را پی و ارتب
سرخوشــی و شــادمانی جمعــی خبــر می دهــد. جشــن، مفهومــی گروهــی اســت. پیــش از مــن 
وجــود دارد و بایــد در آن شــرکت کنــم. اثــر هنــری بــزرگ در حکــم جشــنی اســت )احمــدی، 
1383: 415(. مــا تماشــاچیان ایــن جشــن هســتیم. اثــر هنــری بــدون تماشــاچی ظهــور نــدارد. 
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ــد؛  ــرح می ده ــا1 را ش ــازد، واژه   تئوری ــن س ــاگران را روش ــای تماش ــه معن ــرای اینک ــر ب گادام
ــن مفهــوم را  ــل ای ــا گادامــر تحلی ــازی بوده  اســت. ام ــای نظرب ــه معن ــا در اصــل ب کلمــه  تئوری
بیشــتر ادامــه می دهــد؛ تئوریــا نظربــازی و تماشــاکردن قدســی اســت. او در اینجــا بــه کلمــه  
ــرد  ــارت می ک ــی نظ ــت مذهب ــر هیئ ــه ب ــود ک ــی ب ــورس کس ــد. تئ ــهاد می کن ــورس2 استش تئ
ــر  ــی بوده  اســت. اگ ــی مذهب ــت نمایندگ ــورس عضــو هیئ ــظ شــود. تئ ــد حف ــا قدســیت عی ت
ــه ایــن معناســت، ایــن تئــوری بایــد بــه چیزهــای دیگــر نیــز پیونــد می داشــته تــا  تئــورس ب
ایــن معنــا را به  دســت آورده باشــد. در مفهــوم جشــن مذهبــی تکــراری نهفتــه اســت کــه بــه 
ــخ خاصــی تکــرار می شــوند  ــه جشــن ها در تاری ــدان معناســت ک ــن ب ــم. ای ــد می گویی آن عی
ــی بوده  اســت و  ــاً مذهب ــد ماهیت ــه بازگشته    اســت. عی ــان اســت ک ــا هم ــم این  ه ــا می گویی و م
ــاق افتاده  اســت  ــزی اتف ــی چی ــد تکــرار مراســم  ها، نمایش  هــا و جشن  هاســت؛ یعن ماهیــت عی
ــی،  ــه آن روز بازگشــت شده  اســت )خاتم ــه شده  اســت و ب ــد گرفت ــن عی ــد ای و ســال  های بع
ــد.  ــن می دی ــی از جش ــود را جزئ ــرد، خ ــرکت می ک ــن ش ــه در جش ــورس ک 1387: 164(. تئ
ــی از آن  ــدون آنکــه خــود را جزئ ــی نمی توانســت آنچــه را کــه در آن حضــور داشــت، ب یعن
بدانــد؛ متصــور شــود. ایــن همــان مفهومــی اســت کــه مــا به  عنــوان تماشــاچیان یــک جشــن 
ــه دیــدگاه گادامــر،  ــا ب ــر اســت. بن ــا عیــد متوجــه می شــویم؛ تماشــاچی خــود بخشــی از اث ی
هنــر همــواره چیــزی بیــش از یــک بازنمایــی ســاده اســت و بــه بیــرون از خــود دلالــت دارد. 
اثــر هنــری بــا هــر واســطه  ای کــه باشــد، بــا خصلــت نمادیــن خــود فضایــی می گشــاید کــه 
ــه   ــا در تجرب ــد. م ــرار می گیرن ــنایی ق ــان در روش ــان در جه ــم وجودم ــان و ه ــم جه در آن ه
ــکان را  ــن ام ــه ای ــم؛ بلک ــب نمی کنی ــری را کس ــس هن ــه ای از درک و ح ــاً لحظ ــری صرف هن
می یابیــم کــه از طریــق اثــر هنــری بــه بیــرون از زمــان عــادی گام نهیــم؛ زمانــی کــه گادامــر 
ــی  ــری خصلت ــر هن ــب اث ــد. بدین  ترتی ــتقل می نام ــیده« و مس ــار و به  ثمررس ــان »پرُب آن را زم
ــه  ــز ب ــادمانی نی ــن و ش ــرا جش ــه دارد؛ زی ــن و بازی  گرایان ــز و نمادی ــن  گونه و طرب  انگی جش
نحــو مشــابه مــا را بــه بیــرون از زمــان عــادی می برنــد. او بــرای بیــان نســبت هنــر و بــازی و 

ــد. ــاد می کن ــر ی جشــن از تئات

     گادامــر می گویــد کــه هنــر تئاتــر بــه مــا امــکان می دهــد تــا تجربــه  ای انســانی را بــه ایــن 
ــد  ــراد انســان، یعنــی در رابطــه  هنرمن ــان اف ــه ای کــه فقــط در نســبت می ــم؛ تجرب ــا بپذیری معن
ــر دو ســوی  ــه  نمایشــی از ه ــد. تجرب ــا می اب ــرد و معن ــری، شــکل می گی ــر هن ــاگر اث و تماش
گــروه بازیگــران و تماشــاگران »بــرای یکدیگــر« وجــود دارد. تئاتــر مــدرن نیــز ایــن اشــتراک 
ــه   ــک لحظ ــل »ی ــن دلی ــه همی ــت ب ــت. درس ــتوار اس ــر آن اس ــد و ب ــا را می شناس تجربه  ه
ــری،  ــنود تئات ــن گفت  وش ــا و در ای ــد تجربه  ه ــن رفت  وآم ــازد. در ای ــی« می س ــوری و آن ف
ــترک«  ــت مش ــه »حقیق ــو ب ــر ن ــدرن و هن ــر م ــد. تئات ــدرت می یاب ــازی ق ــن و ب ــه  جش جنب
ــده  ــای بی  ارزش  ش ــی در روزگار ارزش  ه ــه، یعن ــن زمان ــا در ای ــت، م ــه حقیق ــند. ب نمی اندیش
ــه زندگــی خــود نســبت  ــا هســتیم کــه معنا هــای گوناگــون و بی  شــمار ب می اندیشــند. ایــن م
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ــا  ــن معنا ه ــا ای ــتین ب ــبتی راس ــت- نس ــه گفته  اس ــه نیچ ــه ک ــان- همان  گون ــم. جه می دهی
نــدارد. هنــر فقــط پژوهــش ایــن معنا هــا نیســت؛ آن بی  ارتباطــی جهــان و معنــا را نیــز روشــن 
و آن نســبت  های ادعایــی و خیالــی را فــاش می کنــد )احمــدی، 1383: 416(. او بــا ایــن مثــال، 
ــا  ــن معن ــح می دهــد. شــاید ســاحتي از ای ــدرن را توضی ــر م ــورد هن ــج در م بدفهمی هــای رای
کــه بــه هنرمنــد بازمي گــردد، بــه ایــن علــت باشــد کــه هنرمنــد امــروز دچــار ازخودبیگانگــی 
ــبیه دیگــري ســاخته و  ــد، ش ــا غیرعم ــداً ی ــروز خــودش را عم ــد ام ــي هنرمن شده  اســت؛ یعن
از خــود دور شده  اســت. هنگامــي کــه آدمــي بــه ایــن ورطــه گرفتــار شــود، ناخــودآگاه الینــه 
مي شــود. الیناســیون1 یعنــي ازخودبیگانه  شــدن آدمــي؛ یعنــي انســان خــود را گــم کنــد و یــک 

شــيء دیگــر یــا دیگــري را بــه جــاي خــودش در خــودش احســاس کنــد.

     بحــث گادامــر دربــارۀ مفهــوم و کارآیــيِ مســتمر و مانــدگار تجربــۀ یونانــيِ جشــن مذهبــي 
و مفهــوم یونانــي »میمســیس« گویــاي راه و رســم هرمنوتیــک اوســت. مــا خــود را در موقعیتــي 
ــي  ــم؛ ول ــر بي بهره ای ــي هن ــوازم درک وضــع کنون ــراً از ل ــدا ظاه ــد در ابت ــه هرچن ــم ک مي یابی
اگــر بــه ســنتّ بازگردیــم؛ ســنتّي کــه اگــر آن را به  نحــوي مربــوط بــه گذشــته بدانیــم ناچیــزش 
ــاً امکانــات لازم بــراي درک آن، در اختیارمــان خواهــد بــود. نویســندگان و  شــمرده ایم، حقیقت
هنرمنــدان جدیــد ممکــن اســت مکــرراً خــود را در حالــت طغیــان علیــه صــور هنــري گذشــته 
ــر  ــانه ا ي از هن ــف زیبایي شناس ــب متوجــه تعری ــان اغل ــان آن ــع طغی ــا در واق ــند؛ ام ــه باش یافت
بوده  اســت کــه در اواخــر قرن  هــای هجدهــم و نوزدهــم به  وجــود آمــد. هــرگاه بتــوان نشــان 
ــت،  ــدن اس ــان ساخته  ش ــدود و در جری ــتی مح ــر، برداش ــانۀ هن ــف زیبایي شناس ــه تعری داد ک
ــث و  ــل بح ــود مح ــنت، خ ــه س ــر علی ــوان عصیانگ ــش به عن ــد از خوی ــور هنرمن آن گاه تص
ــم و  ــال را دریابی ــم ح ــه مي توانی ــت ک ــته اس ــق گذش ــا از طری ــود. تنه ــد ب ــرا خواه چون  وچ
در زمــان حــال و بــه کمــک آنچــه بیــش از هــر چیــز تــازه و غیرقابــل پیش بینــي و در حــال 
ــارکت  ــاختن آن مش ــد تاریخی  س ــم و در رون ــته را باز یابی ــر گذش ــت، ذخای ــدن اس ساخته  ش
ــه  ــا را ب ــای تاریخــی را درهم  بشــکند و آن  ه ــه افق  ه ــی آن را دارد ک ــری توانای ــر هن ــم. اث کنی
ــت و  ــان در طبیع ــاروی انس ــه روی ــی ک ــام چیز های ــان تم ــد. از می ــال ده ــر انتق ــان حاض زم

ــا را ممکــن می ســازد. ــری اســت کــه مکاشــفه  معن ــر هن ــد، اث ــرار می گیرن ــخ ق تاری

مقایسه   تجربه   زیبایی  شناختی میان امام  محمد غزالی و هانس گئورگ گادامر

ــاص  ــور خ ــی رود، به  ط ــار م ــه انتظ ــک فقی ــه از ی ــی، آن    چنان  ک ــد غزال ــه امام  محم      اگرچ
دربــاره   هنــر و زیبایــی بحثــی ارائــه نکرده  اســت؛ امــا بــا توجــه بــه شــرحی کــه دربــاره   تجربــه   
وجــد و ســماع و احــوال آن ارائــه می دهــد؛ بــه نظــر می رســد مفهــوم تجربــه   زیبایی  شــناختی، 
ــه   زیباشــناختی  ــا تجرب ــان می شــود، مشــابهت هایی ب ــران بی ــی ای ــه کــه در ســنت عرفان آن  گون
ــی  ــد. غزال ــته باش ــد، داش ــان می کن ــر، بی ــای معاص ــوف دنی ــر، فیلس ــه گادام ــی ک هرمنوتیک
ــه ای  ــن تجرب ــه    او( در جهــت یافت ــن مســئله  زمان ــن )مهم  تری ــا دی ــا برخــورد هرمنوتیکــی ب ب
ــن  ــط از ای ــت را فق ــا کســب معرف ــی ی ــناخت حقیق ــد و ش ــت می کن ــن حرک ــه از دی صوفیان

1  Alination
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ــه   »رویکردهــای  ــی کاشــانی در مقال ــه ســعید حنای ــه ک ــد؛ همان گون ــر می  دان ــق امکان پذی طری
ــه هنــر اســامی« می  گویــد کــه موفقیــت متفکــران مســلمان در به  وجــودآوردن  هرمنوتیکــی ب
مشــروعیت بــرای هنــر، بــا تاش  هــای هرمنوتیکــی یــا تأویلــی، تنهــا بــه رواج و توســعه   هنــر 
در جامعــه   اســامی نمی انجامــد. در ایــن میــان، خــود هنــر نیــز طبیعتــی هرمنوتیکــی می یابــد. 
سرشــاری هنــر اســامی از بیان هــای نمودگارانــه، تمثیلــی، اســتعاری و رمــزی، همــه حاکــی از 
ایــن اســت کــه هنــر اســامی نمی توانــد یــا نمی توانسته  اســت بــدون اســتفاده از ایــن صنایــع 
ــا  ــه دو معن ــر اســامی ب ــن، هن ــد. بنابرای ــه ده ــات خــود ادام ــه حی ــا ب ــد ی ــی وجــود یاب بیان
ــد بــدون کســب مشــروعیت از جهان  بینــی  طبیعتــی هرمنوتیکــی دارد؛ نخســت آنکــه نمی توان
مســط بــر زمانــه و زمینــه   خــود حیاتــی مختــار داشــته باشــد، بنابرایــن بایــد خــود را تأویــل 
ــد  ــم می توان ــه ه ــه دارد ک ــود نهفت ــیاری را در خ ــی بس ــای تأویل ــه امکان ه ــد؛ دوم اینک کن
بازتابــی از تســلیم بــه جهان  بینــی مســلط زمانــه و زمینــه   خــود، هــم بــه صورتــی متناقض  نمــا، 
شورشــی بــر ضــد آن باشــد )1393: 338(. جرالــد ال برونــس در مقالــه   »هرمنوتیــک صوفیانــه   
ــن  ــت و ای ــه اس ــک تجرب ــه  ، هرمنوتی ــک صوفیان ــده دارد هرمنوتی ــه عقی ــن اینک ــی« ضم غزال
ــک  ــی هرمنوتی ــاختار کل ــد: س ــت، می نویس ــر گرف ــه در نظ ــر ذهن  گرایان ــد غی ــه را بای تجرب
غزالــی را فــرار فکــری اش از فلســفه   رایــج و تعلیمــات قیم مآبانــه  روزگارش بــه ســوی حالتــی 
ــا  ــی ب ــه   عرفان ــت تجرب ــوی اولوی ــی به  س ــی حرکت ــد؛ یعن ــکل می ه ــتقیم، ش ــاهده   مس از مش

دورزدن تفاســیر مرســوم )1389: 178(.

ــه    ــی و لحظ ــت باطن ــاندن حقیق ــرای به  ظهوررس ــی ب ــی راه ــد غزال ــزد امام  محم ــماع ن      س
ــه و  ــماع عارفان ــارکت در س ــوه   مش ــت. نح ــدن اس ــود و ازخودبی  خودش ــا معب ــدن ب یکی  ش
ــا  ــه ب ــت ک ــه ای اس ــه  عارفان ــد، تجرب ــرح می ده ــن ش ــاء علوم  الدی ــه وی در احی ــی ک حقیق
ــه  ــازد ک ــه ای را می س ــه می شــود و لحظ ــان و مراســم خــاص دریافت ــک جری مشــارکت در ی
ــرد و حــال  ــر ف ــوی ه ــه درجــات ادراک معن ــراد اســت و بســته ب ــن اف ــت باط ــی حقیق تجل

ــد داشــت.  ــد خواهن ــی جدی ــه، دریافت ــار تجرب ــراد در هــر ب شــخصی؛ اف

     تجربــه   زیباشــناختی هرمنوتیکــی گادامــر در مفهــوم بــازی بیــان می شــود. او تمــام جریــان 
ــی از آن  ــازی شــرح می دهــد کــه مــا در حقیقــت جزئ ــان ب ــر هنــری را در جری فهــم یــک اث
ــت می شــود.  ــت در آن دریاف ــه حقیق ــد ک ــی می کن ــی معرف ــز جای ــری را نی ــر هن هســتیم و اث
در عیــن حــال ظهــور اثــر هنــری نیــز بــه مخاطبــش وابســته اســت و در ایــن جریــان همــواره 
چیــزی تولیــد می شــود یــا اثــر هنــری همــواره در حــال تولیــد اســت. در رویکــرد هرمنوتیکــی 
او اثــر هنــری نماینــده   حقیقــت اســت. از نظــر گادامــر تجربــه  زیباشــناختی همــواره در ارتبــاط 

مخاطــب بــا اثــر هنــری در حــال تجلــی اســت.

     ریچــارد پالمــر در کتــاب علــم هرمنوتیــک، نظریاتــی در بــاب تأویــل ارائــه می کنــد کــه 
در بخــش تجربــه   هرمنوتیکــی از ایــن نظریــات، بــه بیــان چنیــن مــواردی می پــردازد؛ تجربــه   
هرمنوتیکــی دیالکتیکــی اســت؛ تجربــه   هرمنوتیکــی هستی شــناختی اســت؛ تجربــه   هرمنوتیکــی 
واقعــه اســت؛ تجربــه   هرمنوتیکــی عینــی اســت؛ تجربــه   هرمنوتیکــی افشــای حقیقــت اســت؛ 
ــه    زیبایی  شناســی بایــد در کام علــم هرمنوتیــک فــرو شــود )1384: 267- 271(. مفهــوم تجرب
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ــی  ــه  هرمنوتیک ــه از تجرب ــن مجموع ــل ای ــوان ذی ــر را می ت ــن دو متفک ــزد ای ــناختی ن زیباش
ــرد. ــته بندی ک دس

نتیجه 

     تجربــه   ســماع و تجربــه  هرمنوتیکــی مواجهــه بــا اثــر هنــری، اگرچــه از دو ســنت فکــری و 
مذهبــی متفــاوت هســتند؛ می تــوان میانشــان مشــابهت هایی هــم در فــرم و صــورت ظاهــری 
اعمــال و هــم در محتــوا یــا آن  گونــه کــه غزالــی بیــان می کنــد صــورت باطــن، دریافــت. غزالــی 
ــن دو  ــا یکی  شــدن ای ــی باطــن در صــورت، ی ــی معن ــی تجل ــن درجــه یعن ســماع را عالی تری
ــترک  ــوارد مش ــری، م ــر هن ــر از اث ــی گادام ــه   هرمنوتیک ــماع و تجرب ــه   س ــا مقایس ــد. ب می دان
ــناختی  ــه   زیباش ــودن تجرب ــل تکرار  ب ــر قاب ــمرد: غی ــه برش ــوان این  گون ــا را می  ت ــان آن  ه می
ــه  ــب ک ــرکت مخاط ــت ش ــد؛ اهمی ــرد باش ــه    ای منحصربه  ف ــر تجرب ــود ه ــب می  ش ــه موج ک
تأکیــد بــر تعامــل در هــر دو تجربــه را بیــان می کنــد؛ توجــه بــه ادراک فــردی، کــه ناشــی از 
منحصربه  فردبــودن هــر تجربــه اســت و بــا توجــه بــه تعامــل و دســته  جمعی  بودن ایــن ادراک، 
فهــم و ادراک فــردی هــم ارزشــمند اســت؛ ازخودبی  خودشــدن و فراموش  کــردن خــود در ایــن 
ــه   هنــری در ناب تریــن حالــت خــود موجــب ازدســت  دادن زمــان عــادی خواهــد بــود؛  تجرب
اهمیــت و توجــه بــه مخاطــب به  عنــوان یکــی از عوامــل شــکل  دهنده   ایــن تجربــه   زیباشــناختی 
نیــز نــزد هــر دو متفکــر جــای مهمــی دارد و گویــی مخاطــب بــرای ایــن تجربیــات برگزیــده 
می شــود. یکــی از جالــب  توجه تریــن نــکات مشــترک میــان ایــن دو تجربــه، اصالــت  دادن بــه 
حالــی اســت کــه تجربــه می شــود یــا مســیری کــه بــرای دریافــت طــی می شــود؛ نــه صرفــاً 
ــود،  ــرار ش ــی برق ــاط به  خوب ــد و ارتب ــم باش ــر فراه ــی عناص ــر تمام ــه اگ ــام. اگرچ ــال پی انتق

درنهایــت دریافــت حقیقــی صــورت خواهــد گرفــت. 

پی نوشت ها
)1( این واژه در زبان آلمانی، هم به معنی بازی در معنای مصطلح آن و هم به معنی رقص به کار می رود. در انگلیسی می توان 

آن را بازی یا نمایش هم ترجمه کرد.
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Abstract

During the early Islamic Centuries, Persian Muslim thinkers initiated a particular 
type of mysticism to gain insight into religious concepts, and Imam Mohammad 
Al-Ghazali is one of the most influential of these philosophers. One of the mystical 
experiences which he considers as a means of reaching the truth is Sama‘. Al-Ghazali 
has explained in detail about conditions, types, levels and the dancers’ states in his 
book, Ehya al-Uloom al-Din )The Revival of Religious Sciences). This unique mysti-
cal experience in perceiving truth is quite distinct and does not have a parallel in the 
Western philosophy. Hans George Gadamer, a contemporary Continental philosopher 
who pursues a new approach to the ancient philosophy in his critique of subjectiv-
ism, tries to explicate the concept of human understanding through art (theatrical 
performance) by delineating what occurs in the perception of a work of art. Since 
cognition is always based on analogy and comparison, even though the concept of 
art in its modern sense was not problematic to the sixth century Muslim jurists, the 
present research, which is premised on Gadamer’s hermeneutic concerns, seeks to 
descriptively and analytically compare these two thinkers’ approaches to aesthetic 
experiences. The goal is to offer a new reading of one of the most influential Persian 
thinkers compared to a leading contemporary European philosopher.
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چکیده

     ایــن مقالــه بــه بررســی روان کاوانــه  رمــان همــزاد اثــر فیــودور داستایوســکی می پــردازد و در 
ــد فرویــد، نیروهــا و انگیزه هــای ناخــودآگاه  ــر اســاس نظریه هــای زیگمون پــی آن اســت کــه ب
شــخصیت اول داســتان را مــورد بحــث قــرار دهــد. هــدف از بررســی روان کاوانــه در داســتان،  
ایــن اســت کــه اعمــال و افــکار شــخصیت اول بهتــر درک شــود و مشــخص شــود گرفتاری هــای 
روانــی او از چــه عواملــی نشــأت می گیــرد. شــخصیت اصلــی داســتان، آقــای گالیادکیــن، کارمنــد 
ــد. در مســیر  ــر را در ســر می  پروران ــه درجــات بالات ــه آرزوی پیشــرفت ب ــان رده ای اســت ک می
ــه مطلــوب و همچنیــن در میــان افــکار و احساســات  ــرای رســیدن ب ــه اش ب تلاش هــای مزوران
ــه تدریــج دنیــای واقعیــت بــرای او مبهــم می شــود. گالیادکیــن رفته  رفتــه گرفتــار  پریشــانش، ب
دنیایــی مملــو از توقعــات واهــی می شــود و شــخصیتش دو پــاره می گــردد. گالیادکیــن دغل بــاز 
داســتان بــرای رفتارهــای مکارانــه اش کالبــدی جدیــد می ســازد و اعمــال ایــن فــرد نوظهــور را 
بی ارتبــاط بــا خــود می  پنــدارد. ایــن گسســت شــخصیتی در ابتــدا بــر اســاس نظریــه  رانه هــای 
ــردن  ــرای بالاب ــی در او ب ــه  زندگ ــرد. ران ــرار می گی ــث ق ــورد بح ــد م ــی فروی ــرگ و زندگ م
ــه   ــه، ران ــود. در ادام ــخصیتی اش می ش ــت ش ــریع در گسس ــث تس ــاز، باع ــا، در آغ ــال بق احتم
ــن،  ــرد. همچنی ــان بب ــت  خورده اش را از می ــف و شکس ــود" ضعی ــا "خ ــرد ت ــرو می گی ــرگ نی م
روابــط گالیادکیــن بــا دیگــران و انتظــار و تصــوری کــه از آن هــا دارد بــر اســاس مفهــوم عقــده  
ادیــپ و نقــش والدیــن در ایجــاد الگوهــای ذهنــی در فــرد بررســی می شــود. او در ذهــن آشــفته 
و بیمــار خــود به  دنبــال تکــرار دنیــای خیالــی دوران کودکــی اســت. عــلاوه بــر ایــن موضــوع، 

رفتــار و افــکار گالیادکیــن بــر اســاس نشــانگان مالیخولیــا تحلیــل می شــود. 

واژه هــای کلیــدی: تحلیــل روان  کاوانــه ، شــخصیت گسســته، داســتان همــزاد، رانه، ناخــودآگاه، 
ایدئال.
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مروری بر ادبیات:

ــد:  ــکی1 می گوی ــودور داستایفس ــار فی ــی و آث ــه زندگ ــی ب ــاب نگاه ــرد در کت ــرت ب      راب
ــتن از  ــی )آگاهی  داش ــای خصوص ــن خودآگاهی  ه ــه بی ــد ک ــکافی می نویس ــکی از ش داستایفس
ــدگاه دیگــران( ایجــاد  ــه دی ــا نظــر ب ــی )آگاهی  داشــتن از خــود ب احساســات خــود( و عموم
ــی کــه گالیادکیــن متوجــه می شــود تصویــری کــه دیگــران از او  شده  اســت )1394: 44(. زمان
ــه وضعیتــی  ــد، بســیار متفــاوت از تصویــری اســت کــه او از خــود دارد، ایــن شــکاف ب دارن
غیرقابــل تحمــل تبدیــل می شــود و ســفرش بــه دنیــای خیــالات رفته رفتــه تحــت ایــن فشــار 
ــد.  ــوی می کن ــزاد او را ق ــج هم ــودن به  تدری ــری« ب ــه »دیگ ــر ب ــود. تظاه ــاز می ش ــی آغ روان
خــودآگاه او مغلــوب ناخودآگاهــش می شــود و اطرافیــان او رفتارهــای غیرعــادی او را دیگــر 

تــاب نمی آورنــد.

ــاره   دردهــای شــخصیت  ــد: »همــزاد درب ــرادی می گوی ــر کن ــودور داستایوســکی2 پیت      در فی
اســت« )1988: 21(. همچنیــن اضافــه می کنــد کــه آقــای گالیادکیــن به  دنبــال ذره ای احســاس 
ــض واقع  شــدن  ــورد تبعی ــث م ــد باع ــرش نبای ــه ظاه ــد اســت ک ــردد و معتق شــخصیت می گ
ــوان  ــه موضــوع گفته  شــده می ت ــه ب ــا نگاهــی روان  کاوان ــط کارش شــود)1988: 24(. ب در محی
ــی دارد.  ــای دســت نیافته  او برم ــرده از ایده آل ه ــض او پ ــکار ضدونقی ــار و اف ــه رفت ــت ک دریاف
ــرار  ــار ق ــت فش ــود« را تح ــد و»خ ــکل گرفته ان ــه ش ــر جامع ــت تأثی ــه تح ــی ک ایده آل های
ــکار  ــش ناخــودآگاه ان ــی واکن ــا ناکام ــوب برســاند؛ ام ــگاه مطل ــه جای ــا خــود را ب ــد ت می دهن
ــا گسســت شــخصیت  ــت دارد و ب ــرای او اهمی ــکار این کــه ظواهــر ب ــزد؛ ان را در او برمی انگی
ــل قبــول اســت. ــال شــخصیتی قاب ــه همــزاد خــود به  دنب ــیِ ایــن قبیــل ارزش  هــا ب و برون فکن

     در فلســفه   داستایفســکی3، ســوزان اندرســون توضیــح می دهــد کــه »در نظــر داستایفســکی 
ــه  ــی ک ــز متفاوت ــود. چی ــس ب ــزت نف ــه ع ــل ب ــی می ــده   درون ــروی انگیزانن ــن نی مهم تری
ــا و  ــخص تفاوت ه ــر ش ــه در درون ه ــود ک ــن ب ــزود ای ــه ها اف ــن اندیش ــر ای ــکی ب داستایفس
خصلت هایــی هســتند کــه بــا همدیگــر در نبردنــد« )1398: 57(. در ایــن مقالــه ایــن تضادهــا 
بــر پایــه   ســائق های بنیادیــن و الگوهــای ذهنــی کــه از بــدو تولــد در آدمــی شــکل می گیرنــد، 

ــود. ــی می ش بررس

مقدمه

     رمــان همــزاد )1392( داســتان مــردی را بازگــو می کنــد کــه پــس از دســت وپنجه   
نرم  کــردن بــا مشــکلات روانــی دچــار گسســت شــخصیتی می شــود و در نهایــت قــدم در وادی 
جنــون می گــذارد. ورای شــخصیت پردازی قــوی، چیــزی کــه رمــان را دارای اهمیــت کــرده، 

1 Fyodor Dostoevsky (Critical Lives), Robert Bird
2 Fyodor Dostoevsky, Peter Conradi
3 On Dostoevsky, Susan Leigh Anderson



23بررسی شخصیت گسسته  آقای گالیادکین: تحلیلی روان کاوانه بر همزاد داستایوسکی /

ــته   ــای برجس ــی از ویژگی ه ــاط یک ــن ارتب ــت؛ ای ــم روان کاوی اس ــا عل ــک آن ب ــاط نزدی ارتب
ــتفاده از  ــا اس ــزاد ب ــان هم ــی رم ــه بررســی تطبیق ــه ب ــن مقال ــد. ای ــار داستایوســکی می باش آث
نظریه هــای روان کاوی فرویــد می پــردازد؛ بــا ایــن هــدف کــه نشــان دهــد چــه مضمون  هایــی 
مرتبــط بــا روان کاوی، در بافــت ایــن اثــر وجــود دارنــد و چگونــه ایــن مضمون هــا خواننــده 
ــرای رســیدن  ــد. ب ــه رو می کنن ــن نیازهــا و انگیزه هــای ناخــودآگاه1 آدمــی روب ــا بنیادی تری را ب
ــی  ــه و بررس ــخصیت مطالع ــن ش ــود در روان ای ــرط های موج ــده پیش ش ــدف ذکرش ــه ه ب
ــرده   و او  ــم ک ــت فراه ــدن او از واقعی ــرای دورش ــه را ب ــه زمین ــرط هایی ک ــده  اند؛ پیش ش ش
ــه  ــی ک ــاخته  اند. عوامل ــار س ــام گرفت ــو از اوه ــی ممل ــش، در دنیای ــش از پی ــه بی ــر لحظ را ه
باعــث ایــن گسســت از واقعیــت شــده اند، از الگو هــای ذهنــی ای نشــأت می گیرنــد کــه بیــن 
آدمیــان از بــدو تولــد مشــترک اســت. در ابتــدا نقــش رانــه  زندگــی و رانــه  مــرگ در پیدایــش 
ــی  ــون بررس ــان پیرام ــا جه ــورد او ب ــیوه  برخ ــر ش ــا ب ــر آن ه ــن تأثی ــی و همچنی ــال درون امی
می شــود. عقــده  ادیــپ2 نیــز از مفاهیــم کاربــردی در ایــن مقالــه اســت. بــر اســاس ایــن عقــده، 
شــخصیت اصلــی داســتان مــورد تحلیــل روان کاوانــه قــرار می گیــرد و نشــان داده می شــود کــه 
تثبیــت عقــده  ادیــپ در بزرگســالی تأثیــرات آســیب زایی به جــا می گــذارد و بــا ایجــاد تضــاد 
و تعــارض بــا جهــان واقعیــت، مشــکلات بســیاری را بــرای خــود فــرد و اطرافیانــش فراهــم 
می کنــد. بنابرایــن، ایــن مقالــه در پــی آن اســت تــا نشــان دهــد رانه  هــای بنیادیــن چــه نقشــی 
ــر  ــد؛ نمــود پــدر و مــادر در ذهــن او چــه تأثیراتــی ب در گسســت شــخصیتی گالیادکیــن دارن
ــد.   ــکار می  کن ــی او را آش ــخصیت مالیخولیای ــانه  هایی ش ــه نش ــد؛ و چ ــی  اش می  گذارن زندگ
ــرگ و  ــه م ــوط ب ــم مرب ــا رویکــرد روان کاوی، مفاهی ــن شــخصیت ب ــه و بررســی ای ــا مطالع ب
ــور  ــود. همان ط ــان داده می  ش ــرد نش ــی ف ــای درون ــری از پیچیدگی ه ــز تصوی ــی و نی زندگ
کــه در ادبیــات و روان پزشــکی می خوانیــم: »یکــی از وظایــف اصلــی ادبیــات، ســاختمندکردن 
ــوان  ــات به  عن ــدف ادبی ــع، ه ــت. درواق ــر دوی آن هاس ــه ه ــی ب ــرگ و معنابخش ــی و م زندگ
ــیر  ــم و تفس ــی می کنی ــه در آن زندگ ــی ک ــدن دنیای ــم، فهمی ــد عل ــت مانن ــته، درس ــک رش ی
ــد، 1397: 146(.  ــت« )ایُبُ ــری اس ــرایط بش ــرکت کنندگان در ش ــوان ش ــان به  عن ــش خودم نق
بــا مطالعــه  روان کاوانــه  نیروهــای درونــی در همــزاد، نه  تنهــا دنیــای پُــر رمــز و راز شــخصیت 
ــی را نیــز در زندگــی  ــرای  مــا گیراتــر می شــود، بلکــه نقــش نیروهــای روان اصلــی داســتان ب

ــان هســتند. ــان آدمی ــن نیروهــای مشــترک می ــم؛ چراکــه ای ــر درک می  کنی بهت

  
1. رانه ها3

     رانه هــا محرک هایــی درونــی هســتند کــه نیــروی روانــی فــرد را به  ســوی اهــداف 
مطلوبشــان ســوق می دهنــد. رانــه ای کــه بــرای »اســتقرار حیــات فعــال اســت« ارِوس یــا رانــه  

1  Unconscious
2  Oedipus complex
3  drives
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ــه باعــث  ــه ای ک ــد)Freud, 2007:145(. ران ــا را ایجــاد می کن ــه بق ــل ب ــه می جنســی اســت ک
ــه  مــرگ اســت  ــدل شــوند« ران ــت بی جــان خــود ب ــه حال ــدار ب می شــود »ارگانیســم  های جان
ــرای تعدیــل آن،  ــا حیــات خویــش دچــار تنشــی می شــود کــه ب ــرد ب )Freud, 2007:145(. ف
ــودی را به وجــود مــی آورد )Freud, 2007:145(. در زندگــی به  طــور  ــه ناب ــل ب ــه  مــرگ می ران
ــول  ــدن و پیشــرفت در ط ــدرت زنده  مان ــی ق ــه آدم ــه ب ــب ارِوس اســت ک ــه  غال ــول ران معم
ــت  ــه عل ــرو ب ــن دو نی ــن ای ــادل بی ــد توجــه داشــت ممکــن اســت تع ــد. بای ــر را می ده عم
ــی  ــه  زندگ ــد از ران ــرگ می توان ــه  م ــرایط ران ــن ش ــرود. در ای ــت ب ــب از دس ــرایط نامناس ش
پیشــی بگیــرد. چیــزی کــه خواننــده در ایــن رمــان بــا آن مواجــه می شــود تعــارض بیــن ایــن 

ــن، اســت.  ــای گالیادکی ــرو در شــخصیت اصلــی، آق دو نی

     پیــش از بررســی ایــن موضــوع در همــزاد، بــه مفهــوم رانه هــا در ادبیــات اشــاره  می شــود. 
تعارض هــای موجــود در نهــاد آدمــی موضــوع آثــار بســیاری از نویســندگان اســت؛ به  عنــوان 
مثــال، دکتــر جکیــل و آقــای هایــد1 اثــر رابــرت لویــی استیونســن، گــرگ بیابــان2 اثــر هرمــان 
هســه و باشــگاه مبــارزه3 اثــر چــاک پالانیــک نمونه هایــی از داســتان هایی هســتند کــه تعارضــات 
شــخصیتی و نیروهــای متضــادِ روان انســان را بــه تصویــر می کشــند. در دکتــر جکیــل و آقــای 
هایــد، هایــد صــورت شــرارت های نهــان و ناخــودآگاه جکیــل اســت. در گــرگ بیابــان، هســه 
از نیمــه  غیــر انســانی شــخصیت اصلــی  پــرده برمــی دارد. هــاری، شــخصیت اصلــی داســتان، 
ــا  ــد ت ــن تعارضــات او را افســرده می کن ــی پرُتنشــی را متحمــل می شــود؛ ای تعارضــات درون
آن جــا کــه بــا فکــر خودکشــی خــود را آرام می ســازد؛ چراکــه مــرگ را راهــی بــرای رهایــی 
ــی  ــه تعادل ــا ب ــت ت ــی ا س ــال راه ــال به  دنب ــد. درعین ح ــی اش می دان ــقت زندگ ــج و مش از رن
ــای  ــک از دغدغه ه ــارزه، پالانی ــگاه مب ــد. در باش ــه ده ــرگ فاصل ــد و او را از م ــی برس روان
ــل  ــا می ــا ب ــن دغدغه ه ــه ای ــد و نشــان می دهــد چگون ــوده  انســان معاصــر ســخن می گوی بیه
ــارزه،  ــگاه مب ــان باش ــی رم ــارض اســت. شــخصیت اصل ــا در تع ــن پوچی ه ــی از ای ــه رهای ب
ــام  ــینی در نظ ــه خرده  ماش ــه او را ب ــت ک ــی ا س ــارت دنیای ــی از اس ــت وجوی رهای در جس

ــر کرده  اســت. ــی ارزش پُ ــل و زندگــی او را از اهــداف ب اجتماعــی تبدی
1ـ 1. رانه  زندگی4

ــا مفهــوم "همــزاد5" از اتــو رَنــک، فرویــد این گونــه می گویــد کــه       در بحثــی در ارتبــاط ب
»همــزاد در اصــل تضمیــن حفــظ جــان در برابــر تخریــب خود6 بــود« و بعــد عبارتــی را از رنک 
 )Freud,1925:235( »ــرگ ــروی م ــدیدِ نی ــکار ش ــزاد »ان ــه هم ــی آورد: این ک ــزاد م ــاره  هم درب
بــود؛ بنابرایــن، به وجودآمــدن همــزاد، ریشــه در طغیانــی درونــی بــرای دفــاع از خــود در مقابــل 

1  Dr. Jekyll and Mr. Hyde, Robert Louis Stevenson
2  Steppenwolf, Hermann Hesse
3  Fight Club, Chuck Palahniuk
4  life drive
5  the double
6 ego
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مــرگ و نابــودی دارد؛ بــه ایــن صــورت کــه فــرد، ناخــودآگاه ویژگی هایــی کــه زنده  مانــدن را 
ــب شــخص  ــد و در قال ــش جــدا می کن ــا را از ضعف های ــایی و آن ه ــد، شناس ــن می کنن تضمی
دیگــری کــه همــان همــزاد اوســت بــروز می دهــد. ذهــن گالیادکیــن، تحــت تأثیــر فشــارهای 
روانــی کــه بــر اثــر اختــلاف طبقاتــی متحمــل می شــود، به  صــورت ناخــودآگاه به  دنبــال رفــع 
احساســات خُردشــده  مربــوط بــه تصویــر خویــش اســت. در ذهــن ایــن فــرد "خــود" دیگــری 
به  وجــود می آیــد تــا او را از تخریــب کامــل محفــوظ دارد؛ بنابرایــن چــاره  ناخــودآگاه او ایــن 
ــد  ــه خــود دیگــری برون فکنــی کن ــر و دورویــی اش را ب اســت کــه رفتارهــای ناشــی از تزوی
تــا همچنــان رفتارهــای ناپســند خــود را در قالــب شــخص دیگــری نگــه دارد، بــدون آن کــه 

خــود اصلــی، زیــر بــار فشــار متهم  شــدن بــه آن ویژگی هــای ناپســند بــرود.

     گالیادکیــن یــک کارمنــد دولتــی )مشــاور رســمی( اســت کــه در سیســتم درجه بنــدی رتبه ای 
ــی  ــت. زمان ــه ارزش شده  اس ــل ب ــی، تبدی ــه  کاری عال ــه و رتب ــه  او درج ــه دارد. در جامع میان
ــی  ــی و ارزش درون ــای زندگ ــوند، معن ــمند ش ــردم ارزش ــرای م ــی ب ــن هدف های ــه این چنی ک
آن هــا بــر ایــن اســاس قــرار می گیــرد. در ایــن میــان مردمــی هــم هســتند کــه چنــان بــه ایــن 
طــرز فکــر مبتــلا می شــوند کــه بــرای رســیدن بــه آن از هیــچ کاری، حتــی غیراخلاقــی، دریــغ 
نمی کننــد. گالیادکیــن داســتان هــم از دیــار ایــن آدمیــان گرفتــار نادانــی می  آیــد. او می پنــدارد 
ــت و  ــا رسیده  اس ــن دنی ــود در ای ــود خ ــه مقص ــد، ب ــت یاب ــی دس ــگاه و منصب ــه جای ــر ب اگ

ــال داشــته باشــد.  ــد از خــود، تصــوری ایدئ می توان

ــش  ــن لباس های ــود؛ بهتری ــلا می ش ــر او برم ــخصیت متظاه ــتان، ش ــل داس ــان اوای      از هم
ــر  ــردن تظاه ــه خریدک ــی رود و ب ــازار م ــه ب ــد و ب ــه می کن ــران کرای ــد، کالســکه  گ را می پوش
می کنــد. بــرای او باارزش  بــودن و ثروتمندبــودن یــک معنــا دارنــد. تظاهــر مقدمــه ای اســت بــر 
گسســت شــخصیت او و پدیدارشــدن همــزادش. تظاهــر، او را از ورطــه  بی معنایــی زندگــی اش 
نجــات نمی دهــد؛ چراکــه خــود را همچــون چیــزی کــه تظاهــر می کنــد، ارزشــمند نمی دانــد. 
ــخص  ــد ش ــود می کن ــد، وانم ــش را می بین ــی از همکاران ــه یک ــی ک ــتان، زمان ــل داس در اوای

دیگــری اســت: 

ــد شــخص  ــه او در کالســکه می بین ــن شــخص ک ــن نیســتم و ای ــه م ــم ک چطــور اســت وانمــود کن
دیگــری اســت کــه شــباهت عجیبــی بــا مــن دارد و طــوری نگاهــش کنــم کــه انــگاری هیــچ اتفاقــی 

نیفتــاده؛ چــون ایــن کســی کــه او می بینــد مــن نیســتم... نخیــر، مــن نیســتم )13(.

ــگ می شــود.  ــه کم رن ــل اســت، رفته رفت ــرای خــود قائ ــن ب ــه گالیادکی ــی ای ک      ارزش درون
ــد مســئولیت  ــه بتوان ــرای نجــات خــود، ســاختن همــزادی اســت ک ــش ناخــود آگاه او ب واکن
ادامــه  زندگــی اش را برعهــده گیــرد. بنابرایــن، گالیادکیــن دچــار گسســت شــخصیتی می شــود 
ــر  ــیِ تهدیدشــده، تصوی ــه  زندگ ــه ران ــد؛ چراک ــم می کن ــرد دیگــری گ ــب ف و خــود را در قال
خــودِ قوی تــری در ذهــن او می ســازد تــا خــود را از نابــودی کامــل حفــظ کنــد. بــرای دفــاع 
در برابــر ایــن نابــودی اســت کــه همــزادش در ابتــدا ســعی در جلــب اعتمــاد او دارد. در ایــن 

صــورت گالیادکیــن بــا تنــش کمتــری مســئولیت و اراده اش را بــه دیگــری وامی گــذارد: 
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رفتــارش حکایــت از نهایــت اعتمــاد می کــرد. می کوشــید کارهایــش مطابــق میــل میزبانــش باشــد... 
ــازد و در  ــاعد س ــود مس ــه خ ــبت ب ــن را نس ــای گالیادکی ــر آق ــید نظ ــت می کوش ــور می توانس هرط
ــه ایــن نتیجــه رســید کــه  چشــمش خوشــایند جلــوه کنــد، به  طوری  کــه آقــای گالیادکیــن عاقبــت ب

مهمانــش بایــد از هــر نظــر آدمــی مهربــان و بــا او همــدل باشــد )88(.

1ـ 2. رانه  مرگ1 

     زمانــی کــه شــخصیت اصلــی داســتان بــا ناامیــدی در رســیدن بــه هــدف خــود احســاس 
ــاز می کنــد کــه ایــن در ناخــودآگاه او  ــه  مــرگ ب ــرای نیرویافتــن ران ــد، راه را ب ــی می کن ناتوان
میــل بــه پایــان زندگــی را برمی انگیــزد. از آن جــا کــه رانــه  زندگــی، گالیادکیــن را در وضعیــت 
روانــی امــن و رضایت  بخشــی قــرار نــداده و برعکــس وضعیــت او را کامــلًا دچــار نابســامانی 
ــه   ــه  مــرگ از آن پیشــی می گیــرد. احســاس رضایتمنــدی کــه ران و ناپایــداری کرده  اســت، ران
ــرای شــخص همچــون  ــرگ  ـ ب ــس از م ــازی پ ــدش را می دهــدـ آن احســاس بی نی ــرگ نوی م
وضعیتــی اســت کــه رانــه  زندگــی در پــی نیــل بــه آن اســت. اکنــون کــه رانــه  زندگــی موفــق 
ــه  ــرد؛ ب ــرو می گی ــت رفته نی ــادل از دس ــران تع ــرای جب ــا آن ب ــتا ب ــه  هم  راس ــت، ران نبوده  اس
 .)Freud, 2007: 146( ــا یکدیگــر هســتند ــی ب ــاط دائم ــه در ارتب ــن دو ران ــه ای ــل ک ــن دلی ای
ــه انگیزه هــای  ــرگ ک ــه  م ــر )همــزاد( از ران ــن کهت ــع رفتارهــای پرخاشــجویانه  گالیادکی درواق

ــد. ــأت می گیرن ــد، نش ــرو می بخش ــیِ او را نی خود تخریب

     نمونه هــای متعــددی از تمایــلات خودویرانگرانــه  گالیادکیــن در همــزادش متجلــی هســتند 
کــه بــه بعضــی از آن  هــا اشــاره می شــود؛ در ملاقــات اولشــان، همــزاد انســانی بســیار متواضــع 
ــردای آن روز،  ــت. ف ــن اس ــب  دادن گالیادکی ــش فری ــک هدف ــه بی ش ــد ک ــر می رس ــه نظ ب
ــیار  ــش های بس ــد از کوش ــد. بع ــن نمی کن ــه گالیادکی ــی ب ــزاد اعتنای ــان، هم ــل کارش در مح
گالیادکیــن بــرای جلــب توجــه او، همــزاد بــه ســردی بــا او برخــورد می کنــد. همچنیــن، روز 
دیگــر، همــزاد اوراقــی را کــه گالیادکیــن قــرار بــود بــه رئیــس اداره  بدهــد از دســتش می قاپــد 
ــز  ــلًا تحقیر آمی ــاری کام ــا رفت ــزاد ب ــم هم ــر می بینی ــی دیگ ــد. در جای ــل می ده ــود تحوی و خ

ــود: ــن می ش ــتر گالیادکی ــه بیش ــش هر چ ــبب رنج س

ناگهــان، شــاید از ســر اشــتباه، زیــرا تــا آن لحظــه هنــوز متوجــه حضــور دوســت مهتــر خــود نشــده 
ــم از ســر اشــتباه، گرچــه  ــد او ه ــز، لاب ــا نی ــان م ــرد. قهرم ــش ب ــز دســت پی ــه ســوی او نی ــود، ب ب
ــل  ــر آن تأم ــا و ب ــر را تماش ــن کهت ــای گالیادکی ــه  آق ــار مزوّران ــه رفت ــود ک ــته ب ــی داش فرصــت کاف
ــت و بســیار  ــه گرف ــوراً حریصان ــود، ف ــده ب ــش آم ــه خــلاف انتظــارش پی ــه ب ــد، دســت او را ک کن
ــداً انتظــارش  ــه هیچ کــس اب ــی اشــک آلود، چنان ک ــب و هیجان ــا شــوقی عجی ــه، ب محکــم و صمیمان
را نداشــت، فشــرد... امــا لحظــه ای بعــد بــه دیــدن واکنــش رقیــب بــدذات خــود چنــان در حیــرت 
افتــاد و برآشــفت و چنــان از خشــم می  خواســت دیوانــه شــود کــه حــد نداشــت؛ زیــرا ایــن نارفیــق، 
ایــن دشــمن خونیــن، ایــن گالیادکیــن کهتــر بی چشــم  ورو، چــون متوجــه اشــتباه قربانــی معصــوم و 

1 death drive
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حتــی شــاید حریفــی کــه فریــب او را خــورده بــود شــد، بی هیــچ حیــا و بــا دلــی بــه ســختی ســنگ، 
ــر  ــا خشــونتی تحمل ناپذی ــد، ب ــه وصــف نمی آم ــه ب ــی ک ــا وقاحت ــی وجــدان، ب ــی ذره ای ناراحت و ب
دســت خــود را بــه ضــرب از دســت آقــای گالیادکیــن بیــرون کشــید... و بــا حرکتــی ســخت موهــن 
تــف بــر زمیــن انداخــت... بــه عمــد بــه اطرافیــان خــود نــگاه می کــرد تــا توجــه همــه را بــه شــاهکار 
ــه  ــد ک ــن کار می کوش ــا ای ــود ب ــدا ب ــی زد و پی ــان زل م ــم یک کش ــد و در چش ــب کن ــود جل خ
ــد )154(. ــا کن ــا الق ــش در دل آن ه ــایندترین تصــورات را در خصــوص حریف زشــت ترین و ناخوش

     قــرار گرفتــن رانــه  مــرگ در مقابــل رانــه  زندگــی تضادهــای شــخصیتی او را آســیب زا تر 
ــد  ــازی ص ــان ایدئال  س ــد: »جری ــا1 می گوی ــی م ــای درون ــای در تضاده ــد. کارن هورن می کن
مرتبــه بــر احســاس حقــارت و ناچیــزی او می افزایــد؛ زیــرا دائمــاً خــود واقعــی، یعنــی خــود 
ــن  ــد« )1394: 141(. گالیادکی ــه می کن ــی مقایس ــود ایدئال ــا خ ــش را ب ــل ملامت ــرود و قاب مط
ــوری  ــه تص ــیدن ب ــد رس ــی را دارد و نوی ــه  زندگ ــوان ادام ــه ت ــت ک ــری اس ــودِ برت ــر خ کهت
ــی آورد؛  ــاب نم ــر را ت ــن مهت ــف گالیادکی ــد. او ضع ــی اش را می ده ــود و زندگ ــال از خ اید ئ
چراکــه شــخصیت ضعیــف و ناتوانــش را مانعــی در راه رســیدن بــه اهــداف جاه طلبانــه  خــود 
ــرگ، اســتراتژی ناخــودآگاه  ــه  م ــه توســط ران ــال خودویرانگران ــکار و اعم ــد. ایجــاد اف می بین

ــا او را از نیمــه  منفعــل و ضعیــف شــخصیتی اش رهایــی بخشــد.   گالیادکیــن اســت ت

2. تثبیت نمود پدر

ــداری  ــد. هم  ذات پن ــداری می کن ــدرش هم  ذات پن ــا پ ــربچه ب ــک پس ــن، ی ــنین پایی      در س
ــرار  ــر ق ــده اش  را تحــت تأثی ــه زندگــی آین ــرد، طرحــواره ای می ســازد ک ــدر در ذهــن ف ــا پ ب
ــی  ــن بررس ــن گالیادکی ــر ذه ــواره ب ــن طرح ــر ای ــی تأثی ــش، چگونگ ــن بخ ــد. در ای می ده

می شــود.

     فرویــد می گویــد: »ممکــن اســت بــه ســبب مقاومــت، ایــن هم  ذات پنداری هــا از 
ــه ایــن ســبب، در مــن شــکافی رخ دهــد. شــاید راز مــواردی کــه  یکدیگــر جــدا شــوند و ب
ــت  ــه  نوب ــی ب ــای مختلف ــه هم  ذات پنداری ه ــد ک ــن باش ــوند ای ــده می ش ــخصیتی نامی چند ش
ــا  ــر، ب ــک پس ــداری ی ــن هم  ذات پن ــد« )1394: 36(. اولی ــرف درمی آورن ــه تص ــودآگاه را ب خ
ــن  ــته  گالیادکی ــخصیت گسس ــد، ش ــه ش ــل گفت ــش قب ــه در بخ ــور ک ــت. همان ط ــدرش اس پ
تأثیرگرفتــه از تمایــلات مخــرب رانــه  مــرگ در اوســت. در ایــن بخــش مطلــب مــورد بحــث 
ــوت  ــلات مخــرب را ق ــد آن تمای ــدر، می توان ــا پ ــداری ب ــه هم  ذات پن ــه چگون ــن اســت ک ای

ــد:  ــه می گوی ــد در ادام ــد. فروی بخش

فرامــن از همانندســازی بــا پــدر کــه بــه عنــوان الگــو درنظــر گرفتــه می شــود، برمی خیــزد. هرگونــه 
همانندســازی از ایــن دســت، ماهیــت غیرجنســی یــا حتــی والایشــی دارد. اکنــون بــه نظــر می رســد، 
کــه وقتــی یــک تبدیــل از ایــن ســنخ رخ می دهــد، به  طــور همزمــان یــک گســلش در غرایــز نیــز رخ 
می دهــد. پــس از والایــش، جــزء شــهوانی دیگــر یــارای آن را نــدارد کــه همچــو گذشــته پیوســتگی 

1 Our Inner Conflicts, Karen Horney
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ــگری و  ــه پرخاش ــل ب ــورت تمای ــه ص ــا ب ــد و آن ه ــظ کن ــود حف ــا خ ــر را ب ــر ویرانگ ــام عناص تم
ویرانگــری رهــا می شــوند. ایــن گســلش، منشــأ منــش خشــن و قســاوتی اســت کــه مــنِ آرمانــی از 

خــود نشــان می دهــد؛ حالــت مســتبدانه : "تــو بایــد..." )69(.

ــود و در  ــب می ش ــرگ غال ــه  م ــد و ران ــی کاهــش می اب ــه  زندگ ــن تســلط ران      در گالیادکی
نهایــت، ایــن دگرگونی هــا منجــر بــه  بــروز رفتارهــا و تمایــلات پرخاشــگرانه می شــوند. بــه 
عقیــده  فرویــد تســلط فراخــود1 ممکــن اســت حالتــی را به وجــود آورد کــه در آن فــرد میــل بــه 
بهبــودی را ناخــودآگاه ســرکوب  کنــد کــه ایــن نشــان  دهنده  رانــه  زندگــی ضعیف  شــده اســت. 
بایــد یــادآور شــد کــه بــا اولیــن هم  ذات پنــداری، فراخــود در نــوزاد شــکل می گیــرد. هرچــه 
ایــن هم  ذات پنــداری در ذهــن فــرد قوی تــر شــود، تســلط فراخــود بیشــتر می شــود و خــود را 
 .)Freud,2007:153( ــد ــیب پذیرتر می کن ــف و آس ــرب ضعی ــای مخ ــرزنش ها و ترفنده ــا س ب
ــه  ــن ک ــت. گالیادکی ــه اس ــان یافت ــود جری ــوی خ ــود به س ــم فراخ ــن خش ــن گالیادکی در ذه
ــاه، خــود را مســتحق  ــا ایجــاد احســاس گن ــدارد ناخــودآگاه ب ــا فراخــود را ن ــه ب ــوان مقابل ت
خشــونت فراخــود می پنــدارد. در آخــر، رانــه  مــرگ کــه در گالیادکیــن از رانــه  زندگــی پیشــی 

ــود. ــخصیتی اش می ش ــی ش ــب فروپاش ــت، موج گرفته  اس

     شــخصیت "دیگــری" کــه بــه داســتان اضافــه می شــود نشــان دهنده  بعُــدی از خــود اســت 
کــه در روان کاوی فرویــدی بــه نمــود پــدر برمی گــردد. آن شــخصیت دیگــر بــرای گالیادکیــن 

ــد: ــد می گوی ــز اســت. در داستایوســکی و پدرکشــی فروی ســتودنی و درعین حــال نفرت انگی

ــاری  ــد و بخــش دیگــر آن از بدرفت ــوه می کن ــیر سرنوشــت جل ــه صــورت اس بخشــی از "خــود" ب
ــه در  ــه تنبی ــی ب ــاز مبرم ــان نی ــی از احســاس گنهــکاری( خشــنود می شــود و همزم "فراخــود" )یعن
"خــود" به وجــود می آیــد؛ زیــرا هــر تنبیهــی نهایتــاً اختگــی را دارد و از ایــن لحــاظ نگــرش منفعــل 
دیرینــه دربــاره  پــدر را تحقــق می بخشــد. حتــی سرنوشــت نیــز مــآلاً چیــزی نیســت مگــر فرافکنــی 

بعــدی پــدر )1393: 19(.

     احساســات او نســبت بــه همــزادش کامــلًا دوپهلــو و مبهــم اســت. ایــن ابهــام و دوگانگــی 
اشــاره ای اســت بــه هم  ذات پنــداری بیمارگــون بــا پــدر کــه عقــده  ادیــپِ گالیادکیــن را تثبیــت 
کرده  اســت. در داســتان بارهــا اتفــاق افتــاده اســت کــه بــا وجــود رفتارهــای خصمانــه  همــزاد، 

گالیادکیــن در کنــار احســاس تنفــری کــه بــه او دارد، امیــدوار اســت بــه وی بپیونــدد: 

ســر برگردانــد و آقــای گالیادکیــن کهتــر را در کنــار خــود دیــد. احتیــاج شــدیدی احســاس کــرد کــه 
دســت او را بگیــرد و او را بــه کنــاری بکشــد و از او بخواهــد کــه در کارهایــی کــه بعــد از آن بایــد 

انجــام دهــد، بــه او کمــک کنــد و اگــر خبــری شــد او را در تنگنــا تنهــا نگــذارد )205(.

ــه شــرطی  ــدر را ب ــا پ ــداری ب ــه  هم  ذات پن ــد، پســربچه مرحل ــر اســاس نظریه هــای فروی      ب
ــد؛  ــته باش ــق داش ــت و لای ــدری باکفای ــه پ ــذارد ک ــر می گ ــت س ــکل پش ــن ش ــه بهتری ب

1  superego
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ــه  ــود ک ــاد ش ــی ایج ــلالات روان ــد اخت ــرای رش ــتری ب ــن اســت بس درغیراین صــورت، ممک
بســته بــه توانایی هــای فــردی، شــخص می  توانــد از گســترش چنیــن بســتری جلوگیــری کنــد 
یــا این کــه در مقابــل مشــکلات و اختــلالات  روانــی زانــو بزنــد. یکــی  از ایــن اختــلالات کــه 

ــیفتگی( اســت. ــد، نارسیسیســم1 )خودش ــل بحــث می باش ــه قاب ــن مقال در ای

ــرای درک  ــده پوشــیده اســت، ب ــر خوانن ــن ب ــی گالیادکی ــه کودک ــد گفــت از آن جــا ک      بای
ــر،  ــی دیگ ــه بیان ــا ب ــال او و ی ــان ح ــای زم ــدر، از جایگزین ه ــا پ ــداری ب موضــوع هم  ذات پن
پدرهــای نمادیــن او اســتفاده شده  اســت؛ همان طــور کــه شــخصیت بیمــار ناخــودآگاه 
به  ســوی تکــرار روابــط تجربه  شــده در کودکــی متمایــل می شــود. بــا درنظــر گرفتــن رفتــار و 
علایــق گالیادکیــن، می تــوان گفــت او بــه دنبــال جایگاهــی در طبقــات بــالای جامعــه اســت. 
ــر  ــت، تظاه ــکه  گران  قیم ــردن کالس ــد، کرایه  ک ــیدن دغدغه من ــاس پوش ــل لب ــی از قبی رفتار های
بــه خریدکــردن یــا رفتــن بــه رســتوران های مجلــل، همــه بــه اشــتیاق او بــرای فــردی از طبقــه  
اشــراف  بودن اشــاره می کننــد. ایــن  قبیــل رفتارهــا وجــود یــک اید ئــال را در ذهــن گالیادکیــن 
ــت؛  ــع آن اس ــده به تب ــات ایجادش ــدر و توقع ــود پ ــأ آن نم ــه منش ــی ک ــد؛ اید ئال ــلا می کن برم
ــدری فیلیپوییــچ  ــا آن ــدر را در گفتگــوی گالیادکیــن ب ــر نمــود پ ــال می توانیــم تأثی ــوان مث به  عن
ببینیــم: »انگیــزه  مــن در ایــن  حرف هــا و اعمالــم، کــه قــدرت صالــح و نیکخــواه ریاســت را در 
ــی  ــپارم، جــز پاک ــه دســتش می س ــدرم می نشــانم و سرنوشــت خــود را چشم بســته ب ــام پ مق

نیســت« ) 156(.

ــت  ــه شکس ــی اش ب ــی درون ــردن پوچ ــن در پرُک ــای گالیادکی ــون تلاش ه ــال چ      به هرح
ــه  ــد ب ــد، نمی توان ــواب می مانن ــران بی ج ــش از دیگ ــا و تقاضاهای ــوند و انتظاره ــم می ش خت
ایــن تصویــر اید ئــال همچنــان وفــادار بمانــد. لیبیــدو2 )انــرژی روانــی( می بایســت در جایــی 
صــرف شــود کــه نتیجــه ای در بــر داشــته  باشــد. اتفاقــی کــه بــرای او می افتــد همانــی اســت 
ــال  ــرای آن ایدئ ــود را ب ــات خ ــد: او احساس ــه می کن ــی3 تجرب ــخص مالیخولیای ــک ش ــه ی ک
ــدو  ــوض، لیبی ــد. در ع ــا می کن ــدو ره ــی لیبی ــدف نهای ــوان ه ــال را به  عن ــرکوب و آن اید ئ س
ــا  ــه ی ــورد علاق ــژه  م ــوان اب ــه عن ــه باعــث می شــود خــود را ب ــردد، ک ــه "خــود" او بازمی گ ب

ــد.  ــروز می کن ــم ب ــن، نارسیسیس ــرد؛ بنابرای ــال بگی اید ئ

ــا هــم بســیار       شــخصیتی کــه در واقعیــت اســت و شــخصیتی کــه از خــود انتظــار دارد، ب
ــدان از  ــرزنش های وج ــورد س ــت، م ــدو شده  اس ــدف لیبی ــه ه ــود ک ــتند. خ ــاوت هس متف
جانــب فراخــود قــرار می گیــرد و ایــن تصویــری کــه گالیادکیــن از خــود دارد را ضعیف تــر و 
احســاس نیــاز بــرای مقاومــت در برابــر خود تحقیــری را شــدیدتر می کنــد. مقاومــت ذکرشــده، 
در شــخصیت از خود راضــی همــزادش مشــهود اســت. درواقــع، گالیادکیــن هــم از  خــود بیــزار 
ــاد را  ــای متض ــوردی از انرژی ه ــن او برخ ــن، ذه ــد؛ بنابرای ــود علاقه من ــه خ ــم ب ــت و ه اس

1  narcissism
2  libido
3  melancholic
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تجربــه می کنــد کــه باعــث ابهــام در احساســات او شــده اســت )معیــاری مهــم در مالیخولیــا1( 
و شــخصیت گسســته، بدتریــن پیامــدی اســت کــه بــه ایــن دلیــل بــرای او اتفــاق افتاده  اســت.

     تاکنــون هــر ســه "پیش   شــرط مالیخولیــا" در شــخصیت اول داســتان، گالیادکیــن، ذکــر شــد: 
ــرط ها در  ــن پیش ش ــدو«)Freud, 1916: 258( . ای ــس روی لیبی ــام« و »واپ ــژه«، »ابه ــدان اب »فق
ــر او می گــذارد  ــر را ب ــن اث ــه قوی تری ــی ک ــد. اتفاق ــرار می گیرن ــورد بحــث ق ــه، بیشــتر م ادام
و باعــث احســاس فقــدان ابــژه در او می شــود، ضربــه  روحــی اســت کــه در مهمانــی متحمــل 
ــی  ــه جای ــد ک ــن امی ــا ای ــن ب ــود. گالیادکی ــر می ش ــدیداً تحقی ــرد و ش ــه او ط ــود؛ چراک می ش
ــق  ــد و از طری ــلاش می کن ــان آن رده ت ــا مردم ــرای معاشــرت ب ــد ب ــدا کن ــالا پی ــات ب در طبق
رفتارهــای متملقانــه اش در رســیدن بــه هــدف خــود کوشــش می  کنــد. او حتــی کلارا، دختــر 
ــد.  ــود می بین ــدف خ ــه ه ــدن ب ــرای نایل ش ــیله ای ب ــون وس ــز همچ ــه اش را نی ــورد علاق م
ــه  ــود ک ــی می ش ــان تنش ــار چن ــی دچ ــژه در آن مهمان ــت  دادن اب ــر ازدس ــه خاط ــن ب گالیادکی

ــد:  ــود می رس ــه اوج خ ــودن در او ب ــاس تهی  ب احس

نمی توانســت نــگاه کنــد... بــه   هیــچ    روی ممکــن نبــود بتوانــد بــه کســی نــگاه کنــد. ســر بــه زیــر 
انداختــه، چشــم بــر زمیــن دوختــه، بی  حرکــت ایســتاده بــود. حتــی در آن میــان پیــش خــود ســوگند 
ــن  ــه ای ــن ک ــد. همی ــی کن ــری در مغــز خــود خال ــه همــان شــب، هــر طــور شــده، تی می خــورد ک

ســوگند را خــورد بــا خــود گفــت: »پــس دیگــر هــر چــه بــادا بــاد« )50(.

     آرزوی ناخــودآگاه او مبنــی بــر نابــودی »خــود« در این جــا ســربرمی آورد. گالیادکیــن اکنــون 
ــا احســاس پوچــی  ــد، ب ــار می بین ــژه ای کــه خــود را در آن گرفت ــدون اب ــل موقعیــت ب ــه دلی ب

ــود. ــه می ش مواج

ــال  ــن ح ــرود؛ در عی ــال ب ــژه   اید ئ ــت  دادن اب ــار ازدس ــار فش ــر ب ــد زی ــن نمی توان      گالیادکی
ــودآگاه  ــورت ناخ ــال به  ص ــژه  اید ئ ــه اب ــه ب ــس علاق ــه دارد. پ ــژه را نگ ــن اب ــد ای نمی توان
ــا  ــب ب ــاوت و متناس ــکلی متف ــه ش ــژه را ب ــورت، اب ــن ص ــردد. در ای ــرد برمی گ ــود ف ــه خ ب
ظرفیــت ذهنــی خــود نگــه مــی دارد؛ امــا از آن جــا کــه از طــرف آن ایدئــال مــورد تحقیــر واقــع 
شــده، احســاس نفــرت بــه وجودآمــده در ایــن فرآینــد بــا واپــس روی لیبیــدو بــه خــود نیــز 
همــراه اســت. در نتیجــه احســاس تنفــر، بــا احســاس علاقــه، در یــک تعــارض دائمــی قــرار 
ــاق  ــد از آن اتف ــه بع ــزاد او ک ــم هم ــخصیت متخاص ــرای ش ــت ب ــی اس ــن دلیل ــرد و ای می گی

ــود. ــد می ش متول

ــت داد،  ــوان آن را از دس ــه نمی ت ــه  ای ک ــژه  ـ علاق ــه اب ــه ب ــر علاق ــد »اگ ــه  فروی ــه گفت      ب
علی رغــم اینکــه ابــژه از بیــن رفتــه اســت  ـ در هم  ذات پنــداری نارسیســتیک2 پنــاه گیــرد، نفــرت 
ــد و  ــرش می کن ــد، تحقی ــتفاده می کن ــود، از آن سو اس ــال می ش ــن فع ــژه جایگزی ــن اب ــه ای ب
آزارش می دهــد« )Freud, 1916: 251(. ایــن فرآینــد منجــر بــه قوی  شــدن تنــش بیــن 

1 melancholia
2 narcissistic
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ــیدایی(  ــا1 )ش ــا، مانی ــر مالیخولی ــرف دیگ ــه ط ــور ک ــود. همان ط ــاد می ش ــای متض انرژی ه
ــرار  ــع و گســتاخ ق ــن پرتوق ــن متواضــع و کم جــرأت، گالیادکی اســت، طــرف دیگــر گالیادکی
ــژه  از دســت رفته  ــا اب ــرد ت ــا اســتراتژی ناخودآگاهــی اســت کــه او از آن بهــره می گی دارد. مانی
ــه  ــر ب ــه تغیی ــودن آن ب ــا »متمایل  ب ــی مالیخولی ــن ویژگ ــل توجه تری ــرد. قاب ــده بگی را نادی
 Freud, 1916:( »ــرار دارد ــا ق ــا مالیخولی ــاد ب ــانگانش در تض ــه در نش ــی ک ــت؛ حالت ــا اس مانی
253(. اگرچــه ابــژه بــه دســت نیامــده اســت، اثــر آن در ناخــودآگاه پایــدار می مانــد؛ بــه ایــن 
دلیــل کــه نمــودی از آن بــه وســیله  هم  ذات پنــداری نگــه  داشــته شده  اســت. بنابرایــن، رابطــه  
ذهنــی او بــا ابــژه  ایدئــال همچنــان بغرنــج باقــی می مانــد. هــر زمــان کــه همــزاد بــا او رفتــار 
نامناســبی دارد یــا ایــن کــه اقــدام خوار کننــده ای علیــه او انجــام می دهــد، در ابتــدا بــه مــدت 
ــه  اندکــی، احســاس  تنفــر در او برانگیختــه می شــود و حتــی ممکــن اســت بــرای اعتــراض ب
رفتارهــای ناپســند همــزاد تــلاش کنــد؛ امــا بعــد بــه ایــن نتیجــه می رســد کــه اعتــراض کار 
ــه   ــر پای ــی ب ــاده روی آن ــاً زی ــت صرف ــن اس ــان  خاطری او ممک ــن پریش ــت و ای ــتی نیس درس

ــد: ــش باش ــده و بی منطق ــات حساب  نش احساس

ــم اشــتباه  ــه  نحســم ه ــن نام ــه در ای ــم ک ــه روشــنی می بین ــردم... الان ب ــچ، خطــا ک ــوف پترووی یاک
کــرده ام. یاکــوف پتروویــچ وقتــی در روی شــما نــگاه می کنــم شرمســار می شــوم... شــما نمی توانیــد 
بــاور کنیــد... یاکــوف پتروویــچ، ایــن نامــه را بــه مــن بدهیــد تــا جلــو چشــم خودتــان پــاره اش کنم... 
ــد...  ــه بخوانی ــای وارون ــه معن ــم کــه آن را ب ــن کار ممکــن نباشــد، از شــما تقاضــا می کن ــا اگــر ای ی
کامــلًا معکــوس... منظــورم ایــن اســت کــه مخصوصــاً نیتــی دوســتانه پشــت آن تصــور کنیــد. یعنــی 
بــه هــر کلمــه  آن معنــای عکــس بدهیــد... مــن اشــتباه کــردم، یاکــوف پتروویــچ، مــرا عفــو کنیــد... 

ــاری گمــراه شــدم، یاکــوف پتروویــچ...) 168(. ــه وضــع مصیبت ب مــن ب

ــا  ــل ب ــن دلی ــت، به  همی ــر کرده  اس ــن را پ ــت رفته  گالیادکی ــال ازدس ــای ایدئ ــزاد ج      هم
ــود«  ــای خ ــول خــودش »آق ــه ق ــود و ب ــا ش ــد از او ره ــز نمی توان ــر نی ــاس تنف ــود احس وج
ــداری  ــت رفته هم  ذات پن ــژه  ازدس ــا اب ــی ب ــار مالیخولیای ــه بیم ــور ک ــت همان ط ــد؛ درس باش

ــدارد. ــی از آن را ن ــوان رهای ــد و ت می کن

ــژه  از دســت رفته  ــده از اب ــرات بازمان ــتیک و اث ــرژی نارسیس ــن ان ــارض بی ــر، تع ــار دیگ      ب
ــر دیگــری را در ذهــن می پروراننــد و  ــده می شــود. هــر دو گالیادکیــن آرزوی فایق  آمــدن ب دی
هــر دو ویژگی هایــی دارنــد کــه بــرای دیگــری قابــل تحمــل نیســت. در غیــر ایــن صــورت، 
تزویــر باعــث گسســت شــخصیتی گالیادکیــن نمی شــد. گالیادکیــن مهتــر بیشــتر تحــت ســلطه  
ــروی شــری در شــخصیتش می  باشــد؛  ــوع نی ــر ن ــه هــدف آن ســرکوب ه ــی اســت ک وجدان
نیروهــای شــری کــه در همــزاد او پدیــدار شــده اند. گالیادکیــن کهتــر چهــره  مانیــاک2 )شــیدا( 
گالیادکیــن مهتــر اســت؛ اوســت کــه می خواهــد بــا ترفندهــای شــرورانه اش در طبقــات بــالای 
ــک باشــد و روزی خــود آن  ــال  خــود نزدی ــه ایدئ ــد ب ــا بتوان ــد ت ــدا کن ــه جایگاهــی پی جامع

1 mania
2 maniac
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ایدئــال شــود. بــه ایــن دلیــل کــه ســرزنش های وجــدان در او احســاس پوچــی ایجــاد می کنــد، 
ــردازد. ــا آن می پ ــه ســتیز ب ــاب آورد، پــس ب ــد تســلط وجــدان را ت ــر نمی توان ــن کهت گالیادکی

ــر  ــا وخیم ت ــد و چه بس ــی می مانن ــده باق ــل نش ــی او ح ــات درون ــه تعارض ــور ک      همین ط
می شــوند، بــه تدریــج گالیادکیــن تــوان خــود را در تصمیم گیــری از دســت می دهــد. 
ــن  ــود و همچنی ــارض خ ــای متع ــال و خواهش ه ــتن امی ــدا  نگه داش ــن در ج ــاً، گالیادکی نهایت
ــر دو  ــه ه ــی ک ــتان، زمان ــای داس ــب در انته ــن مطل ــد. ای ــش درمی مان ــخصیت متفاوت دو ش

ــت: ــان اس ــنی نمای ــه روش ــد، ب ــم می پیوندن ــه ه ــن ب گالیادکی

نغمــه  ناقــوس در ســر آقــای گالیادکیــن پیچیــد و پــرده ای جلــوی چشــمانش را گرفــت. بــه نظــرش 
رســید کــه گــروه کثیــری، صــف درازی گالیادکیــن، همــه کامــلًا شــبیه بــه هــم، بــا ســر و صــدای 
زیــاد، از همــه  درهــا بــه درون تــالار ریختنــد... امــا دیگــر دیــر شــده بــود... صــدای بوســه  تزویــر در 

تــالار پیچیــد... ) 207(.

     در این جــا ســردرگمی و گسســت شــتخصیتی بــه وضعــی بحرانــی رسیده   اســت. بی ثباتــی 
ــت او را  ــی رود و درنهای ــر م ــین فرات ــت پیش ــتن وضعی ــرای نگهداش ــش ب ــی او از توان روان
ــرای نیروگــذاری لیبیــدو  ــژه  مشــخص ب ــی دیگــر، اب ــه بیان ــد. ب کامــلًا غــرق در جنــون می کن
ــی  ــر ثابت ــد تصوی ــن نتوان ــدو باعــث می شــود گالیادکی کم کــم محــو می شــود. ســرگردانی لیبی

ــد. ــلًا فروپاشــیده می کن ــی کام ــار هویت از موقعیتــش داشــته باشــد و او را گرفت

3. نقش زن در دنیای گالیادکین

     گالیادکیــن بــه دختــری علاقه منــد اســت کــه رابطــه بــا او بــه دلیــل تفاوت هــای فــردی  ـ 
ــی وجــود دارد  ــن موانعــی روان ــن، در ذهــن گالیادکی ــر ای  اجتماعــی دشــوار اســت. عــلاوه ب
کــه او را از داشــتن رابطــه ای جــدی بــر مبنــای واقعیــت منــع می کنــد. هــدف از ایــن بخــش 
بررســی ناتوانــی گالیادکیــن در ایجــاد رابطــه بــا زن مــورد علاقــه اش اســت؛ این  کــه چگونــه 
تحــت تاثیــر نمــود مــادر، کــه از خیــالات ناخــودآگاه دوران کودکــی باقــی مانــده اســت، قــرار 

می گیــرد.

     احســاس گالیادکیــن بــه کلارا هرچنــد کــه در زندگــی اش اهمیــت بســیاری دارد نبایــد بــا 
علاقــه  راســتین اشــتباه گرفتــه شــود.  رفتارهــای نامتعــارف او بــرای رســیدن بــه کلارا نشــان 
می دهنــد احساســش از مشــکلات روانــی نشــأت می گیــرد. گالیادکیــن یگانه  دختــر برندییــف 
ــه  ــور ک ــت. همان ط ــاب کرده  اس ــود انتخ ــقی خ ــژه  عش ــوان اب ــچ را به  عن ــوفی ایوانووی آلس
برندییــف نمایانگــر نمــود پــدر در ذهــن گالیادکیــن اســت، ایــن انتخــاب را می تــوان بــا توجــه 
بــه نظریــه  عقــده  ادیــپ بررســی کــرد: »از وقتــی بــه یــاد دارم گردنــم زیــر بــار بزرگواری هــای 
اوســت و بــه یــک معنــا بــر گردنــم حــق پــدری دارد« )54(. برندییــف بــرای گالیادکیــن یــک 
ــن را در  ــپ گالیادکی ــده  ادی ــش عق ــدر، نق ــا پ ــداری ب ــع هم  ذات پن ــال اســت. درواق ــژه  ایدئ اب
ــت  ــث شده  اس ــدان باع ــدید فق ــاس ش ــد. احس ــن تر می کن ــدرش روش ــا کلارا و پ ــاط ب ارتب
ــدن احســاس  ــرای برگردان ــد. او ب ــه شــکلی بیمارگــون ذهــن او را آشــفته کن ــپ ب ــده  ادی عق
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بی نیــازی و کامل  بــودن کــه زمانــی بــا مــادر خویــش تجربــه کــرده بــود، ناخــودآگاه بــه دنبــال 
رابطــه ای  اســت کــه تداعی گــر حــس کمــال آن دوران باشــد. 

     در مهمانــی ای کــه آلســوفی ایوانوویــچ بــه مناســبت تولــد دختــرش برپــا کــرده، گالیادکیــن، 
ــان حال  ــده و پریش ــان درمان ــاند. او چن ــه کلارا برس ــود را ب ــا خ ــت ت ــی اس ــغول راه دل مش
ــه  ــه  اول ک ــد. نکت ــوح می بین ــه وض ــت ب ــن موقعی ــه اش را در ای ــده دغدغ ــه خوانن ــت ک اس
ــه آن  نخســتین وضــع نابســامان روانــی او را برمــلا می کنــد ایــن اســت کــه بــدون دعــوت ب
مهمانــی مــی رود. نکتــه  دوم ایــن اســت کــه حــدوداً ســه ســاعت در یــک جارختــی در خانــه  

ــرد:  ــی بگی ــه تصمیم ــه چ ــوان از این ک ــود، نات ــان می ش ــچ پنه ــوفی ایوانووی آلس

عجالتــاً از دو ســاعت و انــدی پیــش، بیــن اشــکاف و پــاروان، در ســرما، میــان همه جــور خرده ریــز و 
آت وآشــغال پایــداری می کنــد و فقــط می کوشــد بــرای توجیــه وضــع خــود ایــن عبــارت حکیمانــه  
زنــده اد ویلــل، وزیــر فقیــد فرانســوی، را پیــش خــود تکــرار کنــد کــه "صبــر تلــخ اســت، ولیکــن 

بــرِ شــیرین دارد" ) 46(. 

     بعــد از ســه ســاعت شــک و درماندگــی بــا رفتــاری بســیار ناشــیانه راه خــود را بــه ســمت 
ــرد: ــش می گی کلارا پی

اصــلًا بــه کســی نــگاه نمی کــرد... بلکــه بــه نیــروی همــان فنــر مرمــوزی کــه او را بــه پیــش 
خیزانــده و نخوانــده بــه ایــن مجلــس انداختــه بــود حرکــت می کــرد. بعــد بــاز هــم پیــش 
رفــت و بعــد پیشــتر رفــت و ضمــن ایــن پیشــروی بــه مشــاوری تنــه زد و پایــش را لگــد 
کــرد. تــازه پیــش  از او هــم بــر دنبالــه  دامــن پیرهــن پیربانــوی محترمــی پــا گذاشــته و آن را 
کمــی پــاره کــرده بــود و نیــز بــه پیشــخدمتی کــه ســینی در دســت می گذشــت تنــه زده و 
چنــد نفــر دیگــر را هــل داده بــود... امــا بــه هیــچ یــک از ایــن تصادم  هــای خــود، آگاه نبــود، 
ــه  ــه پیــش انداخت ــا نمی کــرد و ســر ب ــود امــا هیــچ اعتن ــر اســت بگوییــم کــه آگاه ب ــا بهت ی
ــت... )49(. ــل کلارا آلســوفیونا یاف ــا آنکــه ناگهــان خــود را مقاب ــو می رفــت و می رفــت ت جل

ــد ناهنجــار،  ــد، هرچن ــلاش کن ــر ت ــه اگ ــت شــده اســت ک ــن مســئله تثبی ــن او ای      در ذه
ــاج  ــه مــادر خــود احتی ــوزادی کــه ب ــار ن ــد کلارا را به  دســت آورد؛ درســت ماننــد رفت می توان
ــا از وضعیــت فعلــی خــود ناراضــی  ــه چیــزی احتیــاج دارد و ی ــوزاد ب دارد. هــر زمــان کــه ن
ــد.  ــرآورده کن ــا خواســته اش را ب ــادر دارد ت ــب توجــه م ــر جل ــردن ســعی ب ــا گریه  ک اســت ب
ــرار  ــت تک ــوان عل ــت" می ت ــی "بازگش ــزم دفاع ــاره  مکانی ــد درب ــث فروی ــه بح ــه ب ــا توج ب
انگیزه هــا و احساســات دوران نــوزادی را یافــت. بــه گفتــه  فرویــد »آمــال و آرزوهــا در دوران 
ــی  ــرآورده می شــوند؛ بنابرایــن شــخص از حقایــق آزاردهنــده  کنون ــر ب ــاً راحت ت کودکــی غالب
عقب نشــینی کــرده، بــه موقعیــت کودکــی خــود بــاز می گــردد )1392: 59(. همچنیــن، فرویــد 
ــاط  ــت ارتب ــط اســت. »عل ــودن" مرتب ــه متکی  ب ــاز ب ــا "نی ــد اســت مکانیســم بازگشــت ب معتق
میــان بازگشــت و نیــاز بــه متکی  بــودن در ایــن اســت کــه نــوزاد انســان، بیــش از هــر موجــود 
ــن  ــان: 61(. ای ــرد« )هم ــرار می گی ــت ق ــتاری و مراقب ــورد پرس ــی م ــنین کودک ــری در س دیگ
مراقبــت در نــوزاد »علاقــه و انســی را به وجــود مــی آورد کــه در بزرگســالی، غیــر قابــل اتمــام 



/ مطالعات بین  رشته  ای ادبیات، هنر و علوم انسانی، سال اول، شماره   اول، پیاپی 1، بهار و تابستان 1400 34

اســت و وجــود ایــن اتــکا نیــز بــرای فــرد لذت  بخــش اســت« )همــان(. بنابرایــن، گالیادکیــن 
ــال بازســازی دنیــای امــن  ــه دنب ــا احســاس ناکامــی و شکســت در زندگــی اش ب در مواجــه ب
ــش  ــن خوی ــادر در ذه ــر م ــرای تصوی ــی ب ــال جایگزین ــه دنب ــن راه ب ــی اســت و در ای کودک

می گــردد.

4. عشق و نارسیسیسم

     گالیادکیــن بــرای جبــران فقــدان درونــی بــه تصویــر بهتــری از خــود نیــاز دارد؛ تصویــری 
ــی  ــت. در مهمان ــی اس ــی کودک ــای خیال ــدر در دنی ــد پ ــود پیروزمن ــاد آور نم ــه ی ــال ک اید ئ

ــرای کلارا اســت: ــه ب ــه فکــر اقدامــی قهرمانان ــا اشــتیاق ب ــن ب ذکرشــده گالیادکی

اگــر ناگهــان زنجیــر ایــن چلچــراغ پــاره شــود و بــر ســر حاضــران فــرو افتــد، مــن بــه یــک جســت 
خــودم را بــه کلارا آلســوفیونا می رســانم و از خطــر نجاتــش می دهــم و می گویــم: نترســید دوشــیزه 

بانــوی عزیــز، هیــچ خطــری بــرای شــما نیســت. مــن بــودم کــه نجاتتــان دادم )53(.

ــت،  ــرکوب شده  اس ــدو س ــه لیبی ــی ک ــد زمان ــح می ده ــد توضی ــم فروی ــاره  نارسیسیس      درب
ــرد،  ــن ف ــدن در ای ــه علاقه مندش ــتند؛ چراک ــده نیس ــرد، راضی  کنن ــه  ف ــورد علاق ــای م ابژه ه
همچــون ازدســت  دادن چیــزی از درون خــود اســت. اگــر چنیــن شــود، تنهــا راه برای بازگشــت 
بــه حالــت اولیــه  خــود، ایــن اســت کــه لیبیــدو از ابــژه  مــورد علاقــه گرفتــه و بــه خــود واپــس 
رانــده شــود )2007: 57(. بنابرایــن، ســرکوب لیبیــدو باعــث واپس رانــی آن از ابژه هــای 

ــردد. ــود بازمی گ ــه خ ــود و ب ــی می ش خارج

ــط  ــود. او فق ــتن خ ــرای دوست  داش ــت ب ــیله ای اس ــه  وس ــه مثاب ــن کلارا ب ــرای گالیادکی      ب
ــود را  ــتیک خ ــای نارسیس ــد آرزوه ــک آن می خواه ــه کم ــن ب ــه گالیادکی ــت ک ــودی اس نم
ــا  ــر خواهش هــای نارسیســتیک خــود دارد ت ــه متمرکزشــدن ب ــاز ب ــد. ذهــن او نی ــرآورده کن ب
بتوانــد لیبیــدو را بــه "خــودِ" تهی  شــده اش بازگردانــد و از ایــن طریــق بــه حیاتــش ادامــه دهــد. 
ــه  آن زن، خــودِ خردشــده اش را ارزش بخشــد، و در ســطحی  ــا علاق ــن می خواهــد ب گالیادکی
کامــلًا خیالــی خــود را بــه جایــگاه آن خانــواده برســاند و بــا ایدئــال خویــش هم  ذات پنــداری 

کنــد. 

     گالیادکیــن نمی توانــد علاقــه ای راســتین بــه کلارا داشــته باشــد. او می خواهــد احساســش 
ــر از تخیــلات خویــش  ــا آن در ســطح واقعیــت و فرات ــی نگــه دارد و ب را در جایگاهــی خیال
ــه کلارا  ــد ب ــه بای ــرد ک ــه می گی ــن نتیج ــن چنی ــتان، گالیادکی ــان داس ــود. در پای ــه رو نش روب

ــند:  ــر باش ــا یکدیگ ــد ب ــد نمی توانن بگوی

اشــکال کار ایــن اســت کــه اصــلًا ممکــن نیســت، دختــر خانــم! حــالا کــه کار بــه اینجــا کشــیده، باید 
ــم  ــک دختر خان ــه کســی ی ــد ک ــازه نمی ده ــون اج ــن نیســت. قان ــه ممک ــم ک ــرض کن ــان ع خدمتت
معصــوم و شــریف را قُــر بزنــد. هیــچ دختــری را نمی توانــی بی  رضایــت پــدر و مــادرش از خانــه اش 

بیــرون ببری!...تــازه کــه چــه؟ اصــلًا ایــن کار چــه لزومــی دارد )184(؟ 
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ــود و  ــه از خ ــای قهرمانان ــه تصوره ــا آن ب ــا ب ــاز دارد ت ــی از کلارا نی ــه خیال ــا ب      او تنه
هم  ذات پنــداری بــا ایدئال هــای مذکــر آن طبقــه  اجتماعــی مجــال رشــد دهــد.

     عــلاوه  بــر  این هــا، تمایــل بــه ابــراز خشــونت علیــه کلارا را نیــز در ســر دارد کــه بیــش 
از پیــش نشــان دهنده  نقــش ابــزاری او در ذهــن گالیادکیــن اســت؛ بــه عنــوان مثــال در جایــی 

کــه گالیادکیــن در نزدیکــی  خانــه  کلارا منتظــر اوســت، چنیــن خــود را آمــاده می کنــد:

هیــچ غزل خوانــی و نــاز و نوازشــی در کار نیســت بهتــر اســت فکــرش را هــم نکنیــد... امــروز روز، 
دختر خانــم... شــوهر، اربــاب اســت و یــک زن خــوب و تربیت شــده از هــر حیــث بایــد رضایــت او 
را جلــب کنــد. امــروز، خانم جــان، در قــرن صنعــت، هیــچ شــوهری بــا مهربانــی و این جــور چیزهــا 

زنــش را لــوس نمی کنــد )198(.

     نکتــه  پایانــی و مکمــل دربــاره  ایــن شــخصیت زن، ایــن اســت کــه کلارا در داســتان تنهــا 
ــل توجــه.  ــوان شــخصیتی مســتقل و قاب ــه به  عن ــژه  عشــقی معرفــی می شــود و ن ــوان اب ــه عن ب
ــک  ــر ی ــوان دخت ــا به عن ــی آورد. او تنه ــت نم ــی از او به دس ــات خاص ــچ اطلاع ــده هی خوانن
عالی رتبــه شــناخته می شــود. بــه ایــن شــیوه، داستایوســکی ایــن نکتــه را روشــن کــرده اســت 
ــد؛  ــود نیامده ان ــت به وج ــا اهمی ــی ب ــخصیت زن ــر ش ــان به خاط ــن رم ــات در ای ــه تعارض ک

بلکــه صرفــاً ریشــه در ذهــن بیمــار گالیادکیــن دارنــد. 

     تصویــری کــه گالیادکیــن از خــود بــه همراه دختــری زیبا، جوان و اشــراف زاده ساخته  اســت، 
فقــط خاصیتــی بیمارگــون و نارسیســتیک دارد. بــا دامــن  زدن بــه ایــن خیــالات، عقــده  ادیــپ 
ــن، خــود را چــون شــوالیه ای  در او مشــکل  زا تر می شــود و در نتیجــه باعــث می شــود در ذه
ــه ای  ــد خصمان ــن راه عقای ــد و در ای ــش می ران ــود به پی ــاهزاده  خانم خ ــوی ش ــه به  س ــد ک ببین
نیــز نســبت بــه دیگــران، کــه او آن هــا را رقیــب و دشــمن می پنــدارد، می پرورانــد. فرویــد نیــز 
در داستایوســکی و پدرکشــی بــه وجــود ایــن مضمــون در ادبیــات اشــاره می کنــد. او دربــاره  
ادیــپ شــهریار اثــر ســوفوکل، هملــت اثــر شکســپیر و بــرادرن کارامــازف اثــر داستایوســکی از 

»رقابــت جنســی بــرای تصاحــب یــک زن« )1393: 25( می نویســد. 

نتیجه 

     هــدف از ایــن بررســی، تحلیــل روان کاوانــه  رمــان همــزاد اثــر داستایوســکی بــرای درک 
ــه  ــی اســت ک ــد دولت ــن کارمن ــود. گالیادکی ــتان ب ــان شــخصیت اول داس ــای نه ــر انگیزه ه بهت
ــر  ــت تأثی ــود. تح ــی می ش ــکلات روان ــار مش ــرد و گرفت ــه می گی ــت فاصل ــج از واقعی به تدری
ــن  ــن گالیادکی ــزادی در ذه ــودآگاه هم ــود"، ناخ ــت از "خ ــا و محافظ ــرای بق ــی ب ــه  زندگ ران
ــدان  ــرزنش های وج ــه س ــازد، بی آن ک ــرآورده س ــش را ب ــد امیال ــه بتوان ــد ک ــود می آی به  وج
ــرار  ــر ق ــل یکدیگ ــی را مقاب ــای درون ــی در او رانه ه ــود. دوگانگ ــش ش ــر راه ــر س ــی ب مانع
ــش  ــای خیالات ــار دنی ــتر گرفت ــه بیش ــر چ ــن را ه ــده، گالیادکی ــش به وجودآم ــد و تن می ده
ــرد.  ــان بب ــف را از می ــود ضعی ــا خ ــرد ت ــرو می گی ــرگ نی ــه  م ــرایط، ران ــن ش ــد. در ای می کن
همچنیــن، تثبیــت نمــود پــدر در ذهــن گالیادکیــن انگیزه هــای خودویرانگرانــه   رانــه  مــرگ را 
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ــود  ــث می ش ــادر باع ــود م ــد. نم ــر می کن ــف و ضعیف ت ــود را ضعی ــد و خ ــوت می بخش ق
ــز  ــه کلارا نی ــن ب ــه  گالیادکی ــد. علاق ــر بپروران ــازی را در س ــال و بی نی ــال کم ــن خی گالیادکی
ــراف راه  ــه  اش ــه جامع ــد ب ــار او می توان ــن در کن ــه گالیادکی ــتیک دارد؛ چراک ــی نارسیس اساس
ــرط های  ــی پیش ش ــورد بررس ــر م ــوع دیگ ــود. موض ــر ش ــش نزدیک ت ــه اید ئال های ــد و ب یاب
ــردرگمی و  ــار س ــه، او را گرفت ــورد علاق ــژه  م ــت  دادن اب ــود. ازدس ــن ب ــا در گالیادکی مالیخولی
ــن خــود  ــه ای ــردد ک ــاز می گ ــه خــود ب ــدو، ب ــدان لیبی ــن فق ــران ای ــرای جب ــد. ب ــام می کن ابه
ــا رویکــردی روان کاوی بحــث شــد  تمایــلات نارسیســتیک او را قوی تــر می کنــد. بنابرایــن، ب
کــه چگونــه پیچیدگی هــا و تلاطــم هــای درونــی گالیادکیــن به تدریــج او را گرفتــار مشــکلات 
ــه،  ــذاری جامع ــی و ارزش گ ــام طبقات ــون نظ ــری چ ــل دیگ ــار عوام ــد و درکن ــی می کنن روان

ــوند.  ــی او می  ش ــی روان ــث تباه  باع
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Abstract
Using a psychoanalytical approach, this paper studies Fyodor Dostoyevsky’s The 
Double to have a better understanding of the main character’s inner forces and sub-
conscious motives. Goliadkin, the main character, is a government clerk who gradu-
ally separates from reality. The argument in this paper is based on Sigmund Freud’s 
theory of drives. An important cause of the main character’s disruption of identity 
can be figured out through Freud’s explanation about the two primary life and death 
drives which control every individual’s psychic apparatus. The paper discusses the 
ways in which life drive influences Goliadkin’s strategies for survival and how his 
feelings of insufficiency cause the death drive to thrive; consequently, the creation 
of an aggressive double follows. Next, the paper draws on Freud’s theory of Oedi-
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چکیده
ــداری و  ــاوری دی ــرد فن ــر کارب ــی ب ــن مبتن ــیوه  های نوی ــا ش ــس ب ــنتی تدری ــق روش س تلفی
ــداف حیطــه     ــد اه ــق آن، می  توان ــری و تعمی ــد یادگی ــر روان ســازی فرآین ــزون ب شــنیداری، اف
ــل"  ــق" و"تعام ــته  ای حاضــر براســاس "تلفی ــش بینارش ــد. پژوه ــرآورده کن ــز ب ــی را نی عاطف
ــه از نظــر  ــته   شده    اســت ک ــات نوش ــینما و ادبی ــت، روان  شناســی، س ــم و تربی ــای تعلی حوزه  ه
ــاری  ــه    آم ــت. جامع ــی اس ــی  ـ پیمایش ــت و روش، توصیف ــر ماهی ــردی و از نظ ــدف، کارب ه
ــم دوره    متوســطه    دوم شــهر تربت  جــام  ــه    یازده ــوزان پای ــی دانش  آم پژوهــش، شــامل تمام
ــزار  ــدند. اب ــاب ش ــه  ای انتخ ــری خوش ــه روش نمونه  گی ــر ب ــن، 60 نف ــن بی ــه از ای ــت ک اس
اندازه  گیــری، نمایــش فیلــم عروســکی افســانه    مــاردوش در تدریــس درس "کاوه    دادخــواه" 
از کتــاب فارســی پایــه    یازدهــم و پرسشــنامه    محقق  ســاخته  اســت. پرسشــنامه در ســه حیطــه 
ــی در  ــای شــناختی و مهارت ــری حیطه  ه ــه یادگی ــه    A: پرســش  هایی ک ــم شده    اســت؛ طبق تنظی
تدریــس را می  ســنجند؛ طبقــه    B: پرســش  هایی کــه حیطــه    عاطفــی و انگیزشــی و الگوگیــری 
را ارزیابــی می  کننــد و طبقــه    C: پرســش  هایی کــه امکانــات و توانایی  هــای ســمعی و بصــری 
ــد  ــج به    دســت    آمده نشــان می  ده ــد. نتای ــرار می دهن ــیابی ق ــورد ارزش ــری، م ــم را در یادگی فیل
ــنایی  ــری، آش ــات یادگی ــل و ثب ــم در تکمی ــش فیل ــی، نمای ــناختی و عاطف ــای ش در حیطه  ه
ــری  ــی، الگوپذی ــت ایران ــب هوی ــه کس ــبت ب ــان نس ــت آن ــاهنامه، رغب ــا ش ــوزان ب دانش آم
ــر  ــر ب ــترین تأثی ــی دارد. بیش ــر بالای ــتی تأثی ــس وطن  دوس ــاهنامه و ح ــخصیت  های ش از ش
دانش  آمــوزان، علاقــه   بــه اســتفاده از نام  هــا و واژه  هــای اصیــل ایرانــی اســت و کمتریــن اقبــال 

ــم اســت. ــای ســمعی و بصــری فیل ــه جلوه  ه ــوط ب مرب
واژه  هــای کلیــدی: تدریــس، شــاهنامه و ســینما، فیلــم و آمــوزش ادبیــات، اهــداف رفتــاری، 

نظریــه    الگوگیــری.
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مقدمه
     کاربــرد روش  هــای نویــن تدریــس و بهره  گیــری از ظرفیت  هــای گوناگــون در امــر 
ــته  ای را در  ــات بینارش ــه تحقیق ــن ب ــه، پرداخت ــق و همه  جانب ــری عمی ــت یادگی ــوزش، جه آم
ــل  2"  ــق1" و "تعام ــا "تلفی ــت. ب ــروری ساخته    اس ــش ض ــش از پی ــت، بی ــوزه    تعلیم  وتربی ح
ــق،  ــی نظــری، روش تحقی ــل مبان ــژه    رشــته  های گوناگــون )از قبی ظرفیت  هــا و مؤلفه  هــای وی
ــی(  ــریه  های تخصص ــا، نش ــران، کارکرده ــی، صاحب  نظ ــع تخصص ــات، مناب ــا و اطلاع داده  ه
می تــوان فراینــد پاســخگویی بــه یــک ســؤال، حــل یــک مســئله    پیچیــده یــا کاربــرد یــک روش 
ــارت اســت از  ــته  ای عب ــرد. »بینا  رش ــم و تســریع ک ــی را فراه ــب علم ــال مطال ــد در انتق جدی
فرآینــد پاســخ بــه ســؤال، حــل یــک مســئله یــا مواجهــه بــا یــک موضــوع پیچیــده و گســترده 
کــه نتــوان بــا یــک رشــته یــا تخصــص بــدان پرداخــت« )Klein, newell,1997: 393- 394(. در 
تعریفــی دیگــر »تحقیقــات بینارشــته  ای شــامل تحقیقاتــی اســت کــه بــا درهم  تنیــدن اطلاعــات 
و نظریه  هــای دو یــا چنــد رشــته بــا شــاخه  های مختلــف علــوم بــه حــل مســائلی می  پــردازد 
ــیروانی،  ــد« )انوش ــت نمی  آی ــم به  دس ــا عل ــته ی ــک رش ــدود ی ــای مح ــان در فض ــه پاسخ  ش ک
ــواع  ــوان( ان 1392: 4(. رابطــه    ارجاعــی )بینامتنیــت(، رابطــه    کارکــردی و رابطــه    قــدرت )ت
ــردی  ــزی، 1388: 11(. منظــور از رابطــه    کارب رابطــه    بینارشــته  ای محســوب می  شــوند )پروی
بیــن رشــته  ها »اصــلاح و بســط یــک چارچــوب نظــری از یــک قلمــرو بــرای کاربســت آن در 

قلمــروی دیگــر« اســت )چانــدرا موهــان، 1388: 28(.
ــه  ــای احاط ــه معن ــاً ب ــته  ای، صرف ــات میان  رش ــه »مطالع ــت ک ــن اس ــز ای ــچ3 نی ــر لین      نظ
ــا تخصص  هــای مختلــف نیســت؛  ــرادی ب ــا انجــام مشــترک کار توســط اف ــد رشــته ی ــر چن ب
ــح و  ــی، توضی ــای مفهوم ــط مدل  ه ــرای بس ــف ب ــته  های مختل ــای رش ــه در آن از آموزه  ه بلک
ــه  ای  ــش زمین ــن از دان ــر و ایده  گرفت ــای یکدیگ ــری روش  ه ــج، به  کارگی ــردن نتای مفهومی  ک

ــدی، 1394: 5(. ــی   میب ــمی و امام ــود« ) قاس ــتفاده می  ش ــف اس ــته  های مختل رش
ــن  ــی نوی ــه روش ــوان ب ــت، می  ت ــم و تربی ــوزه    تعلی ــته  ها در ح ــق رش ــل و تلفی ــا تعام      ب
ــه  ــی را نســبت ب ــری و یادده ــد یادگی ــه فراین ــت ک ــس دســت یاف ــیوه    تدری و خــلاق در ش
ــرورش  ــن آموزش  وپ ــول بنیادی ــند تح ــارات س ــا انتظ ــد و ب ــر   کن ــنتی کارآمدت ــای س روش ه
ــادی روبه  روســت؛  ــا مشــکلات زی ــن حــوزه در عمــل ب مطابقــت داشــته باشــد. از ســویی ای
ــلًا  ــی کام ــه    تربیت ــک نظری ــود ی ــر نب ــه به  خاط ــت ک ــن اس ــی، ای ــکلات کنون ــی از مش »یک
ــی کنترل نشــده و نامنظــم  ــای تجرب ــک سلســله تعمیم  ه ــاب عمــل، ی مشــخص، گفتگــو در ب
اســت یــا یــک رشــته اندرزهــا و پیشــنهادهای فاقــد شــواهد تجربــی« )اســمیت، 1390: 113(. 
ــس نگاشــته  ــک روش تدری ــر اجــرای ی ــی ب ــاره پژوهــش بینارشــته  ای حاضــر مبتن ــن     ب در ای
ــای  ــتاوردها و ظرفیت  ه ــوان از دس ــه می  ت ــل چگون ــام عم ــد در مق ــان   ده ــه نش ــت ک شده  اس
ــات  ــروی انســانی در حــوزه    ادبی ــت نی ــم و تربی ــر تعلی ــم و روان  شناســی در ام ــینما و فیل س

فارســی اســتفاده کــرد. 

1  integrating
2  interacting
3  lynch
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ــی  ــات حماس ــه ادبی ــطه، ب ــی دوره    دوم متوس ــات فارس ــای ادبی ــد درس در کتاب  ه      چن
ــه     ــر حیط ــم ب ــر فیل ــان  دادن تأثی ــت نش ــت. جه ــاص یافته  اس ــاهنامه اختص ــتان  های ش و داس
عاطفــی و تکمیــل فراینــد یادگیــری در حیطــه    شــناختی و مهارتــی، درس "کاوه    دادخــواه" از 
کتــاب یازدهــم انتخــاب شــد و پــس از تدریــس بــا روش مشــارکت گروهــی، فیلمــی متناســب 
بــا موضــوع درس نمایــش داده شــد. بــا ایــن روش در پــیِ پاســخ بــه ایــن پرســش  ها هســتیم: 
ــه اهــداف  ــا پویانمایــی در تدریــس بخش  هایــی از شــاهنامه، در رســیدن ب 1. نمایــش فیلــم ی
حیطــه    عاطفــی و تکمیــل و ثبــات یادگیــری در اهــداف حیطه  هــای شــناختی و مهارتــی چــه 

تأثیراتــی دارد؟
ــن  ــاهنامه در بی ــگ ش ــه گســترش فرهن ــدازه ب ــه ان ــم، چ ــش فیل ــیوه    نمای ــا ش ــس ب 2. تدری

می  کنــد؟  کمــک  دانش  آمــوزان 
پیشینه    پژوهش

ــددی  ــالات متع ــا و مق ــری، کتاب  ه ــوزش و یادگی ــر آم ــم ب ــش فیل ــر نمای ــاره    تأثی      درب
ــوزش  ــرای آم ــاوری ب ــاب فن ــه: وادی1 و دراکســلر 2)1384( در کت نوشــته   شده  اســت؛ از جمل
و  پیچیدگی  هــا  کوشــیده  اند  فصــل  شــانزده  در  و چشــم  اندازها(  پارامترهــا  )قابلیت  هــا، 
ــی  ــوزش عال ــرورش و آم ــم از آموزش  وپ ــی، اع ــای آموزش ــازی نظام  ه ــای مدرن  س تنگناه
ــه و  ــوزش تجزی ــاوری اطلاعــات و ارتباطــات در آم ــای توســعه    فن ــه برنامه  ه ــا توجــه ب را ب
ــه اهــداف و  ــدگار: نگاهــی ب ــری مان ــم و یادگی ــه    »فیل ــد. دشــتی )1392( در مقال ــل کنن تحلی
آثــار جشــنواره    بین  المللــی رشــد«، ابتــدا بــه تاریخچــه    اســتفاده از فیلــم آموزشــی در ایــران 
ــی و آموزشــی و  ــای علم ــی فیلم  ه ــه نخســتین جشــنواره    بین  الملل ــه   و آورده  اســت ک پرداخت
تربیتــی در ســال 1342 برگــزار شــد و پــس از پیــروزی انقــلاب، بعــد از وقفــه  ای، جشــنواره    
بین  المللــی فیلــم رشــد در ســال 1364 شــروع شــد. او در ادامــه بــه شــرایط ماندگاری جشــنواره    
فیلــم رشــد و تأثیرگــذاری آن در فراینــد یاددهــی  ـ یادگیــری پرداخته  اســت. خطایــی )1391( 
ــودکان و  ــزد ک ــازی ن ــتقیم و فرهنگ  س ــوزش غیرمس ــانه  ای در آم ــرد چندرس ــه    »کارب در مقال
ــتقیم  ــا روش غیرمس ــه  ای«، کوشیده  اســت ب ــای رایان ــم و بازی  ه ــر فیل ــد ب ــا تأکی ــان: ب نوجوان
ــق  ــی و فرهنگــی از طری ــی، علم ــای اخلاق ــج ارزش  ه ــال و تروی ــوزش، انتق ــد آم ــه کن توجی
ــه، موجــب تحــوّل اخلاقــی و فرهنگــی در  ــژه فیلــم، پویانمایــی و رایان چندرســانه  ای  ها، به  وی
ــه    »تأثیــر روش تدریــس  ــان می  شــود. خاشــی   جمال  زهــی )1399( در مقال کــودکان و نوجوان
دیــداری بــا اســتفاده از پاورپوینــت، فیلــم و عکــس و بــر مبنــای الگــوی مدیریــت آموزشــی 
بــر یادگیــری مفهومــی«، بــه ایــن نتیجــه می  رســد کــه الگــوی مدیریــت آموزشــی بــر اســاس 
ــت.  ــی داشته  اس ــل توجه ــر قاب ــخ تأثی ــی درس تاری ــری مفهوم ــر یادگی ــداری، ب ــس دی تدری
ابراهیمــی و طالعــی )1395( در مقالــه    »آمــوزش زبــان بــا کمــک فیلــم«، رســیدن بــه برخــی از 
ــا  ــیده  اند ت ــد و   کوش ــیار مشــکل می  دانن ــم، بس ــری از فیل ــدون بهره گی ــداف آموزشــی را، ب اه
ــالات دیگــری  ــد. مق ــان   کنن ــان دوم بی ــوزش زب ــر فیلم  هــای آموزشــی را در آم اهــداف و تأثی
ــی  ــف بررس ــس دروس مختل ــم را در تدری ــش فیل ــر نمای ــه تأثی ــت ک ــترس اس ــز در دس نی

1  Wadi
2  Draxler
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ــب  ــاهنامه در کت ــای ش ــوزش درس  ه ــم در آم ــش فیل ــر نمای ــوع تأثی ــا در موض ــد؛ ام کرده  ان
ــت.     ــام نشده  اس ــی انج ــون  پژوهش ــی، تاکن درس

روش تحقیق
     پژوهــش حاضــر از نظــر هــدف، کاربــردی و از نظــر ماهیــت و روش، از نــوع توصیفــی- 
ــم دوره     ــه    یازده ــوزان پای ــام دانش  آم ــامل تم ــاری پژوهــش، ش ــه    آم پیمایشــی اســت. جامع
ــوز پســر از  ــر دانش  آم ــداد 60 نف ــن تع ــن بی ــه از ای متوســطه    دوم شــهر تربت  جــام اســت ک
ــا نمونه  گیــری خوشــه  ای، انتخــاب  ــه      دولتــی و اســتعدادهای درخشــان،  ب دو دبیرســتان نمون

شــدند.
ــس درس "کاوه     ــاردوش در تدری ــم عروســکی افســانه    م ــش فیل ــری، نمای ــزار اندازه  گی      اب
ــد؛  ــم ش ــه تنظی ــه حیط ــنامه در س ــن پرسش ــت. ای ــق   ساخته  اس ــنامه    محق ــواه" و پرسش دادخ
طبقــه     A: پرســش  هایی کــه تکمیــل و ثبــات رونــد یادگیــری حیطه  هــای شــناختی و مهارتــی 
در تدریــس را می  ســنجند؛ طبقــه    B: پرســش  هایی کــه حیطــه    عاطفــی و انگیزشــی و 
ــمعی و  ــای س ــات و توانایی  ه ــه امکان ــش  هایی ک ــه    C: پرس ــنجند و طبق ــری را می  س الگوگی

ــد. ــرار می  دهن ــی ق ــورد ارزیاب ــری درس را م ــت یادگی ــم در جه بصــری فیل
     بــرای ســنجش روایــی پرسشــنامه، از روش روایــی محتوایــی اســتفاده شده  اســت. پرسشــنامه 
در اختیــار کارشناســان و متخصصیــن قــرار گرفــت و پــس از بررســی نظــرات آن  هــا، روایــی 
پرسشــنامه تأییــد شــد؛ »منظــور از روایــی ایــن اســت کــه مقیــاس و محتــوای ابــزار یا ســؤالات 

منــدرج در ابــزار، دقیقــاً متغیرهــا و موضــوع مــورد مطالعــه را بســنجد« )ســکاران، 1388: 65(.
ــاخ انجــام شــد کــه  ــای کرونب ــب آلف ــا محاســبه    ضری ــن پرسشــنامه ب ــی ای      بررســی پایای
ــد  ــناختی، مانن ــای ش ــرای آزمون  ه ــی ب ــور عموم ــن1 )1999(، به  ط ــنهاد کلای ــاس پیش ــر اس ب
آزمون  هــای هــوش، ارزش مــورد قبــول 0/8 و بــرای آزمون  هــای توانایــی، ارزش مــورد قبــول 
پایایــی 0/7، مناســب اســت. »منظــور از پایایــی ایــن اســت کــه ابــزار اندازه گیــری در شــرایط 
ــدازه نتایــج یکســانی به  دســت می  دهــد« )ســرمد و دیگــران، 1386: 135(. ــا چــه ان یکســان ت
ــرای کل پرسشــنامه 0/86 اســت کــه نشــان  ــاخ ب      در ایــن پژوهــش ضریــب آلفــای کرونب
 ،0/70  ،A    می  دهــد پرسشــنامه از اعتبــار مطلوبــی برخــوردار اســت. ایــن ضریــب بــرای طبقــه

طبقــه    B،  0/77 و طبقــه    C،  0/74 اســت. 
     در تجزیه  و  تحلیــل داده  هــا، از نرم  افــزار SPSS18، آمــار توصیفــی شــامل فراوانــی و درصــد 

و از آمــار اســتنباطی شــامل آزمــون t تک  نمونــه و آزمــون رتبــه  ای فریدمــن اســتفاده شــد.
تبیین نظری موضوع

ــش  ــی دارد. »چال ــس چالش  های ــون تدری ــوری چ ــرای ام ــته  ای ب ــتفاده از روش بینارش      اس
فــراروی میان  رشــته  ای  گرایی در عرصــه    تدریــس و یادگیــری، غالبــاً بــه فائق  آمــدن بــر 
ناهمخوانــی موجــود بیــن ســطح علائــق، منافــع و ... و آمادگــی بــرای مبــادرت بــه تغییــرات در 
ســاختارهای ســازمانی مربــوط می  شــود« )چانــدرا موهــان، 1389: 348(. هنــگام اجــرای ایــن 
شــیوه    تدریــس و نــگارش ایــن پژوهــش نیــز برخــی چالش  هــا وجــود دارنــد؛ امــا بــا تغییــرات 

1  Klein
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اجتماعــی و فرهنگــی و پیشــرفت  های علمــی و تکنولوژیکــی، بســیاری از چالش  هــا و موانــع 
ــی     نظــری  ــن آن دســته از مبان ــه تبیی ــن قســمت از پژوهــش، ب ــت. در ای ــد رف ــن خواهن از بی
ــه در  ــم ک ــات می پردازی ــینما و ادبی ــم و س ــت، روان  شناســی، فیل ــم و تربی ــای تعلی در حوزه  ه

ــد. ــه کار آمده  ان ــن جســتار ب نوشــتن ای
الف. اهداف کلی تعلیم و تربیت در سند تحول بنیادین آموزش  و  پرورش

ــم  ــداف تعلی ــا و اه ــت. برنامه  ه ــال اس ــه کم ــیدن ب ــرای رس ــتعد ب ــودی مس ــان موج      انس
ــی  ــاد طراح ــه    ابع ــان در هم ــتکمال انس ــودی و اس ــیر صع ــهیل س ــور تس ــت، به  منظ و تربی
می  شــوند. »تعلیــم و تربیــت عبــارت اســت از کشــف اســتعدادهای طبیعــی و شکوفاســاختن 
آن  هــا« )کاردان و دیگــران، 1374: 341(. در ســند تحــوّل بنیادیــن آموزش  و  پــرورش، به  عنــوان 
ــای  ــزات و فناوری  ه ــری از تجهی ــه »بهره  گی ــت، ب ــم و تربی ــد تعلی ــه    هدفمن ــرح و برنام ط
نویــن آموزشــی و تربیتــی در راســتای اهــداف« )بی  نــام، 1389- 1390: 32( چنــد بــار اشــاره 
شده    اســت و در توصیفــات مدرســه نیــز ویژگی  هایــی چــون »پاســخگویی بــه نیازهــا، 
ــلامی«،  ــار اس ــام معی ــوب نظ ــح و چهارچ ــتای مصال ــوزان در راس ــت دانش  آم ــق و رغب علای
»تســهیل  کننده    هدایــت و یادگیــری« و »برخــوردار از بهره  منــدی فنــاوری آموزشــی در ســطح 
ــه ویژگــی   دیگــر مدرســه؛  ــار« ذکــر شده  اســت )همــان: 23(. در چشــم  انداز ایــن ســند، ب معی
ــت  ــتعداد و شــکل  گیری هوی ــرای شــکوفایی فطــرت و اس ــازی ب ــد در زمینه  س ــی »توانمن یعن
ــا توجــه بــه هویــت اختصاصــی آنــان«  یکپارچــه    اســلامی، انقلابــی  ـ ایرانــی دانش  آمــوزان، ب
ــون  ــواردی چ ــه م ــند،  ب ــن س ــا" از ای ــه    ارزش  ه ــان: 21(. در "بیانی ــت. )هم ــاره شده اس اش
ــلامی    ـ  ــترک اس ــت مش ــت هوی ــا محوری ــی ب ــجام اجتماع ــی و انس ــدت مل ــت از وح »صیان
ــی«  ــلامی  ـ ایران ــدگار اس ــل و مان ــای اصی ــه ارزش  ه ــار ب ــتی و افتخ ــی و ... وطن  دوس ایران
ــد اســت: یکــی  ــورد تأکی ــات، دو موضــوع م ــن ارجاع ــاره شده  اســت. در ای ــان: 18( اش )هم
ــن  ــای نوی ــزات و فناوری  ه ــدی از تجهی ــی و دیگــری بهره  من ــت اســلامی ـ ایران کســب هوی

ــوزش.  در آم
ــاهده  ای از  ــری مش ــای یادگی ــری مبن ــه الگوگی ــم و نظری ــش فیل ــد نمای ــن فوای ب. تبیی

ــدورا بن
     یکــی از اهــداف اســتفاده از فیلــم به  عنــوان وســیله      کمــک آموزشــی، ایــن اســت کــه در 
تعمیــق یادگیــری، از طریــق تحــت تأثیــر قــراردادن حــواس بینایــی و شــنوایی، نقــش مؤثــری 
ــق حــس  ــی و 0/13 از طری ــرد حــس بینای ــق کارب ــری از طری ــه »0/75 یادگی دارد؛ به  گونه  ای  ک
ــای  ــرار تجربه  ه ــی، تک ــری گروه ــن، 1393: 249(. »یادگی ــرد« )آرمی ــورت می  گی ــنوایی ص ش
یادگیــری، صرفه  جویی  هــا، ایجــاد انگیــزه، فراهــم  آوردن تجربه  هــای یادگیــری خــاص و 
نشــان    دادن حرکــت« )همــان: 230(، ازجملــه مزایــای کاربــردی فیلــم در موقعیت  هــای آموزشــی 
ــای  ــی در حیطه  ه ــداف آموزش ــه اه ــیدن ب ــری و رس ــر یادگی ــه درک عمیق  ت ــه ب ــت ک اس

ــد. ــی کمــک بســزایی می  کن ــناختی و عاطف ش
ــان  ــد روان  شناس ــورد تأیی ــری، م ــا در یادگی ــر آن  ه ــداری و تأثی ــات دی ــتفاده از امکان      اس
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اســت. آلبــرت بنــدورا1 )1925( بــر نظریــه    "الگوگیــری" مبنــای یادگیــری مشــاهده  ای تأکیــد 
ــای  ــال به  ج ــه و مث ــا نمون ــاهده ی ــق مش ــد از طری ــری می  توان ــه یادگی ــه ک ــن اندیش دارد. »ای
تقویــت مســتقیم انجــام گیــرد، بارزتریــن جنبــه    نظریــه    یادگیــری اجتماعــی بنــدورا اســت. از 
طریــق الگوگیــری؛ یعنــی مشــاهده  کردن رفتــار یــک سرمشــق یــا الگــو و بعــد تکــرار رفتــار، 
امــکان اکتســاب پاســخ  هایی فراهــم می  شــود کــه قبــلًا هرگــز انجــام نگرفته  انــد یــا نشــان    داده   
ــه    رفتــاری یــک شــخص  نشــده  اند؛ همچنیــن می  تــوان پاســخ  هایی را کــه پیشــاپیش در خزان

وجــود دارد، تقویــت یــا تضعیــف کــرد« )شــولتز، 1389: 499(. 
ج. ظرفیت  های نمایشی شاهنامه

ــم  ــون فراه ــای گوناگ ــد هنره ــاد و رش ــادی در ایج ــای زی ــی ظرفیت  ه ــاهنامه    فردوس      ش
ــی«  ــای نمایش ــا و هنره ــازی کتاب  ه ــگاری، مصورس ــمی، دیوارن ــای تجس ــت. »هنره کرده  اس
ــی،  ــوزه ،کاش ــی، ک ــش قال ــب، نق ــور و تذهی ــی مینیات ــی، نقاش ــی، 1369: 108( و »نقال )طالب
ــاهنامه  ــم از ش ــه و مله ــق، 1395: 39(، برگرفت ــی مطل ــتانی« )خالق ــت  کاری و ورزش باس منبّ
ــاهنامه     ــی، ش ــار ادب ــی از آث ــر نمایش ــری هن ــم و بهره  گی ــر و فیل ــترش تئات ــا گس ــتند. ب هس
فردوســی، همــواره یکــی از آثــاری بوده  اســت کــه توجــه هنرمنــدان ایــن حــوزه را بــه خــود 
ــفندیار،  ــهراب، اس ــید، س ــاهنامه؛ جمش ــای ش ــن، تراژدی  ه ــور م ــت. »در تص ــب کرده  اس جل
ــه  ــد و ب ــود در جهان  ان ــای موج ــن تراژدی  ه ــن و غنی  تری ــره و... از زیباتری ــیاوش، جری س
محــض آنکــه شــما "کلیــد اجرایــی" آن را یافتیــد، تبدیــل می  شــوند بــه آثــار نمایشــی بســیار 

ــی، 1369: 178(. ــق« )هاتف ــور تعم ــاارزش و در خ ب
ــا ســال )1350  ــد نمایشنامه  نویســی از شــاهنامه از ســال )1293 ق.( شــروع شــد و ت      رون
ــی  ــد )خالق ــرا ش ــته و اج ــاهنامه، نوش ــتان  های ش ــاس داس ــر اس ــنامه ب ــداد 82 نمایش ش.( تع

ــق، 1395: 39(.  مطل
     »طــرح داســتانی، شــخصیت، کشــمکش، بحــران، نقطــه    اوج، معرفــی و گفتگــو« )بلیکــر، 
ــه پژوهش  هــای علمــی انجــام شــده در  ــا نگاهــی ب ــه هســتند. ب 1372: 149( عناصــر فیلمنام
ــا  ــتانی و مشــترک ب ــام عناصــر داس ــر، از تم ــن اث ــه ای ــورد شــاهنامه، مشــخص می  شــود ک م
ــخصیت  پردازی  های دارای  ــم و ش ــوب منظ ــرح و چهارچ ــت؛ دارای ط ــه برخورداراس فیلمنام
ــته     ــر وابس ــه از عناص ــمکش ک ــور کش ــی، 1369: 108(، حض ــرود )طالب ــوازن و در اوج و ف ت
پیرنــگ اســت )موســوی و زارعــی، 1387: 165(، پیرنــگ داســتان  ها هرچنــد هم  ســنگ 
ــی، 1395: 39(،  ــتند )کی  ماس ــوردار هس ــم برخ ــی محک ــا از پیرنگ ــتر آن  ه ــا بیش ــتند؛ ام نیس
ــمکش و  ــور کش ــی، 1387: 165(، حض ــوی و زارع ــان: 37؛ موس ــوع )هم ــای متن گفت  وگوه
جــدال همیشــگی در شــاهنامه )موســوی، 1392 :335( کــه بحــران و نقطــه    اوج و معرفــی را 
ــت نمایشــی شــاهنامه در  ــه ظرفی ــت ک ــوان نتیجــه گرف ــب می  ت ــن ترتی ــی دارد. بدی ــز در پ نی

ــی وجــود دارد)1(.  ــم و پویانمای ــر، فیل ــب تئات قال
     تهیــه    فیلــم بــر اســاس شــاهنامه از گذشــته شــروع شده  اســت)2(. برخــی از ایــن فیلم  هــا 
ــق،  ــد« )خالقی  مطل ــی ندارن ــت بالای ــیقی کیفی ــازی و موس ــو، صحنه  س ــازی، گفتگ ــرِ ب »از نظ

1  Albert Bandura
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ــای  ــت، فیلم  ه ــم   اس ــاهنامه فراه ــازی از ش ــای فیلم  س ــام زمینه  ه ــه تم ــا اینک 1395: 39(. ب
ــی نیســتند.  ــل قبول ــی در حــد قاب ــر ســترگ، از نظــر کیفــی و کمّ ــن اث ساخته  شــده از ای

اهداف تدریس
ــال  ــد دنب ــن درس بای ــی کــه  در تدریــس ای ــوان درس "کاوه    دادخــواه" اســت. اهداف      عن

شــوند، بــه شــرح زیــر اســت:

مراحل اجرای تدریس
ــارکت  ــم و مش ــح معل ــی )توضی ــارکت گروه ــی از روش مش ــس، تلفیق ــن روش تدری      ای
ــاوری  ــا نمایــش فیلــم به  عنــوان فن گروهــی در بحــث( در یــک جلســه و روش مشــاهده  ای ب

  (1399)نگارنده،  شاهنامهاز  "ی دادخواهکاوه"اهداف تدریس درس 
 آن ایهداستان حماسی و دریافت ویژگی ۀآشنایی با یک نمون هـدف کلی

 رئوس مطالب
علت  ،بررسی شخصیت ضحاک، حماسه در این درس ایهبررسی ویژگی ،حماسه ایهویژگی ،حماسه چیست؟

 .کارآمدن فریدونچگونگی روی ،ضحاک بر ضدشورش کاوه 

های هـدف
 جزئی

 :آموز در پایان تدریسدانشرود میانتظار 
ضحاک و علت  کارآمدنروی ،حماسه را درک کند و در درس تشخیص دهد ایهویژگی ،تعریف حماسه را بداند

 ،ضحاک را بداند بر ضدعلت شورش کاوه اندیشی ارمایل و گرمایل و چاره ، نماد مارها،او را بداند شدنشماردو
 ایهرایهآ ،با معنی لغات مشکل آشنا شود، درس بخواند بتواند از روی متنِ ،اساطیر آشنا شود با انقلاب مردمی در

ها و واژگان فارسی و منش پهلوانان و نام شاهنامه، به بتواند ابیات را معنی کند ،کاررفته در متن را تشخیص دهدبه
با لحن حماسی آشنا شود و بتواند ابیات درس ، دوستی در او تقویت شودمند شود، حس شجاعت و میهنعلاقه

 را با این لحن بخواند.

هــای هدف
 رفتـاری

 :آموز پس از تدریس درس جدید بتوانددانشرود میانتظار 
 :شناختی ۀحیط .الف

 ۀدربار، حماسه را در درس تشخیص دهد ایهگیژوی ،حماسه را نام ببرد ایهویژگید، حماسه را تعریف کن
علت شورش  ،وگو کندبحث و گفت ،گشتن بخت و اقبال از اورجمشیدشاه نسبت به خداوند و ب یناسپاس ۀنتیج
 ایهآرایه ،ن معنی کندشعر را به نثر روای هابیت ولغات ناآشنا  ،آهنگر علیه ضحاک را تجزیه و تحلیل کند ۀکاو
را با  توانایی درک مفاهیم یک بیت ،را درک کند هامفاهیم بیت ،تشخیص دهد و کاررفته در درس را بشناسدبه

 .ابیات دیگر کسب نماید
 :مهارتی ۀحیط .ب

یادگیری  و یاددهیدر فرآیند بتواند پیرنگ داستان را برای بقیه تعریف کند،  ،بتواند شعر را با لحن حماسی بخواند 
 .مشارکت فعال داشته باشد

 عاطفی: ۀحیط .ج
، از خود علاقه نشان دهد ،مطالب جدید ۀو تهی اهبرای تکمیل آموخته ،به مباحث درس به دقت توجه کند

 به الگوگیری از منش و رفتار نیک قهرمانان داستان رغبت داشته ،های فارسی را بپسنددهای فارسی و نامواژه
  پرستی او تهییج شود.   حس شجاعت و میهن ،باشد
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ــن در جلســه    دوم اســت. نوی
ــوند و  ــیم می  ش ــروه تقس ــج گ ــا پن ــار ی ــه چه ــوزان کلاس ب ــه    اول، دانش  آم      در جلس
ــوزان، خلاصــه     ــات دانش  آم ــی تشــخیصی از اطلاع ــی و ارزش   اب ــای مقدمات ــد از فعالیت  ه بع
ــه  ــد، ارائ ــردن او در دماون ــاک و دربندک ــان کار ضح ــا پای ــید، ت ــان کار جمش ــتان از پای داس
ــس  ــه    تدری ــد. ادام ــی می  خوان ــن حماس ــا لح ــن درس را ب ــمتی از مت ــم قس ــود. معل می  ش
ــم و  ــای مه ــی واژه  ه ــع اشــکال، معن ــی  رود. رف ــش م ــوزان پی ــی دانش  آم ــا مشــارکت گروه ب
ــای  ــخ ارزیابی  ه ــی، پاس ــای ادب ــخیص زیبایی  ه ــناخت و تش ــات، ش ــی ابی ــوار، بازگردان دش
ــات  ــی و توضیح ــا و راهنمای ــک گروه  ه ــه کم ــی ب ــیابی تکوین ــن ارزش ــان درس و همچنی پای

ــرد.  ــام می  پذی ــم انج ــی معل تکمیل
     در جلســه    دوم، فیلــم عروســکی افســانه    مــاردوش، شــماره    3 ســاختۀ حســین مــرادی  زاده 
ــا موضــوع درس  بــه مــدت یــک ســاعت و چهــل دقیقــه نمایــش داده می  شــود. ایــن فیلــم ب

ســنخیت دارد.
هدف از نمایش فیلم

ــاد  ــد ی ــه بای ــه را ک ــوزان آنچ ــا دانش  آم ــم آی ــت بدانی ــم اس ــی مه ــد آموزش      در فراین
ــا  ــا ب ــت؛ آی ــه اس ــن درس دو جلس ــس ای ــول تدری ــان معم ــد؟ زم ــد، فراگرفته  ان می  گرفتن
ــرد  ــان حاصــل ک ــوان اطمین ــه اهــداف پیش  بینی  شــده، می  ت ــا توجــه ب ــان و ب ــن زم صــرف ای
ــت؟  ــداف رسیده  اس ــی از اه ــد مطلوب ــه ح ــس، ب ــد از تدری ــه، بع ــام تجرب ــا تم ــم ب ــه معل ک
ــه حــد بســیار مطلــوب و عالــی هــم  ــا می  تــوان ب ــر این  کــه پاســخ مثبــت اســت؛ آی فــرض ب
رســید؟ مثــلًا آیــا بــه ایــن اهــداف در حیطــه    شــناختی بــه حــد بســیار مطلوبــی رسیده  اســت 
ــاره     ــد؟ درب ــد ویژگی  هــای حماســه را در درس تشــخیص دهن ــوزان بتوانن کــه همــه    دانش  آم
ــال از او قضــاوت  ــتن بخــت و اقب ــد و برگش ــه خداون ــید  نســبت ب ــی جمش ــه    ناسپاس نتیج
کننــد یــا علــت شــورش کاوه    آهنگــر علیــه ضحــاک را تجزیه  وتحلیــل نماینــد؟ حتــی در ایــن 
ــی  ــارکت گروه ــور و مش ــوزان در روش معلم  مح ــی دانش  آم ــات ذهن ــی ابهام ــه، بعض حیط
برطــرف نمی  شــوند؛ مثــلًا وقتــی در پیرنــگ داســتان صحبــت می  شــود کــه ارمایــل و گرمایــل 
روزانــه یــک نفــر را پنهــان می کردنــد و او را در فرصتــی مناســب بــه خــارج از درگاه ضحــاک 
می  فرســتادند، ایــن ابهــام همــواره در ذهــن به  وجــود می  آیــد کــه بــا چــه شــگرد یــا حیلــه  ای 
ــک و کاوه  ــاط فران ــن ابهــام کــه ارتب ــا ای ــد؛ ی ــرد را از قصــر ضحــاک خــارج می  کردن ــن ف ای
ــه     ــل. در حیط ــن قبی ــر از ای ــی دیگ ــت و ابهامات ــه بوده  اس ــدت چگون ــن م ــدون در ای ــا فری ب
ــا لحــن حماســی تقلیــد کننــد و بخواننــد و  ــا دانش  آمــوزان می  تواننــد ابیــات را ب مهارتــی، آی
از تغییــر تـُـن صــدا خجالــت نکشــند؟ و آیــا در ایــن مــورد الگویــی واضــح دارنــد؟ در حیطــه    
عاطفــی و نگرشــی، چــه میــزان علاقــه و انگیــزش در آن  هــا به  وجــود آمده  اســت کــه بعــد از 
کلاس نیــز بتواننــد مطالــب دیگــری دربــاره    حماســه و شــاهنامه دنبــال کننــد؟ و آیــا اهــداف 

ــرآورده شده  اســت؟ ــت و... ب ــجاعت، کســب هوی ــتی، ش ــی؛ چــون وطن  پرس ــه    عاطف حیط
ــوان  ــه می  ت ــه چگون ــن ســؤال را از خــود بپرســیم ک ــر اســت ای ــن توضیحــات بهت ــا ای      ب
بــه تمامــی اهــداف یادشــده، دســت  یافــت کــه هــم در حیطــه    شــناختی، خواســته و دغدغــه    
ــاری  ــه اهــداف رفت ــا ب ــا برطــرف شــود و هــم در دیگــر حیطه  ه ــد آزمون  ه ــوز از بعُ دانش  آم
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مناســب برســیم؟ آیــا بــا اســتفاده از یــک شــیوه    تدریــس تلفیقــی می  تــوان بــه درصــد قابــل 
توجهــی از تمــام اهــداف رســید؟

     هــدف مــا از نمایــش فیلــم، رســیدن بــه اهدافــی اســت کــه حیطــه    شــناختی و مهارتــی 
ــر از همــه،  ــات بخشــد و مهم  ت ــد، ابهامــات را برطــرف ســازد و یادگیــری را ثب را تکمیــل کن
اهــداف حیطــه    عاطفــی را بــرآورده کنــد؛ یعنــی عمــل یادگیــری مســتقیم، همــراه بــا انگیــزه 

و نتیجــه  ای پایــدار. 
پرسشنامه

ــر از  ــیم، ناگزی ــاری برس ــداف رفت ــه اه ــته  ایم ب ــزان توانس ــه چه  می ــنجش اینک ــرای س      ب
اجــرای آزمــون کلاســی و ســنجش بــا پرسشــنامه هســتیم. هــدف از آزمــون کلاســی، ســنجش 
ــدف  ــد، ه ــر ش ــه ذک ــه در مقدم ــور ک ــت. همان ط ــی   اس ــناختی و مهارت ــه    ش ــداف حیط اه
ــل  ــر تکمی ــز ب ــی و نی ــه    عاطف ــداف حیط ــر اه ــم ب ــر فیل ــزان تأثی ــی می ــتار، بررس ــن جس ای
یادگیــری در حیطــه    شــناختی و مهارتــی   اســت. اهــداف حیطــه    عاطفــی بــا آزمــون کلاســی 
ســنجش نمی  شــود. در حیطــه    شــناختی و مهارتــی، یادگیــری تکمیلــی مدنظــر ایــن پژوهــش 
ــا پرســش  نامه از  ــری را ب ــرات یادگی ــر تغیی ــس ناگزی ــاب اســت؛ پ ــداف کت ــر از حــد اه فرات
ــر ســنجش اهــداف ذکرشــده، تــلاش شــد کــه  ــا شــده  ایم. عــلاوه ب خــود دانش  آمــوزان جوی
میــزان امکانــات و توانایــی فیلــم نیــز ســنجیده   شــود. بــر ایــن اســاس پرســش  نامه  ای در ســه 
ــوای  ــه و محت ــر طبق ــوان ه ــت. عن ــرار گرف ــوز ق ــار 60 دانش  آم ــم شــد و در اختی ــه تنظی طبق
ــب، از  ــدن مطل ــور طولانی  نش ــه   منظ ــده  اند و ب ــر ش ــای 2، 4 و 6 ذک ــش  ها در جدول  ه پرس

ــود. ــن قســمت خــودداری می  ش ــا در ای ــر آن  ه ذک
آمار و تحلیل

     هــر تحقیــق و بررســي و تحلیــل، نیازمنــد داده  هــاي مســتند و مبتنــي بــر واقعیــت اســت. 
ــی  ــران طراح ــي صاحب  نظ ــاوره و راهنمای ــا مش ــت و ب ــا دق ــنامه ب ــق، پرسش ــن تحقی در ای

شد  ه  اســت.
 :A     طبقه
 های شناختی و مهارتیی مربوط به تکمیل و ثبات روند یادگیری حیطههاموزان به پرسشآتوزیع فراوانی و درصد پاسخ دانش .1 جدول

 (1399)نگارنده، 

 سؤال
 کل خیلی زیاد زیاد متوسط کم خیلی کم

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

A1   6 10 19 31/67 30 50 5 8/33 60 100 

A2   10 16/67 24 40 14 23/33 12 20 60 100 

A3 1 1/67 9 15 24 40 21 35 5 8/33 60 100 

A4 2 3/3 4 6/7 25 41/7 19 31/7 10 16/7 60 100 

A5   9 15 21 35 10 16/67 20 33/33 60 100 

A6 2 3/33 10 16/67 12 20 25 41/67 11 18/33 60 100 

7 A 2 3/33 11 18/33 18 30 18 30 11 18/33 60 100 

 700 420 123/35 74 228/37 137 238/37 143 98/37 59 11/63 7 کل
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 (1399)نگارنده،  های شناختي و مهارتي در تدریسمربوط به تکميل و ثبات روند یادگيری حيطهتوصيفي  آمار. 2 جدول
 سطح معناداری T انحراف استاندارد ميانگين متغير 

A1 
دیدن این فيلم تا چه اندازه به رفع ابهامات شما در درس کمک 

 است؟کرده
3.57 0/78 5/56 0/001 

A2 
صورت مرتب در ذهن به ن، تا چه اندازهو اتفاقات مهم داستا حوادث

 است؟شما مانده
3.47 0/99 3/62 0/001 

A3 
 م فضای زماني و مکاني داستان کاوۀدیدن این فيلم چقدر در تجس

 کند؟ميدادخواه به شما  کمک 
3.33 0/89 2/88 0/01 

A4 
درس قيام کاوه آشنا دیدن این فيلم چقدر شما را با ابزار جنگي 

 است؟کرده
3.52 0/96 4/15 0/001 

A5 
چه اندازه شما را با لحن حماسي  ، تاشاهنامهلحن راوی در خواندن ابيات 

 است؟آشنا کرده
3.68 1/09 4/83 0/001 

A6 
شده در های اصلي فيلم چقدر منطبق با اطلاعات بياناتفاقات و صحنه

 درس قيام کاوه است؟
3.55 1/08 3/94 0/001 

A7 
نامه، تا چه اندازه در صورت فيلمبازنویسي قيام کاوه و نبرد فریدون به

المثل و شعر( به شما درس نگارش )موضوعات بازنویسي حکایت، ضرب
 است؟کمک کرده

3.42 1/09 2/95 0/001 

 0/001 7/31 0/53 3/50 تکميل و ثبات روند یادگيری در تدریس کل
 

ــان 95  ــا اطمین ــت، ب ــر از 0/05 اس ــاداری کمت ــطح معن ــون س ــد چ ــان می  ده ــدول 2 نش ج
ــری  ــد یادگی ــات رون ــل و ثب ــر تکمی ــم ب ــن فیل ــش ای ــود نمای ــه   می  ش درصــدی نتیجــه گرفت

ــادی دارد.  ــر زی ــواه تأثی ــس درس کاوه    دادخ ــی در تدری ــناختی و مهارت ــای ش حیطه  ه

    نمــودار1 نشــان می  دهــد کــه اســتفاده از ایــن فیلــم، مــا را بــه اهــداف ایــن طبقــه، تــا حــد 
ــا  ــوزان ب ــات شــاهنامه در آشــنایی دانش  آم ــدن ابی ــادی رسانده  اســت. لحــن راوی در خوان زی
لحــن حماســی، بــا میانگیــن 3/68، بیشــترین تأثیــر را داشته  اســت و همچنیــن توانســته اســت 

 
 (1399)نگارنده،  تکمیل و ثبات روند یادگیری در تدریس ی مربوط بهها. پرسش1نمودار
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ــاری  ــه م ــره    ضحــاک ک ــلِ چه ــی از قبی ــد. ابهامات ــات درس بســیار کمــک کن ــع ابهام ــه رف ب
ــگان  ــزرگان و فرزان ــرس ب ــان و اســتبداد در جامعــه، نشــان  دادن ت ــزان خفق ــر دوش دارد، می ب
ــانی  ــام کاوه، اطلاع  رس ــه    قی ــهاد، زمین ــر استش ــی  دادن ب ــاک و گواه ــا از ضح ــن آن  ه و تمکی
ــدون از  ــی فری ــی جابه  جای ــاک، چگونگ ــار درگاه ضح ــک از اخب ــه فران ــهرناز ب ــواز و ش ارن
ــروش کاوه در درگاه  ــدون، خ ــا فری ــک ب ــردم و کاوه و فران ــاط م ــی ارتب ــزار، چگونگ مرغ
ضحــاک، چاره  اندیشــی ارمایــل و گرمایــل و حیلــه و زیرکــی آن  هــا، تقــدس و نقــش گاو در 
ــی و  ــم فضــای زمان ــم در تجسّ ــن فیل ــد ای ــدون و... . هرچن ــرورش فری داســتان، چگونگــی پ
ــر را داشــته اســت؛ چــون از  ــن تأثی ــن 3/33 کمتری ــا میانگی ــتان کاوه    دادخــواه ب ــی داس مکان
ــم  ــای فیل ــوب صحنه  ه ــاق مطل ــول دارد. انطب ــل قب ــر قاب ــت، تأثی ــر اس ــط 3 بالات ــد متوس ح
ــه  ــرده و از بازنویســی ب ــدول نک ــتان ع ــگ داس ــم از پیرن ــرح فیل ــد ط ــا درس نشــان   می  ده ب
بازآفرینــی، کشــانده   نشده  اســت؛ یعنــی فیلــم بــه متــن اصلــی متعهــد اســت. تأثیــر ایــن فیلــم 
ــه     ــخصیت  ها، نتیج ــکان و ش ــترش م ــاظ گس ــات به  لح ــرورش جزئی ــا پ ــاخ  وبرگ  دادن ی و ش
ــنایی  ــر، آش ــم دیگ ــه    مه ــت. نکت ــگارش داشته  اس ــات درس ن ــی در موضوع ــاد و مطلوب زی
ــاهده    آن،  ــا مش ــوز ب ــه دانش  آم ــت ک ــدون اس ــر فری ــرز گاوس ــژه گ ــی، به  وی ــزار جنگ ــا اب ب

ــد. ــت می  کن ــن ثب ــرش را در ذه تصوی
 :B    طبقه

ــان 95  ــا اطمین ــر از 0/05 اســت، ب ــاداری کمت      جــدول4 نشــان مي  دهــد چــون ســطح معن
ــی و انگیزشــی و  ــر حیطــه    عاطف ــی ب ــم و پویانمای ــه فیل ــه   می  شــود ک درصــدی نتیجــه گرفت

 (1399)نگارنده،  عاطفی و انگیزشی و الگوگیری ی مربوط به حیطۀهاوزان به پرسشآم. توزیع فراوانی و درصد پاسخ دانش3 جدول

 سؤال
 کل خیلی زیاد زیاد متوسط کم خیلی کم

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی
B1   8 13/33 8 13/33 30 50 14 23/33 60 100 

B2 3 5 8 13/33 17 28/33 21 35 11 18/33 60 100 

B3 1 1/67 8 13/33 20 33/33 19 31/67 12 20 60 100 

B4   8 13/33 13 21/67 21 35 18 30 60 100 

B5 1 1/67 10 16/67 16 26/67 25 41/67 8 13/33 60 100 

B6 1 1/67 11 18/33 24 40 17 28/33 7 11/67 60 100 

B7 1 1/67 11 18/33 14 23/33 28 46/67 6 10 60 100 

B8 1 1/7 12 20 14 23/3 18 30 15 25 60 100 

B9 2 3/33 11 18/33 17 28/33 14 23/33 16 26/67 60 100 

B10   3 5 14 23/3 13 21/7 30 50 60 100 

 1000 600 228/33 137 343/37 206 261/59 157 149/98 90 16/71 10 کل
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ــادی دارد. الگوگیــری تأثیــر خیلــی زی

نمــودار 2 نشــان می  دهــد نمایــش ایــن فیلــم در رســاندن ایــن پژوهــش بــه تمــام اهــداف 

 (1399)نگارنده،  عاطفي و انگيزشي و الگوگيری مربوط به حيطۀتوصيفي  آمار .4 جدول
 سطح معناداری T انحراف استاندارد ميانگين متغير 

B1 
 شاهنامهآشنایي شما را با  چقدر زمينۀ ،های مشابهدیدن این فيلم و نمونه

 کند؟فراهم مي
3/83 0/94 6/85 0/001 

B2  0/001 3/41 1/10 3/48 است؟ مند کردهعلاقه شاهنامهدیدن این فيلم چقدر شما را به 

B3 
حماسي و شجاعت شما را  چقدر روحيۀ ،مشابه دیدن این فيلم و نمونۀ

 کند؟تقویت مي
3/55 1/02 4/20 0/001 

B4 
دوستي و غرور ملي چقدر حس وطن ،های مشابهدیدن این فيلم و نمونه

 انگيزاند؟شما را برمي
3/82 1/02 6/22 0/001 

B5 
 پندار نيک( و )رفتار نيک، گفتار نيک هااین فيلم چقدر در انتقال ارزش

 کند؟، به شما کمک مياست شاهنامهکه مورد توجه 
3/48 0/98 3/81 0/001 

B6 
تواند الگوی چه اندازه مي ، تارفتار و گفتار پهلوانان مرد در این فيلم

 برای شما در زندگي باشد؟ يمناسب
3/30 0/96 2/42 0/02 

B7 
گوی مناسبي تواند الچه اندازه مي ، تارفتار و گفتار زنان در این فيلم

 ؟برای زنان جامعه باشد
3/45 0/96 3/62 0/001 

B8 
چقدر احساس  ،شدن نيروهای اهریمني و دشمنان در این فيلمکشته

 است؟خوشایندی به شما داده
3/57 1/13 3/90 0/001 

B9 0/001 3/42 1/17 3/52 پسندید؟ شده در فيلم را چقدر مياصيل ایراني استفاده هایواژه 
B10 0/001 9/42 0/96 4/17 پسندید؟ی اصيل ایراني در فيلم را چقدر ميهانام 
 0/001 8/11 0/59 3/62 عاطفي و انگيزشي و الگوگيری حيطۀ 

 
 

 
 (1399)نگارنده،  عاطفی و انگیزشی و الگوگیری حیطۀ ی مربوط بهها. پرسش2نمودار
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ایــن طبقــه، تأثیــر بســیار زیــاد دارد.
 ایــن فیلــم در آشــنایی دانش  آمــوزان بــا نام  هــای اصیــل ایرانــی بــا میانگیــن 4/17 بیشــترین 
تأثیــر و در الگوگیــری از رفتــار و گفتــار پهلوانــان مــرد بــا میانگیــن 3/30 کمتریــن تأثیــر را بــر 
دانش  آمــوزان داشته  اســت و البتــه چــون از حــد متوســط 3 بالاتــر اســت، تأثیــر قابــل قبولــی 

دارد. 
 (1399)نگارنده،  شنیداری های دیداری وتوانایی ی مربوط به امکانات وهاآموزان به پرسشتوزیع فراوانی و درصد پاسخ دانش. 5 جدول

 سوال
 کل خیلی زیاد زیاد متوسط خیلی کم کم

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی
C1 7 11/67 12 20 23 38/33 13 21/67 5 8/33 60 100 

C2 8 13/33 16 26/67 18 30 12 20 6 10 60 100 

C3 5 8/33 16 26/67 16 26/67 15 25 8 13/33 60 100 

C4 4 6/67 17 28/33 19 31/67 14 23/33 6 10 60 100 

C5 13 21/67 15 25 14 23/33 13 21/67 5 8/33 60 100 

C6 3 5 18 30 20 33/33 13 21/67 6 10 60 100 

C7 4 6/67 14 23/33 16 26/67 11 18/33 15 25 60 100 

C8 5 8/3 18 30 17 28/3 15 25 5 8/3 60 100 

 800 480 93/29 56 176/67 106 238/3 143 210 126 81/64 49 کل
 

 (1399)نگارنده،  های دیداری و شنيداری فيلممربوط به امکانات و توانایيتوصيفي  آمار .6 جدول
 سطح معناداری T انحراف استاندارد ميانگين متغير 

C1 
چقدر با تصورات شما از آن  ،مردان در فيلم شدۀهای پرداختچهره

 شخصيت منطبق است؟
2/95 1/11 -0/35 0/73 

C2 
چقدر با تصورات شما از زن  ،زنان در فيلم شدۀای پرداختهچهره

 ایراني در دوران پيشين منطبق است؟
2/87 1/19 -0/87 0/39 

C3 
ی هاکه فيلم استوجود آوردههدیدن این فيلم چقدر در شما رغبت ب

 را ببينيد؟ شاهنامهشده بر اساس دیگر ساخته
3/08 1/18 0/55 0/59 

C4 
چه اندازه در مقبوليت این تا  ،پهلوانان ایراني در این فيلمصدای 

 است؟اشخاص نزد شما تأثير داشته
3/02 1/10 0/12 0/91 

C5 
چقدر در انتقال حس حماسي به شما کمک  ،فيلم آهنگ زمينۀ

 است؟کرده
2/70 1/27 -1/84 0/07 

C6 
چقدر در روشنگری موضوع فيلم به شما کمک  ،توضيحات راوی

 است؟کرده
3/02 1/07 0/12 0/90 

C7 
چه اندازه در انتقال حس  شاهنامهلحن راوی در خواندن ابيات 

 است؟حماسي به شما کمک کرده
3/32 1/27 1/93 0/06 

C8 
چه اندازه شما را با پوشش مردان و زنان در گذشته  ، تادیدن این فيلم

 است؟آشنا کرده
2/95 1/11 -0/35 0/73 

 0/89 0/13- 0/71 2/99 های دیداری و شنيداری فيلمامکانات و توانایي کل
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:C    طبقه
     جــدول6 نشــان مي  دهــد چــون ســطح معنــاداری، بیشــتر از 0/05 اســت، بــا اطمینــان 95 
ــم  ــنیداری فیل ــداری و ش ــای دی ــات و توانایی  ه ــه امکان ــت ک ــه گرف ــوان نتیج ــدی می  ت درص

مناســب نبوده  اســت

     نمــودار 3، نشــان می  دهــد لحــن راوی در خوانــدن ابیــات شــاهنامه در انتقــال حس حماســی 
بــا میانگیــن 3/32 بیشــترین تأثیــر و آهنــگ زمینــه    فیلــم در انتقــال حــس بــه دانش  آمــوزان بــا 
ــداری و  ــات و جلوه  هــای دی ــر را داشته  اســت. در مجمــوع، امکان میانگیــن 2/70 کمتریــن تأثی

شــنیداری فیلــم در حــد خوبــی نیســت و بــه اصطــاح "لــب مــرزی" اســت. 
     فیلــم و پویانمایــی بــر کــدام مــورد )تکمیــل و ثبــات رونــد یادگیــری حیطه  هــای شــناختی 
و مهارتــی در تدریــس، حیطــه    عاطفــی و انگیزشــی و الگوگیــری و امکانــات و توانایی  هــای 

دیــداری و شــنیداری فیلــم( تأثیــر بیشــتری دارد.

ــه  ــا توجــه ب ــی ب ــم و پویانمای ــش فیل ــه نمای ــن می  شــود ک ــه جــدول 7 تعیی ــا توجــه ب      ب
ــه    عاطفــی و انگیزشــی و  ــر حیط ــر را ب ــت و تأثی ــترین اهمی ــا بیش ــن 2/38 رتبه  ه میانگی
ــد  ــات رون ــل و ثب ــر تکمی ــن 2/25 ب ــا میانگی ــس از آن ب ــوزان دارد و پ ــری دانش  آم الگوگی

ــر دارد.  ــس تأثی ــی در تدری ــناختی و مهارت ــای ش ــری حیطه  ه یادگی

 
 ( 1399)نگارنده،  های دیداری و شنیداری فیلمیامکانات و توانای الات مربوط بهسؤ .3نمودار
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 (1399)نگارنده،  هاآزمون میانگین رتبه .7 جدول
 عوامل هامیانگین رتبه هارتبه
 های شناختی و مهارتی در تدریستکمیل و ثبات روند یادگیری حیطه 2.25 2
 عاطفی و انگیزشی و الگوگیری حیطۀ 2.38 1
 های دیداری و شنیداری فیلمامکانات و توانایی 1.37 3
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     نتایــج جــدول 8 نشــان می  دهــد چــون ســطح معنــاداری کمتــر از 0/05 اســت؛ درنتیجــه 
ــی  ــای درس ــاهنامه در کتاب  ه ــن درس از ش ــس ای ــر تدری ــی، ب ــم و پویانمای ــر فیل ــن تأثی بی
ادبیــات فارســی تفــاوت معنــاداری وجــود دارد. فیلــم بیشــترین تأثیــر را بــر حیطــه    عاطفــی 
ــم، در  ــنیداری فیل ــداری و ش ــای دی ــات و توانایی  ه ــری دارد و امکان ــی و الگوگی و انگیزش

جهــت  دادن بــه یادگیــری در مرتبــه    آخــر قــرار دارد.
پیشنهادها

ـ زمینــه    مســاعد پذیــرش فرهنــگ شــاهنامه از ســوی دانش  آمــوزان، فرصــت و موقعیتــی 
ــم شمرده  شــود. ــات مغتن ــه پیشــنهاد می  شــود از ســوی معلمــان ادبی اســت ک

ــق  ــن، بیشــتر از طری ــند تحــول بنیادی ــح نظــر س ــی مطم ــت اســلامی  ـ ایران ـ کســب هوی
ــب و  ــم مناس ــش فیل ــس نمای ــت؛ پ ــر اس ــوزان میس ــی دانش  آم ــه    عاطف ــازی حیط توانمندس
ــی؛  ــی و انگیزش ــه    عاطف ــداف حیط ــه اه ــیدن ب ــد در رس ــات می  توان ــام جه ــت، از تم باکیفی
چــون علاقــه بــه شــاهنامه و کســب هویــت، تهییــج حــس میهن  دوســتی، علاقــه بــه نام  هــای 
اصیــل ایرانــی و کاربــرد واژه  هــای فارســی، الگوگیــری از شــخصیت  های مثبــت و نیــز 
گســترش فرهنــگ اصیــل ایرانــی تأثیــر بســیار زیــاد و بســزایی داشــته   باشــد؛ پــس پیشــنهاد 
ــری  ــا بهره  گی ــان ب ــذاب و معلم ــت و ج ــای باکیفی ــاخت فیلم ه ــا س ــازان ب ــود فیلم  س می  ش
از ایــن فیلم  هــا در تدریــس درس  هــای شــاهنامه، بیــش از پیــش در گســترش مــوارد یادشــده 

کوشــا باشــند.
ــش  ــاهنامه از نمای ــای ش ــس درس  ه ــد تدری ــات در رون ــان ادبی ــود معلم ــنهاد می  ش ـ پیش
ــز در  ــر اهــداف کتاب  هــای درســی، اهــداف دیگــری نی ــد؛ چراکــه عــلاوه ب فیلــم بهــره گیرن
تکمیــل و ثبــات یادگیــری در حیطــه    شــناختی و مهارتــی؛ چــون رفــع ابهاماتــی کــه از درس 
ــی و  ــای زمان ــا فض ــوزان ب ــنایی دانش  آم ــده، آش ــم نش ــع آن فراه ــه    رف ــده و زمین به  وجود  آم
مکانــی داســتان، شــناخت لحــن حماســی، شــناخت ابــزار جنگــی، آشــنایی بــا بازنویســی در 
ــود. ــرآورده می  ش ــتقیم ب ــر مس ــور غی ــتان، به  ط ــگ داس ــپردن پیرن ــگارش و به  خاطرس درس ن
ـ بــا توجــه بــه اقبــال روزافــزون شــاهنامه در ایــران و نیــز فراتــر از مرزهــای ایران، پیشــنهاد 
می  شــود کوشــندگان هنــری و فیلم  ســازان، بــا وجــود مشــکلات و موانعــی؛ چــون هزینه  هــای 
ــیِ  ــا، در پ ــه و دیگــر چالش  ه ــات به  صــورت فیلم  نام ــد، دشــواری بازنویســی ابی ــالا در تولی ب
ــی  ــران ادب ــی صاحب  نظ ــیر از راهنمای ــن مس ــد و در ای ــاهنامه برآین ــی از ش ــاخت فیلم  های س

غافــل نباشــند.
نتیجه 

     از بهره  گیــری نمایــش فیلــم عروســکی افســانه    مــاردوش در تدریــس درس "کاوه    
دادخــواه" بــرای 60 نفــر دانش  آمــوز پایــه    تحصیلــی یازدهــم و پــس از تجزیــه و تحلیــل آمــار 
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     نمایــش فیلــم، بیشــترین اهمیــت و تأثیــر را بــا میانگیــن 2/38 رتبه  هــا بــر حیطــه    عاطفــی 
ــر تکمیــل و  ــا میانگیــن 2/25 ب و انگیزشــی و الگوگیــری دانش آمــوزان داشــته و پــس از آن ب

ــد یادگیــری حیطه  هــای شــناختی و مهارتــی در تدریــس اثرگــذار بوده  اســت. ثبــات رون
     بــرای رســیدن بــه اهــداف حیطــه    عاطفــی، نمایــش فیلــم توانســته اســت در برانگیختــن 
ــی و  ــه شــاهنامه، نام  هــای ایران ــه ب ــه    آشــنایی و علاق حــس میهن  پرســتی و شــجاعت و زمین
ــا نام  هــای  واژگان فارســی بســیار مؤثــر باشــد. نمایــش ایــن فیلــم در آشــنایی دانش  آمــوزان ب
اصیــل ایرانــی، بــا میانگیــن 4/17 بیشــترین تأثیــر و در الگوگیــری از رفتــار و گفتــار پهلوانــان 

ــر را داشته  اســت. ــا میانگیــن 3/30 کمتریــن تأثی مــرد ب
     در تکمیــل فراینــد یادگیــری در حیطــه    شــناختی و مهارتــی، نمایــش فیلــم می  توانــد بــه 
رفــع ابهامــات ایــن درس، آشــنایی بــا لحــن حماســی، آشــنایی با ابــزار جنگــی، به  خاطرســپردن 
پیرنــگ داســتان، آشــنایی بــا فضــای داســتان و آشــنایی بیشــتر بــا بازنویســی و گســترش مــکان 
ــنایی  ــن راوی در آش ــن لح ــن بی ــد. در ای ــادی کن ــک زی ــگارش کم ــخصیت در درس ن و ش
دانش آمــوزان بــا لحــن حماســی بــا میانگیــن 3/68 بیشــترین تأثیــر و تجسّــم فضــای زمانــی و 

مکانــی داســتان بــا میانگیــن 3/33 کمتریــن تأثیــر را داشته  اســت. 
ــان  ــا نش ــم، داده  ه ــن فیل ــنیداری ای ــداری و ش ــای دی ــات و جلوه  ه ــنجش امکان      در س
می  دهنــد کــه ایــن جلوه  هــا در حــد مطلــوب نیســتند. در ایــن طبقــه لحــن راوی در خوانــدن 
ابیــات شــاهنامه در انتقــال حــس حماســی بــا میانگیــن 3/32 بیشــترین تأثیــر و آهنــگ زمینــه    

ــت. ــر را داشته  اس ــن تأثی ــن 2/70 کمتری ــا میانگی ــوزان ب ــه دانش  آم ــس ب ــال ح ــم در انتق فیل
     درک بهتــر زمــان و مــکان داســتان، هیجــان و لــذت در یادگیــری، تقویــت تفکــر انتقــادی و 
روحیــه    پرسشــگری، یادگیــری غیرمســتقیم و الگوگیــری از شــخصیت  ها، برانگیختگــی عاطفــه 
و حــس میهن  دوســتی و تقویــت روحیــه    حماســی و شــجاعت، از مهم  تریــن فوایــدی اســت 

کــه بــا نمایــش فیلــم در یادگیــری درس کاوه    دادخــواه حاصــل شده  اســت.

پی  نوشت  ها
ــم، 1392: 529ـ  ــور عال ــاهنامه، ر. ک. نیکوبخــت و زی ــای نمایشــی ش ــتر از ظرفیت  ه ــات بیش ــرای اطلاع )1( ب

ــان، 1384: 1ـ 22. ــی   به ــی والا و رییس ــی راد، 1387: 167ـ 175؛ حاکم 542؛ رضای
)2( تاکنــون فیلم  هایــی چــون رســتم و اســفندیار، داســتان زال، رســتم و بــرزو، افســانه    آرش و اژدهــاک، افســانه    

بازگشــت پهلــوان، داســتان ســیاوش، تمریــن بــرای اجــرا و فیلــم فردوســی، در خــارج و داخــل ایــران ســاخته 
شــده  اند.
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Abstract
Educators’ combining the traditional teaching approach with the new audio-visual 
teaching methods, apart from smoothing out the learning process, can meet the 
hitherto less-considered objectives regarding its emotional aspects. The present 
interdisciplinary research draws on disciplines of education, psychology, cinema 
and literature. It is an applied research in its objectives and descriptive-survey 
in methodology. The statistical population includes all the 11-grade students in 
secondary schools in Torbat-e Jám from among whom 60 students were selected 
based on cluster sampling. The data were collected through screening the puppet play 
“The Legend of the Snake-Shouldered” (“Afsanehe-Mardoosh”) to teach the story 
“Kaveh, the Justice Seeker” (“Kaveh-e Dadkhah”) in the literature textbook of the 
11th grade and a researcher developed scale. The questionnaire was organized into 
three categories: category A includes questions that assess learning in cognitive and 
skill areas in teaching; category B questions are about the emotional, motivational, 
and modeling areas and category C consists of questions that assess the audio-visual 
possibilities of the film in enhancing learning. The data were analyzed through One 
Sample t-Test. The results show that in cognitive and emotional areas, the screening 
of the film has a high impact on students’ completion and stability of learning, their 
interest in familiarity with The Shahnameh, their desire to build Iranian identity, 
modeling the characters in The Shahnameh and patriotism. The screening has had its 
highest impact on the students’ interest in using original Persian names and words 
and the lowest impact on their interest in audio-visual effects. 

Keywords: Behavioral Goals, Teaching, Film and Teaching Literature, Modeling 
Theory, The Shahnameh and Cinema.
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کیانا  وکیلی  رباطی1

مسعود فرهمندفر2

چکیده 

     بررســی   مــکان  در ادبیــات   داســتانی   همــواره  از مســائل حائــز اهمیــت در ارزیابی هــای  ادبــی 
ــر و مبســوط تر  ــز مهم ت ــروزه  نی ــوده  و ام ــان  ارســطو  مطــرح  ب ــه   از زم ــن  دغدغ بوده  اســت. ای
ــی  ــام  رمان نویس ــز در مق ــز دیکن ــام چارل ــه ن ــی، همیش ــای ادب ــات فض ــت. در مطالع شده  اس
ــه  ــت  ب ــزرگ، دق ــای ب ــان  آرزوه ــرد شــهر می  درخشــد. به طــور خــاص، در رم ــه کارک آگاه ب
شــهر و مدرنیتــه و بازگویــی مشــکلات اجتماعــی زمانــه، در قالــب داســتانی عاشــقانه، موضــوع 
ــات  ــس از اثب ــران مخــوف مشــفق کاظمــی می ســازد. پ ــه  ته ــک ب ــان را بســیار نزدی ــن رم ای
میان رشــته ای  بودن ادبیــات تطبیقــی از اصــل و اســاس چــه در نظریــه و چــه در کاربــرد، ایــن 
مقالــه بــا رویکــرد تطبیقــی، انتقــادات اجتماعــی و فرهنگــی  ای را نمایــان می کنــد کــه ایــن دو 
ــت  ــازند. اهمی ــه وارد می س ــرعت مدرنیت ــی پرس ــینی در دوران زندگ ــهر و شهرنش ــه ش ــر ب اث
ایــن مقالــه، افــزون بــر معاصربــودن دغدغــه    پژوهــش  در حــوزه   فضــای ادبــی، ارائــه   درکــی 
ــه زمــان حاضــر  بهتــر از تاریــخ شــهری و بافــت اجتماعــی رمان هــای برگزیــده اســت کــه ب

ــود. ــط داده می ش ــز بس نی

واژه های کلیدی: شهر، فضای اجتماعی، مدرنیته، آرزوهای بزرگ، تهران  مخوف.
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مقدمه

     مطالعــه   میان  رشــته ای، بــه معنــای اســتفاده و ترکیــب رشــته های تخصصــی متفــاوت بــرای 
ــد در نظــر  ــن روش، بای ــگام اســتفاده از ای ــت تحقیقــی مشــترک اســت. هن ــک فعالی انجــام ی
ــگاری، فلســفه، انسان   شناســی،  ــژه در تاریخ ن ــات  میان   رشــته  ای  به  وی ــه »مطالع داشــته باشــیم ک
علــوم ســخت  و فنــاوری، در کنــار هنرهــای تلفیقــیِ   هم  تبــار، نقــش چشــمگیری در غنی ســازی 
ــا  ــته ای ب ــات میان رش ــاک، 2002: 245(. مطالع ــته   اند« )رم ــی  داش ــات تطبیق ــای ادبی پژوهش   ه
ــدا  ــن دیدگاه هــا پی ــن ای ــدی بی ــان تفکــرات متفــاوت، پیون پشــت ســر گذاشــتن مرزهــای می
ــری  ــه، هن ــن فعالیــت چندبعدی  شــدن و پیچیدگــی پژوهــش اســت. البت ــد و حاصــل ای می کن
رمــاک1 بــه بعُــد منفــی میــل افراطــی بــه میان رشــتگی نیز اشــاره دارد کــه بــا خطاهــای آماتوری 
ــی  ــن    زبان ــا بی ــی ی ــته    بین  الملل ــرفت هس ــع پیش ــتباه »مان ــن اش ــد ای ــت و می گوی ــراه اس هم
ادبیــات  تطبیقــی  شــده   کــه  نیازمنــد صبــر و حوصلــه  در کســب  دانشــی فراگیــر  در زمینه   هــای 
زبــان، ادبیــات و تاریــخِ دســت   کم یــک تمــدن غیرانگلیســی اســت کــه در درازمــدت حاصــل 
می  شــود« )همــان: 245(. بــا وجــود ایــن مشــکلات، لازم بــه ذکــر اســت کــه امــروز اســاس 
میان رشــته ای ادبیــات تطبیقــی نســبت بــه قبــل بســیار مــورد توجــه می باشــد. رمــاک پــس از 
ــات تطبیقــی،  ــه محدودیت هــای مطالعــات بین رشــته ای در خصــوص ادبی تعریــف و اشــاره ب

ایــن نکتــه را مطــرح می ســازد کــه:

ــال های 1950  ــی  آن، از س ــه    بین   الملل ــلاف جنب ــی، برخ ــات تطبیق ــته   ای ادبی ــد  میان   رش »بعُ
به طــرز فزاینــده   ای جایــگاه خــود را در آمریــکا تثبیــت کرده  اســت. ایــن رونــد بــا رویکــرد 
تلفیقــی هنــر، متناســب بــا اولویت  هــای ادبــی  و هنــریِ "نقــد نــو" و دیگــر زمینه    هــای علــوم 
ــاز  ــگاری آغ ــی    و تاریخ  ن ــی فرهنگ ــی، انسان   شناس ــات دین ــفه، مطالع ــون فلس ــانی همچ انس
ــترش  ــی، گس ــوم اجتماع ــوزه    عل ــه  ح ــا ورود ب ــه   1960، ب ــه   دوم ده ــپس  از نیم ــد و س ش

یافــت« )همــان: 250(.

     در نتیجــه، روزبــه  روز ادبیــات تطبیقــی به  عنــوان مطالعــه ای بین رشــته ای، جایگاهــی 
مســتحکم تر پیــدا می کنــد و اکنــون ماهیــت ادبیــات تطبیقــی، بین رشــته ای شــناخته می شــود. 
ــی  ــای ادب ــی فض ــه بررس ــته ای، ب ــع بین رش ــی و در واق ــردی تطبیق ــا رویک ــه ب ــن مقال در ای

ــود.  ــه می ش پرداخت

ــه     ــر در دغدغ ــای دوران  معاص ــام  اضطراب ه ــو )1926- 1984( تم ــل فوک ــر میش      در نظ
ــا و  ــر فض ــوان عص ــا عن ــا ب ــه    م ــتی از زمان ــد. او به درس ــه دارن ــدی  ریش ــط و مکان  من محی
ــه  ــد ب ــش  از ح ــه  بی ــتم، توج ــرن بیس ــر ق ــد )1984: 26(. در اواخ ــاد می  کن ــدی  ی مکان من
ــد  ــر بعُ ــاور شــکل  گرفــت  کــه تمرکــز ب تاریــخ،  مــورد نقــد بســیاری قــرار گرفــت و ایــن ب
تاریــخ و زمــان موجــب بی اعتنایــی  بــه  بعُــد مــکان و فضــا می  شــود. ادوارد ســوجا2 )1940- 

1 Henry H. Remak
2 Edward Soja 
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2015( ایــن تحــول  در چهــل ســال اخیــر را بــا تعبیــر "چرخــشِ فضایی1"معرفــی می کنــد کــه 
تقاضــای  بازاندیشــی  در پدیــده   فضــا  و مکان منــدی  را بــا خــود بــه همــراه دارد. بدیــن ترتیــب، 
رابطــه   فضــای جغرافیایــی و ســاخت های فرهنگــی وارد  مطالعــات ادبــی شــد )وینکلــر، 2012: 
ــور   ــا به ط ــی، ی ــا تخیل ــی ی ــای واقع ــوان دنی ــدن به عن ــیل تعریف  ش ــا پتانس ــن فض 253(. ای
ــا نــام فضــای ســوم یــاد می  کنــد و در  دقیق تــر، ترکیبــی از هــر دو را دارد کــه ســوجا از آن ب
کتابــش بــا همیــن نــام بــه ایــن پدیــده اشــاره دارد. طبیعــی  اســت ایــن بــاور ایجــاد شــود کــه 
ســوجا بــرای مفهومــی کــه آنــری لوفــور2 )190- 1991( پیــش از او بیــان کرده  اســت، صرفــاً 
بــه عمــل نامگــذاری بپــردازد. هــر چنــد، ملاحظــه   ایــن امــر ضــروری  اســت کــه ایــن دغدغــه    
ــوده  ــاروی نب ــد ه ــور و دیوی ــری لوف ــون آن ــخاصی چ ــه اش ــر ب ــدی   منحص ــا و مکان من فض
ــلام  ــی 3   اع ــرت ت. تال ــه راب ــه، همانطــور ک ــی نیســت. بلک ــا انقلاب ــادی آن ه و تفکــرات انتق
ــه  ــی ک ــرات مدرن ــر تغیی ــت ب ــدی  اس ــاً تمدی ــت مدرن  صرف ــعِ  پس ــیِ  وض ــی دارد، فضاگرای م
منتقــدان متعــددی چــون والتــر بنیامیــن )1892- 1940( بــه آن اشــاره داشــتند. در میــان ایــن 
آگاهــی گســترده و جدیــد پــس از چرخــش  فضایــی، رویکــرد انتقــادی نوینــی ظهــور می ابــد 

ــی، 2013: 13(. ــرد )تال ــام  می  گی ــی" ن ــد جغرافیای ــه "نق ک

ــن  ــل نادیده  گرفت ــت ، به  دلی ــی« نامیده  اس ــد جغرافیای ــی »نق ــه تال ــترده ای ک ــارت گس      عب
تفــاوت بیــن مطالعــات ادبــی فضایــی و جغرافیــای ادبــی، از ســوی شــیلا هونــز4 نقــد شــد و 
عبــارت مطالعــات ادبــی فضــا/ مــکان جــای آن را گرفــت. ایــن انتخــاب به  دلیــل دقیق تربــودن 
ایــن عبــارت از حیــث بیــان آگاهــی نســبت بــه ایــن تفــاوت می باشــد. بدیــن ترتیــب، مطالعات 
ادبــی فضــا/ مــکان تبدیــل بــه خوانــش معاصــری شــد کــه منحصــراً در بررســی متــون ادبــی 
ــان  ــود نش ــی از خ ــری مکان ــی و موقعیت گی ــات فضای ــه ارتباط ــبت ب ــی نس ــیت بالای حساس
ــا نقــد خــود بــر تعریــف گســترده   تالــی، شــکافی میــان واژه   »ادبــی« در دو  می دهــد. هونــز ب
حــوزه جغرافیــای ادبــی و مطالعــات ادبــی فضایــی ایجــاد می کنــد کــه در تعریــف جغرافیــای 
ادبــی بــه بررســی جغرافیــای انســانی بــه عنــوان اصلــی آکادمیــک و در تعریــف مطالعــات ادبــی 
فضایــی بــه جغرافیــای حقیقــی و تجســمی اشــاره دارد )2018: 146(. بنابرایــن مطالعــات ادبــیِ  
ــه  ــا/ مکان   گرایان ــای فض ــواع نقده ــه ان ــه ب ــت ک ــری اس ــارت دقیق ت ــور  عب ــا / مکان  مح فض
ــدار  ــی، پدی ــات جغرافیای ــم و موضوع ــه مفاهی ــه  ب ــه   نویافت ــس از علاق ــه پ ــد ک ــق می اب تعل
شــد. شــهر در ایــن دیــدگاه ادبــی، دیگــر فضایــی محــدود بــه عنصــری ایســتا نیســت و صرفــاً 
ــا  ــی پوی ــه مفهوم ــل ب ــهر تبدی ــه  ش ــد. بلک ــا نمی  باش ــخصیت ها و رخداده ــرای ش ــی ب ظرف
ــاختن  ــا متصل  س ــه ب ــد ک ــی گســترده تری تشــکیل می ده ــی    -      فضای ــبکه   زمان ــه ش ــود ک می  ش
شــخصیت ها بــه خــود، تجربــه    کامــل ادبــی را بــرای خواننــده فراهــم می ســازد. ایــن رویکــرد 
ادبــی قــادر بــه هــدف قــراردادن هــر عنصــر مربــوط بــه فضــا می  باشــد کــه شــهر بخشــی از 

ــود. ــوب می ش آن محس

1 Spatial turn
2 Henri Lefebvre
3 Robert T. Tally 
4 Sheila Hones 
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ــور  ــا و به  ط ــا فض ــه ب ــا در رابط ــخصیت ها و رویداده ــده از ش ــف  ارائه ش ــر تعری ــا ب      بن
مشــخص  تر شــهر، مطالعــات ادبــی فضــا / مکان محــور  بــرای بررســی  رمــان   آرزوهــای بــزرگ 
دیکنــز نیــز رویکــردی مناســب به  شــمار مــی رود. در تمــام آثــار دیکنــز، شــخصیت  ها بخشــی 
ــهری  ــیع ش ــبکه   وس ــب ش ــان در قال ــات اجتماعی  ش ــه ارتباط ــوند ک ــی می ش ــی کل از طرح
ــت  ــول اس ــد تح ــدری در رون ــز به  ق ــدن دیکن ــن، 1998: 196(. لن ــود )بامگارت ــف می ش تعری
کــه شــکل گیری تصویــری کامــل از شــهر خــارج از کنتــرل خــود نویســنده می  شــود و ایــن 
ــای  ــهر آرزوه ــب، ش ــن ترتی ــل  فضــا در عملکــردش اســت؛  بدی ــر تســلط کام رخــداد بیانگ
بــزرگ دیگــر محیطــی منفعــل بــرای ظهوریافتــن شــخصیت ها و رخدادهــا نیســت؛ بلکــه طبــق 
ــه کل داســتان و شــخصیت ها  ــه شــخصیتی شده  اســت ک ــل ب ــدگاه، خــود شــهر تبدی ــن دی ای
را می بلعــد و بــر همــه   عوامــل احاطــه دارد. تهــران مشــفق کاظمــی نیــز  ماننــد لنــدن شــگرف 
دیکنــز، قربانــی ارجح  پنداشــتن شــخصیت و موضــوع اصلــی رمــان بــر تصویرپــردازی محیــط 

نمی شــود. 

     مشــفق کاظمــی در کاری داســتانی بــا تلاقــی اجتماعــی      -       فضایــی بــارز، بــا نمایــش شــهر 
ــرات  ــاب مدرنیزاســیون، هویــت ملــی، ســاختار دولتــی و تغیی پرســش  های گســترده  تری در ب
ــه  ــا را ب ــهری و فض ــی ش ــه زندگ ــبت ب ــین نس ــدگاه پیش ــه دی ــد ک ــرح می کن ــی مط اجتماع
ــاب    ــورد خط ــه م ــبت ب ــا نس ــن آگاهی  ه ــی ای ــگ، 2019: 2(. تمام ــد )الین ــش می کش چال
قــراردادن شــهر بیانگــر ایــن مســئله اســت کــه مشــفق کاظمــی بــا درکــی از شــهر کــه تنهــا بــه 
ــن  ــز ای ــد دیکن ــق نیســت؛ بلکــه همانن ــردازد، مواف ــاب محیطــی منفعــل می پ بررســی آن در ب
ــی  ــگ  کل ــخصیت  و پیرن ــر ش ــه  ب ــرد ک ــه  کار می گی ــترده  تر ب ــتگاهی گس ــه   دس ــا را به  منزل فض

ــرد.  ــر می  پذی ــز تأثی ــذارد و از آن نی ــتقیم می گ ــر مس ــی تأثی ــر ادب اث

ــر  ــاهد ب ــدرن ش ــی م ــی از زندگ ــی بازتاب ــفق کاظم ــز و مش ــز دیکن ــار چارل ــن، آث      بنابرای
ــان از  ــر تصویرش ــه   منحص ــت ارائ ــه جه ــت  و ب ــت  اس ــهرهای پایتخ ــزرگ در ش ــولات ب تح
ایــن دو شــهر و ارتباطشــان بــا فضــا، منابــع مفیــدی  بــرای  مطالعــات  فضــا/ مــکان  محســوب 
ــود؛  ــخصیت  می ش ــک ش ــه ی ــل ب ــن دو کار تبدی ــهر در ای ــا ش ــت، نه  تنه ــوند. در حقیق می ش
ــا  ــی ایف ــخصیت اصل ــش ش ــر از نق ــی پررنگ ت ــی نقش ــی حت ــی، گاه ــر جایگاه ــه از نظ بلک
ــان  ــت رم ــود و روای ــری می ش ــای  کلان  ت ــده    گفتمان ه ــهر، تعیین کنن ــه، ش ــد. در نتیج می کن
ــن دو  ــص ای ــن جهــت، پیشــینه   پژوهــش مخت ــرد. از ای ــی تحــت ســلطه   خــود می گی را به کل
ــه   ایــن دو متــن ادبــی به  شــمار  ــا یکدیگــر، اولیــن گام بررســی جداگان ــر و ارتبــاط آن هــا ب اث
ــه    ــه ای از نظری ــدا مقدم ــه«  ابت ــا و جامع ــهر، فض ــش »ش ــنده در بخ ــه، نویس ــی رود. در ادام م
فضــای آنــری لوفــور در کتــاب تولیــد فضــا ارائــه و در بخــش بعــدی »شــهر«، رابطــه   جامعــه 
ــب  ــی از جوان ــس از آگاه ــد. پ ــرار می ده ــری ق ــی دقیق ت ــورد بررس ــهری را م ــای ش و فض
تولیــد فضــا، دو نیــروی اثرگــذار بــر ســاخت ایــن دو اثــر ادبــی مــورد بحــث قــرار می گیرنــد. 
نویســنده در بخش  هــای »جامعــه و بســتر فکــری نویســنده« و »تصویرگــری شــهر و فضــای 
اجتماعــی«، ایــن دو نیــرو را مطالعــه و شــهرِ تصویرشــده   دو نویســنده را از حیــث ارتبــاط بــا 

ــد.  ــی می کن ــی بررس ــات اجتماع ــت و ارتباط روای
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پیشینه   پژوهش 

ــبب  ــه   س ــز ب ــی ، دیکن ــای ادب ــه فض ــوط ب ــای مرب ــه بحث ه ــد ب ــان علاقمن ــرای محقق      ب
 نگــرش  ویــژه  اش بــه شــهر و کارکردهــای  آن  شــخصیتی برجســته محســوب می شــود. مــوری 
بامگارتــن در »دیکنــز، لنــدن و خلــقِ  زندگــی شــهری مــدرن« شــهر رمان هــای دیکنــز را دارای 
بعُــدی تئاترگونــه می دانــد. بامگارتــن صحنــه   آشــنایی پیــپ و  ومیــک در آرزوهــای بــزرگ را 
کــه در خیابــان میــان جمعیتــی کــه در حــال عبــور و مــرور هســتند، شــکل می گیــرد، یــادآوری 
ــی  ــرایطی تجرب ــرای وی نشــانگر ش ــه ب ــی  اســت ک ــه یکــی از نمونه های ــن صحن ــد. ای می کن
ــر در قلــب پایتخــت غول پیکــر شــهر صــورت می بخشــد.  ــه زندگی هــای کاراکت اســت کــه ب
بامگارتــن پیــپ را کاشــف تجربــه   دگرگون ســاز تئاترگونــه ای تعبیــر می کنــد کــه ایــن دنیــای 
ــادار می ســازد )1998: 197(؛ در نتیجــه به  نظــر می رســد  ــده   خــود معن ــرای خوانن شــهری را ب
ــان رخ  ــن رم ــد ای ــهر در رون ــه ش ــبت ب ــپ نس ــخصیت پی ــی در ش ــکل گیری ادراک ــوع ش ن
ــابهی  ــان مش ــه بی ــدن« ب ــس و لن ــرار پاری ــه  اش »اس ــز در مقال ــول نی ــرت ماکس ــد. راب می ده
نســبت بــه تصورگــری کاراکتــر پیــپ می پــردازد. در واقــع، پیــپ از دیــد ماکســول تبدیــل بــه 
ــد« )1992: 281(. همان طــور کــه مشــاهده  شــخصیتی می  شــود کــه »کلان شــهر را درک می  کن
ــه  در  ــت ک ــری  اس ــهری بزرگ ت ــبکه   ش ــع از ش ــا و مطل ــه فض ــخصیتی آگاه ب ــپ ش ــد، پی ش
پــسِ شــکل گیری هــر عنصــری از روایــات قــرار دارد. هــر چنــد شــهر بــا توجــه بــه انــرژی 
و پتانســیل سرشــارش خوش نمــا می باشــد، بــرای پیــپ تبدیــل بــه معمایــی بــزرگ می شــود 
کــه شــناخت شــهری او را پیوســته  بــه نابــودی و نوســازی وامــی  دارد. مشــابه ایــن تعبیــر، جــون 
ــف  ــپ را شــخصیتی روشــنفکر توصی ــز، پی ــز دیکن ــر چارل ــج ب ــد کمبری ــاب  درآم ــی  در کت م
می کنــد؛ از ایــن جهــت کــه وی بــا ناتوانــی فــرد بــرای فــرار کامــل از شــهر آشناســت و شــهر 
ــی  ــه در آن زندگ ــهری ک ــه ش ــبت ب ــپ نس ــل، پی ــن دلی ــدارد. به  همی ــزرگ می پن ــی ب را زندان
ــت )2014: 59(.  ــنود اس ــرده ، ناخش ــیر ک ــهروندانش  را اس ــال ش ــن ح ــد و در عی می جوش
ــه تعریــف جامعــه، شــهروندان و  بنابرایــن، شــهر لایــه ای کاربــردی از جامعــه می شــود کــه ب

ــردازد.  ــاد اجتماعــی و فردیشــان می پ بســیاری از ابع

     ناتالــی ژائــک نیــز در مقالــه   »پیشــگامی  دیکنــز در بلاغــت مــکان« بــه هــدف دیکنــز نســبت 
بــه تولیــد اثــری  آگاه  از فضــا / مــکان  اشــاره دارد کــه در آن لنــدن به  صــورت منظــره ای چنــد- 
ــر  ــت و دیگ ــاخته شده  اس ــی س ــورت فرهنگ ــه به  ص ــود ک ــر می ش ــده تصوی ــدی و پیچی بعُ
ــه    ــزرگ به منزل ــای ب ــان  آرزوه ــک، رم ــرای ژائ ــت. ب ــن نیس ــرف از زمی ــدی بی ط ــا تولی تنه
ــه    شــهر و امنیتــش اســت کــه دائمــاً در  ــی  و خوشــیِ حوم ــز  از اســطوره    خوب  گسســتن دیکن
ــدگاه  ــه دی ــی اشــاره دارد ک ــه چشــم انداز مرداب ــک ب ــرار داده  می شــود. ژائ ــا شــهر ق ــل ب تقاب
ــی  ــی  از خطــوط عصبان ــه    روســتاییِ  شــهر اســت کــه همچــون »زندان ــه ای از حوم واقع گرایان
ــا توانایــی  ــا ایــن حســاب، نه  تنهــا دیکنــز ب ســیاه و ســفید« )2017: 39( توصیــف  می شــود. ب
ــا  ــه ب ــات وی در رابط ــه توصیف ــت؛ بلک ــا آشناس ــا و رخداده ــری کاراکتره ــهر در فراگی ش
حومــه، بــا دقــت کامــل، توســط وی انتخــاب شــده تــا تبدیــل بــه خیال پــردازی و زیباســازی 
ایدئال گرایانــه نســبت بــه آن در تضــاد بــا شــهر نشــود. بعُــد مشــابهی از فضــای شــهری کــه 
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ــه و بیــرون از  ــه تضــادِ درون خان ــه آن می پــردازد، ب تــون ســلبو1 در مطالعــه    تطبیقــی خــود ب
ــر  ــی از نث ــده    دســته های متفاوت ــه شــهرها را »به وجود آورن ــن مقال ــلبو در ای ــاره دارد. س آن اش
ــن  ــد. به  همی ــف  می کن ــهری« )2010: 96( توصی ــعرهای ش ــی از ش ــای گوناگون و صورت ه
ــه   بررســی تطبیقــی عملکــرد شــهری در موقعیت هــای  ــرای مطالعــات معاصــر، ارائ منظــور، ب
ــا  ــا ایجــاد شــود. نویســنده ب ــن تفاوت ه ــری از ای ــا درک عمیق ت ــف ضــروری  اســت ت مختل
اســتفاده از مقالــه برایــان رابینســون2 بــه نــام »چارلــز دیکنــز و لنــدن« و خانــه، دنیــا و تئاتــر اثــر 

ــرار می دهــد.  ــارو3 ایــن نقــاط اختــلاف را مــورد بررســی ق ــدو کاف ژرال

     متناظــر بــا پیشــینه   پژوهــش آرزوهــای بــزرگ، راســموس کریســتین  الینــگ در 
»شهری ســازی  فضــای  عمومــی  ایــران« تکنیــک کلیــدی مشــفق کاظمــی را در تهــران مخــوف 
ــر،  ــارت دیگ ــه عب ــا ب ــه آن، ی ــیدن ب ــا نشانی  بخش ــی ب ــای اجتماع ــرار دادن بیماری ه »خطاب  ق
ــد.  ــراردادن  گره  گاه هــای  شــهر« )2019: 5( معرفــی  می کن ــر ذره بیــن ق جداســازی و ســپس زی
ــاز  ــت. بهن ــع  شده   اس ــوف واق ــران مخ ــان  ته ــیاری از محقق ــه بس ــورد توج ــدگاه م ــن دی ای
علی پــور گســکری در جســتاری بــا عنــوان »زاویــه   دیــد و تغییــرات راوی در تهــران مخــوف« 
ــرایط  ــیر ش ــی به  تفس ــفق کاظم ــدد آن، مش ــه به م ــاره دارد ک ــردازی اش ــک  تصویرپ ــه تکنی ب
ــردازد )1393: 52(. در نتیجــه، تهــران مخــوف  اجتماعــی، اقتصــادی و سیاســی آن دوران می پ
ــرار دارد.  ــت  ق ــتانه   مدرنی ــه در آس ــود ک ــه ای محســوب می ش ــادی از زمان ــر انتق ــری سراس اث

     ایــن بیگانگــی منتقدانــه بــا مدرنیــت  از دیــد زهــرا وفایــی دقیــق، به  طــور کامــل در تهــران 
ــه  ــان فارســی، ب ــران در رم ــر شــهر ته ــگام بررســی تصوی مخــوف تجســم یافته  اســت. او هن
دوگانگــی رفتــاری تهــران اشــاره می کنــد: گاهــی  شــهر در حــال ســاخت شــرایط اجتماعــی 
ــد حــل مشــکلات برخــی  ــه  فرآین ــد و گاهــی  فضــای شــهری ب اســت و مشکل ســازی می  کن
ــد و  ــوان شــهری مــدرن ایفــای نقــش می کن ــاری  می رســاند. تهــران کــه به عن از شــهروندان ی
روشــنفکری مــدرن خارجی هــا را فراگرفته  اســت، تبدیــل بــه نیرویــی اســیرکننده و گاه رهاننــده 
بــرای کاراکترهایــی می شــود کــه بــا مشــکلات اجتماعــی در فضــای شــهری رو بــه  رو هســتند 
)1397: 4- 5(. شــخصیت اصلــی رمــان تهــران مخــوف، فــرخ، از حیــث تفســیرش از فضــای 
شــهری همســان پیــپ در رمــان  آرزوهــای بــزرگ، درکــی از محیــط گســترده  تر پیرامــون دارد 
کــه به عنــوان نیرویــی اصلــی در پــسِ  بســیاری از عملکردهــای جامعــه و فســادهای آن ظهــور 
ــری از محیطــی فاســد  ــان مظه ــن رم ــز شــهر  را در ای ــی محســن آباد نی ــد. هاشــم صادق می  اب
ــزو  ــی را ج ــفق کاظم ــازد. او مش ــوده می س ــم آل ــا ه ــش را ب ــه و مردم ــه جامع ــد ک می دان
ــی  ــه  و مشــکلات اجتماع ــتراک خــط فکــری  زمان ــه واســطه   اش ــه ب ــد ک نویســندگانی  می دان
همســان، تحــت تأثیــر مدرنیزاســیون و شهرنشــینی، بــه توصیــف تهرانــی تاریــک می پردازنــد 
ــی  ــابهی از فضــای اجتماع ــه   مش ــن دوره تجرب ــندگان ای ــن  رو، نویس )1397: 117-143(. از ای
ــاری  ــود. آث ــر می ش ــطحی متناظ ــا س ــری ب ــری هن ــد اث ــه تولی ــر ب ــه منج ــد ک ــب کرده ان کس
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ــد از: »نقــد جامعه  شــناختی تهــران  ــه آن هــا اشــاره کــرد عبارتن ــه ب ــن زمین ــوان در ای کــه می ت
مخــوف« )2008( از مرتضــی رزاق پــور، »نقــد و نظــر: نخســتین رمــان اجتماعــی ادبیــات جدیــد 
ــی  ــی فارس ــان تاریخ ــد رم ــه و نق ــاب نظری ــت غیب، کت ــی دس ــی« )2009( از عبدالعل فارس
ــران« )2010( از  ــی ای ــان اجتماع ــن رم ــی اولی ــب و »نشانه شناس ــد پارسانس )2010( از محم

عفــت نقابــی و دیگــران.

ــه توصیــف شــهر و  ــا وجــود شــباهت  رویکردهــای دیکنــز و مشــفق کاظمــی نســبت ب      ب
ــا  ــنده ت ــن دو نویس ــای ای ــینی، کاره ــه و شهرنش ــرعت مدرنیت ــی پرس ــترک زندگ ــای مش فض
ــه    ــور، مقایس ــن منظ ــد. به  همی ــرار نگرفته  ان ــی ق ــورد بررس ــی م ــورت  تطبیق ــال به ص ــه ح ب
ــه کارکــرد شــهر  ــزرگ و تهــران مخــوف از حیــث درکشــان نســبت ب رمان هــای آرزوهــای ب
در رمــان انگلیســی قــرن نوزدهــم و رمــان ایرانــی  اوایــل قــرن بیســتم، بــه امــری مهــم  مبــدل 
می  شــود. تناظــر مضمــون و نیــز داســتان عاشــقانه    ایــن دو اثــر ، آن  هــا را بــه منابعــی سرشــار 
ــش  ــهیل درک نق ــور تس ــازد. به  منظ ــدل می  س ــور  ب ــا / مکان    مح ــی  فض ــات ادب ــرای مطالع ب
ــا تعریفــی از  ــم ، ب ــن مفاهی ــی از ای ــد شــناختی کل ــدا بای ــن  رمان هــا، ابت جامعــه و شــهر در ای
ــا  شــهر کــه آن را بخــش مهمــی از فضــا تلقــی می کنــد، صــورت گیــرد. بنابرایــن در ادامــه ب

ــود.  ــرح داده می ش ــا ش ــتگی آن ه ــای  پیوس ــم، مؤلفه ه ــن مفاهی ــه ای ــاره ب اش

شهر، فضا و جامعه

الف. درآمدی بر فضای اجتماعی لوفوری

     دقــت بــه ارتبــاط میــان فضــا و جامعــه هنــگام بررســی جزئیــات   توصیف    شــده  از فضــای 
ــران  ــزرگ و ته ــای ب ــه در آرزوه ــاع  جامع ــده     اوض ــک منعکس  کنن ــر تاری ــهری و تصاوی ش
مخــوف بســیار حائــز اهمیــت اســت؛ زیــرا تصویرســازی شــهر بــدون درک ارتبــاط ایــن دو 
ــث  ــور از حی ــری لوف ــای آن ــوب، ایده ه ــن چارچ ــت. در ای ــایی نیس ــل رمزگش ــه  ای قاب مقول

ــرای فهــم  بهتــر ایــن رابطــه  اســت. ــکات ارزشــمندی ب ــه فضــا و شــهر، حــاوی ن دقــت ب

ــه  ــی، ب ــه   فضــای اجتماع ــان نظری ــش از بی ــرای آماده ســازی ذهــن مخاطــب، پی ــور ب      لوف
ــی  ــی خال ــردازد؛ فضای ــی آن می پ ــت جغرافیای ــی ثاب بررســی درک پیشــین از واژه  فضــا و معن
بــا درکــی کلــی از فضــا به عنــوان پدیــده ای وابســته بــه ریاضیــات )1991: 1(. درنتیجــه لوفــور 
ــده ای دور از ذهــن و عجیــب را  ــه   ای ــی فضــای اجتماعــی، خطــر ارائ ــا معرف ــن فضــا ب در ای
پذیرفته  اســت تــا بتوانــد درکــی بهتــر از ایــن پدیــده فراهــم آورد. لوفــور تغییــرات در فهــم فضا 
را از درکــی ســنتی بــا طبقه بنــدی ریاضــی تــا درکــی بــه کمــک رشــته   مــدرن پدیدارشناســی 
ــا  ــوان "شــیء ذهنــی" ی ــده   فضــا را به عن ــور پدیدارشناســی پدی ــد لوف ــد. از دی بررســی می کن
"جایــی ذهنــی" بــه  کار می گیــرد )همــان: 3(. لوفــور از ایــن دیــدگاه فراتــر مــی  رود و منتقدانــه 
ایــن دیــدگاه نســبت بــه فضــای ذهنــی را بــه علــت کلی گرایــی بررســی می کنــد و ایــن نــوع 
ــی  ــور، فضای ــه   لوف ــق گفت ــد. طب ــال می کن ــم دنب ــو ه ــای میشــل فوک ــی در کاره ــار را حت رفت
کــه فوکــو در نوشــتارش بــه  کار می بــرد فضایــی اســت کــه مــرزی میــان بعُــد پدیدارشناســانه 
ــور  ــه این  ط ــت. درنتیج ــل نیس ــی قائ ــای اجتماع ــی و فض ــای ذهن ــن فض ــی و بی ــد عمل و بعُ
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به  نظــر می رســد کــه رفتــار علمــی در تصــور رابطــه  فضــا و طــرز فکــر پدیدارشناســانه دچــار 
اشــکال اســت )همــان: 3- 4(. لازم بــه ذکــر اســت کــه دیــدگاه علمــی وظیفــه   اصلــی تعریــف 

ایــن رابطــه و تنظیــم آن را برعهــده دارد. 

     طبــق اشــاره   لوفــور، از آنجــا کــه علــم بــه دنیــای مــادی بــر پایــه   پدیده هایــی کــه بــا کلیــت 
ــا خــود بزرگ  تریــن مفهــوم انتزاعــی  وســیعی تعریــف شــده  ا ند، بنــا شده  اســت، درک فضــا، ب
را بــه همــراه مــی آورد. زمانــی کــه صحبــت از فضــا می شــود، بلافاصلــه بایــد مشــخص شــود 
کــه ایــن فضــا توســط چــه چیــزی و بــه چــه شــکل اشــغال شده  اســت و ایــن کار، فضــا را 
به  تنهایــی تبدیــل بــه "مفهومــی انتزاعــی و خالــی" می کنــد )همــان: 12(. لوفــور بــا تأکیــد بــر 
ــی اجتماعــی تعریــف می کنــد. او همان  طــور کــه نســبت  ذات ســاختاری فضــا، آن را محصول
ــدارد،  ــول و کالا می پن ــد کاپیتالیســم، پ ــد آن را مانن ــه ســاختگی  بودن فضــا آگاه اســت و رون ب
ــن  ــر ای ــور ب ــد. لوف ــی نمی کن ــدش چشم پوش ــد تولی ــا در رون ــودن فض ــه واقعی  ب ــبت ب نس
عقیــده اســت کــه فضــای تولیدشــده ». . . وســیله ای بــرای فکــر و عمــل نیــز می باشــد؛ ایــن 
ــلط و  ــه تس ــرل و در نتیج ــیله  کنت ــه وس ــل ب ــه تبدی ــوده، بلک ــد ب ــیله  تولی ــا وس ــا نه  تنه فض
ــد،  ــه از آن سوءاســتفاده می کنن ــرادی ک ــا حــدودی از اف ــه، ت ــز می شــود؛ درحالی  ک ــدرت نی ق
فــرار می کنــد« )همــان: 26(. در نتیجــه، لوفــور هــدف روشن ســازی دیــدی کــه لزومــاً ذاتــی 
اجتماعــی دارد را نســبت بــه فضــا دارد و نســبت بــه ایــن پدیــده، جایگاهــی فعــال، برخــلاف 
ــی  ــی را جایگاه ــای اجتماع ــور فض ــرد. لوف ــین می گی ــرک پیش ــی و بی تح ــای انتزاع دیدگاه ه

میانــه بیــن درک هــای متفــاوت پیشــین از فضــا تعریــف می کنــد. بــرای او:

ــی  ــه از فضــای ذهن ــدازه ای ک ــه ان ــو درســت ب ــک س ــی از ی ــت فضــای اجتماع خصوصی
ــود(  ــف می ش ــفه تعری ــان و فلاس ــط ریاضی  دان ــه توس ــت )همان  طور  ک ــر اس تفکیک ناپذی
ــت  ــه توســط فعالی ــری  اش از فضــای فیزیکــی )همان  طور  ک ــا جداناپذی و از ســوی دیگــر ب
ــن فضــای  ــود... ؛ چنی ــف می شــود( آشــکار می ش ــی و درک "طبیعــت" تعری حســی- عمل
اجتماعــی  ای نــه شــامل مجموعــه ای از اشیاســت و نــه اطلاعــات )حســی(. درواقع نمی شــود 
ایــن پدیــده را به  صــورت فضایــی خالــی تعریــف کــرد کــه تنهــا شــامل محتویــات مختلــف 
باشــد؛ چــون ایــن فضــا محــدود بــه یــک "فــرم بیرونــی" نیســت کــه تنهــا بــر پدیــده، شــی  ء 

یــا مادیــت فیزیکــی دیگــری تحمیــل شــده باشــد )همــان: 27(. 

     درنتیجــه، لوفــور بــا تأکیــد بــر ویژگــی اجتماعــی فضــا، از مشــکل درک فضــا به  صــورت 
پدیــده ای کامــلًا ســاختگی و خالــی از فعالیت هــای اجتماعــی از یــک ســو و درکــی خشــک 
ــر،  ــوی دیگ ــت آن، از س ــی از واقعی ــه درک ــدون هیچ  گون ــی از آن، ب ــی انتزاع ــاوی فهم و ح
ــه  ــد ک ــی می کن ــی را معرف ــی اجتماع ــه، فضای ــی میان ــن موقعیت ــا گرفت ــد. او ب دوری می جوی
فعالیت هــای اجتماعــی را در خــود جــای می  دهــد و شــامل تمــام تجــارب فــردی و جمعــی 
ــرای  ــیله ای را ب ــش وس ــی، نق ــای اجتماع ــه »فض ــت ک ــه گرف ــوان نتیج ــس می ت ــود؛ پ می ش
ــرای  ــرک ب ــی بی تح ــا مکان ــر تنه ــان: 33( و دیگ ــرد« )هم ــده می گی ــر عه ــه ب ــی جامع بررس
ــه  ــرد ک ــود می گی ــه خ ــر ب ــال و مؤث ــده ای فع ــش پدی ــا نق ــت. فض ــی نیس ــات اجتماع ارتباط
ــلط و  ــورد تس ــان م ــد و هم  زم ــا می  کن ــی ایف ــد فعل ــت تولی ــل را در حال ــش و عم ــش دان نق
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ــود.  ــع می  ش ــم واق ــتفاده ه اس

ــه تولید شــدن اجتماعــی فضــا  ــاور ب ــای ب ــور در خصــوص   فضــا به  معن ــدگاه لوف      درک دی
اســت. در نظــر لوفــور، »انســانیت، یــا همــان تمریــن اجتماعــی، کارهــای مختلــف را ســاخته 
ــی  ــد فضای ــه تولی ــادر ب ــه ای ق ــر جامع ــه، ه ــان: 71(؛ درنتیج ــد« )هم ــد می کن ــیا را تولی و اش
 مختــص بــه خــود  اســت. فضــا در ایــن دیــدگاه تنهــا یــک شــی ء      محســوب  نمی شــود؛ بلکــه 
ــت  ــی در کار اس ــور، نیروی ــاور لوف ــه  ب ــود. ب ــف می ش ــات تعری ــبکه ای از ارتباط ــوان ش به  عن
کــه ایــن ارتباطــات را متحــول ســاخته و موقیعت  گیــری آن هــا را در تنظیمــات فضــا       - زمانــی 
ــه  ای وارد  ــادی آن ضرب ــد م ــی و بعُ ــت اصل ــه حال ــاً  ب ــه  لزوم ــدون اینک ــد، ب ــن می کن تعیی
ســازد؛ ایــن بــه عقیــده   لوفــور، تحمیــل کار اجتماعــی  اســت. نیــروی اجتماعــی جــای فضــا 
را به عنــوان پدیــده ای خالــی یــا خنثــی یــا مکانــی کــه توســط جغرافیــا و آب و هــوا تعریــف 
ــتی از  ــر یکدس ــود و تصوی ــب می  ش ــا آن ترکی ــه ب ــان: 77(؛ بلک ــرد )هم ــود، نمی گی می ش
فضــا تولیــد می کنــد کــه هــم ذهنــی  اســت و هــم واقعــی. ایــن فرآینــد  تولیــد فعــال فضــا بــه 

بخشــی از ایــن شــبکه   گســترده کــه شــهر نــام دارد نیــز قابــل اعمــال اســت. 

ب. شهر

ــه در دوره     ــه      ک ــاخته      و پرداخت ــی س ــوان فضای ــهر به  عن ــی از ش ــه   تعریف ــا ارائ ــور ب      لوف
ــی را در  ــش مهم ــان: 73(، پرس ــود )هم ــی می ش ــای اجتماع ــتر فعالیت ه ــی بس ــی معین تاریخ
ــد بخشــی از طبیعــت به  شــمار  ــن کــه شــهر بای ــا ماهیــت شــهر مطــرح می ســازد: ای رابطــه ب
بــرود یــا صرفــاً به  صــورت پدیــده ای مصنوعــی دیــده شــود کــه توســط انســان ســاخته شــده 
اســت. لوفــور شــهر را تقلیــدی از طبیعــت می دانــد. ایــن دیــدگاه بــه اهمیــت در نظــر گرفتــن 
بعُــد بصــری شــهر هنــگام تفکــر در بــاب ماهیــت آن اشــاره دارد. ایــن بینــش واقعیــت شــهر 
ــی آن را در  ــن و خیال ــردی، نمادی ــاد کارب ــت و ابع ــرده اس ــب ک ــی آن ترکی ــا ایده  آل  گرای را ب
بــر می گیــرد )همــان: 74(. او بــر ایــن بــاور اســت کــه شــهر نســبت بــه طبیعــت بــه شــکلی 
کامــلًا متفــاوت، خــود را بــه نمایــش می گــذارد. بــه بــاور وی، شــهر بــه  علــت تشکیل شــدن  
ــت  ــدی  اس ــت  و هدفمن ــی و نی ــطحی از خودآگاه ــن، دارای س ــای معی ــردم و گروه ه از م
ــود و  ــل می  ش ــول تبدی ــک محص ــه ی ــت، ب ــای طبیع ــرار الگوه ــدش از تک ــگام تقلی ــه هن ک
ــی فضــای شــهری  ــه   بصــری شــهر و تلق ــر جنب ــد ب ــگ می  گــردد. تأکی ــد بصــری آن پررن بعُ
ــری   ــتباه خطی ــات، اش ــات فضــای ادبی ــی در مطالع ــلًا شــخصی و تخیل ــی کام ــوان فضای به عن
ــد و  ــه می  کن ــخص تکی ــط ش ــا توس ــد فض ــا تولی ــانه ی ــد روان شناس ــر بعُ ــا ب ــه تنه ــت ک اس
نســبت بــه نقــش جامعــه و بعُــد طبیعــی شــهر  بی  اعتناســت؛ حــال آنکــه در تحقیقــات لوفــور، 
ــای  ــت از فض ــی  اس ــه ترکیب ــومی، ک ــای س ــرش فض ــا پذی ــه ب ــت ک ــن اس ــی ای ــده    اصل قاع
تصور شــده  و فضــای حقیقــی، بیــش از حــد بــه هیــچ یــک از ایــن دو ویژگــی تصویــر شــهر 
نپردازیــم؛ زیــرا در صــورت اتخــاذ  نگرشــی   اســتعاری و جایگزیــن، فضــا به صــورت مفهومــی 
ــت.  ــف اس ــا آن مخال ــدت ب ــه  ش ــور ب ــه لوف ــت ک ــزی  اس ــن چی ــود و ای ــق درک می ش مطل
همچنیــن، مادامی کــه فضــا، برعکــس، به صــورت خودبســنده بررســی شــود، ایــده ای نادرســت 
ــه  ــرد دچــار خطــای بت   واره   ســازی از فضــا می  شــود ک ــد می شــود و ف ــی تولی از فضــای ادب
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ــد  ــی رخ می ده ــت و هنگام ــه کالا  اس ــبت ب ــتی  آن نس ــوازی مارکسیس ــوم  م ــا مفه ــابه ب مش
ــی از  ــن شــرایط فضــای اجتماع ــی و به خودی خــود بررســی شــود. در ای ــزی به  تنهای ــه چی ک
ــی رود و  ــن م ــت از بی ــان تجســم و واقیع ــرز می ــد و م ــی  ء دوری می  جوی ــت ش ــتن ماهی داش
به  جــای  جایگزینــی، ایــن تصویــر از فضــا دچــار همزیســتی ایــن دو عنصــر می شــود و فقــط 

ــد.  ــا می اب ــه معن ــن دو اســت ک ــی از ای در ترکیب

ــوان یکــی از دو ســوی  ــت فضــا  را به عن ــه  هوی ــب ک ــدگاه قال ــه دی ــور علی      درنتیجــه، لوف
ــن  ــلاف ای ــه برخ ــاور دارد ک ــد و ب ــدار می  ده ــدارد، هش ــی  می پن ــا فرهنگ ــی ی ــف طبیع طی
نــگاه اســتعاری  کــه عملکــردی جایگزینــی دارد، شــهر دارای ماهیتــی هم  زمــان ذاتــی و تصنعــی 
اســت؛ پــس فضــا و شــهر انتزاعــات واقعــی هســتند کــه »وجــود واقعــی خــود را از شــبکه  ها 
ــان: 85-86(. درنتیجــه،  ــد« )هم ــف می گیرن ــط مختل ــای رواب ــا، دســته  ها و گروه  ه و گذرگاه  ه
ــی واقعــی  ــز انتزاعات ــی نی ــر مطلق پنداشــتن فضــا، ارتباطــات اجتماع ــراد وارد ب ــر ای عــلاوه ب
ــا  ــروز  آن  ه ــد و شــهر بســتر ب ــه وجــود خارجــی ندارن ــه خــارج از فضــا هیچ گون هســتند ک
  می  شــود. از ایــن جهــت، فضــا از منظــر لوفــور  تبدیــل بــه یــک زیربنــا می شــود کــه هم  زمــان 
حاصــل روبناهاســت. در واقــع شــهر تبدیــل بــه ماهیتــی دوگانــه می شــود کــه  در عیــن  اینکــه 

ــی رود.   ــمار م ــز به  ش ــد نی ــیله   تولی ــت، وس ــرای مصرف شدن اس ــی ب محصول

ــر  ــه نمایانگ ــد ک ــتگاه  هایی دی ــوان در زیس ــال می ت ــوان مث ــه را به  عن ــن قضی ــاب ای      بازت
ارتباطــات اجتماعــی خاصــی  هســتند. ایــن دیــدگاه در مــورد جــو و بیــدی در  آرزوهــای بــزرگ 
ــه  ــتند ک ــخصیت هایی هس ــته ش ــر دو دس ــد. ه ــدق می  کن ــوف ص ــران مخ ــواد در  ته و ج
ــان  ــل زندگی  ش ــی مح ــت جغرافیای ــا  موقعی ــان ب ــی  پایین  ش ــت اجتماع ــات و موقعی ارتباط
ــا  ــت ی ــورت طبیع ــا را به ص ــی  فض ــرایط به راحت ــن ش ــوان  در ای ــود. نمی ت ــف می ش تعری
تولیــد تفکیــک  کــرد و ایــن مثــال نمونــه ای اســت از اینکــه تــا چــه حــد تعییــن مــرز بــرای 
فضــا دشــوار اســت. بــا ایــن وضــع، فضــا تبدیــل بــه »شــیء حــد وســطی می شــود کــه بیــن 
ــرد«  ــرار می گی ــانه ها ق ــروی نش ــا و قلم ــروی نماده ــن قلم ــت و کار و بی ــد، طبیع کار و تولی
)همــان: 83(؛ درنتیجــه، بررســی تلاقــی فضاهــای اجتماعــی در انــزوا، تنهــا انتزاعاتی محســوب 
می شــود کــه اگــر  بــه مفهومــی گســترده تر بســط داده شــود، می تــوان مشــاهده کــرد کــه ایــن 
ــد و بخشــی  - شــاید  ــی آن را تصــرف می  نمای ــد و حت ــوذ می  کن ــد، نف ــرو تولی ــه قمل »فضــا ب
ــرف را  ــد و مص ــه   تولی ــه رابط ــود...  ؛ درحالی  ک ــوای آن می ش ــش - از   محت ــن بخ ضروری تری
ــه  ــا گسترش  بخشــیدن ب ــه را ب ــن رابط ــاً ای ــی قطع ــان: 85-86(؛ ول ــد« )هم ــه دار نمی کن خدش

ــد.  ــلاح می کن آن اص

ــد.  ــه فضــای ســوم را شــکل می ده ــی اســت ک ــی و ذهن ــر واقع ــی از تصاوی      شــهر ترکیب
ــه اشــکال متفاوتــی  ایــن همزیســتی تصویــری از نمــود فضاســت کــه در ذهــن شــهروندان ب
ــه نقــش مهمــی در  ــا تجمــع  ایــن دیدگاه  هــا ب ــا وجــود عــدم صحتــش، ب تعبیــر می  شــود و ب
ــن  ــا ای ــنده  بودن فض ــور خودبس ــودن تص ــل خطا  ب ــردد. دلی ــدل می  گ ــی ب ــای  اجتماع کنش ه
اســت کــه بــا ایــن کار، فضــا کــه بــه یــک انتــزاع تبدیــل شده  اســت، در ذهــن زیســت  کنندگان 
نیــز بــه انتزاعــی تبدیــل می شــود کــه در نتیجــه   آن، خــود و تجــارب زیســتی خــود را تبدیــل 
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ــه انتــزاع می کننــد )همــان: 93(. از ایــن جهــت اســت کــه دیــد خودبســنده  از فضــا، جــای  ب
خــود را بــه دیدگاهــی می دهــد کــه شــهر را هم  زمــان بــا ارتباطــات اجتماعــی و فهــم فــردی 
ــل  ــهر را تبدی ــه ش ــت ک ــری اس ــاً ام ــن دقیق ــدارد. ای ــال می پن ــی فع ــه، محصول ــراد جامع اف
ــت. روث  ــته بندی نیس ــف و دس ــل تعری ــی قاب ــه به راحت ــت ک ــده کرده  اس ــی پیچی ــه مفهوم ب
ــان  ــل می ــی  در تعام ِ  روای ــق  ــه  منط ــی دارد ک ــان م ــنی بی ــات« به روش ــا در ادبی ــن 1 در »فض رون
فضــای ادبــی و ســایر ابعــاد داســتان  تولیــد می شــود )1986: 421(؛ بنابرایــن، ایــن خــودِ متــن 
ــراردادی  ــولاً به  صــورت ق ــه معم ــازد ک ــد   را می س ــه عناصــری فضــا/ مکان من ــی اســت ک ادب
تعبیــر می شــوند و مشــخص اســت کــه جامعــه   نویســنده کــه زمینــه   تولیــد ایــن اثــر ادبــی  را 
ــد  در  ــه   نقــش شــبکه  های فضــا / مکان من ــوان  ب ــا بت ــد بررســی شــود ت فراهــم  کرده    اســت ، بای

آثــار ادبــی پــی  بــرد. 

جامعه و بستر فکری نویسنده

ــه و  ــه زمان ــبت ب ــه نس ــت ک ــی اس ــر و رمان نویس ــناس  متفک ــز جامعه ش ــز دیکن       چارل
ــون  زده     ــه   قان ــاره   خان ــش، درب ــتوری2 در کتاب ــام اس ــل  دارد. گراه ــت کام ــه  اش  معرف جامع
دیکنــز، از مشــکلات اجتماعــی انگلیــس بــه  منزلــه     نیــروی غالــب  در پــس  موضوعــات بیشــتر 
رمان هــای اواســط قــرن نوزدهــم، یــاد می کنــد و  علــت خشــم دیکنــز  را کــه منجــر بــه تولیــد 
ــتوری   ــام  اس ــد. گراه ــبت  می ده ــه  آن  نس ــود، ب ــش می ش ــی درون رمان های ــای اجتماع فض
ــکیل  ــی، تش ــاد دادگاه عال ــد: فس ــیم بندی  می کن ــته  تقس ــد دس ــه چن ــا را ب ــن درگیری  ه ای
ــزی  ــت چی ــدن و در نهای ــین  های لن ــس، زاغه  نش ــک در انگلی ــای کاتولی ــله    مراتب کلیس سلس
ــت   ــر حرک ــای ه ــارت به  معن ــن عب ــد. ای ــکوپی" می نام ــتی تلس ــز آن را "بشردوس ــه دیکن ک
ــرای ارضــای  ــاً ب ــه محرک  هــای خیرخواهانه  شــان صرف ــرادی   اســت ک ــراً بشردوســتانه   اف ظاه
حــس غــرور خویــش  اســت  و هرچنــد بــه کشــورهای خارجــی  کمــک  می کننــد، بــه نیازهــای 
مبــرم جامعــه   خــود بی  اعتنــا هســتند )1382: 9(. یــادآوری ایــن حقیقــت  حائــز اهمیــت  اســت 
کــه لندنی هــا و غیرلندنی  هــا همگــی تحــت تأثیــر گونه گونــی  اجتماعــی لنــدن    هســتند؛ منتهــا 
ــرای هنرمنــدان و نویســندگان، کثیفــی و تنــزل معمــولاً محتــوای  ــرد کــه »ب نبایــد از خاطــر ب
اصلــی بــرای به کارگرفتــن تخیــل  اســت« )هیلــر، 2019: 96(. بدیــن ترتیــب، نویســنده  نســبت  
به جامعــه    خــود ، منتقــد اســت  ولــی   در عیــن حــال تحــت تأثیــر آن، از بعُــد تاریــک شــهر و 
ــی  ــد فضــای اجتماع ــل خــود را در تولی ــدرت تخی ــا ق ــرد ت ــره می  ب ــی به مشــکلات اجتماع

فعــال ســازد.

ــابهی  ــای مش ــی، دغدغه ه ــائل اجتماع ــه مس ــبت ب ــز نس ــنودی دیکن ــا ناخوش ــنگ ب      همس
ــی   ــب طیف ــد پارسانس ــه، محم ــرای  نمون ــورد. ب ــم می خ ــی  به  چش ــفق کاظم ــای مش در کاره
ــد.  ــی می دان ــی فارس ــان تاریخ ــور رم ــتقیمِ ظه ــل مس ــی را عام ــی-         اجتماع ــرایط سیاس از ش
ــأسِ   ــی اســت. ی ــروز فردگرای ــه   وی، انقــلاب مشــروطه و  ب ــق گفت ــل، طب ــن عوام یکــی از ای
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2 Graham Storey
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ــلاب  ــه انق ــا، از جمل ــر از انقلاب  ه ــماری دیگ ــد ش ــلاب، مانن ــن انق ــد از ای ــده  بع ایجاد ش
ــش  ــه بخ ــد ک ــاق ش ــن اتف ــبب ای ــان از س ــیاری  از ایرانی ــش  گری بس ــب پرس ــه، موج فرانس
عمــده  ای از آن بــه دخالــت کشــورهای خارجــی  مربــوط  می شــد. ایــن اندیشــه  ها کــه تحــت 
ــدی در  ــی جدی ــه فردگرای ــود و ب ــه ب ــک شــکل  گرفت ــادی و فلســفی رمانتی ــکار انتق ــر اف تأثی
ــه  ــران ب ــاز ای ــد و آن نی ــم می ش ــواب خت ــک ج ــه ی ــه ب ــت، هم ــت داش ــران دلال ــت ای دول
ــای  ــد از رمان  ه ــه تقلی ــن، ب ــود. بنابرای ــا ب ــر خارجی  ه ــی در براب ــیِ  ایران ــت مل ــای هوی احی
ــگ  آوردن  ــرای به  چن ــلاش ب ــه ت ــروطه ب ــلاب مش ــد از انق ــا بع ــندگان دهه  ه ــی، نویس اروپای
ــا امیــد  ــر ایــن ملیــت برخاســتند )1381: 103-104(. در پــی ایــن رخــداد، نویســندگان ب مؤث
بــه بیدارســاختن ملــت خــود، هم  زمــان بــا رفــع عطــش زیبایی  شناســانه   مخاطبــان ، بــه تألیــف 

ــد.  ــان   )تاریخــی(  پرداختن رم

ــبت داده   ــنده نس ــه   نویس ــه و جامع ــه پس  زمین ــهر ب ــری ش ــی از تصویرگ ــه  بخش ــال ک      ح
ــدن و تهــران،  ــه نحــوه   تصویرگــری دو شــهر "واقعــیِ" لن ــه ب شــد، وقــت آن رسیده  اســت ک
بــا درنظرداشــتن مشــکلات اجتماعــی ذکرشــده، پرداختــه شــود. در بخــش بعــد، بــه نگرشــی 
ــرد  ــن، عملک ــر ای ــلاوه ب ــم. ع ــه می پردازی ــاد جامع ــودی از فس ــوان نم ــهر به عن ــی از ش ذهن
ــر شــکل گیری و  نیرومنــد شــهر به عنــوان عاملــی غیرقابــل رؤیــت و در عیــن حــال مســلط ب

ــود.  ــی می ش ــی، معرف ــات اجتماع ــم ارتباط تنظی

تصویرگری شهر و فضای اجتماعی 

     در رمــان  آرزوهــای بــزرگ، پیــپ کــه  راوی  اســت، فضــا را به  گونــه  ای از پیش  تعیین  شــده 
ــرل  ــت کنت ــه  را تح ــت جامع ــه وضعی ــدارد ک ــوذی می پن ــی نف ــد و آن را قدرت ــت می کن روای
می  گیــرد. از دیــد پیــپ، جامعــه تحــت تســلط شــبکه   گســترده   فضایــی قــرار می گیــرد کــه در 
ــا  ــن شــرایط متناظــر ب ــن می شــود. ای ــراد تعیی ــکان و موقعیــت اجتماعــی اف ــا آن م تناســب ب
دخالــت لنــدن قــرن نوزدهــم در شــهر اســت کــه  در تعامــل بــا فضــای شــهر، آن را تبدیــل بــه 
 برســاخته  ای گفتمانــی و ســاختاری در فضــا می  کنــد )الــف. رابینوســون، 2004: 80(. نمونــه ای 
از درک پیــپ از فضــا در توصیفــات وی هنــگام خیال پــردازی  اش   در کوچه هــای لنــدن، پــس 

ــورد: ــم می خ ــدی، به  چش ــو و بی ــدن از ج از جداش

ــا  ــی م ــود و دهکــده   باتلاق ــه ب ــرار داشــت، گســترش یافت ــان مــن و آن هــا ق ــی کــه می فضای
  ِ ــی  ــای قدیم ــان  لباس ه ــتم    در هم ــون   می توانس ــن اکن ــه م ــود. اینک ــافت ب ــن مس در دورتری
مخصــوص کلیســا باشــم، در همــان آخریــن روز یکشــنبه ، به نظــر ترکیبــی از غیرممکن هــای 
جغرافیایــی و اجتماعــی  و تقویمــی   می  آمــد. بــا وجــود ایــن، در کوچه هــای لنــدن، شــلوغ از 
مــردم، و به طــرز حیــرت آوری چراغانی شــده  در غــروب آفتــاب ، نشــانه  های افســرده  کننده  ای 
ــی  ــمت جای ــر را به س ــه    محق ــرش، خان ــه خاط ــن ب ــه م ــد ک ــدا می  ش ــرزنش  هایی پی از س

بســیار دور تــرک کــرده بــودم )دیکنــر، 2003: 194-193(.

ــه کارکردهــای شــهر اســت کــه از پیداکــردن  ــالا بیانگــر تحــول در دیــد نســبت ب       متــن ب
ــل  ــه    قاب ــت ک ــانه هایی شده  اس ــت وجوی نش ــه جس ــل ب ــه، تبدی ــی در کوچ ــانه های مرئ نش
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ــل  ــه  قــدرت تخی ــن  رابینســون راجــع  ب ــزی  اســت کــه آل ــاً آن چی ــن دقیق  رؤیــت  نیســتند. ای
ــای  ــردکننده   کوچه ه ــانه های دلس ــد )2004: 83(. نش ــهر می  گوی ــوم  ش ــاره    مفه ــز درب دیکن
ــرای او  ــط  ب ــه فق ــه ارتباطــات  بصــری ای  دارد ک ــپ اســت  و اشــاره ب ــه پی ــص  ب ــدن، مخت لن
معنــادار اســت. پیــپ  شــاهد فضــای اجتماعــی و شــهری  اســت  کــه  در آن  زیســت  می کنــد. او 

ــا نیســت.  ــرد آن بی اعتن ــه کلان شــهر و کارک ــه نســبت ب شــخصیتی  اســت ک

ــا  ــه او را ب ــت  ک ــتار  اس ــرگ و کش ــودی از م ــه،  نم ــورد اولی ــدن در برخ ــپ، لن ــرای پی      ب
ــال  ــرای   مث ــازد؛ ب ــه  می س ــاه مواج ــاس گن ــه و احس ــه تنبی ــبت ب ــش نس ــای عمیق اضطراب  ه
هنــگام گــردش پیــپ و ومیــک  در شــهر، آقــای جگــرز در دادگاه، پلیــس شــلوغی اســت  کــه 
زنــی  در حــال بازرسی شــدن را می زنــد. تهدیدهــای وی هنــگام رو به  رو شــدن بــا حرف هایــی 
کــه بــا آن موافــق نیســت، لــرزه  بــه تــن دزدان انداختــه و تمــام  این هــا، هنــگام بررســی اولیــن 
برخــورد پیــپ بــا جگــرز در فضــای شــهر رخ  می دهــد. اضطــراب پیــپ در تجربــه اش از لنــدن 
ــدنِ تصویر شــده   ــن، لن ــر ای ــد )2004: 95-98(. افــزون ب ــوان شــهر مــرگ  انعــکاس  می اب به  عن
توســط پیــپ بــه  منزلــه    بازتابــی از ترس هــای شــخصی وی نیــز هســت  و خلاصــه  ای از درک 
ــن جامعــه،  ــه    خــود می  باشــد. ای ــه جامعــه    کاپیتالیســتی زمان ــز نســبت ب شــهودی خــود دیکن
ــد و برخــی  ــی دقیقــی ندارن ــان تشــکیل می دهــد کــه موقعیــت جغرافیای ــی را در رم مکان های

از آن هــا حتــی فاقــد نــام هســتند. 

ــز،  ــای دیکن ــده در کاره ــرای خوانن ــق ب ــی دقی ــود خارج ــای دارای وج ــود ناحیه ه      نب
می توانــد هنگامــی کــه پیــپ بــرای بــار اول بــه  لنــدن مــی رود، مشــاهده  شــود. پیــپ هنــگام 
انتظــارش بــرای آقــای جگــرز، بــه اســمیت فیلد  مــی  رود و از آنجــا به عنــوان »جایــی شــرم  آور، 
ــه  آدم   ــه  ب ــان: 172( ک ــف« )هم ــون و ک ــی و خ ــی و چرب ــش از کثیف ــر لکه  دار بودن به  خاط
ــه  داخــل  کوچــه ای   ــن لکــه، ب ــرای  پاک کــردن ای ــد. پیــپ، در تــلاش ب ــاد می  کن می چســبد، ی
می پیچــد  کــه زنــدان نیوگیــت )محــل  تجمــع  جنایتــکاران(  در آن قــرار دارد. او بــا دنبال کــردن 
ــذرا«  ــای گ ــدای اتومبیل ه ــردن ص ــرای خفه ک ــیده از کاه ب ــاده را »پوش ــدان، ج ــای زن دیواره
ــی  ــه در آن حوال ــرادی ک ــداد اف ــا و تع ــه این  ج ــه ب ــا توج ــد. ب ــون 2014: 173( می اب )رابینس
ایســتاده  اند و بــوی بــد آبجــو کــه از آنــان بــه  مشــام  می رســد، پیــپ بــه ایــن نتیجــه می رســد 

ــت.  ــروع  شده     اس ــا  ش ــه محاکمه ه ک

      توصیــف مکان هــای به   هم   پیوســته، قابــل مشــاهده یــا دارای موقعیت گیــری واضــح 
ــه در  ــود ک ــت می ش ــرض هدای ــن ف ــه ای ــده ب ــوض، خوانن ــت. در ع ــده نیس ــرای خوانن ب
ــم  ــه ه ــط آن ب ــه و توس ــف احاط ــای مختل ــا مکان ه ــر ب ــان، عناص ــای رم ــای بی انته فض
ــه  ــه ب ــر ضــروری اســت ک ــن ام ــن حــال، ای ــا ای متصــل شــده اند )رابینســون، 1996: 65(. ب
ــد نمادیــن هســتند و به  جــای آن  ــز از اســتفاده از موضوعاتــی کــه تنهــا دارای بعُ ــز دیکن پرهی
ــتوری،  ــود )اس ــاره ش ــز اش ــند نی ــتقل می باش ــه   مس ــه دارای جنب ــی ک ــن موضوعات به  کارگرفت
1382: 52(. دیکنــز بــا اهمیــت  دادن بــه هــر دو بعُــد حقیقــی و تصــوری فضــا، شــهر را تبدیــل 
ــرد، رمان هــای  ــه ف ــن شــیوه  منحصــر ب ــا ای ــد و ب ــد اجتماعــی می کن ــرای نق ــه جایگاهــی ب ب
ــز  ــز می ســازد. شــهری کــه توســط دیکن کلانشــهری خــود را از ســایر معاصــران خــود متمای



/ مطالعات بین  رشته  ای ادبیات، هنر و علوم انسانی، سال اول، شماره   اول، پیاپی 1، بهار و تابستان 1400 72

ترســیم شده  اســت ، صرفــاً تفســیری بی  طرفانــه  نیســت؛ بلکــه  شــهر در ایــن رمــان تبدیــل بــه 
تصویــری از گفتمان هــای وســیع  تر ماننــد  بی  عدالتــی و مســائل اجتماعــی مشــابه  شــده  اســت  
کــه در کنــار بخش هــای حقیقــی جغرافیایــی، ترکیبــی از عناصــر مرئــی و نامرئــی  )تصــوری( 

ــد. ــاد می کن را ایج

     بــه همــان نســبت کــه تصویــر شــهر دیکنــز بــرای جغرافیــدان دردسرســاز اســت )رابینســون 
ــر شده  اســت کــه دور  ــری تصوی ــه ســنتی بصــری و هن 1996: 59(، تهــران مشــفق کاظمــی ب
ــور،  ــد )رزاق پ ــل درک می  باش ــاز و غیرقاب ــدان مشکل س ــرای تاریخ ــه ، ب ــمی بی طرفان از تجس
1387: 41(. بــرای مشــفق کاظمــی، کلیــت زمــان و مــکان رمــان، تبدیــل بــه تصویــری نیرومنــد 
ــاری  ــوان معی ــخصی به عن ــودجویی ش ــت : س ــر اس ــه وی از آن منزج ــود ک ــده ای می ش از پدی
قابــل  محاســبه و فســاد ناشــی از آن. افــزون بــر این هــا، مشــابه نمادپــردازی دیکنــز در رابطــه بــا 
شــهر، تصویــر شــهر در اثــر مشــفق کاظمــی صرفــاً محصولــی از شــرایط اجتماعــی- ا   قتصــادی  
و روش  هــای روایتــی نیســت؛ ایــن شــهر، افــزون بــر ایــن جنبــه، محصولــی از ارتباطــات ذهنــی 
و تصویربخشــی خواننــدگان اســت کــه روابــط را تثبیــت می  کننــد و در پــی درک بهتــر متــن، 
ــه در  ــی ک ــا زنان ــال، متناظــر ب ــرای  مث ــارو، 2015: 64(؛ ب ــا هســتند )کاف ــر جغرافی ــه ب ــا تکی ب
ــه از محیــط عمومــی  ــر ســلطه   مردان ــا تزوی ــز یافــت می شــوند ت خیابان  هــای رمان  هــای دیکن
را بــه تصویــر بکشــند، مشــفق کاظمــی  داســتان زنانــی را مطــرح می کنــد کــه همگــی قربانیــان 
ــا  ــز روشــی مشــابه ب ــد. او نی ــرار دارن ــه ق ــت  خان ــا امنی ــه در تضــاد ب ــی  هســتند ک کوچه های
دیکنــز  را بــرای حــل تنــش میــان خانــه و شــهر مطــرح می کنــد کــه آن بازگشــت قربانــی بــه 
خانــه، در تضــاد بــا نگــرش  قــرن هجدهمــی نســبت بــه آزادی تصمیم  گیــری این   گونــه   زنــان 
اســت )رابینســون، 1996: 64(. ایــن پاســخ، بیانگــر نقــش فضــا بــه  منزلــه    نیرویــی مســتحکم در 
پــسِ  اخلاقیــات یــا موقعیــت اجتماعــی شــخصیت  اســت کــه از کوچــه بــه امنیــت خانــه پنــاه 
می بــرد. معصومیــت عفــت کــه بــه ایــن جمــع تعلــق دارد  هنگامــی نمایــان می شــود کــه وی 
ــده را  ــی محســوب می  شــود و ترحــم خوانن ــد و قربان داســتان زندگــی خــود را بازگــو می کن
برمی انگیــزد. بــاور بــه معصومیــت وی تنهــا زمانــی بــه او بازمی گــردد کــه بــه  فکــر بازگشــت  
نهایــی بــه خانــه ، بــه کمــک فــرخ  می افتــد؛ فرخــی  کــه هنــگام گشــت و گذار  در شــهر وی را 

ــد. ــات می ده ــد و نج ــف می کن کش

ــود و  ــرای خ ــهر، ب ــش در ش ــیر مداوم ــا س ــرخ ب ــه ف ــت ک ــاور اس ــن ب ــر ای ــگ ب      الین
شهرنشــینان موقعیــت خاصــی تعییــن کــرده و خواننــده را از ایــن زندگــی شــهری پرســرعت  
ــا  ــرخ ب ــه ف ــت ک ــی اس ــا زمان ــن ادع ــرای ای ــه ب ــن نمون ــازد. بهتری ــض دور می س و ضدونقی
ــرخ   ــرد. ف ــرار می گی ــورد آزار وی ق ــود و م ــه  رو می ش ــار رو ب ــرای اولین  ب ــیاوش  میرزا ب س
ــت،  ــو را نمی خواس ــوب و هیاه ــاد آش ــت و ایج ــوان مس ــن ج ــا ای ــه ب ــزاع و مجادل ــه »ن ک
]درنتیجــه[ فرصــت را غنیمــت شــمرده راه خــود را دنبــال کــرد« )مشــفق کاظمــی، ج 1 1398: 
45(. ایــن مثــال یکــی از نمونه هــای رفتارهــای قهرمانانــه   فــرخ اســت کــه در حرکــت وی در 
شــهر تعریــف می شــود. الینــگ علــت ایــن تصویرســازی را این گونــه شــرح می دهــد کــه »بــا 
ــن  در  ــا بیخ و  ب ــور در شــهری کــه ت ــا راهنمــای ت اســتفاده از فــرخ در مقــام  کارآگاه مردمــی ی
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ــه فاش ســاختن  نشــانی هایی می شــود کــه از آن هــا بی عدالتــی  ــادر ب فســاد اســت، نویســنده ق
نشــأت  گرفتــه یــا جنبــه   مــادی پیــدا کــرده اســت« )2019: 7(. مشــفق کاظمــی از ایــن  روش  

ــد.  ــه شــهر و نهادهــای آن  اســتفاده  می کن ــده نســبت ب ــرای  ایجــاد خشــم در خوانن ب

ــپ از شــهر  ــا درک پی ــا شــهر، ب ــر آن در رابطــه ب ــرخ و تصوی ــه   ف ــار قهرمانان ــر رفت      تناظ
بــه   منزلــه   شــبکه   کاپیتالیســتی غول پیکــری کــه در خــود، تمامــی جنبه هــای روایــت را جــای 
ــان  از  ــرخ را در توصیفش ــپ و ف ــه    پی ــد قهرمانان ــن بعُ ــورد. ای ــم می خ ــز به  چش ــد نی می ده
ــاهده  ــوان مش ــهر می ت ــاد ش ــان از فس ــا فاصله گیری  ش ــادی و ب ــورت انتق ــهر، به  ص ــای ش فض
ــه عملکــرد شــهر آگاه  هســتند  و  ــد کــه نســبت ب ــدازه  ای قهرمانن ــه  ان ــن کاراکترهــا ب کــرد. ای
ــرد آن در  ــه عملک ــبت ب ــه نس ــد؛ بلک ــی ء  نمی پندارن ــک ش ــده در ی ــا آن را خلاصه  ش نه  تنه
تنظیــم ارتباطــات اجتماعــی آن نیــز واقــف هســتند. ایــن درک چندبعُــدی از شــهر، تصویــری 
ــه    ــر و تجرب ــورات کاراکت ــی از تص ــه ترکیب ــد ک ــت می کن ــهر را روای ــت از ش ــل تثبی غیرقاب
ــی خلاصــه  ــق جغرافیای ــت دقی ــه در موقعی ــی و واقعــی اســت  ک ــان همگان شــخصی و هم  زم
ــراد از شــهر می  باشــد کــه مفهومــی اســت کــه  ــوع روایــت، مشــابه درک اف نمی شــود. ایــن ن
بــه علــت ترکیبــش بــا وابســتگی ها، تصــورات و واقعیــت، قابــل لمــس نیســت و بــر شــرایط 

ــرد.  ــر می پذی ــته و تأثی ــر گذاش ــی تأثی اجتماع

نتیجه 

ــتند  ــان هس ــترده ای در رم ــای گس ــه نیروه ــوان بخشــی از آن( و جامع ــهر )به  عن      فضــا، ش
ــر، موضــوع  ــر یکدیگــر تســلط داشــته و در عیــن حــال، تحــت ســلطه هســتند. کاراکت کــه ب
ــای  ــه جنبه ه ــتند ک ــور هس ــا/ مکان مح ــیع فض ــبکه   وس ــان ش ــت فرم ــه تح ــات، هم و اتفاق
ــد  ــد می کن ــه خــود را تولی ــرد. هــر جامعــه فضــای مخصــوص ب ــان را دربرمی گی مختلــف رم
ــه بررســی  ــن مقال ــال منتهــی می شــود. در ای ــی فع ــی از شــهر به  صــورت مفهوم ــه درک ــه ب ک
دقیــق شــهر در رمان هــای   آرزوهــای بــزرگ و تهــران مخــوف به  اثبــات ایــن مســئله پرداخــت 
کــه هــردوی ایــن آثــار بیانگــر مســئله ای فراتــر از یــک داســتان عاشــقانه می باشــند. درواقــع، 
قهرمانــی پیــپ و فــرخ، شــخصیت های اصلــی ایــن دو داســتان، در ارتبــاط بــا شــهر و آگاهــی 
آن  هــا نســبت بــه شــبکه   گســترده    فضــا / مــکان  تعریــف می شــود کــه عامــل  اصلــی  در پــس 
مشــکلاتی اجتماعــی اســت کــه ایــن شــخصیت ها قــادر بــه مهــار آن نیســتند و صرفــاً نســبت 
ــا  ــی ب ــس از رویاروی ــزرگ پ ــای ب ــپ در آرزوه ــد. پی ــه  دارن ــدی منتقدان ــه، دی ــن قضی ــه ای ب
ــت و  ــد، شده  اس ــه در آن رخ می ده ــتاری ک ــونت و کش ــی، خش ــه ناعدالت ــدن، متوج ــهر لن ش
ایــن تشــخیص وی مشــابه فــرخ تهــران مخــوف اســت کــه در سرتاســر رمــان مشــغول گــذار 
ــر  ــات، گی ــر و ثب ــروی تغیی ــن دو نی ــرخ مابی از تهــران و مشــاهده   ناعدالیتی هــای آن اســت. ف
افتاده  اســت و تغییــرات حاضــر تهــران را فاســد می شناســد و در عیــن حــال تهــران را نیازمنــد 
ــن دو  ــت ای ــت. روای ــاده   رخ  دادن نیس ــوز آم ــهر هن ــن ش ــه در ای ــد ک ــالمی می دان ــول س تح
ــت و  ــی نیس ــت واضح ــه دارای موقعی ــت ک ــخصی شده  اس ــه  ای ش ــه تجرب ــل ب ــتان تبدی داس
ــی   ــن فضای ــد. ای ــان را احاطــه می  کن ــرار می دهــد کــه رم ــی  ق ــده را در فضــای بی  انتهای خوانن
ــک از  ــری تاری ــه   تصوی ــا ارائ ــود را ب ــادات خ ــا انتق ــد ت ــم می کن ــنده  فراه ــرای دو نویس را ب
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شــهر  مطــرح  و فســاد و تباهــی  آن  را هویــدا  ســازند. شــهر تاریکــی کــه پیــپ و فــرخ بــرای 
ــا فاصله گیــری و انتقادکــردن  ــه تصویــر می کشــند، هنــگام قدم زدنشــان در شــهر، ب خواننــده ب
از فضــای ناخوشــایند شــهر و فســاد نهــان در لایــه   زیریــن آن، تصویــر می شــود؛ درحالی  کــه 
در اکثــر ایــن توصیفــات اشــاره   مســتقیم بــه جهــت حرکــت دقیــق آن هــا و کوچه هایــی کــه از 
آن عبــور می کننــد، وجــود نــدارد. ایــن مقایســه، بــا وجــود بررســی تاریــخ شــهری و موقعیــت 
ــد فضــا و شــهر کــه عامــل عناصــر  ــر از تولی ــه   درکــی بهت ــاب ارائ ــی متفــاوت، از ب جغرافیای

متعــددی از رمــان هســتند، بســیار حائــز اهمیــت اســت.
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Abstract
Setting and space in fiction have always been important in literary analyses. Indeed, 
the concern with these concepts in literature goes back to the time of Aristotle who 
has first systematically discussed the concept of “spectacle” and its essential role in 
the formation of the proper tragedy in his Poetics. Since the end of the twentieth cen-
tury, studies on space have gained a new importance. Today, spatial studies frequently 
acknowledge Charles Dickens as one of the greatest observers of the function of the 
city in the novel. Great Expectations, one of his major novels, which depicts moder-
nity and social hardships of the time in the form of a love story is closely similar to 
Morteza Moshfeq Kazemi’s Tehran-e- Makhuf (The Dreadful Tehran). The present 
paper offers a comparative study of the creation of social spaces through an inter-
disciplinary lens. Drawing on Henri Lefebvre’s theory of space as an active agent in 
forming and transforming the society, the concern with space and city and their func-
tion is further reflected in the section “City, Space, and Society,” followed in more 
detail in the section “The City.” In sections “Society, and the Author’s Background” 
and “The Portrayal of the Two Cities and Social Space,” city portrayals are studied 
apropos of their relationship to the narrative, and social relations. Finally, the paper 
proposes that urban spaces produced in these two novels are not passive containers, 
but rather are products and producers, dominating and actively producing and trans-
forming the society.
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چکیده
     پرویــن اعتصامــی )۱۲۸۵ـ ۱۳۲۰(، شــاعر نامــدار معاصــر، در شــعرهایش از منابــع متعــددی 
ــت های  ــن برداش ــام ای ــه او در تم ــت ک ــن اس ــه ای ــب توج ــه   جال ــا نکت ــت؛ ام ــره برده اس به
ــه از  ــری را ک ــن عناص ــد. پروی ــز می کن ــین متمای ــار پیش ــاً از آث ــود را کام ــعار خ ــی، اش ادب
ــی  ــی فارس ــنت ادب ــود و س ــعر خ ــر ش ــا عناص ــه ب ــت ، هنرمندان ــران وام گرفته  اس ــار دیگ آث
ــع  ــی مناب ــوارد، ردیاب ــه در برخــی از م ــه ای ک ــد؛ به  گون ــزد و آن را از آن خــود می کن درمی آمی
ــار از  ــه   آث ــا ترجم ــک ب ــف اعتصام المل ــه یوس ــور ک ــت. همان ط ــوار اس ــیار دش ــین بس پیش
زبان هــای بیگانــه بــه فارســی تــاش می کــرد تــا عناصــر فرهنگــی و ادبــی دیگــر فرهنگ هــا 
را در دل فرهنــگ ایرانــی و زبــان فارســی بومی ســازی کنــد، دختــرش نیــز بــا پذیــرش خــاق 
ــر شــعر  ــا تمرکــز ب ادبیــات جهــان، در همیــن مســیر قــدم  برمی  داشــت. پژوهــش پیــش  رو ب
»جــولای خــدا«، ســروده   پرویــن و شــعر »عنکبوتــی ســاکت و صبــور«، ســروده   والــت ویتمــن، 
شــاعر نامــور آمریکایــی، زوایــای پنهــان پذیــرش خــاق پرویــن از ویتمــن را آشــکار می کنــد 
و بــا پیشــنهاداتی دربــاره   بازخوانــی رابطــه   ســنت و نــوآوری و همچنیــن رابطــه   شــعر معاصــر 

فارســی و ادبیــات جهــان، بــه پایــان می رســد.
واژههــایکلیــدی: پرویــن اعتصامــی، والــت ویتمــن، پذیــرش خــاق، شــعر معاصــر، ادبیــات 

جهــان، ســنت ادبــی.

۱  پژوهشــگر پســادکتری ادبیــات تطبیقــی، دانشــکده زبــان و ادبیــات، فرهنــگ و زبــان شناســی، دانشــگاه مونــاش، ملبــورن، 
behnam.mirzababazadeh@gmail.com                                                                                      استرالیا
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مقدمه
     پرویــن اعتصامــی )۱۲۸۵ـ ۱۳۲۰(، شــاعر نامــدار معاصــر، در شــعرهایش از منابــع متعــددی 
ــای ازوپ۱ و  ــی، فابل ه ــیک فارس ــات کاس ــه ادبی ــوان ب ــان می ت ــت؛ از آن می ــره برده اس به
ــای او  ــک و ترجمه ه ــف اعتصام المل ــدرش یوس ــته های پ ــن نوش ــن۲ و همچنی ژان دولافونت
از ادبیــات غــرب )ویکتــور هوگــو و هــوراس اســمیت۳( اشــاره کــرد )مشــرف، ۱۳۹۱: ۱۸۷(؛ 
امــا نکتــه   جالــب توجــه تمایــز تمــام ایــن برداشــت های ادبــی پرویــن از آثــار پیشــین اســت. 
عناصــری کــه از آثــار دیگــران وام گرفتــه   شــده، هنرمندانــه بــا عناصــر شــعر پرویــن و ســنت 
ــیار  ــع بس ــن مناب ــک ای ــه تفکی ــه ای ک ــزد )Moayyad, 2012(؛ به  گون ــی درمی آمی ــی فارس ادب
ــی  ــی و ادب ــر فرهنگ ــازی عناص ــدف بومی س ــا ه ــدر ب ــه پ ــور ک ــود. همان ط ــوار می ش دش
ــی  ــه فارس ــی را ب ــار گوناگون ــی آث ــان فارس ــی و زب ــگ ایران ــا در دل فرهن ــر فرهنگ ه دیگ
ــات جهــان در  ــرش خــاق ادبی ــا پذی ــز ب ــر نی ترجمــه   می کــرد )Fomeshi, 2019: 101(، دخت
ــوان  ــر دی ــی صورتگــر ب ــظ لطفعل ــن گفتگــوی بینافرهنگــی شــرکت می جســت. در تقری همی

ــت: ــن آمده اس پروی
پروین  خانــم اولیــن شــاعره ای اســت کــه از سرچشــمه ادبیــات فرنگــی و مخصوصــاً 
ــه  ــا ک ــکافی ها و نازک بینی ه ــا آن موش ــکار او ب ــورده و اف ــی، آب خ ــات انگلیس ادبی
ــا روشــنی  ــه دار و آزمــوده گشــته و ایــن آشــنایی ب ــژه   شــعرای غــرب اســت، مای وی
و عمــق فکــر آســیایی تــوأم شــده و از امتــزاج آن  هــا ســبکی دلپســند و مخصــوص 
ــا  ــزش او را ب ــس و آمی ــز ان ــاعره نی ــن ش ــعری ای ــیو  ه   ش ــت. ش ــود آمده اس به وج
ــوری و  ــم ناصرخســرو و ســعدی و ان ــا حکی ــران، مخصوصــاً ب شــعرای معــروف ای
ســنایی و جال الدیــن محمــد رومــی نشــان می دهــد و ایــن آمیــزش، او را از سســتی 
و عــدم انســجام الفــاط آزادی بخشــیده، اشــعار او را منســجم و جزیــل ساخته اســت 

ــه نقــل از مشــرف، ۱۳۹۱: ۷۷(. )تأکیــد از نویســنده( )ب
     پژوهــش پیــش رو بــا تمرکــز بــر شــعر »جــولای خــدا« ســروده   پرویــن و شــعر »عنکبوتــی 
ــا  ــد ت ــاش می کن ــی، ت ــور آمریکای ــاعر نام ــن۵، ش ــت ویتم ــروده   وال ــور«4 س ــاکت و صب س
ــه  ــور ک ــن، همان ط ــعر پروی ــرق را در ش ــرب و ش ــه   غ ــزاج" ادب و اندیش ــی از "امت جنبه های

ــد. ــن کن ــاره کرده  اســت، روش ــر اش صورتگ
پیشینهپژوهش

ــه  ــون پیشــین ک ــن شــعر »جــولای خــدا« و مت ــاط بی ــه بررســی ارتب ــن پژوهــش ب      چندی
ایــن شــعر از آن  هــا الهــام گرفته  اســت، پرداخته انــد. بــه نظــر زرین کــوب ایــن شــعر پرویــن، 
ــن  ــاور پژوهشــگران دیگــر، پروی ــه ب ــا اســت )۱۳۷۰: ۳۶۷(. ب ــان مولان ــادآور اندیشــه و زب ی
ــه یوســف  ــن)1( ک ــور بریزب ــی آرت ــگار آمریکای ــن شــعر از یکــی از نوشــته های روزنامه ن در ای

1  Aesop
2  Jean de La Fontaine
3  Horace Smith
4  A Noiseless Patient Spider
5  Walt Whitman
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اعتصام الملــک ترجمــه و در مجلــه   بهــار منتشــر کــرده بــود، الهــام گرفته اســت. بــه نظــر ایــن 
پژوهشــگران پرویــن ایــن شــعر را بــر اســاس ســرمقاله ای بــا عنــوان »عــزم و نشــاط عنکبــوت« 
نوشــته   بریزبــن و ترجمــه   اعتصام الملــک سروده اســت )مشــرف، ۱۳۹۱؛ یوســفی، ۱۳۶۹؛ 
Karimi-Hakkak, 1995؛ Madelung, 1985؛ Moayyad, 1985(. همان طــور کــه مشــخص 
اســت ایــن پژوهشــگران در بررســی منابــع الهــام ایــن شــعر، بــر آثــاری کــه بــه فارســی نوشــته 

ــد. ــز کرده ان ــا ترجمــه شــده،  تمرک ی
ــن  ــاره   پروی ــه درب ــگرانی ک ــد، پژوهش ــاره می کن ــتی اش ــرف به درس ــه مش ــور ک      همان   ط
ــرف،  ــت )مش ــی می دانسته  اس ــان انگلیس ــه او زب ــد ک ــت کرده ان ــه غفل ــن نکت ــته اند، از ای نوش
ــوان  ــن به  عن ــک از ســرمقاله   بریزب ــر ترجمــه   اعتصام المل ــل ب ــن دلی ــا به  همی ۱۳۹۱: ۳۱( و گوی
ــعر »جــولای  ــن ش ــاط بی ــی ارتب ــد. پژوهشــگری در بررس ــد کرده ان ــن تأکی ــعر پروی ــع ش منب
خــدا« و اثــر بریزبــن، بــا اســتناد بــه ایــن   کــه پرویــن زبــان انگلیســی نمی دانســته و درنتیجــه 
ــع انگلیســی  ــد، از جســتجوی منب ــان انگلیســی بخوان ــه زب ــن را ب نمی توانســته ســرمقاله   بریزب
ــعر  ــی، ش ــر زندگ ــی دقیق ت ــا بررس ــت )Karimi-Hakkak, 1995: 304(؛ ام ــم پوشیده اس چش
ــعرهای او،  ــکل گیری ش ــر در ش ــل مؤث ــی از عوام ــه یک ــد ک ــان می ده ــن نش ــه   پروی و اندیش
مدرســه   دخترانــه   آمریکایــی در تهــران بــود. پرویــن در ســال ۱۳۰۰ وارد ایــن مدرســه شــد  ـ کــه 
ــان انگلیســی  ــود  ـ و زب ــان گذاشــته شــده ب در ســال ۱۲۵۳ توســط آمریکایی  هــا در تهــران بنی
ــس در  ــه تدری ــس از آن ب ــاند و پ ــان رس ــه پای ــش را ب آموخــت. او در ســال ۱۳۰۳ تحصیات
ــان انگلیســی  ــش زب ــه دان ــه ب ــن مدرس ــس در ای ــل و تدری ــه پرداخــت. تحصی ــان مدرس هم

پرویــن و همچنیــن دانــش او دربــاره   ادبیــات غــرب و اندیشــه   مــدرن کمــک کــرد. 
     پذیــرش را می  تــوان بــه ســه دســته؛ ترجمــه، پذیــرش خــاق و پذیــرش انتقــادی تقســیم 
کــرد. پذیــرش خــاق، پذیــرش در قالــب اثــر هنــری اســت. پرویــن، پذیــرش ویتمــن را در 
قالــب اثــر هنــری، به  طــور مشــخص بــا ســرودن شــعر فارســی انجــام داده اســت. بــرای درک 
ــه    ــب نقــد و نظری ــادی  ـ کــه در قال ــرش انتق ــا ترجمــه و پذی ــه را، ب ــن گون ــوان ای ــر، می ت بهت
ادبــی انجــام می شــودـ مقایســه کــرد. بــرای نمونــه، یوســف اعتصام الملــک، پذیــرش ویتمــن 
را در قالــب ترجمــه   شــعر او و نیمــا یوشــیج در »ارزش احساســات در زندگــی هنرپیشــگان«، 
پذیــرش ویتمــن را در قالــب نقــد و نظریــه   ادبــی انجــام داده اســت )Fomeshi, 2019(. مشــرف، 
نخســتین پژوهشــگری اســت کــه بــه ارتبــاط میــان شــعر پرویــن و ویتمــن اشــاره کرده اســت 
)مشــرف، ۱۳۹۵: ۱۵(. پژوهــش پیــش رو بــا اســتفاده از ایــن نکتــه و بــا بررســی دقیــق  دو شــعر 
ــن از  ــرش خــاق پروی ــان پذی ــای پنه ــور«، زوای ــی ســاکت و صب »جــولای خــدا« و »عنکبوت

ــد. ــکار می کن ــن را آش ویتم
نگاهیبهدوشعر

ــا،  ــیدن فابل ه ــا به  نظم  کش ــن ب ــم. پروی ــرور می    کنی ــن را م ــن و ویتم ــعر پروی ــدا دو ش      ابت
ســنت دیرپــای شــعر تعلیمــی ادبیــات فارســی را در ســده   چهاردهــم حفــظ و تقویــت کــرد. 
شناخته شــده ترین اشــعار پرویــن بــه گونــه   مناظــره تعلــق دارد و گفتگــوی بیــن دو شــخصیت 
بــا ویژگی هــای متضــاد را بــه تصویــر می کشــد )Karmi-Hakkak, 1995: 161-62(. »جــولای 
خــدا« کــه در قالــب مثنــوی ســروده شــده، یکــی از ایــن مناظره هاســت کــه گفتگــوی میــان 



/ مطالعات بین  رشته  ای ادبیات، هنر و علوم انسانی، سال اول، شماره   اول، پیاپی 1، بهار و تابستان 1400 ۸۲

ــار  ــه چه ــوان ب ــعر را می ت ــن ش ــد. ای ــت می کن ــل را روای ــردی کاه ــاش و ف ــی پرت عنکبوت
ــخص  ــه ش ــد ک ــر می کش ــه ای را به  تصوی ــعر، صحن ــت ش ــش نخس ــرد. بخ ــیم ک ــش تقس بخ
کاهــل بــه عنکبوتــی "گــرم کار" می نگــرد. شــعر بــا توصیــف راوی از کاهــل آغــاز می شــود. 
ایــن شــخصیت کاهــل بــا شــخصیت دیگــر شــعر کــه "گــرم کار" توصیــف شده  اســت، تفاوتــی 
اساســی دارد و ایــن تفــاوت از همــان ابتــدا آشــکار می شــود. پــس از آشــنایی بــا دو شــخصیت 
در بخــش نخســت، در بخــش دوم شــاهد انتقــاد کاهــل از عنکبــوت هســتیم. کاهــل عــاوه بــر 
انتقــاد، پیشــنهادی هــم بــرای عنکبــوت دارد. در بخــش ســوم عنکبــوت بــه انتقــاد کاهــل پاســخ 
ــش  ــه   بخ ــوت در ادام ــی عنکب ــای پایان ــد صحبت ه ــم می توان ــارم ه ــش چه ــد. بخ می ده
ــر  ــعر )Karimi-Hakkak, 1995(. در ه ــن ش ــی راوی از ای ــه   اخاق ــم نتیج ــد و ه ــوم باش س
ــرای اســتفاده    ــاره   اهمیــت تــاش ب ــان می رســاند، درب ــه پای حــال ایــن بخــش کــه شــعر را ب
بهینــه از فرصــت محــدود عمــر اســت. ایــن بخــش پایانــی، پیشــنهاد کاهــل بــه عنکبــوت را 
کــه »خســته کــردی زیــن تنیــدن پــا و دســت/ رو بخــواب امــروز، فــردا نیــز هســت« این گونــه 
پاســخ می دهــد: »نقــد امــروز ار ز کــف بیــرون کنیــم/ گــر کــه فردایــی نباشــد، چــون کنیــم«.
     در ادامــه بــه شــعر »عنکبوتــی ســاکت و صبــور« ویتمــن می پردازیــم. ایــن شــعر تجربــه ای 
ــا شــبکه ای در هم تنیــده از توصیــف و اســتعاره  در فــرم اســت کــه دو بنــد پنــج ســطری را ب
ــر  ــه تصوی ــی را ب ــت عنکبوت ــد نخس ــد )Warren, 2006(. راوی در بن ــد می زن ــم پیون ــه ه ب
ــرار  ــاط برق ــرون ارتب ــان بی ــا جه ــا ب ــد ت ــاب آن می کوش ــا پرت ــد و ب ــار می تن ــه ت می کشــد ک

کنــد:
عنکبوتی ساکت و صبور

مشخص کردم جایی را روی دماغه   کوچکی که او تنها ایستاده بود
و مشخص می کرد که چگونه فضای وسیع خالی پیرامونش را کشف کند

او از خودش تار و تار و تار را پرت می کرد به جلو
ــرد.)2(       ــرت می ک ــریع آن را پ ــتگی و س ــدون خس ــته ب ــد و پیوس ــار می تنی ــته ت پیوس
در بنــد دوم، راوی روح خــود را مــورد خطــاب قــرار می دهــد؛ روحــی کــه در تــاش اســت 

تــا بیــن شــعرش و خواننــدگان آن در آینــده پلــی بزنــد تــا بــه جاودانگــی  برســد:
و  تو ای روح من در جایی ایستاده ای

که از همه گسسته و با فضای بی کران اقیانوس گونه احاطه شده
ــی و  ــاب می کن ــی روی، پرت ــش م ــه پی ــر ب ــود خط ــا وج ــه ای، ب ــه در اندیش بی وقف

ــی ــل کن ــم وص ــه ه ــا ب ــی ت ــا را می جوی کره ه
تا زمانی که آن پلی که تو نیاز داری تشکیل شود و لنگر بگیرد

تا زمانی که رشته   ظریفی که تو پرت می کنی، به جایی بگیرد ای روح من. 
     بــا بررســی نســبت شــعر پرویــن بــا شــعر ویتمــن  ، می تــوان گفــت رشــته ای کــه عنکبــوت 
شــعر ویتمــن تنیــد و پــرت کــرد، زمــان و مــکان را درنوردیــد و ســرانجام بــه شــعر فارســی 

پرویــن در ایــران ســده   چهاردهــم رســید. 
شباهتهایدوعنکبوت

    عنکبــوت شــعر »جــولای خــدا« شــباهت هایی بــا عنکبــوت شــعر ویتمــن دارد. عنکبــوت 
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ــار را پــرت  ــار و ت ــار و ت ــرژی و پرتــاش اســت: »او از خــودش ت شــعر ویتمــن فعــال، پران
ــرت  ــریع آن را پ ــتگی و س ــدون خس ــته ب ــد و پیوس ــار می تنی ــته ت ــو/ پیوس ــه جل ــرد ب می ک
ــن  ــعر پروی ــودش در ش ــوت از خ ــف عنکب ــه توصی ــباهت ب ــطرها بی ش ــن س ــرد«. ای می ک
ــه باره    ــرار س ــم«. تک ــم و بافتی ــم و بافتی ــم/ بافتی ــت یافتی ــه فرص ــم آنچ ــعی کردی ــت: »س نیس
ــد؛  ــاره می کن ــوت اش ــتگی ناپذیر عنکب ــاش خس ــتکار و ت ــه پش ــن ب ــعر پروی ــم" در ش "بافتی
همان طــور کــه تکــرار ســه باره   "تــار" در ســطر چهــارم شــعر ویتمــن. عنکبــوت شــعر ویتمــن 
"ســاکت" اســت؛ همان طــور کــه عنکبــوت شــعر پرویــن »درس  هــا مــی داد بی  نطــق و کام« و 
»چرخــه اش می گــردد، امــا بی  صداســت«. عنکبــوت شــعر ویتمــن "صبــور" اســت و عنکبــوت 

شــعر پرویــن همیــن ویژگــی را دارد: 
ــرده    در ــرده، چــرخ پ ــن پ  گــر درَد ای
 گر ســحر ویــران کنند این ســقف و بام
 گــر ز یــک کنجــم برانــد روزگار
 مــا کــه عمــری پــرده داری کرده ایــم
 گاه جاروبســت و گــه گــرد و نســیم

 رخــت بربنــدم، روم جــای دگــر
 خانــه  دیگــر بســازم وقــت شــام
 گوشــه دیگــر نمایــم اختیــار
ــم ــاری کرده ای ــوادث، بردب  در ح
 کهنــه نتــوان کــرد این عهــد قدیم

ــن  ــعر پروی ــوت در ش ــه عنکب ــور ک ــت؛ همان ط ــا۱" اس ــن "تنه ــعر ویتم ــوت در ش      عنکب
"گوشــه گیر" و ســاکن "کنــج عزلــت" اســت. عــاوه  بــر ایــن، عنکبــوت در هــر دو شــعر بیانگــر 
شــخصیت شــاعر اســت. در شــعر ویتمــن، تنهابــودن در فضــای بیکــران و تــاش پیوســته برای 
برقــراری ارتبــاط بــا دنیــا، شــباهت اساســی عنکبــوت بنــد نخســت شــعر و روح شــاعر در بنــد 
دوم اســت. بــا توجــه بــه ایــن شــباهت عنکبــوت و روح شــاعر، می تــوان گفــت عنکبوتــی کــه 
در بنــد نخســت به  طــور خســتگی ناپذیری بــا تنیــدن و پرتــاب تــار بــرای برقــراری پیونــد بــا 
ناشــناخته ها تــاش می کنــد، همــان روح شــاعر در بنــد دوم شــعر اســت کــه می کوشــد تــا از 
طریــق شــعرش بــا خوانندگانــی کــه در آینــده می آینــد، ارتبــاط برقــرار کنــد و از ایــن طریــق 
بقــا و فناناپذیــری خــود را تضمیــن کنــد و آرام بگیــرد. ارتبــاط معنایــی بیــن عنکبــوت و روح 
ــی تشــبیه  ــه عنکبوت ــه اوج می رســد؛ آنجــا کــه روح شــاعر ب ــی شــعر ب شــاعر در ســطر پایان
شده  اســت کــه رشــته   ظریفــی را بــرای برقــراری پیونــد پــرت می کنــد. ارتبــاط مشــابهی نیــز 
ــه معنــی  بیــن عنکبــوت شــعر پرویــن و شــاعر دیــده می   شــود. جــولا )جــولاه و جولاهــه( ب
ــر از  ــت زی ــت. در بی ــه  کار رفته اس ــز ب ــوت نی ــرای عنکب ــتعاری ب ــور اس ــت و به ط ــده اس بافن

مولانــا "جولاهــه" بــه معنــی بافنــده بــه  کار رفته اســت: 
جولاهه   تردامن ما تار بدرید           می  گفت ز مستی که تر از تار ندانم

)4۷۳۱، ج اول: ۱۷۵(.
     و در بیت دیگری از او »جولاه« به معنی عنکبوت به کار رفته است: 

چو گنج جان به کنج خانه آمد           به گردش می تنیدم همچو جولاه
)همان، ج دوم: ۸۷۳(.
     از همــان عنــوان شــعر »جــولای خــدا« پیداســت کــه عنکبــوت بافنــده اســت و اســتعاره   

1  Isolated
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"بافندگــی" سرتاســر شــعر را فــرا گرفته اســت. بافتــن عــاوه بــر معنــای معمــول، بــه اســتفاده 
ــده  ــی دی ــیک فارس ــعر کاس ــای آن در ش ــد و نمونه ه ــاره می کن ــز اش ــان نی ــه( از زب )ماهران

ــر از فردوســی: ــت زی ــد بی می شــود؛ مانن
کنون خامه  ای یافتم بیش ازان           که مغز سخن بافتم پیش ازان

     مشــخص شــد پــس نــه ایــن معنــی بافتــن و نــه عنکبــوت به مثابــه   بافنــده، نــوآوری پرویــن 
نیســت؛ امــا پیونــد بیــن ایــن دو مفهــوم و معرفــی عنکبوتــی کــه شــاعر را نمایندگــی می کنــد، 
ــق شــعر »جــولای  ــش دقی ــن در قلمــرو شــعر فارســی اســت. خوان ــه   پروی دســتاورد نوآوران
خــدا« در پرتــو ایــن یافتــه بــه مــا کمــک می کنــد تــا جنبه هایــی از وجــود پرویــن شــاعر را در 

عنکبــوت ایــن شــعر بیابیــم؛ موضوعــی کــه در بخش هــای بعــدی بــه آن خواهیــم پرداخــت.
     عنکبــوت شــعر »جــولای خــدا« کــه نمــاد تــاش و فعالیــت اســت، بــه عنکبــوت پرانــرژی 
و ســخت کوش شــعر ویتمــن بیشــتر می مانــد تــا عنکبوتــی کــه در ســنت شــعر فارســی ســراغ 
داریــم. در شــعر کاســیک فارســی، عنکبــوت بافنــده   تارهــای ظریــف و نیــز شــکارچی مگــس 
بوده اســت. همچنیــن لانــه   عنکبــوت )بــا اشــاره بــه آیــات قــرآن: مثل  الذیــن اتخذوا مــن   دون  الله 
اولیــاء کمثــل   العنکبــوت اتخــذت بیتـــا و ان اوهــن البیــوت لبیــت العنکبــوت ...( نشــانه ای از 
سســتی و فناپذیــری حاصــل فعالیــت بشــر بوده اســت )Karimi-Hakkak, 1995: 180(. ســنت 
ادبــی فارســی بــه جنبه هــای مثبــت عنکبــوت نیــز توجــه نشــان داده اســت؛ از جملــه عنکبــوت 
به  عنــوان وســیله ای بــرای تحقــق اراده   خداونــد )براســاس داســتان هجــرت پیامبــر از مکــه بــه 
ــی شده  اســت.  ــد( معرف ــار تنی ــی ت ــه اش عنکبوت ــر دهان ــه ب ــاری ک ــه و پنهان  شــدن در غ مدین
ــی  ــودن زیبای ــان کم اهمیت  ب ــرای بی ــوت، ب ــای عنکب ــدان زیب ــه ظاهــر نه چن ــن اشــاره ب همچنی
 Karimi-Hakkak,( ــت ــه کار رفته اس ــی ب ــت اخاق ــای مثب ــا ویژگی ه ــه ب ــری در مقایس ظاه
ــن  ــش از پروی ــی پی ــات فارس ــنت ادبی ــوت در س ــد، عنکب ــکار ش ــه آش 179 :1995(. چنان  ک
ــاد  ــدا« نم ــولای خ ــعر »ج ــور« و ش ــاکت و صب ــی س ــعر »عنکبوت ــوت در ش ــاف عنکب برخ
تــاش و سخت کوشــی نبوده اســت. ایــن نکتــه ارتبــاط محکــم شــعر پرویــن و شــعر ویتمــن 

ــد. ــن می کن را روش
پیدایشعنکبوتدورگه

ــن  ــعر ویتم ــتکار را از ش ــش و پش ــی کوش ــدا« ویژگ ــولای خ ــعر »ج ــوت در ش      عنکب
ــه  ــی ب ــی فارس ــنت ادب ــود در س ــینیان خ ــی را از پیش ــای عرفان ــان ویژگی ه ــه  و هم  زم گرفت
ــی  ــکارا عرفان ــا آش ــی ی ــعار فارس ــه   اش ــاً هم ــری، تقریب ــم هج ــده   هفت ــت . از س ارث برده اس
ــی  ــنت ادب ــه در س ــت و درنتیج ــهود بوده اس ــا مش ــوف در آن  ه ــانه های تص ــا نش ــد ی بوده ان
ــن  ــس، ۱۳۹۱: ۶۵(؛ بنابرای ــت )دیوی ــات اس ــعر از بدیهی ــان و ش ــی عرف ــی درهم تنیدگ فارس
عجیــب نمی نمایــد اگــر عنکبــوت شــعر »جــولای خــدا« ویژگی هایــی هم چــون پرهیــزگاری 
و بی تفاوتــی نســبت بــه لــذات دنیــوی داشــته باشــد کــه او را بــه ســنت شــعر فارســی پیونــد 
ــولای  ــد "ج ــعر برمی آی ــوان ش ــه از عن ــور ک ــن همین ط ــعر پروی ــوت در ش ــد. عنکب می ده
ــا او و کارآگاه  ــت/ کارفرم ــا در راه دوس ــم م ــد: »در تکاپویی ــود می گوی ــت و خ ــدا" اس خ
ــوت... جــولای خداســت«.  ــه »عنکب ــد ک ــد می کن ــی شــعر تأکی ــت پایان ــن بی اوســت«. همچنی
ــت  ــا صف ــوت  ـ را ب ــی عنکب ــای عرفان ــی  ـ ویژگی ه ــات فارس ــنت ادبی ــراث س ــن، می پروی
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ــعر  ــن ش ــه مؤثرتری ــروده ک ــعری س ــد زده و ش ــن پیون ــعر ویتم ــوت در ش ــگری عنکب تاش
ــد، ۱۳۶۵: ۲۲(. ــت )مؤی ــده شده اس ــت نامی ــاش و فعالی ــت ت ــی در بزرگداش فارس

ــروده  ــره س ــب مناظ ــدا« در قال ــولای خ ــعر »ج ــد، ش ــاره ش ــر اش ــه پیش  ت ــور ک      همان ط
شده اســت. مناظــره کــه نمونه هایــش در نظــم و نثــر فارســی وجــود داشــت و از ابــزار مؤثــر 
بــرای بیــان نــکات اخاقــی در ادبیــات تعلیمــی بــود، بــه دوران پیــش از اســام برمی گــردد. 
از نمونه هــای نخســت مناظــره می تــوان از مناظــره   درخــت خرمــا بــا بــز در منظومــه   درخــت 
آســوریک در ادبیــات پهلــوی اشــکانی نــام بــرد. از نمونه هــای بعــدی نیــز می تــوان بــه پنــج 
ــار عنصــری "اســتاد ایــن فــن" اشــاره کــرد کــه  قصیــده   اســدی طوســی در قــرن پنجــم و آث
مناظــره   »بــاز و کاغ« او »نخســتین مناظــره   معــروف در ادبیــات فارســی« )مشــرف، ۱۳۹۱: ۱۳۹( 
 Seyed-Gohrab,( اســت. نظامــی و مولانــا مناظــره را در آثــار عرفانــی و عاشــقانه بــه  کار بردنــد
ــار وجــود دارد.  ــار به ــن در دوره   معاصــر در آث ــار ســعدی و همچنی ــره در آث 1 :2013(. مناظ
بــه نظــر مؤیــد، پرویــن هــم در کیفیــت و هــم در کمیــت مناظــره، بــر همــه   پیشــینیان برتــری 
جسته اســت )Moayyad, 1985(. شــخصیت هایی کــه ادبیــات فارســی بــرای مناظــره بــه پرویــن 
ــود.  ــده ب ــخص ش ــی مش ــنت ادب ــن س ــر در ای ــان پیش  ت ــاً ویژگی هایش ــرد، طبیعت ــه می ک ارائ
یکــی از نشــانه های نــوآوری پرویــن، گزینــش اشــیا و ابــزار روزمــره از جملــه نــخ، ســوزن، 
ســیر و پیــاز بــود کــه بــه دلیــل تازگــی  در ادبیــات فارســی شــخصیت های ناشــناخته ای بودنــد 
و شــاعر می توانســت ویژگی هــای مــد نظــر خــودش را بــه ایــن شــخصیت های تــازه نســبت 
ــرای مناظره هایــش برمی گزینــد کــه پیشــینه ای  دهــد؛ امــا حتــی زمانــی کــه او شــخصیتی را ب
در ســنت ادبــی فارســی دارد، آن شــخصیت را بــه ویژگی هــای پیشــین محــدود نمی کنــد و بــا 
نــوآوری ، شــخصیتی بــا ویژگی هــای تــازه می آفرینــد؛ عنکبــوت شــعر »جــولای خــدا« یکــی از 
ایــن شخصیت هاســت. پرویــن بــرای عنکبــوت در ایــن شــعرـ همان طــور کــه از عنــوان شــعر 
ــته  ــی برجس ــی فارس ــنت ادب ــوت در س ــای عنکب ــان ویژگی ه ــی را از می ــدـ دو ویژگ برمی آی
می ســازد: بافندگــی و وســیله   تحقــق اراده   خداونــد؛ ســپس ایــن شــخصیت را بــه مناظــره ـ از 
ــد. عنکبــوت پرویــن در ایــن مناظــره،  ــات فارســی    ـ وارد می کن گونه هــای محبــوب او در ادبی
ــن  ــعر ویتم ــوت ش ــای عنکب ــزش ویژگی ه ــل آمی ــه حاص ــت ک ــرد اس ــخصیتی منحصربه ف ش
بــا ویژگی هــای عنکبــوت ســنت ادبــی فارســی اســت. ایــن شــخصیت تــازه   دورگــه   فارســی  ـ 

ویتمنــی نشــانه   نبــوغ و نــوآوری شــاعر فارســی زبان اســت.
     در شــعر ویتمــن هیــچ اشــاره ای بــه جنســیت عنکبــوت نمی شــود؛ امــا می تــوان 
ــان  ــت بی ــه صراح ــه ب ــت؛ اگرچ ــن یاف ــعر پروی ــوت در ش ــیت عنکب ــانه هایی از جنس نش
ــا "دوک" و  ــه ب ــاده" ک ــت در افت ــت "پش ــده ای اس ــن بافن ــعر پروی ــوت ش ــت. عنکب نشده اس
ــر  ــرده" عــاوه ب ــه پیداســت کــه "پ ــزد. ناگفت ــرده" می آوی ــز مشــغول اســت و "پ "پخــت" وپ
پوشــش و حجــاب، بــه بــکارت زنــان نیــز اشــاره می کنــد. "دوک" کــه آلــت نخ تابــی و ابــزار 

ــر از فردوســی اســت: ــه زی ــه  اســت. نمون ــزاری زنان ــز اب ــوت اســت نی کار عنکب
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ــدی ــراوان ب ــر ف ــهر دخت ــدان ش  ب
ــوه ــود ک ــر ب ــک روی نزدیک ت ــه ی  ب
 ازان هــر یکــی پنبــه بــردی به ســنگ
 گرامــی یکــی دختــرش بــود و بــس
 چنــان بـُـد کــه روزی همــه هم  گــروه
داشــتند کجــا  آن   برآمیختنــد 

ــدی ــان ب ــده   ن ــی کام جوین ــه ب  ک
 شــدندی همــه دختــران هم  گــروه
ــی ز چوب خدنگ...  یکی دوکدان
 که نشــمردی او دختران را به کس
 نشســتند بــا دوک در پیــش کــوه
 بــه گاه خــورش دوک بگذاشــتند
  )۶۸۳۱، دفتر ششم: ۰۷۱(.

     نمونه   زیر از عطار، دوک را ابزازی زنانه و مایه   تحقیر مردان می داند:       

     همچنین بیت زیر از سنایی: 
بدین همت که اندر سر همی داری سر اندر کش          سزای پنبه و دوکی، نه مرد رزم و میدانی

     بیــت زیــر بــاز هــم از ســنایی، دوک را ابــزاری زنانــه می دانــد در برابــر نیــزه، گــرز، کمــان 
و تیــر کــه ابــزار جنــگاوری و مردانــه هســتند:

در میان دوکدان لاف هر تردامنی          نیزه و گرز و کمان و تیر عیاری مجوی
.)۷۱۵ :۱۳۸۰(

     همچنین بیت زیر از نظامی: 
خنیاگر زن صریر دوک است          تیر آلت جعبه ملوکست

ــد  ــس نخواه ــد: »ک ــوت می گوی ــه عنکب ــل ب ــدا« کاه ــولای خ ــعر »ج ــش دوم ش      در بخ
ــه    ــه   زنان ــت جنب ــن بی ــر«. در ای ــل هن ــت ز اه ــد خواندن ــس نخواه ــت در/ ک ــت در پش دیدن
ــه اندرونــی محــدود شده اســت و جامعــه    عنکبــوت برجســته شده اســت؛ زن هنرمنــدی کــه ب
ــف مشــرف  ــد. توصی ــه رســمیت نمی شناس ــد ب ــک هنرمن ــوان ی ــالار، او را به  عن ــنتی مردس س
از پرویــن کــه بــه "روحیــه   انزواطلــب" و "یکســره گــرم کار بــودن" او اشــاره می کنــد )۱۳۹۱: 
ــن از عنکبــوت »گــرم کار/ گوشــه گیر از ســرد و گــرم  ــا توصیــف نخســت پروی ــاً ب ۷۸( دقیق
ــای  ــوان ویژگی ه ــدا« می ت ــولای خ ــعر »ج ــی در ش ــدک دقت ــا ان ــی دارد و ب روزگار« همخوان

پرویــن شــاعر را در شــخصیت عنکبــوت یافــت.
ــان و انتقــاد از مردســالاری جامعــه   ســنتی از  ــه اینکــه حمایــت از حقــوق زن ــا توجــه ب      ب
ــوت و کاهــل  ــن بوده اســت )حســینی، ۱۳۸۹: ۵(، مناظــره   عنکب موضوعــات مهــم شــعر پروی
در شــعر »جــولای خــدا« را می تــوان مناظــره   میــان زنــی شــاعر و جامعــه   مردســالار پنداشــت. 
موضــع دو طــرف ایــن مناظــره به طــور برابــر متقاعدکننــده نیســت تــا خواننــده بتوانــد بــا هــر 
دو طــرف بــه یــک میــزان همدلــی کنــد. بخــش نخســت و چهــارم بــه راوی/ پروین تعلــق دارد 
کــه شــاعر در آن آزادانــه عنکبــوت/ زن شــاعر را بــزرگ مــی دارد و کاهــل/ جامعــه   مردســالار 
را محکــوم می کنــد. از همــان بیــت نخســت و حتــی از همــان واژه   آغازیــنِ شــعر پرویــن کــه 

گر مردی خویشتن ببینیم                  اندر پس دوکدان نشینیم
دیگر نزنیم لاف مردی                    وز شرم ره زنان گزینیم
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خواننــده بــا شــخصیت کاهــل روبــه  رو می شــود، تکلیفــش بــا ایــن شــخصیت روشــن اســت 
و می دانــد کــه نمی تــوان بــا آن همدلــی کــرد؛ »کاهلــی در گوشــه ای افتــاد سســت/ خســته و 
رنجــور، امــا تندرســت«. بافاصلــه پــس از همــان آشــنایی اولیــه   کوتــاه بــا شــخصیت کاهــل در 
بیــت نخســت، خواننــده منتظــر ورود شــخصیت دیگــر مناظــره اســت و ایــن انتظــار چنــدان بــه 
درازا نمی انجامــد؛ زیــرا از بیــت دوم شــخصیت عنکبــوت وارد صحنــه می شــود. تمــام بخــش 
ــخصیتی  ــت؛ ش ــتایش اوس ــاعر و در س ــوت/ زن ش ــاره   عنکب ــت اول درب ــز بی ــت به ج نخس
ــند"  ــربلند"، "مشکل پس ــار"، "س ــب کار"، "معم ــدس"، "صاح ــن"، "کاردان"، "مهن ــه "پیش  بی ک
ــری  ــوان نتیجه گی ــت می ت ــش نخس ــن بخ ــع در همی ــود. در واق ــی می ش ــتاد" معرف و "اوس
ــه  ــری از مجــوز شــاعرانه ای ک ــا بهره گی ــن ب ــرد. پروی ــی ک ــی را پیش بین شــعر در بخــش پایان
دارد کاهــل/ جامعــه   مردســالار را در همیــن شــروع شــعر شکســت می دهــد، پیــش از آن کــه 
حتــی مناظــره آغــاز شــود و از او بخواهــد لــب بــه   ســخن بگشــاید. در ادامــه و پــس از بخــش 
نخســت، تمامــی شــعر در بزرگداشــت عنکبــوت/ زن شــاعر در برابــر کاهــل/ جامعــه   مردســالار 
اســت. عنکبــوت، شــخصیت چیــره   مناظــره اســت و درنهایــت، جمع بنــدی مناظــره در تقویــت 
ــان  ــه پای ــا عنکبــوت به  عنــوان "جــولای خــدا" ب موضــع اوســت. بخــش چهــارم شــعر کــه ب
می رســد، در ســتایش ایــن شــخصیت اســت. همان طــور کــه خــدای قــادر متعــال برنــده   هــر 

رقابــت و ســتیزی اســت، جــولای "او" هــم در ایــن مناظــره برنــده اســت. 
     درجای  جــای شــعر پرویــن، نشــانه های آشــنایی وی بــا ســنت ادبــی فارســی آشــکار اســت 
ــوری، نظامــی، عطــار و  ــادآور ســروده های ناصرخســرو، منوچهــری، ســنایی، ان و اشــعارش ی
مولاناســت )مشــرف، ۱۳۹۱(. پرویــن، آن طــور کــه بــرادرش گفته  اســت، چنــان درگیــر ســرودن 
ــر  ــردازان شــعر و نث ــه نوپ ــرای توجــه جــدی ب ــی ب ــود کــه فرصــت چندان شــعرهای خــود ب
ــا دســت   کم  ــح اعتصامــی، ۱۳۶۵: ۲۷4(؛ ام ــه نیمــا و هدایــت نداشــت )ابوالفت فارســی از جمل
ــرای  ــن شــخصیت ب ــی و بهره  جســتن از ای ــعر آمریکای ــوت ش ــه شــخصیت عنکب توجــه او ب
بیــان احساســات و نظــرات شــاعر زن معاصــر، ایــن نظــر را کــه پرویــن خــود را بــه میــراث 
ــد.  ــش می کش ــه چال ــود، ب ــخصی ب ــاعری غیرش ــود و ش ــرده ب ــدود ک ــی مح ــات فارس ادبی
ــن  ــالاری )Alishan, 1994( و همچنی ــرا از مردس ــت بی چون وچ ــل حمای ــه دلی ــار او ب از آث
وابســتگی شــدید بــه ســنت ادبــی و عــدم نــوآوری انتقــاد شده اســت )Davaran, 1994(؛ امــا 
همان طــور کــه ایــن نوشــتار بــا بررســی دقیــق شــعر »جــولای خــدا« روشــن کــرد، ایــن شــعر 
ــی  ــن بگشــاید. »جــولای خــدا« عنکبوت ــه   شــاعری پروی ــه کارنام ــازه ای ب ــد دریچــه   ت می توان
اســت برآمــده از منابــع متعــدد کــه بخشــی از آن بــرای خواننــدگان شــعر پرویــن در دهه هــای 
نخســتین ســده   چهاردهــم آشــکار بــود و بخشــی دیگــر در ایــن نوشــتار بررســی شــد. پرویــن 
ــه گیری و  ــکوت، گوش ــر، س ــژه صب ــن؛ به وی ــعر ویتم ــوت ش ــای عنکب ــی از ویژگی ه برخ
تــاش خســتگی ناپذیر را همخــوان بــا شــرایط خــود به  عنــوان زن شــاعر ایرانــی ابتــدای ســده   
چهاردهــم می دیــد و از ایــن ویژگی هــای عنکبــوت ویتمــن بــرای بیــان احساســات و نظــرات 
خــود در مناظــره بــا جامعــه   مردســالار بهــره جســت. "دوک" به  عنــوان ابــزاری زنانــه  ـ کــه در 
ســنت ادبــی فارســی، بــرای تحقیــر و ســرافکندگی اســتفاده می  شــدـ در دســتان عنکبــوت شــعر 

پرویــن نــه مایــه   حقــارت، بلکــه "دوک همــت" و مایــه   ســرفرازی اســت.



/ مطالعات بین  رشته  ای ادبیات، هنر و علوم انسانی، سال اول، شماره   اول، پیاپی 1، بهار و تابستان 1400 ۸۸

ــن  ــعر ویتم ــوت ش ــن و عنکب ــعر پروی ــوت ش ــن عنکب ــباهت ها بی ــی ش ــود تمام ــا وج      ب
یــک تفــاوت اساســی نیــز بیــن ایــن دو دیــده می شــود؛ عنکبــوت ویتمــن ماجراجــو اســت، 
بــا وجــود خطــر بــه پیــش مــی رود، پرتــاب می کنــد، کره هــا را می جویــد تــا بــه هــم وصــل 
ــرت  ــه پ ــی ک ــته   ظریف ــاز دارد، تشــکیل نشــود و رش ــه نی ــی ک ــه آن پل ــی ک ــا زمان ــد و ت کن
ــوت  ــه عنکب ــش نرســد، دســت برنمــی دارد؛ درحالی ک ــه هدف ــرد و ب ــی نگی ــه جای ــد، ب می کن
گوشــه گیر و ســاکن کنــج عزلــت شــعر پرویــن چنــدان ماجراجــو نیســت و هرچنــد بی هــدف 
ــر دوش او گذاشــته و  ــرای او در اولویــت اســت، تکلیفــی کــه خــدا ب نیســت؛ امــا تکلیــف ب
ــا انجــام رســالتش دلخــوش و راضــی اســت؛ »در تکاپوییــم مــا در راه دوســت/ کارفرمــا  او ب
او و کارآگاه اوســت«. ریشــه   ایــن تفــاوت را می تــوان در شــرایط متفــاوت دو شــاعر جســت؛ 
ــن شــاعر زن  ــود و پروی ــکا ب ــا و مردســالار آمری ــات نوپ ــرد پیشــتاز در ادبی ویتمــن شــاعر م
میــراث دار ســنت ادبــی هزارســاله بــا صــدای مســلط مردانــه کــه فضــای چندانــی بــرای کشــف 

و ماجراجویــی بــه زنــان نمــی داد.)3(
نتیجه

     پرویــن در همــان ســال های تحصیــل در مدرســه   آمریکایــی، بــا شــعر ویتمــن آشــنا شــده 
ــی در  ــی او حت ــکا و شــهرت جهان ــوان بنیان  گــذار شــعر آزاد آمری ــود. اهمیــت ویتمــن به  عن ب
دهــه   ســوم قــرن بیســتم میــادی)4( ـ هم  زمــان بــا حضــور پرویــن در مدرســه   آمریکایــی  ـ بــه 
حــدی بــود کــه حتمــاً نســخه ای از کتــاب شــعر او در مدرســه   آمریکایــی موجــود بــود. حتــی 
اگــر بــه دلایــل "اخاقــی" ایــن نســخه تنهــا شــامل گزیــده ای از اشــعار ویتمــن بــود، بــاز هــم 
ــاز کــرده بــود.)5( عاوه بــر  "عنکبوتــی ســاکت و صبــور" راه خــود را بــه چنیــن نســخه هایی ب
ایــن چه بســا پرویــن از طریــق پــدرش کــه در همــان روزهــا شــعر ویتمــن را ترجمــه کــرده 
بــود،)6( بــه ترجمــه  یــا متــن انگلیســی آن دسترســی داشته اســت. پرویــن در برخــورد بــا ایــن 
شــعر ویژگی هــای جالــب عنکبــوت شــعر ویتمــن از جملــه تــاش خســتگی ناپذیر او را کــه 

برایــش تازگــی داشــت، برگزیــد و بــه شــعر خــودش وارد کــرد.
     دغدغــه   پرویــن بــرای زنــان جامعــه اش و بــرای خــودش به  عنــوان زن روشــنفکر ایرانــی 
ــازه ســوق  ــک شــخصیت ت ــش ی ــه   ســمت آفرین ــم، او را ب ــی ســده   چهارده ــای ابتدای دهه ه
داد؛ عنکبوتــی کــه به  طــور کل ســخنگوی زنــان آن عصــر و به  طــور خــاص نماینــده   شــخص 
ــن از  ــرش خــاق پروی ــود. شــعر »جــولای خــدا« نشــانه   پذی ــوان زن شــاعر ب خــودش به  عن
شــعر »عنکبوتــی ســاکت و صبــور« ویتمــن اســت؛ امــا نکتــه   شــایان توجــه ایــن اســت کــه 
عنکبــوت شــعر پرویــن نــه دقیقــاً عنکبــوت شــعر ویتمــن اســت و نــه کامــاً عنکبــوت برآمــده 
ــر  ــع بیانگ ــن دو و درواق ــای ای ــزه ای از ویژگی ه ــه آمی ــت؛ بلک ــی اس ــی فارس ــنت ادب از س
قــدرت آفرینــش ادبــی پرویــن در "امتــزاج" شــعر شــرق و غــرب اســت. عوامــل متعــددی را 
ــک  ــوان ی ــن به  عن ــه   پروی ــه تجرب ــازه برشــمرد؛ از جمل ــن موجــود ت ــش ای ــوان در آفرین می ت
شــاعر زن در جامعــه   ســنتی مردســالار ایــران، ســنت ادبــی مناظــره و شــعر عرفانــی ادبیــات 
ــی  ــم ادب ــت و ش ــر خاقی ــه مهم ت ــن و از هم ــعر ویتم ــوت در ش ــای عنکب ــی، ویژگی ه فارس
پرویــن در آمیــزش ایــن ویژگی هــا. تعامــل متــون و بافت هــای مختلــف بــه پذیــرش خــاق 
ــی  ــل بینافرهنگ ــه ای از تعام ــه خــود نمون ــد ک ــی انجامی ــات فارس ــن در ادبی ــعر ویتم ــن ش ای
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دخیــل در پذیــرش ادبــی اســت.
ــعر  ــول ش ــی و تح ــرای نوگرای ــبی ب ــتر مناس ــم، بس ــده   چهارده ــی س ــای ابتدای      در دهه ه
ــود کــه  ــازه ای ب ــود. ایــن نوگرایــی نیازمنــد عناصــر ادبــی ت فارســی در ایــران فراهــم شــده  ب
ــن  ــی از ای ــرد. یک ــدا می ک ــی راه پی ــعر فارس ــه ش ــر ب ــای دیگ ــی از آن از دل فرهنگ ه بخش
ــن در  ــوغ پروی ــی و نب ــا تیزبین ــه ب ــود ک ــن ب ــعر ویتم ــاش ش ــوت پرت ــازه، عنکب ــر ت عناص
پذیــرش خــاق شــعر ویتمــن بــه شــعر پرویــن وارد شــد. ورود ایــن شــخصیت تــازه بــه شــعر 
پرویــن بــه آفرینــش عنکبــوت دورگــه   فارســی  ـ ویتمنــی انجامیــد کــه در شــعر فارســی خــوش 

نشســت. مشــرف بــر آن اســت کــه:
ــمار  ــن، او را در ش ــدان عصــر پروی ــه نویســندگان و منتق ــم اســت ک ــه مه ــن نکت ای
مدرنیســت ها؛ یعنــی اهــل تجــدد قــرار داده انــد. درواقــع پرویــن، حدفاصــل و حلقــه   
ــاط می دهــد و  ــه ادبیــات بازگشــت ارتب ــران را ب رابطــی اســت کــه شــعر معاصــر ای
ایــن نکتــه، بســیار اهمیــت دارد. شــعر او کــه امــروز در نظــر مــا کامــاً بــه اســلوب 
ــر در  ــوه   تعبی ــاظ نح ــم از لح ــه و ه ــاظ درون  مای ــم از لح ــد، ه ــوه می کن ــم جل قدی

ــت )۱۳۹۱: ۹4(. ــد" بوده اس ــودش "جدی ــر خ عص
     همان طــور کــه ایــن پژوهــش نشــان می دهــد، بررســی موشــکافانه   شــعر پرویــن در بســتر 
تاریخــی و ادبــی آن و مطالعــه   ارتباطــش بــا ســنت ادبــی فارســی از یک  ســو و گنجینــه   ادبیــات 
جهــان از ســوی دیگــر، نه تنهــا در درک چرایــی "جدیــد" بــودن پرویــن "در عصــر خــودش"، 
ــگران  ــه پژوهش ــز ب ــر نی ــر حاض ــرای عص ــر او ب ــای هن ــناخت تازگی ه ــی در ش ــه حت بلک
ادبیــات فارســی یــاری می رســاند. چنیــن خوانش هایــی از پذیــرش خــاق ادبیــات جهــان در 
شــعر معاصــر فارســی، زمینــه را بــرای درک بهتــر رابطــهشــعرفارســیوادبیــاتجهــان 
ــوآوریدر ــنتون ــهس ــه رابط ــازه ب ــوری ت ــا، ن ــن پژوهش ه ــن ای ــد. همچنی ــم می کن فراه
ادبیــاتفارســی می تابانــد و بــه بازبینــی ایــن رابطــه   پیچیــده در شــعر شــاعران معاصــری کــه 
ــه  ــاعرانی ک ــد؛ ش ــت،  می انجام ــه شده اس ــده گرفت ــی نادی ــی فارس ــوآوری ادب ــان در ن سهم  ش
ــده و  ــه "جــرم" ســرودن شــعر در قالب هــای کاســیک، "ســنتی" و "ســنت گرا" نامی ــاً ب صرف

ــده می شــوند. ــرون ران ــوآوران بی ــره   ن از دای
سپاســگزاری: ایــن پژوهــش بــا حمایــت بنیــاد الکســاندر فــن همبلــت امکان پذیــر 
ــمانه  ــیدغراب، س ــر س ــته پور، اصغ ــه خجس ــینی، آدین ــی حس ــده از مصطف ــت. نگارن شده اس
فرهــادی، اد فلســم، روح انگیــز کراچــی و والتــر گرونتســوایگ کــه بــا کمــک فکــری و نظــرات 
ــن  ــار ای ــد. انتش ــگزاری می کن ــد، سپاس ــک کردن ــش کم ــن پژوه ــود ای ــه بهب ــان ب سازنده ش
پژوهــش بــه زبــان فارســی مرهــون تشــویق احمــد کریمــی حــکاک و نظــر ایشــان مبنــی بــر 
ــن از  ــده همچنی ــت. نگارن ــی زبان اس ــدگان فارس ــه خوانن ــن ب ــای پروی ــاندن نوآوری ه شناس
ــاب  ــر در کت ــش پیش ت ــن پژوه ــی از ای ــد. بخش های ــای داوران تشــکر می کن ــرات راهگش نظ

ــت. ــر شده اس ــر منتش ــه   زی و مقال
Fomeshi, B. M. (2019). The Persian Whitman: Beyond a Literary Reception. Leiden 
University Press.
Fomeshi, B. M. (2018). ‘Till the gossamer thread you fling catch somewhere’: Parvin 
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مطالعه   تطبیقی مفهوم انقلاب در  ژرمینال 

اثر امیل زولا و مادر نوشته         ماکسیم گورکی
ثمین بهرامی1
مرضیه بلیغی2

چکیده

در قــرن نــوزده میــادی، امیــل زولا بــا نــگارش رمــان ژرمینــال، بــرای نخســتین  بار در تاریــخ 
ــان کــرد. وی  ــان و محــرّک داســتان وارد رم ــوان قهرم ــات فرانســه، طبقــه   کارگــر را به  عن ادبی
ــت.  ــری گذاش ــای کارگ ــت انقاب ه ــا محوری ــای ب ــندگان رمان ه ــر نویس ــی ب ــر فراوان تأثی
ــگارش  ــن مفهــوم را دســت  مایه   ن ــه نویســندگانی اســت کــه ای ــز از جمل ماکســیم گورکــی نی
ــی،  ــا رویکــردی تطبیق ــن جســتار کوشیده اســت ب ــادر کرده اســت. ای ــه م ــار خــود، از جمل آث
مفهــوم انقــاب را در دو اثــر یادشــده، مــورد بررســی قــرار دهــد. چگونگــی پرداخــت حــوادث 
در دو اثــر یادشــده، عوامــل ضــروری در وقــوع و پیشــبرد اهــداف انقــاب را از دیــدگاه ایــن 
ــر مــا روشــن می  کنــد؛ فقــر به عنــوان قــوّه   محرکــه و آگاهــی، رهبــری، اتحّــاد  دو نویســنده ب
و از خودگذشــتگی، به عنــوان مؤلفه هــای اصلــی در پیشــبرد اهــداف انقــاب، نقــاط مشــترک 
ــی  ــخصیت پردازی و واقع گرای ــون ش ــی همچ ــتراکات در نقاط ــن اش ــت. ای ــر اس ــر دو اث ه
دچــار انفصــال می  شــوند. در پایــان، ایــن دو نویســنده بــا نویــد آینــده ای بهتــر، بــذر امیــد را 

ــد. ــت می کارن ــارزان راه عدال در دل مب

واژه  های کلیدی: امیل زولا، ماکسیم گورکی، ژرمینال، مادر، انقاب.
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مقدّمه

ــار  ــع در اعص ــی جوام ــای اجتماع ــی در جنبش  ه ــار ادب ــندگان و آث ــک نویس ــدون ش      ب
مختلــف، نقــش غیرقابــل   انــکاری داشــته  اند؛ چنان  کــه جرقــه   انقــاب ١٧٨9 فرانســه بــا آثــار 
ــته  های  ــتین  بار از نوش ــرای نخس ــز ب ــیه نی ــاب ١9١٧ روس ــد و انق ــو زده ش ژان ژاک روس
مارکــس متأثــر شــد. بدین  ترتیــب، هــر برهــه  ای از تاریــخ شــاهد تعامــل ســازنده   میــان ادبیــات 
ــب  ــگام مکت ــل زولا١، پیش ــادی، امی ــوزده می ــرن ن ــت. در ق ــی بوده  اس ــای اجتماع و جنبش  ه
ناتورالیســم2 و از برجســته  ترین نویســندگان ادبیــات فرانســه، نقــش مهمــی در بیــداری مــردم 
ــرای نخســتین  بار  ــال3، ب ــان ژرمین ــگارش رم ــا ن ــرد. زولا ب ــا ک ــان ایف ــرت اجتماعــی آن و بصی
در تاریــخ ادبیــات فرانســه، طبقــه   کارگــر را به  عنــوان قهرمــان و محــرّک داســتان، وارد رمــان 
ــر  ــن اث ــود، در ای ــده ب ــات مهجــور مان ــان در ادبی ــا آن زم ــه ت ــی ک ــه   اجتماع ــن طبق ــرد. ای ک
بســیار پرُرنــگ شــد و در پــی آن، جنبش  هــای کارگــری، بــا هــدفِ احقــاق حــق، در ایــن اثــر 
ــا چهــره   واقعــی  ــار زولا ایجــاب می  کــرد ت ــده شــدند. درواقــع ماهیــت ناتورالیســتی آث نمایان
ــد؛  ــر درآی ــی به  تصوی ــر ادب ــک اث ــام در ی ــات تم ــا جزئی ــتی و ب ــچ کم  و  کاس ــه، بی  هی جامع
هرچنــد ایــن حقیقــت، بســیار تلــخ و دور از تخیّــات زیبایــی باشــد کــه نویســندگان قبــل از 

ــد. ــته بودن ــره جس ــت، از آن به ــی بی  کم  وکاس ــیم دنیای ــرای ترس او ب

     نویســندگان روســی نیــز کــه در طــول تاریــخ، حکومت  هــای اســتبدادی زیــادی را دیــده 
ــردم،  ــنگری م ــرای روش ــتبداد، ب ــد اس ــی ض ــای انقاب ــف اوّل نیروه ــواره در ص ــد، هم بودن
قلم  فرســایی کرده  انــد. ماکســیم گورکــی4، از تأثیرگذارتریــن نویســندگان قــرن نوزدهــم 
روســیه نیــز، از چهره  هــای مهــم در بازتــاب جامعــه   انقابــی زمــان خــود بوده  اســت. درواقــع 
ــع و تجســم زندگــی و  ــل جام ــر تحلی ــه   ســرمایه  داری، ب ــی از جامع ــه   گورک ــاد همه  جانب »انتق
ــز  ــی نی ــاچکوف، ١362: 2١٥(. گورک ــود« )س ــی ب ــه مبتن ــن جامع ــی ای ــات اصل ــط طبق رواب
ماننــد زولا، در قالــب اثــری ادبــی )رمــان مــادر(، از طبقــه  ای ســخن می گفــت کــه خشــمگین 
ــن آن،  ــرای یافت ــه ب ــد ک ــی بودن ــال رفاه ــد، به  دنب ــل شــده بودن ــال  ها متحمّ ــه س ــتمی ک از س

ــد. ــت می  زدن ــم دس ــارزه  ای عظی ــه مب ــت ب می  بایس

ــا  ــی و ب ــر محتوای ــر، از نظ ــن دو اث ــاب در ای ــوم انق ــی مفه ــه بررس ــتار ب ــن جس      در ای
رویکــردی تطبیقــی خواهیــم پرداخــت. در پژوهــش حاضــر بــه پرســش  های زیــر پاســخ داده  

خواهــد شــد: 

آیــا رویکــرد مشــابه نــزد دو نویســنده می توانــد ناشــی از شــرایط مشــابه دو   .1
ــد؟ ــی باش ــه   انقاب جامع

ــری  ــاب کارگ ــبرد انق ــروز و پیش ــی را در ب ــه عوامل ــنده چ ــن دو نویس ای  .2

 1 Émile Zola 
 2 Naturalisme
3 Germinal
4 Maxime Gorki
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می داننــد؟ ضــروری 
ــاب  ــوم انق ــه مفه ــن ب ــر در پرداخت ــن دو اث ــراق ای ــا افت ــتراک ی ــه اش وج  .3

چیســت؟
هدف غایی نویسندگان از بازتاب جامعه   انقابی چه بوده است؟  .4

پیشینه   پژوهش

     تاکنــون دو اثــر ژرمینــال و مــادر به  طــور تطبیقــی بــا هــم   مــورد مطالعــه قــرار نگرفته  انــد؛ 
ــر  ــن دو اث ــوا و ســاختار ای ــا دیدگاه  هــای مختلــف درخصــوص محت ــا مقــالات متعــدّدی ب ام

ــت.  ــته شده اس ــف نوش ــای مختل ــه زبان  ه ب

     در ایــران، از دیــدگاه تطبیقــی، آثــار امیــل زولا بیشــتر موضــوع مقایســه بــا آثــار ایرانــی قــرار 
ــل  ــه   »تحلی ــه مقال ــوان ب ــه می  ت ــوان نمون ــه به  عن ــل، ک ــایر مل ــی س ــار ادب ــه آث ــد و ن گرفته  ان
ــته      ــاد نوش ــه افت ــردی ک ــتان م ــل زولا و داس ــر امی ــوموار اث ــان آس ــاختاری رم ــی و س محتوای
ــه روش  ــه ب ــن مقال ــرد. در ای ــاره ک ــردی )١392( اش ــیان و جوانم ــتان« از فارس ــم گلس ابراهی
مقایســه  ای، طبقــه   فرودســت جامعــه و آســیب  هایی کــه از ناآگاهــی خــود متحمّــل می  شــوند، 
در دو اثــر زولا و گلســتان مــورد بررســی قــرار گرفته  انــد. از مقالاتــی کــه در ایــران، منحصــراً 
ــه   »نگاهــی تطبیقــی  ــه مقال ــوان ب ــری دیگــر مقایســه کرده  اســت، می  ت ــا اث ــال را ب ــان ژرمین رم
بــه رویکــرد پوزیتیویســم در رمان  هــای ژرمینــال و ســنگ صبــور« از پیــروز و دیگــران )١39٥( 
ــل زولا، پیشــرو پوزیتیویســم در  ــر امی ــه بررســی تأثی ــه ب ــن مقال ــرد. نویســندگان ای اشــاره ک
ــد  ــدا قواع ــد. ابت ــران، پرداخته  ان ــان در ای ــن جری ــده   ای ــک، نماین ــادق چوب ــر ص ــات، ب ادبی
پوزیتیویســم، ماننــد اهمّیــت مشــاهدات عینــی و تجربه  گرایــی در دو رمــان  ژرمینــال و ســنگ 
ــی کــه در  ــه بررســی شــباهت  ها و تفاوت  های ــه، ب ــح داده شده اســت کــه در ادام ــور توضی صب
ــیان  ــود. فارس ــر می  ش ــود دارد، منج ــر وج ــی در دو اث ــول اثبات گرای ــری اص ــوه   به  کارگی نح
ــال  ــان ژرمین ــال رم ــری از خ ــات کارگ ــی ادبی ــی تطبیق ــه    »بررس ــزاده )١39٨( در مقال و علی
اثــر زولا و ســال های ابــری اثــر درویشــان«، موضــوع کارگــر را مــورد مطالعــه قــرار داده  انــد 
ــر،  ــن دو اث ــات کارگــری در ای ــای ادبی ــا بررســی مؤلفّه ه ــی و ب ــی- تحلیل ــا روش توصیف و ب
بــه مطالعــه   نقــاط مشــترک جامعــه   کارگــران در فرانســه   قــرن نوزدهــم و ایــران دوره پهلــوی 

پرداخته انــد. 

ــه از آن  ــت ک ــورت گرفته  اس ــی   ص ــی تطبیق ــز مطالعات ــی نی ــیم گورک ــادر ماکس ــاره   م      درب
میــان می  تــوان بــه مقالــه   »نقــد تطبیقــی رمــان مــادر ماکســیم گورکــی و همســایه  های احمــد 
ــه  های  ــر اندیش ــه، تأثی ــن مقال ــرد. در ای ــاره ک ــهبازی )١393( اش ــگری و ش ــود« از عس محم
ــدان شــخصیت  های  سوسیالیســتی ماکســیم گورکــی در خلــق موقعیت  هــای داســتانی و پرورن
همســایه  های احمــد محمــود، مــورد واکاوی قرار گرفته  اســت. کمــی و دیگــران )١394( 
ــرف  ــری )علی  اش ــال  های اب ــان س ــتانی دو رم ــر داس ــی عناص ــی تطبیق ــه   »بررس ــز در مقال نی
ــر  ــا اث ــون، ب ــای گوناگ ــادر را از جنبه  ه ــان م ــی(«، رم ــیم گورک ــادر )ماکس ــیان( و م درویش
ــه  ــیان ب ــش درویش ــه گرای ــه ب ــن مقال ــد. در ای ــرار داده  ان ــه ق ــورد مقایس ــی م ــیم گورک ماکس
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ــان  ــق رم ــتی در خل ــم سوسیالیس ــای رئالیس ــژه مؤلفه  ه ــی و به  وی ــیم گورک ــرات ماکس تفکّ
ــر و  ــبک دو اث ــی، س ــابهت  های محتوای ــر مش ــاوه ب ــت. ع ــه شده  اس ــری پرداخت ــال  های اب س

ــرار گرفته  اســت. ــی ق ــه   تطبیق ــورد مطالع ــز م ــنده نی ــد نویس ــه     دی زاوی

روش پژوهش

     ادبیــات تطبیقــی یکــی از مهم  تریــن حوزه هــای نقــد ادبــی اســت کــه ملــل مختــف را از 
ــان مشــترک ادبیــات، بــه هــم پیونــد می  زنــد. در بررســی اهــداف ادبیــات تطبیقــی  طریــق زب
می  تــوان مــوارد بســیاری برشــمرد؛ ولــی »آنچــه   کــه بیشــتر از هــر چیــزی مــدّ نظــر نویســندگان 
ایــن حــوزه از ادبیــات قــرار دارد، آشــنایی بــا ادبیــات بیگانــه و فرهنگ  هــای مختلــف جهــان 
ــا ادبیــات دیگــری اســت«  و راهــی بــرای رهاشــدن از تعصّبــات ادبیــات خــودی و ارتبــاط ب
)راد و دیگــران، ١39٧: 2(؛ بــه بیــان دیگــر، »ادبیــات تطبیقــی نوعــی دادوســتد فرهنگــی میــان 
ــف  ــب مختل ــن مکات ــف اســت« )فارســیان و جوانمــردی، ١39٥: ١02(. از بی ــای مختل ملّت  ه
ادبیــات تطبیقــی، مکاتــب فرانســوی و آمریکایــی اهمّیــت بیشــتری دارنــد. مکتــب فرانســوی 
ــا نویســنده در ادبیــات  ــا تأثیــر و آوازه  یــک شــاعر ی ــه مســائلی از قبیــل شــهرت و نفــوذ ی ب
ــر  ــه ب ــا تکی ــباهت  ها ب ــی ش ــی بررس ــب آمریکای ــه روش مکت ــردازد؛ درحالی  ک ــه می پ بیگان

ــل اســت. ــد و تحلی ــه نق زیبایی شناســی و توجــه ب

ــال  ــان از اقب ــه و جه ــات فرانس ــته در ادبی ــره ای برجس ــوان چه ــار زولا، به عن ــواره آث      هم
ــز  ــی از فرانســه نی ــا شــدت محبوبیــت زولا در روســیه حت ــی برخــوردار بوده اســت؛ ام فراوان
پیشــی  گرفته     بــود. »زولا قبــل از 30 نوامبــر ١٨9١ در نامــه ای اذعــان مــی دارد کــه وي را قبــل 
ــد١،  ــم اتکین ــس، 20١٨: 93(. افی ــی و گرم ــته اند« )دوناتل ــت  داش ــیه دوس ــه در روس از فرانس
مترجــم روس، در الحاقــات ترجمــه  اثــر رم می نویســد: »زولا بــه حــدّی در روســیه معــروف 
ــی پیــش  ــا جای ــن مســئله ت ــرد روس می پنداشــتند« )همــان(. ای ــاً او را یــک ف ــود کــه تقریب ب
ــد و  ــه جایگاهــی در حــد تولســتوی2، نویســنده   شــهیر روســیه دســت می  اب مــی رود کــه او ب
ــوزده، زولا  ــرن ن ــان ق ــود: »در پای ــدّل می ش ــندگان مب ــر نویس ــرای دیگ ــی ب ــوان الگوی به  عن
ــرای دیگــر  ــوی )ب ــر معن ــگاه رهب ــه جای ــا رمان نویســانی هســتند ک ــه همــراه تولســتوی تنه ب
ــان  ــه می ــنفکر؛ بلک ــه  روش ــان طبق ــا می ــان: 94(. زولا نه  تنه ــد« )هم ــندگان روس( دارن نویس
مــردم عــادّی نیــز مــورد تحســین قــرار گرفتــه بــود: »والدیــن روس کــه تحــت  تأثیــر به  ویــژه 
ــر روی  ــک ب ــم کوچ ــوان اس ــی او را به  عن ــام  خانوادگ ــد، ن ــه بودن ــرار گرفت ــال و کار ق ژرمین
ــد،  ــاره ش ــه اش ــور ک ــت، همان ط ــن محبوبی ــان: 93(. ای ــتند« )هم ــود می گذاش ــدان خ فرزن
ــا  ــود ب ــاط خ ــظ ارتب ــر، او در حف ــن خاط ــود و به  همی ــمند می نم ــیار ارزش ــرای زولا بس ب
ــت خــود در روســیه،  ــرد: »زولا در ســال های موفقّی ــاش می  ک ــه  روســیه ت نویســندگان جامع
ــه  ــه ب ــن نام ــردازد )اولی ــگاران روس می پ ــندگان و روزنامه ن ــا نویس ــگاری ب ــه نامه ن ــاً ب مرتب

1  Efim etkind
2  Tolstoï
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تورگنیــف١ نویســنده   روس در 22 ژوئــن ١٨٧4 و آخریــن نامــه بــاز هــم بــه تورگنیــف در 22 
ــان: 93- 94(. ــارس١٨٨3(« )هم م

ــه  ــا توجّ ــی ب ــده  اند؛ ول ــته ش ــم نوش ــه از ه ــه   دو ده ــه فاصل ــادر ب ــال و م ــر ژرمین      دو اث
ــا قبــل از نــگارش رمــان  ــر، ایــن ســؤال مطــرح می  شــود کــه آی ــه زبان هــای مختلــف دو اث ب
مــادر توســط گورکــی، رمــان ژرمینــال در روســیه ترجمــه و بــه چــاپ رســیده بــود؟ در مــورد 
ســال دقیــق ترجمــه و چــاپ ژرمینــال در روســیه اطــاع دقیقــی در دســت نیســت؛ بنابرایــن 
ــر رمــان  ــادر منحصــراً تحــت تأثی ــان م ــگارش رم ــوان گفــت گورکــی در ن ــا قطعیــت نمی ت ب
ــان  ــکار می ــل  ان ــق تاریخــی غیرقاب ــا و عای ــه پیونده ــد باتوجــه ب ــال بوده  اســت؛ هرچن ژرمین
امیــل زولا و جامعــه   روســیه، فــرض بــر آن اســت کــه ماکســیم گورکــی از ادبیــات زولا متأثــر 
بوده  اســت؛ چراکــه طبقــه   کارگــر و مبــارزات آن  هــا و مفاهیــم انقــاب، ســتم  دیدگی تاریخــی 
ــوند؛  ــده می ش ــر پروران ــام در اث ــه   تم ــا دغدغ ــال، ب ــد ژرمین ــه مانن ــی ب ــرفت اجتماع و پیش
بنابرایــن در تحقیــق مــا مســئله   بینامتنیــت مطــرح نیســت؛ زیــرا ادبیــات تطبیقــی تنهــا مســئله   
تأثیرپذیــری نیســت؛ بلکــه بررســی شــباهت ها و تناظــر مضامیــن و مفاهیــم نیــز هســت کــه 
ــف اســت. ــا فرهنگ هــای مختل ــا ی ــه زبان ه ــر ب ــق آن دو اث ــاژو2 شــرط لازم، تعلّ ــاور پ ــه ب ب

ژرمینال و مادر؛ انعکاس مطلق واقعیت های اجتماعی 

     در اواخــر قــرن نوزدهــم و اوایــل قــرن بیســتم، مبــارزات اجتماعــی بــرای پیشــرفت  های 
ــارن  ــن دوران مق ــرد. ای ــا را فرامی  گی ــب قشــر آســیب  پذیر جامعــه، کل اروپ اقتصــادی، از جان
ــادی و  ــد اقتص ــای جدی ــرمایه داری و تئوری  ه ــام س ــور نظ ــی و ظه ــاب صنعت ــا انق ــت ب اس
سیاســی در اروپــا کــه بــا نظریه  هــای انقابــی مارکــس شــکل جدی  تــری بــه خــود می  گیــرد. 
فضــای کلــی آثــار در زمــان اوج این  گونــه جنبش  هــا در اروپــا و نیــز در دوران احاطــه   
ناتورالیســم بــر ادبیــات اروپــا و به  ویــژه ادبیــات فرانســه تحــت تأثیــر فضــای متشــنجّ جامعــه   
ــش  ــه، بخ ــت جامع ــه   فرودس ــی طبق ــات اجتماع ــل، مطالب ــن دلی ــت. به  همی ــان بوده  اس آن زم
قابــل   توجهــی از آثــار ادبــی نیمــه   دوم قــرن نوزدهــم را بــه خــود اختصــاص می  دهــد. در ایــن 
دوره کــه مقــارن بــا حکومــت ناپلئــون دوم بــر فرانســه بــود، در کنــار پیشــرفت  های صنعتــی 
و افزایــش کار در معــادن و کارخانجــات، کارگــران بــه گروهــی تبدیــل شــدند کــه خواســتار 
ــکل  های  ــکیل تش ــا تش ــوع ب ــن موض ــه، ای ــد. در فرانس ــی بودن ــی و اجتماع ــرفت سیاس پیش

کارگــری در حــدود ســال ١٨4٨ اهمّیــت ویــژه  ای یافــت. 

     ژرمینــال ســیزدهمین رمــان از مجموعــه   بیســت  جلدی خانــواده   روگــن مــاکار2 اســت کــه 
ــی  ــور ناگهان ــر به ط ــن اث ــق ای ــت. خل ــته شده اس ــا ١٨٨٥ نوش ــال  های ١٨٨4 ت ــه   س در فاصل
ــت. در ١9  ــی آن دوران داشته  اس ــی و سیاس ــرایط اجتماع ــه در ش ــوده   و ریش ــه نب و فی  البداه
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فوریــه   ١٨٨4، شــمار عظیمــی از کارگــران در شــهر آنــزن١ اعتصــاب می  کننــد و خواســتار تغییــر 
شــرایط کاری خــود می  شــوند. ایــن اتفّــاق درون  مایــه   رمــان ژرمینــال را در ذهــن زولا فراهــم 
مــی  آورد. چهــار روز پــس از ایــن ماجــرا، او بــه شــهر آنــزن مــی  رود و بــه کمــک آلفــرد ژیــارد، 
اســتاد دانشــکده   علــوم شــهر لیــل2 و بخشــدار والانســین3 تمــام مجوزهــای لازم را بــرای تهیــه   
ــران  ــاره   شــرایط زندگــی و کاری کارگ ــق درب ــه تحقی ــرد و ب ــات می  گی ــن اتفّاق گــزارش از ای
ــه  ــد ک ــدا می  کن ــق پی ــتند و دقی ــیار مس ــال ریشــه  ای بس ــات ژرمین ــن  رو، اتفاق ــردازد. ازای می  پ
ــا  ــه موفقّیــت و محبوبیــت رمــان در میــان قشــر کارگــر منجــر می  شــود. از آن  جاکــه زولا »ب ب
چهــره   حقیقــی ســرمایه  داری آشــنایی فــراوان داشــت و بــه ژرفــای روحیـّـات بورژوایــی نفــوذ 
کــرده بــود« )ســاچکوف، ١362: ١٨٧(، کارگــران را بازیگــران اصلــی کارزاری می  دانســت کــه 
قــرار بــود بــا رخنــه در دل بــورژوازی فاســد زمانــه، مراتــب ترقـّـی اجتماعــی و اقتصــادی خــود 
را در جامعــه  ای تازه  توســعه  افته تحقــق بخشــند. داســتان ژرمینــال نیــز در ایــن برهــه   تاریخــی 
ــه ســودای پیشــرفت  های  ــردازد ک ــی می  پ ــارزات کارگران ــا و مب ــه رنج  ه ــت می  شــود و ب روای

اقتصــادی و صعــود بــه طبقــات اجتماعــی بالاتــر را در ســر می  پروراندنــد.

     در همیــن برهــه، روســیه نیــز ماننــد فرانســه، در قــرن نوزدهــم میــادی و در ابتــدای قــرن 
بیســتم تحــت   تأثیــر فضــای حاصــل از گــذر از حکومــت ســلطنتی بــه حکومتــی مردم  محــور 
بوده  اســت. ماکســیم گورکــی نیــز در رمــان مــادر، رونــدی مشــابه امیــل زولا در رمــان ژرمینــال 
ــگاری  ــه و پیشــه   روزنامه  ن ــه   فرودســت جامع ــه طبق ــی ب ــق خــود گورک ــرد. تعلّ ــش می  گی پی
ــژه تحــوّلات اجتماعــی  ــون خــود و به  وی ــات پیرام ــه اتفاق ــا توجــه وی ب موجــب می  شــود ت
زمانــه جلــب شــود و این  چنیــن، وی بــه یکــی از بنیان  گــذاران رئالیســم اجتماعــی در روســیه 
تبدیــل می  شــود و هماننــد امیــل زولا نقــش مهمــی در شــکل  گیری ادبیــات متأثــر از جامعــه در 
کشــور خــود ایفــا می  کنــد. رمــان مــادر، از دل تجربیـّـات گورکــی در جامعــه   ملتهــب آن زمــان 
متولـّـد می  شــود و همچــون ژرمینــال زولا از طبقــه   کارگــر معتــرض ســخن می  گویــد. ایــن اثــر 
کــه بــر جنبش  هــای کارگــری روســیه در ســال  های منتهــی بــه انقــاب اکتبــر دلالــت می  کنــد، 
ماننــد ژرمینــال، جامعــه  ای خســته از ظلــم و تبعیــض را به  تصویــر می  کشــد. درواقــع می  تــوان 
گفــت کــه همــواره عوامــل فرهنگــی، تاریخــی، اجتماعــی و سیاســی بسترســاز تشــابهات ادبــی 
هســتند و هرچنــد کــه ایــن آرمــان در آن دوران در هــر دو کشــور فرانســه و روســیه به  طــور 

کامــل محقــق نشــد؛ امــا ذهنیــت اندیشــمندان و آحــاد مــردم را بــه خــود جلــب کــرد. 

فقر و عدم آگاهی؛ مسبب اوضاع نابسامان طبقه کارگر

ــل و  ــی، دلای ــر انقاب ــه ه ــل از دعــوت ب ــه قب ــد ک ــی داســتان ایجــاب می  کن      منطــق روای
زمینه هــای آن مــورد بررســی قــرار گیــرد. در آغــاز رمــان ژرمینــال ماننــد مــادر، خواننــده بــا 
وضعیــت نابســامان کارگــران و شــرایط ســخت زندگــی آن  هــا آشــنا می شــود. هــر دو نویســنده 
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ــه  ــد ک ــردازش شــخصیت هایی می پردازن ــه پ ــر، گاه ب ــره   فق ــر چه ــرای به  تصویرکشــیدن بهت ب
ــا فقــر دســت وپنجه نــرم می کننــد؛ گاه مکان هــای رقتّ بــار زندگــی و کار آن هــا  هــر لحظــه ب
را توصیــف می کننــد و گاه بــه آثــاری کــه در اثــر فقــر در زندگــی و روابــط و اخاقیــات آن هــا 

ــد. ــاره می  کنن ــت، اش ــدا کرده اس ــود پی نم

     شــخصیت اصلــی رمــان ژرمینــال، مــردی جــوان از طبقــه   کارگــر بــه نــام اتین  لانتیــه١ اســت 
ــا  ــل، از کار اخــراج می  شــود و ب ــن لی ــای خــود در راه  آه ــه کارفرم ــت ســیلی  زدن ب ــه به  عل ک
هــدف یافتــن شــغلی جدیــد راهــی شــمال فرانســه می  شــود. او در یکــی از معــادن مونتســو2 
ــه  ــود و دل ب ــو3 دوســت می  ش ــام ماه ــه ن ــک معدن  چــی ب ــا ی ــی  آورد و ب ــغلی به دســت  م ش
ــیه  روزی  ــت و س ــان، فاک ــی معدنچی ــت زندگ ــان روای ــدد. در جری ــر او می  بن ــن، دخت کاتری
ــرن  ــر ق ــادی اواخ ــای اقتص ــی بحران  ه ــد. در پ ــر درمی  آی ــیار به  تصوی ــی بس ــا تیزبین ــان ب آن
نوزدهــم در فرانســه، حقــوق کارگــران کاهــش می  یابــد و اتیــن همــراه جمعــی از معدنچیــان 
ــاخت  ــدف س ــا ه ــود را ب ــی خ ــای انقاب ــد. وی ایده  ه ــورش می  زن ــه ش ــت ب ــرض، دس معت
ــوق  ــن حق ــا هــدف گرفت ــان را ب ــذارد و آن ــان می  گ ــان درمی ــا معدنچی ــر ب ــه  ای عادلانه  ت جامع

ــد. ــه اعتصــاب می  کن خــود، تشــویق ب

      هســته   اصلــی داســتان مــادر نیــز در میــان طبقــه   کارگــر شــکل می  گیــرد. شــخصیت اصلــی 
ایــن رمــان، زنــی بــه نــام پاگــه ولاســف4، همســر یــک کارگــر اســت. زندگــی ایــن زن بــا فقر 
ــان  ــد رم ــز، مانن ــادر نی ــان م و خشــونت  های همســر دائم  الخمــرش گــره خورده اســت. در رم
ژرمینــال، پــاول٥ پســر خانــم پاگــه، وظیفــه   روشــنگری اطرافیــان خــود را برعهــده می  گیــرد. 
ــدد  ــتی می  پیون ــری سوسیالیس ــای کارگ ــه جنبش  ه ــت، ب ــر اس ــدرش کارگ ــون پ ــه همچ او ک
ــتان خــود  ــاول دوس ــود. پ ــل می  ش ــش تبدی ــن جنب ــران ای ــه یکــی از رهب ــی ب ــس از مدّت و پ
ــه  ــم پاگ ــردازد. خان ــو می  پ ــث و گفت  وگ ــه بح ــا ب ــا آن  ه ــد و ب ــوت می  کن ــه دع ــه خان را ب
هــم در ایــن مباحــث شــرکت  می  کنــد و در افــکار و عقایــد دوســتان انقابــی پســرش شــریک 
ــه  ــروع ب ــود، ش ــتگیر می  ش ــتین بار دس ــرای نخس ــرش ب ــی پس ــه وقت ــا جایی  ک ــود؛ ت می  ش
ــن  ــال را در ذه ــان ژرمین ــاً رم ــی دقیق ــن موقعیت ــد. چنی ــی می  کن ــای اعتراض ــش اعامیه  ه پخ
تداعــی می  کنــد، زیــرا در ایــن اثــر نیــز اتیــن همــواره در جمــع خانوادگــی مونتســو حضــور 
می ابــد و بــا عقایــد انقابــی خــود، هرچنــد در ســطح بســیار ابتدایــی، تمــام اعضــای خانــواده 

ــد. ــرار می  ده ــود ق ــر خ را تحت  تأثی

ــات،  ــذار در اعتراض ــخصیت  های تأثیرگ ــدّد ش ــا تع ــال را ب ــی ژرمین ــای انقاب      زولا فض
تشــدید می  کنــد. درواقــع تمــام کارگــران معتــرض، ســهمی در پیشــبرد هــدف خــود برعهــده 
می  گیرنــد و این  چنیــن رمــان از آثــاری بــا قهرمــان خارق  العــاده فاصلــه می  گیــرد و قهرمانانــی 

1  Étienne Lantier
2  Montsou
3  Maheu 
4  Pélaguée Vlassova
5  Pavel
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ایــن  از  برآمده  انــد. هــر کــدام  از فرودســت  ترین لایه  هــای اجتمــاع  را می  ســازد کــه 
ــز می  شــوند  ــات و خلق  وخــوی خــود، از دیگــری متمای شــخصیت  ها، به  واســطه   ســن، روحیّ

ــد.  ــر می  کن ــت نزدیک  ت ــه واقعی ــر را ب ــی، اث ــدد و گوناگون ــن تع و ای

     در رمــان مــادر نیــز همچــون رمــان ژرمینــال، شــخصیت  های زیــادی بــه نمایندگــی از اقشــار 
مختلــف جامعــه، در خــال رفت  وآمــد بــه خانــه   خانــم پاگــه بــه خواننــده معرفــی می  شــوند؛ 
ــه  ــرای شــخصیت  پردازی و فردیت  بخشــیدن ب ــادی ب ــاش زی ــی ت ــا برخــاف زولا، گورک ام
ــز  ــه »به  وضــوح غرای ــک "تیــپ" ک ــن، شــخصیت  ها از حــد ی ــا انجــام نمی  دهــد؛ بنابرای آن  ه
و نظریــات اجتماعــی و طبقاتــی را بیــان می  کننــد« )همــان: 2١6( فراتــر نمی  رونــد. بــا وجــود 
ــق  ــرای خل ــنده ب ــم نویس ــای مه ــه ابزاره ــه از جمل ــخصیت  پردازی ک ــطح   ش ــاوت در س تف
ــی  ــال مفهوم ــرای انتق ــود ب ــخصیت  های خ ــنده از ش ــر دو نویس ــتند، ه ــجم هس ــی منس دنیای

ــد. ــره می  برن نســبتاً مشــترک به

     فقــر و در عیــن حــال بهره  کشــی ناعادلانــه از کارگــران کــه زمینه  ســاز جنبش  هــای 
آینــده   کارگــران می  شــود، فصــل مشــترک ایــن دو اثــر اســت. چهــره   فقــر در رمــان ژرمینــال 
بــا جزئیــات تمــام شــرح داده می  شــود. در فصــول ابتدایــی رمــان، زولا بــا توصیــف خانــواده   

ــد: ــواده   معدنچــی آشــنا می  کن ــا وضعیــت معیشــت یــک خان ــده را ب ماهــو، خوانن

ــواب  ــه تختخ ــود و س ــده ب ــن ش ــمع روش ــط ش ــره  اش توس ــا دو پنج ــوش ب ــاق چهارگ ات
ــز  ــک می ــواری، ی ــک گنجه  دی ــد، ی ــرده بودن ــغال ک ــاق را اش ــن ات ــم ای ــل حج ــور کام به  ط
و دو صندلــی از چــوب گــردو... در آنجــا وجــود داشــت. لــوازم منــزل همیــن بــود و بــس 

 .)١٥  -١4(

ــاد  ــات زی ــا جزئی ــران ب ــی کارگ ــر تیرگ ــی سراس ــال، زندگ ــد ژرمین ــز، همانن ــادر نی      در م
توصیــف می  شــود:

هــر روز ... مردمانــی غــم  زده بــا عضاتــی خســته به  ســرعت از خانه  هــای کوچــک 
در  و  می  دویدنــد  ماننــد سوســک  های وحشــت  زده  ای  خاکســتری  رنگ، خــارج شــده 
ــد  ــای بلن ــوی دیواره ــی به  س ــه   تنگ ــود از کوچ ــرد ب ــش و س ــوا گرگ ومی ــه ه ــحرگاه ک س

کارخانــه  ای رهســپار می  شــدند )٥(.

     تنگــی و تیرگــی مکان  هــا در ایــن دو اثــر، درواقــع نمــادی اســت از سرنوشــت تیره  وتــاری 
ــای  ــیاهی فض ــا، س ــگ خانه  ه ــای تن ــر فض ــاوه ب ــت. ع ــخصیت  ها را دربرگرفته  اس ــه ش ک
ــای  ــلِ فض ــد. زولا در مقاب ــته می  کن ــی را برجس ــاد طبقات ــال، تض ــان ژرمین ــز در رم ــدن نی مع
ــر  ــا را به  تصوی ــدن، فضــای ســفید و رنگــی محــل زندگــی و کار بورژواه ــه   مع ســیاه و گرفت
می کشــد. بــه ایــن ترتیــب، مــکان بــه یــک ابــزار و حتــی بــه یــک شــخصیت بــدل می  شــود 
تــا بــا توصیــف آن، نویســنده احساســات مخاطــب را در رویارویــی با عمــق تیــره  روزی گروهی 
ــبانه  روز  ــد. ش ــل نمی  ش ــز تعطی ــدن هرگ ــزد: »مع ــذاری برانگی ــکل تأثیرگ ــه ش ــان، ب از مردم
حشــرات انســانی در عمــق ششــصدمتری زمیــن و در زیــر مــزارع چغندرقنــد بــه صخره  هــا و 
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ــتری،  ــگ خاکس ــژه رن ــره و به  وی ــای تی ــه   رنگ  ه ــد« )66(. غلب ــگ می  زدن ــنگ  ها کلن تخته  س
در رمــان مــادر نیــز، کارکــردی مشــابه رمــان زولا دارد:

کارخانــه شــبیه بــه عنکبوتــی بســیار بــزرگ و ســرخ  رنگ در روی زمینــی کــه از دود ســیاه 
ــرار  ــراف آن ق ــم در اط ــپ ه ــری کی ــک کارگ ــای کوچ ــد ... خانه  ه ــترده می  ش ــود، گس ب
ــرداب  ــار م ــی را در کن ــته   متراکم ــده، دس ــای خاکســتری  رنگ و پهن  ش ــن خانه  ه داشــت. ای
تشــکیل می  دادنــد و چنیــن می  نمــود کــه بــا پنجره  هــای کوچــک تیــره   خــود، بــا حــال زار 

ــد )2١0(. ــر می  نگرن ــه یکدیگ ب

     در چنیــن فضــای تیــره و تــاری کــه آکنــده از فقــر و ناآگاهــی اســت، جوانــان آرمان  گــرا و 
عدالت  خواهــی پــا بــه عرصــه می  گذارنــد کــه بــا بیدارکــردن احساســات حق  طلبانــه   اطرافیــان 
خــود، رهبــری جنبش  هــای اجتماعــی را در جوامــع خــود برعهــده می  گیرنــد. عواملــی کــه در 

پــی، بــه آن  هــا خواهیــم پرداخت. 

از آگاهی تا انقلاب؛ مسیری به سمت رهایی 

ــوع  ــی به  وق ــتری تاریخ ــه در بس ــی ک ــرفت اتفّاقات ــوازات پیش ــه م ــال، ب ــان ژرمین      در رم
ــی  ــرفت  های قابل  توجّه ــه پیش ــود ب ــد خ ــکار و عقای ــز در اف ــخصیت  ها نی ــد، ش می  پیوندن
ــا  ــج و ب ــتند، به  تدری ــان هس ــن رم ــی ای ــخصیت  های اصل ــه ش ــدن ک ــران مع ــند. کارگ می  رس
آگاهی  یافتــن از عمــق فاجعــه  ای کــه در آن گرفتــار هســتند، از افــرادی منفعــل بــه معترضانــی 
ــک  ــخصیتی را در تک  ت ــد ش ــن رش ــام، ای ــارت تم ــا مه ــوند. زولا ب ــل می  ش ــرارت تبدی پرح
ــه  ــادر، همان  گون ــان م ــا در رم ــرش به  معــرض نمایــش می  گــذارد؛ امّ شــخصیت  های اصلــی اث
ــراض، شــخصیت  ها از  ــدان اشــاره شــد، باوجــود برجسته  شــدن مضمــون اعت ــز ب ــاً نی کــه قب
ــه    ــرد. نکت ــی نمی  ب ــا پ ــق شــخصیت آن  ه ــه عم ــده  ب ــد و خوانن ــر نمی  رون ــپ فرات ســطح تی
دارای اهمیــت در هــردو رمــان و کاً در آثــاری بــا دیــدگاه اجتماعــی، ایــن اســت کــه برخــاف 
ــه را  ــک جامع ــه ی ــود؛ بلک ــدود نمی  ش ــخصیت  ها مح ــه ش ــی، ب ــد آگاه ــیک، رش ــار کاس آث
ــار  ــش، در کن ــه و اطرافیان ــم پاگ ــد خان ــر او، همانن ــتان کارگ ــن و دوس ــرد. اتی ــر می  گی درب
رشــد آگاهــی خــود، دیگــران را هــم آگاه کــرده و آن  هــا را بــه تغییــر سرنوشــت خــود تشــویق 
می  کننــد. چنیــن دیدگاهــی، یــک دیــدگاه آرمان  گرایانــه اســت کــه از خــال تغییــرات فــردی 
بــه تغییــرات جامعــه می  رســد. جامعــه  ای کــه در آثــار مــورد مطالعــه   مــا، اکثــر آن را کارگرانــی 
ــد و از  ــا بهره  مندن ــوق و مزای ــن حق ــتر، از کمتری ــود کار بیش ــا وج ــه ب ــد ک ــکیل می  دهن تش
ــن  ــود. در ای ــم می  ش ــاب فراه ــیع  تر انق ــد وس ــراض و در بعُ ــات اعت ــه مقدم ــت ک اینجاس
ــد  ــه بای ــم ک ــه بررســی مســیری می پردازی ــی ب ــدگاه زولا و گورک ــل و از دی قســمت به  تفصی

ــد.  ــروزی انقــاب خــود، طی کنن ــا پی کارگــران از نقطــه   شــروع آگاهــی ت

الف. آگاهی 

ــه ایــن       در حالــت کلّــی، اولیــن مرحلــه   رســیدن بــه آگاهــی در هــر زمینــه  ای، پی  بــردن ب
نکتــه اســت کــه اطّاعــات فــرد در موضــوع موردنظــر کافــی نیســت. مرحلــه   بعــدی تــاش 
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ــرای  ــن ب ــال، اتی ــان ژرمین ــه آگاهــی اســت. در رم ــرای کســب اطاعــات و رســیدن ب ــرد ب ف
ــه  ــدا ب ــذارد. او در ابت ــر می  گ ــت س ــیری را پش ــن مس ــران، چنی ــش کارگ ــردن جنب رهبری ک
ناآگاهــی خــود پــی  می  بــرد و از آنجا  کــه ناآگاهــی تــوان او را در مباحثــات اجتماعــی محــدود 

ــد: ــش برمی  آی ــش اندوخته  های ــدد افزای ــد، در ص می  کن

ــد  ــه بع ــرد. از آن ب ــی  بب ــش پ ــت خوی ــه جهال ــه ب ــود ک ــش وی آن ب ــه   بین ــتین مرحل نخس
ــرأت  ــود، او ج ــد نب ــزی بل ــی  آزرد. او چی ــش را م ــی روان ــی درون ــی و اندوه ــرمی پنهان ش
ــی  ــان  ها، از عدالت ــری انس ــرد، از براب ــولان می  ک ــه  اش ج ــه در مخیلّ ــائلی ک ــرد از مس نمی  ک
ــن  رو  ــد. از ای ــد، بحــث کن ــان می  طلب ــای جه ــرای همــگان ســهم مســاوی از نعمت  ه ــه ب ک

ــد )١60- ١6١(.  ــه  ای در دل می  پروران ــش عاق ــب دان ــه و کس ــرای مطالع ب

     بــرای رهایــی از شــرم ناشــی از عــدم آگاهــی و بــرای فرونشــاندن عطــش دانســتن خــود، 
اتیــن بــه مطالعــه رو مــی    آورد. آگاهــی  ای کــه اتیــن از مطالعــه به  دســت مــی  آورد، در مرحلــه   
ــه دیگــران  نخســت، موجــب رشــد شــخصی او می  شــود و ســپس در خدمــت آگاهــی  دادن ب
ــار متعــدّد سیاســی روآورده،  ــه مطالعــه   آث قــرار می  گیــرد. در بخــش ســوم رمــان، اتیــن کــه ب
طــی مباحثه  هایــی ســعی می  کنــد همکارانــش را قانــع و بــا خــود همــراه کنــد. او از مشــورت 
افــراد آگاه در زمینــه   مطالبــات اجتماعــی نیــز بهره  منــد می  شــود: »او مرتبــاً بــا پلوشــار١ مکاتبــه 
داشــت. بــه نظــر او، پلوشــار اطاعــات جامعــی داشــت و بــه حرکت  هــای سوسیالیســتی وارد 

بــود« )١6١(.

ــه  ــق جلســاتی ک ــر و از طری ــا یکدیگ ــل ب ــی شــخصیت  ها در تعام ــادر، آگاه ــان م      در رم
ــات،  ــن جلس ــد. ای ــت می  آی ــد، به  دس ــزار می  کن ــه برگ ــم پاگ ــزل خان ــنبه  ها در من ــاول، ش پ
ــی  ــد. همراه ــرار می  ده ــتان او ق ــرش و دوس ــع پس ــم در موض ــه را ه ــم پاگ ــج خان به  تدری
ــی  ــک همراه ــه ی ــه ب ــرد، در ادام ــمه می  گی ــدش سرچش ــه فرزن ــق ب ــدا از عش ــه در ابت او ک
واقعــی و پویــا بــرای احقــاق حقــوق پایمال  شــده   کارگــران در روســیه   تــزاری و رســیدن بــه 
ــخص  ــن آن مش ــرد نمادی ــان و کارک ــمیه   رم ــه وجه  تس ــت ک ــود. اینجاس ــل می  ش آزادی تبدی
ــادری   ــه از م ــمایل پاگ ــارزه، ش ــتن در راه مب ــی و قدم  گذاش ــب آگاه ــس از کس ــود؛ پ می  ش
ــه اســت  ــه مــادری پشــتیبان و معتــرض تغییــر شــکل می  دهــد و این  گون ــه  دار و منفعــل ب خان
ــه  ــش ک ــای فرزندان ــه از زخم ه ــادری ک ــود. م ــیه می  ش ــردم روس ــن م ــادر نمادی ــه او م ک
ــام آن، هــر کاری کــه در  ــرای التی ناشــی از بی عدالتی هــای اجتماعــی اســت، آگاهــی دارد و ب
ــود،  ــر خ ــای روسِ هم  عص ــادی از زن  ه ــوان نم ــدا به  عن ــد. او در ابت ــام می  ده ــوان دارد انج ت
ــان  ــه مهم  ترین  ش ــذارد ک ــش می  گ ــود را به  نمای ــه   خ ــص طبق ــی مخت ــات منف ــام خصوصی تم
ــات  ــر نامایم ــلیم محــض در براب ــت و تس ــتمگر، اطاع ــت س ــرس از حکوم ــد از: ت عبارت  ان
ــه  ای  ــرز بی رحمان ــه به  ط ــرش ک ــرگ همس ــس از م ــا پ ــا؛ ام ــات نابه  ج ــادات و تعصب و اعتق
ــارزه  ــر و تحــوّل می  شــود و جــرأت مب ــرار مــی  داد، دچــار تغیی او را مــورد ضــرب و شــتم ق
ــت  ــرار گرفته  اس ــاب ق ــتانه   انق ــه در آس ــود ک ــدی می  ش ــای جدی ــس وارد دنی ــد. پ می  یاب
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ــتی  ــی و سوسیالیس ــم اجتماع ــری مفاهی ــه یادگی ــروع ب ــی، ش ــن دنیای ــودن در چنی ــرای ب و ب
ــه  ــد ک ــش می  یاب ــدی افزای ــائل، به  ح ــه مس ــورد این    گون ــه در م ــم پاگ ــی خان ــد. آگاه می  کن
پــس از زندانی  شــدن پســرش، جــای خالــی او را پــر می  کنــد. جماتــی کــه در انتهــای رمــان 
ــه  می  شــود، به  روشــنی نشــان  ــا١ گفت ــه دوســت انقابی  شــان، لیودمی ــه ب ــم پاگ ــان خان از زب

ــی او دارد:  از آگاه

ــز، تمــام زندگــی به  صــورت واحــد، در هرکــس  ــرای همه  چی ــرای همــه، همــه ب ــز ب همه  چی
تمــام زندگــی و هرکــس بــرای تمــام زندگــی! در حقیقــت همــه   شــما رفیــق هســتید، از یــک 
خانواده  ایــد، زیــرا کــه فرزنــدان یــک مادریــد؛ یعنــی حقیقــت! حقیقــت اســت کــه شــما را 

ــد )4١2(. ــروی آن زنده  ای ــه نی به وجــود آورده  اســت و شــما ب

     تمــام ایــن روشــنگری  ها موجــب می  شــود تــا نویســنده از خواننــده   خــود بخواهــد دربــاره   
ــا حرکــت  ــد؛ امّ ــاً تأمــل کن ــورد اعتقاداتــش، عمیق ــرد و در م ــی کــه در آن به  ســر می  ب وضعیت
در مســیری کــه از آگاهــی شــروع می  شــود و بــه اعتــراض منتهــی می  شــود، بــرای موفقیــت، 

بــه رهبرانــی نیــاز دارد کــه در ادامــه بــه خصوصیــات آن  هــا می  پردازیــم. 

ب. رهبری

ــکار اســت.  ــا غیرقابل  ان ــری آگاه و توان ــروزی جنبش  هــای اجتماعــی، نقــش رهب ــرای پی      ب
رهبــری کــه ســتمدیدگان را از حالــت انفعالی  شــان در برابــر ظلــم آگاه ســازد و روح مبــارزه را 
در آن  هــا بیــدار کنــد. در آثــار مــورد مطالعــه   مــا، عطــش مبــارزه در میــان کارگــران به  حــدی 
بــالا مــی  رود کــه موضــوع از مطالبــه   پولــی کــه حــق آن  هاســت بــه تــاش بــرای به  دســت  آوردن 
ــن  ــخصیت اتی ــنی در ش ــی به  روش ــن تحوّل ــد. چنی ــکل می  اب ــر ش ــی تغیی ــای اجتماع برابری  ه
ــادن  ــی مع ــن، راه ــود در راه  آه ــس خ ــه رئی ــیلی زدن ب ــی س ــه در پ ــت: او ک ــخص اس مش
مونتســو شده  اســت، بــه رهبــر کارگــران معــدن ایــن شــهر بــرای ظلم  ســتیزی و آزادی تبدیــل 
ــه  ــود ک ــاهده می  ش ــاول مش ــخصیت پ ــی در ش ــن تحوّل ــز، چنی ــادر نی ــان م ــود. در رم می  ش
ــار  ــرد. او کــه از کودکــی شــاهد رفت ــر عهــده می گی ــری اعتراضــات همــکاران خــود را ب رهب
خشــونت  بار پــدرش بــا مــادرش بوده  اســت، در ابتــدا در مقابــل پــدرش، میخائیــل ولاســف2، 
ــزار  ــد ت ــم و فاس ــت ظال ــا حکوم ــارزه ب ــرای مب ــی ب ــه محرک ــپس ب ــد و س ــتادگی می  کن ایس
ــه چهارده  ســالگی رســید، روزی ولاســف میــل  ــاول ب تبدیــل می  شــود: »وقتــی   کــه پســرش پ
کــرد کــه یک  بــار دیگــر از مویــش بگیــرد. امّــا پــاول چکــش ســنگینی را برداشــت و گفــت: 

ــار کنــی... « )9(. ــا مــن این  طــور رفت ــزن... دیگــه نخواهــم  گذاشــت کــه ب دســتم ن

     نخســتین قــدم اتیــن بــرای ترغیــب کارگــران بــه اعتــراض، عــدم حضــورش در معــدن پــس 
ــی هــم دارد  ــن محرک  های ــم اتی ــن تصمی ــر آن اســت. ای ــم ب از درک شــرایط غیرانســانی حاک
کــه مهم  تریــن آن  هــا عاقــه  اش بــه کاتریــن و تــاش بــرای بهبــود وضــع زندگــی دوســتانش 
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ــری  ــه رهب ــاده ب ــری س ــن از کارگ ــج، اتی ــا به  تدری ــود ت ــث می  ش ــوارد باع ــن م ــت. ای اس
ــز  ــش متمای ــایر همکاران ــم او را از س ــن ه ــی اتی ــبک زندگ ــی س ــود؛ حت ــدل ش ــذار ب تأثیرگ
ــدن  ــران مع ــان کارگ ــا در می ــکاب آن  ه ــه ارت ــندی را ک ــای ناپس ــه او کاره ــازد؛ چراک می  س

ــد: ــام نمی  ده ــود، انج ــول ب معم

نفــوذ و اعتبــار اتیــن در منطقــه گســترش می  افــت ... خانــم ماهــو بــا وجــود عــدم اعتمــاد 
ــی به  حســاب  ــار می  کــرد، او را مــرد جوان ــرام رفت ــا اتیــن به  احت ــو، ب ــی یــک کدبان و بدگمان
مــی  آورد کــه مرتبــاً کرایــه  اش را بــه وی می  پرداخــت، مشــروب نمی  خــورد و قماربــاز نبــود 

و پیوســته ســرش تــو کتابــش بــود )١6٧(. 

     نفــوذ اتیــن در میــان مــردم تــا حــدی بــالا مــی  رود کــه به  نوعــی بــه معتمــد مــردم شــهر 
تبدیــل می  شــود: »اتیــن از لحــاظ دانــش و بینــش اشــتهاری به  هــم زد کــه زن  هــا از وجــودش 
ــگاری  ــا نامه  ن ــرای آن  ه ــا ب ــد و ی ــد او می  خوان ــان را می  دادن ــد، نامه  هایش ــتفاده می  کردن اس

ــان شــده بود )١6٧(. ــی آن ــع او نوعــی مشــاور شــغلی و قانون ــرد. درواق می  ک

     در رمــان مــادر نیــز، پــاول به  عنــوان شــخصیتی کــه در آگاه  کــردن دوســتانش بــرای مبــارزه 
علیــه اربابــان نقــش پررنگــی ایفــا می  کنــد، کارهــای ناشایســت اطرافیانــش را انجــام نمی  دهــد 
ــر شــد  ــاً کمت ــد: »شب  نشــینی  رفتنش مرتب ــارش دقــت می  کن ــی بیشــتر از گذشــته در رفت و حت
ــا  ــادر ب ــد ... م ــه می  آم ــه خان ــی هشــیار ب ــرون می  رفــت؛ ول ــاز هــم یکشــنبه  ها بی و اگرچــه ب
ــد« )١4(.  ــد نمی  کن ــه تقلی ــر کارخان ــان دیگ ــرش از جوان ــه پس ــد ک ــاد می  دی ــحالی زی خوش

رشــد شــخصیتی پــاول موجــب می  شــود تــا احتــرام دیگــران نســبت بــه او جلــب شــود: 

ــگاه  ــز به  دقــت ن ــه همــه چی ــه ایــن جوانــک منظّــم کــه ... ب ــه نســبت ب ــی محلّ کم  کــم اهال
می  کــرد و گــوش مــی  داد و در پیچیدگــی هــر موضــوع تعمّــق می  نمــود و از میــان هــزاران 
ــد  ــدا کردن ــرام پی ــس احت ــرد، ح ــف می  ک ــخاص را کش ــن اش ــال بی ــته   اتص ــور رش ــره ک گ

.)6٨(

     ایــن احتــرام تــا حــدی پیــش مــی  رود کــه پــاول نیــز هماننــد اتیــن بــه معتمــد مــردم شــهر 
ــود:  ــل می  ش تبدی

ــاول می  گفــت:  ــه پ ــه تمــام اطــراف ب ــگاه ب ــس از ن ــد و پ ــه آنجــا می  آم گاهــی کارگــری ب
ــن  ــرای م ــس ب ــاع داری، پ ــن اط ــد از قوانی ــی لاب ــاب می  خون ــه کت ــو ک ــوب داداش ت خ
توضیــح بــده ... و ظلمــی کــه از طــرف شــهربانی یــا اداره   کارخانــه شــده  بود، نقــل می  کــرد 

.)6٨(

ــت می  رســند  ــاول به  حــدی از معرف ــن و پ ــد، اتی ــداد می  کن ــه ناآگاهــی بی ــه  ای ک      در جامع
ــادی محســوب می  شــود، دوری  ــری ع ــا ام ــع آن  ه ــه در جوام ــکل ک ــی از مصــرف ال ــه حت ک
ــکل یکــی از  ــان مصــرف ال ــی می  رســند. در هــر دو رم ــات عقل ــه ثب ــه ب ــد و بدین  گون می  کنن
عوامــل بدبختــی شــخصیت  ها معرفــی می  شــود و دوری از آن، قــدم مهمــی در خودآگاهــی و 

ــود.  ــوب می  ش ــدرت اراده محس ــت  آوردن ق به  دس
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     تحــولات فکــری ایــن دو جــوان، در ظاهرشــان نیــز پدیــدار می  شــود و آن  هــا را بیــش از 
پیــش شایســته   پیــروی جمعیــت کارگــران می  کنــد: »از آن پــس در اتیــن تحولــی آرام پدیــدار 
ــدن  ــت ب ــاول در نظاف ــد« )١6٨( و »پ ــدار ش ــی او بی ــی و خودآرای ــز شیک  پوش ــد. غرای گردی
ــد و  ــا مهــارت و چابکــی بیشــتری می  جنبی ــرد، ب ــت می  ک ــاس خــود بیشــتر از ســابق دق و لب

ــد« )١٥(.  ــم گردی ــاده  تر و مای ــراً س ظاه

ــپس در  ــود و س ــا منجــر می  ش ــود آن  ه ــی خ ــه آگاه ــدا ب ــاول در ابت ــن و پ ــات اتی      مطالع
ــن دو  ــت ای ــه متوجــه حســن نی ــا هــم ک ــان آن  ه ــرد. اطرافی ــرار می گی ــار اطرافیانشــان ق اختی
جــوان آزادی  خــواه شــده  اند، ایــن دو را به  عنــوان رهبرانشــان می  پذیرنــد؛ امــا یکــی از نکاتــی 
کــه ایــن دو اثــر را از یکدیگــر متمایــز می  ســازد و البتــه بــر چیره  دســتی زولا در خلــق دنیایــی 
ــن  ــز از ای ــن نی ــه اتی ــدی اســت ک ــق شــخصیت  هایی چندبعُ ــذارد، خل ــر صحــه می  گ واقعی  ت
قاعــده مســتثنی نیســت. از ایــن  رو، در رمــان ژرمینــال، زولا در کنــار نقــاط قــوت اتیــن کــه بــه 
ــردازد و از وی  ــز می  پ ــف او نی ــاط ضع ــه نق ــران رسیده  اســت، ب ــش کارگ ــری جنب ــام رهب مق
ــت  ــی هدای ــن توانای ــان، اتی ــی از رم ــه در بخش  های ــازد. چنان  ک ــاده نمی  س ــانی خارق  الع انس
معدنچیــان را از دســت می  دهــد و اعتصــاب بــا شکســت مواجــه می  شــود و کارگــران بــه ســر 
کار خــود بر  می گردنــد و ایــن درحالــی اســت کــه اعتمــاد و بــاور قلبــی خــود را بــه اتیــن از 
دســت داده  انــد. ایــن نکتــه بــه باورپذیــری شــخصیت و عمق  بخشــیدن بــه او کمــک شــایانی 

می  کنــد.

پ. اتحّاد

ــردم،  ــه م ــی دادن ب ــر آگاه ــاوه ب ــر، ع ــن دو اث ــاول در ای ــن و پ ــش اتی ــن نق      مهم  تری
متحد کــردن اعضــای جامعــه   کارگــری اســت کــه حتــی از مرزهــای کشــور نیــز فراتــر مــی  رود 
ــن ســعی دارد  ــال، اتی ــان ژرمین ــی می  شــود. در بخــش ســوم رم ــه مســئله  ای جهان ــل ب و تبدی
ــا  ــه آن  ه ــی ب ــران، خدمات ــا در صــورت اعتصــاب کارگ ــد ت ــی تأســیس کن در مونتســو انجمن
عرضــه کنــد. او دائمــاً بــا انجمن  هــای کارگــری دیگــر مکاتبــه می  کنــد و رؤیــای اتحــاد همــه   
ــارزه  ای کــه ســرانجام  ــود، مب ــن تاشــی والا نب ــا ای ــد: »آی ــا را در ســر می  پروران کارگــران دنی
عدالــت فاتــح خواهــد شــد؟ دیگــر مرزهــا مفهومــی نداشــتند، کارگــران جهــان متحــداً قیــام 

ــد« )١39(.  ــن نماین ــد، تضمی ــت می  آوردن ــه به  دس ــی را ک ــا نان ــد ت می  کردن

     پــاول نیــز چنیــن نــگاه جهان  شــمولی بــه جنبــش کارگــری دارد و در پاســخ بــه مــادرش 
ــه پاســخ  کــه نظــر او و دوســتانش را در مــورد اتحــاد ملــل مختلــف جویــا می  شــود، این  گون
ــت ...  ــران اس ــال کارگ ــا م ــتیم! دنی ــه هس ــریک هم ــردم، ش ــه   م ــریک هم ــا ش ــد: »م می  ده
ــدار را در دســت  ــن، تمــام کســانی کــه اقت ــا هســتن. تمــام متموّلی تمــام کارگــران دوســت م
ــوان  ــر را می  ت ــرای اث ــادر" ب ــوان "م ــاب عن ــع، انتخ ــتن« )4١(. درواق ــا هس ــمنان م دارن، دش
ــادر  ــک م ــدان ی ــران را فرزن ــه   کارگ ــاول هم ــه پ ــرد ک ــه ک ــه توجی ــر این  گون ــور جامع ت به  ط
می  دانــد و ایــن مــادر را "اخــوت کارگــران تمــام کشــورها" می  نامــد و پاگــه همــه را رفیــق 
ــام "حقیقــت" هســتند.  ــه ن ــادری ب ــدان م ــه همــه فرزن ــد؛ چراک ــش خــود می  دان و قوم  وخوی
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     بــا وجــود اشــتراکاتی کــه ذکــر شــد، در مبحــث اتحــاد هــم، در نقطــه  ای، رمــان ژرمینــال 
ــگاه  ــرای احقــاق حــق کارگــران، ن ــاول ب ــا وجــود اعتقــاد راســخ پ از مــادر جــدا می  شــود. ب
ــده اســت. تصــور  ــه حاشــیه ران ــن نقطــه     قــوت را ب ــه و خط  کشی  شــده   نویســنده، ای یک  جانب
جامعــه  ای بــدون طبقــات اجتماعــی مختلــف، نفــی تمــام متمولیــن و انتظــار تعلــق کل جامعــه 

بــه طبقــه   کارگــر، حداقــل در عصــر مــا و بــا تجربــه   کنونــی، فرضیــه  ای مــردود اســت. 

ــش  ــت، نق ــرح اس ــی مط ــای اجتماع ــا دغدغه  ه ــی ب ــار ادب ــه در آث ــی ک ــی از مضامین      یک
زنــان در پیشــبرد اهــداف انقابــی اســت. درواقــع هــر دو نویســنده در ایــن موضــوع هم نظــر 
ــان و  ــری، زن ــار اتحــاد کارگ ــاب، لازم اســت در کن ــداف انق ــرای پیشــبرد اه ــه ب هســتند ک
مــردان جامعــه نیــز بــا یکدیگــر متحــد شــوند و از تمــام نیروهــای موجــود اســتفاده حداکثــری 
ــد  ــوان ازخودگذشــتکی، در مبحــث بع ــا عن ــی، ب ــت درهم تنیدگ ــه عل ــن موضــوع ب شــود. ای

ــرد.  ــرار می گی ــی ق ــورد بررس م

 ت. از عشق تا عصیان؛ لزوم ازخودگذشتگی در راه هدف

ــا آن  ــه ب ــه  ای ک ــه فاجع ــج، متوج ــز به  تدری ــان نی ــر، زن ــخصیت  های مذک ــوازات ش ــه م      ب
ــا  ــی ب ــد. در رویاروی مواجــه هســتند، می  شــوند و از حقــوق پایمال  شــده   خــود آگاهــی می  ابن
ــد و دچــار  ــرار می  گیرن ــر ق ــردان تحت  تأثی ــی بیشــتر از م ــان حت ــن شــرایط وخیمــی، زن چنی
یــأس و اســتیصال می  شــوند؛ چنانچــه از دیــد زولا »بدبختــی یــک زن بــه نســبت توصیفــی کــه 
از ســیه روزی یــک مــرد وجــود دارد، احساســات بیشــتری را برمی  انگیــزد« )پایــه، 2002 :١96(. 
در رمــان ژرمینــال، در قســمتی از داســتان کــه اعتصاب  کننــدگان و ســربازان، مقابــل یکدیگــر 
ــت، در  ــخت  کوش داشته  اس ــع و س ــخصیتی مطی ــواره ش ــه هم ــن ک ــد، کاتری ــرار می  گیرن ق

ــد:  ــی می  رس ــی خودآگاه ــود، به  نوع ــف  بار خ ــت اس ــورد وضعی م

ــع  ــه طال ــود ک ــازه ب ــوی ت ــال و هیاه ــن جنج ــر ای ــتگی ناظ ــت و گم  گش ــا به ــن... ب کاتری
نامیمــون، وی را نیــز بــه درون آن انداختــه بــود. آیــا قبــاً به  قــدر کافــی ناراحتــی نداشــت؟ 
چــه گناهــی از او ســرزده بــود کــه بدبختــی حتــی دمــی راحتــش نمی  گذاشــت؟ ... در ایــن 
ــه  اد  ــینی  ها ب ــن را در شب  نش ــخنان اتی ــد و س ــه می  ترکی ــه کین ــاز ب ــب او از نی ــاعت قل س

ــی  آورد )4١4(. م

     آگاهــی کاتریــن از ســتمی کــه ســالیان ســال متحمــل شــده بــود، اولیــن قــدم بــرای ترغیــب 
ــمی  ــی او را از خش ــن آگاه ــود. ای ــن ب ــای اتی ــت آرمان  ه ــتن در جه ــت گام  برداش او در جه
ــود.   ــش انباشــته شــده ب ــب و جان ــج در قل ــر و رن ــه ســال  ها به  شــکل تحقی ــرد ک ــز می  ک لبری

ــده    ــم پاگــه نماین ــه آن اشــاره شــد، مســلماً خان ــاً ب ــه قب ــه ک ــادر، همان  گون ــان م      در رم
زنــان آگاه جامعــه   کارگــری در زمــان انقــاب اســت؛ امــا خواننــده   رمــان ژرمینــال، به  واســطه   
شــخصیت غایــب آنوشــکا١ کــه خواننــده او را از خــال خاطــرات ســووارین2، دوســت روســی 

1  Annouchka 
2  Souvarine
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ــان در جنبش  هــای اجتماعــی روســیه آشــنا  ــاد دیگــری از نقــش زن ــا ابع ــن، می  شناســد، ب اتی
ــل  ــات قت ــده، در عملی ــی و زب ــردی انقاب ــوان ف ــای ســووارین و به  عن می  شــود. آنوشــکا پابه  پ
ــه قصــد  ــی ک ــرای انقابیون ــدل ب ــاس مب ــا زحمــت بســیار و لب ــد. او ب ــزار همــکاری می  کن ت
ــر  ــه اگ ــی از آن  جا  ک ــرد و حت ــذا می  ب ــتند، غ ــوری داش ــار امپراط ــل قط ــر ری ــذاری زی مین  گ
یــک مــرد میــن را فعــال کنــد، توجــه همــه را بــه خــود جلــب می  کنــد، در اقدامــی شــجاعانه، 
ــه عهــده می  گیــرد. حتــی پــس از دســتگیری و در لحظــه   مــرگ  آنوشــکا ایــن مأموریــت را ب
نیــز، آنوشــکا روحیــه   انقابــی خــود را از دســت نمی  دهــد و بــا تدبیــر خــود، جــان دوســتش 
ــا  ــرم ت ــردم بپ ــه   م ــم و روی کل ــه هــوس کــردم داد بزن ســووارین را نجــات می  دهــد: دومرتب
بــه وی ملحــق شــوم ... امــا ایــن کار چــه فایــده داشــت؟ یــک مــرد کمتــر، یعنــی یــک ســرباز 
کمتــر و به  خوبــی درک کــردم، کــه وقتــی چشــمانم بــا دیــدگان درشــت و خیــره  اش برخــورد 

کــرد، او بــه مــن گفــت: نــه )439(.

     در رمــان ژرمینــال نیــز، در لحظــه  ای کــه مــردان انقابــی از ادامــه   مســیر ناامیــد می  شــوند، 
یــک زن اســت کــه آن  هــا را بــه راه خودشــان برمی  گردانــد. در ایــن اثــر، زمانی  کــه اعتصــاب 
کارگــران شکســت می  خــورد و اتیــن از کارگــران می  خواهــد کــه تســلیم شــوند، خانــم ماهــو 

کــه حاضــر بــه قبــول شکســت نیســت، در مقابــل او می  ایســتد:

ــا این  کــه زنــی بیــش نیســتم، ولــی خــدا  ــار دیگــر تکــرار مکــن، وگرنــه ب ایــن حــرف را ب
مــرا بکشــد اگــر بــا ســیلی دمــاغ تــو را لــه نکنــم! ... اگــه مــرد مــن بــه معــدن برگــرده، مــن 
ــا او  ــدازم و ب ــف بن ــش ت ــوی صورت ــا ت ــم ت ــر می  مان ــش می  ایســتم و منتظ ــر راه خــود س

ــم )3٨4(.      ــار کن ــرت رفت ــش و بی  غی ــک ل ــل ی مث

     امــا نکتــه   حائــز اهمیتــی کــه در مــورد حضــور زنــان در جنبش  هــای کارگــری وجــود دارد، 
ــان  ــان اســت. زن ــارزی قهرم ــه مب ــرای تبدیل  شــدن ب ــان از نقــش معشــوقه ب ــن آن فاصله  گرفت
ــدف والای  ــت ه ــه در جه ــد ک ــه می  کنن ــقی را تجرب ــی، عش ــای اجتماع ــی در رمان  ه انقاب
ــه رابطــه   احساســی  ــه هرگون ــردن آن می  شــوند؛ چراک ــه فداک ــور ب خــود و معشوقشــان، مجب
به  عنــوان یــک مانــع در راه مبــارزه تلقــی می  شــود. البتــه فداکــردن عشــق در راه آرمــان، تنهــا 
ــر می  گیــرد. عشــق عمیــق اتیــن و کاتریــن  ــان محــدود نمی  شــود و مــردان را هــم درب ــه زن ب
در رمــان ژرمینــال، به  دلیــل اهــداف بلندپروازانــه   اتیــن، در ســایه قــرار می گیــرد. آن  هــا عشــق 
خــود را قربانــی می  کننــد تــا قهرمــان مبــارزه  ای باشــند کــه پیــروزی در آن، فرزندانشــان را از 
ــان  ــب در رم ــن ترتی ــاول و ساشــنکا١ هــم به  همی ــان پ بردگــی نجــات خواهــد داد. عشــق می
ــا  مــادر به  ســرانجام نمی  رســد. پــاول کــه به  شــدت بــه ساشــنکا عاقه  منــد اســت، از ازدواج ب
ــم  ــه خان ــی   ک ــد. زمان ــارزه می ترس ــدن اراده  اش در مب ــرا از سست  ش ــد؛ زی ــاز می  زن ــر ب او س
ــاره   علــت ازدواج نکردنــش می  پرســد،  پاگــه از نیــکا کــه یکــی از همرزمانشــان اســت درب

ــد:  ــواب می ده ــکا ج نی

1  Sachenka
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ــروی  ــد نی ــی واقعــی بای ــی می  کاهــد ... انقاب ــروی شــخص انقاب زندگــی خانوادگــی از نی
خــودش را بی  آنکــه خســته بشــه مصــرف کنــه و بــرای ایــن   کار وقــت لازمــه. اگــر بــر اثــر 
خســتگی یــا در نتیجــه   دلبســتگی بــه کســی عقــب بمانیــم، می  شــه گفــت بــه مصالــح مــردم 

ــم )3٥6(.  ــت کرده  ای خیان

     در واقــع، گورکــی از زبــان شــخصیت خــود، کســی را کــه دنبــال عشــق خــود بــرود، خائــن 
بــه انقــاب معرفــی می  کنــد. 

     هــر آن  چــه در ایــن دو اثــر بــه عشــق مربــوط می  شــود، جوانــه  ای بیــش نیســت و بــه مرحلــه   
ــی  رشــد و شــکوفایی نمی  رســد؛ چراکــه در این  صــورت عاشــق و معشــوق از رســالت انقاب
خــود دور می  شــوند. تنهــا چــاره   آنــان در مقابــل چنیــن شــکنجه  ای، تحمل  کــردن و فــداکاری 
اســت کــه از روحیــه   شکست  ناپذیرشــان سرچشــمه می  گیــرد. ایــن روحیــه   شکســت  ناپذیری، 
تمــام ابعــاد زندگــی آن  هــا را تحــت   تأثیــر قــرار می  دهــد؛ امــا در مرحلــه  ای بــا شکســت مواجــه 

می  شــود و حتــی جــای خــود را بــه ناامیــدی می  دهــد.

     حــال ایــن پرســش مطــرح اســت کــه اگــر ایــن تاش  هــا بــا شکســت مواجــه می  شــود، 
پــس هــدف غایــی نویســندگان از خلــق چنیــن آثــاری چیســت؟ اتیــن و پــاول در راه اعتقــادات 
ــد؛  ــدا می  کنن ــی عشق  شــان را هــم ف خــود متحمــل درد و رنج  هــای بســیاری می  شــوند و حت
ــا  ــدن ب ــران مع ــن، اعتصــاب کارگ ــورد اتی ــی  رود. در م ــش نم ــا پی ــل آن    ه ــه می ــا نتیجــه ب ام
شکســت مواجــه می شــود و معدنچیــان بســیاری کشــته می  شــوند؛ درنتیجــه ســاکنان شــهرک 
اعتمــاد خــود را بــه او از دســت می  دهنــد و او را مســبب بدبختــی و گرســنگی و ازدســت  دادن 
عزیــزان خــود می  داننــد. در رمــان مــادر نیــز، مأمــوران بارهــا پــاول و دوســتانش را دســتگیر 
ــه  ــتانش ب ــاول و دوس ــان، پ ــای رم ــد. در انته ــرار می  دهن ــت ق ــورد آزار و اذی ــد و م می  کنن
ــا  ــی دســتگیر می  شــود؛ ام ــای انقاب ــدان اعامیه  ه ــا چم ــه ب ــد می  شــوند و پاگ ــیبری تبعی س
بــا وجــود ایــن شکســت  ها، مبــارزه متوقــف نمی  شــود؛ بلکــه از موقعیتــی بــه موقعیــت دیگــر 
ــود  ــس می  ش ــپار پاری ــن رهس ــدن، اتی ــاب در مع ــت اعتص ــس از شکس ــود. پ ــل می  ش منتق
ــارزه   دیگــری در راه اســت و او منتظــر  ــرای او مب ــرد. ب ــا مبارزاتــش را در آنجــا از ســر بگی ت
ــه"  ــن "جوان ــکافت و در زمی ــد ش ــود را خواهن ــته     خ ــت پوس ــه در نهای ــت ک ــی اس قهرمانان
ــا  ــم، ب ــادر ه ــان م ــت. در رم ــال اس ــان ژرمین ــمیه   رم ــه   تس ــه وج ــی ک ــد زد؛ مفهوم خواهن
وجــود دســتگیری پــاول و خانــم پاگــه، مبــارزه پایــان نمی  ابــد و کســانی کــه از آن  هــا تأثیــر 
ــردو  ــات در ه ــت اعتراض ــود شکس ــا وج ــن ب ــد. بنابرای ــه می دهن ــان را ادام ــد، راهش گرفته  ان
اثــر، هــر دو نویســنده، نویــد آینــده  ای را می  دهنــد کــه از دل آگاهــی ای کــه از طریــق قهرمانــان 

دو اثــر در جامعــه جوانــه زده  اســت، زاده خواهــد شــد. 

نتیجه  

ــم شــرایط سیاســی- اجتماعــی حاکــم، همچــون نیــروی محرکــه ای       همان  طــور کــه دیدی
نویســندگان متعهــد را بــه خلــق چنیــن آثــاری وا مــی دارد. ایــن دو اثــر انعکاســی از 
ــرد  ــخ هســتند و رویک ــه  ای از تاری ــیه در بره ــه   فرانســه و روس ــق دو جامع ــای مطل واقعیت ه
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مشــابه نویســندگان، نتیجــه   شــرایط مشــابه دو جامعــه اســت. در مقایســه   ایــن دو اثــر، ســعی 
بــر آن بــود کــه بــا رویکــردی تطبیقــی عوامــل مؤثــر بــر وقــوع و پیشــبرد انقــاب کارگــری، از 
دیــدگاه زولا و گورکــی مــورد بررســی قــرار گیــرد. در هــر دو اثــر، فقــر به  عنــوان اصلی تریــن 
عامــل ســیه روزی کارگــران و زمینــه   بــروز انقــاب معرفــی می شــود. در مــورد عوامــل مؤثــر 
ــه اشــتراکات قابل  توجهــی تحــت عنوان  هــای آگاهــی، رهبــری، اتحــاد  در پیشــبرد انقــاب، ب
ــد  ــود می رس ــت خ ــی از وضعی ــه درک ــدا ب ــر ابت ــد. کارگ ــاره ش ــتگی اش ــزوم ازخودگذش و ل
ــای  ــه دارای ویژگی ه ــا ک ــری دان ــد؛ رهب ــی می اب ــود آگاه ــوق خ ــق و حق ــه ح ــبت ب و نس
خــاص رفتــاری و اجتماعــی اســت هدایــت کارگــران را به  عهــده می گیــرد و آن هــا را متحــد 
ــی  ــدف نهای ــد. در ه ــی  کنن ــتگی ط ــداکاری و از  خودگذش ــر ف ــیری سرتاس ــا مس ــازد ت می   س
نویســندگان، یــک نقطــه   مشــترک به  چشــم می خــورد کــه همــان تشــویق کارگــران بــه احقــاق 
حقــوق خــود و مبــارزه بــرای عدالت خواهــی اســت. در مــورد نقــاط افتــراق ایــن دو نویســنده 
ــوان  ــاوت در ســطح شــخصیت پردازی، می  ت ــر تف ــوم انقــاب، عــاوه ب ــه مفه ــن ب در پرداخت
ــرد؛  ــادی، اشــاره ک ــردم ع ــا م ــی و دشمن  پنداشــتن ســرمایه داران ب ــه یک جانبه نگــری گورک ب
درحالی  کــه به نظــر می رســد زولا نــگاه واقع گرایانه تــری نســبت بــه ایــن مســئله دارد و 
ــا  ــت ت ــوق آن هاس ــاق حق ــران و احق ــرایط کارگ ــود ش ــی و بهب ــال آگاهی بخش ــتر به  دنب بیش

ــه قشــرکارگر. ــق آن ب ــه و تعل ــه   بی طبق ــق جامع خل
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Abstract

By writing Germinal (1885) in the 19th century, Emil Zola brought the working 
class into the novel writing world as the stimulus and the hero of the stories for the 
first time in the French literary history. He had a significant impact on the writers 
whose writing focus was on proletarian revolutions. Maxim Gorky is also among 
those who had taken class conflict into serious consideration in his novel, Mother 
(1906). This comparative study aims to analyze the concept of revolution in both of 
the above-mentioned works. The chains of events in both novels illuminate the nec-
essary elements for a revolution to occur. Poverty, as the main reason for formation 
along with awareness, leadership, and sacrifice as the main factors are among the 
motifs of progression of social uprising in both novels. Such commonalities come to 
an end when it comes to characterization and realism. In the end both authors give 
hope to the fighters by depicting a better future for them.
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مطالعه   بین رشته  ای شعر مهدی اخوان    ثالث و عبدالوهاب البیاتی؛ تحلیل "انگاره" وطن 

بهارک ولی  نیا1

چکیده 

ــا،  ــا فض ــعر ب ــوردن ش ــی گره  خ ــن چگونگ ــی و تبیی ــور بررس ــتار، به  منظ ــن جس      در ای
ــدی  ــروده  های مه ــی وطن  س ــه بررس ــی، ب ــد جغرافیای ــه از نق ــته  ای برگرفت ــرد بین  رش ــا رویک ب
اخوان  ثالــث و عبدالوهــاب البیاتــی پرداختــه شــده و انــگاره وطــن در شعرشــان تحلیــل شده  اســت. 
ــد  ــن پرســش  ها دســت یاب ــه پاســخ ای ــن پژوهــش، درحقیقــت کوشیده  اســت ب ــده در ای نگارن
ــای  ــا واقعیت)ه ــبتی ب ــه نس ــث، چ ــی و اخوان  ثال ــعر البیات ــن در ش ــراوان وط ــای ف ــه نموده ک
طبیعــی، ســرزمینی و جغرافیایــی( دارد؟ مــراد آن  هــا از "وطــن" مشــخصاً چیســت و کجاســت؟ 
آیــا وطــنِ آفریده  شــده در شــعر آن  هــا، تعیــن مــادی و بیرونــی دارد؟ بررســی  ها نشــان 
می  دهــد کــه: 1. در شــعر اخوان  ثالــث و البیاتــی، وطــن فضایــی اســت کــه پیــش از هــر چیــز، 
ــا  ــه  ای منفعــل و قطعــه  ای از خــاک ی ــه فقــط صحن دارای نمــود فرهنگــی و انســانی اســت و ن
ــان. 2.  ــکان + انس ــن = م ــا و دشــت دارد؛ وط ــوه و دری ــه ک ــی ک ــای طبیع ــده  ای از جغرافی بری
نــگاه آن  هــا بــه وطــن، گاه رمانتیـــ می  شــود: آنجــا کــه شــاعر چنــان بــه وطــن  ـ و هرآنچــه بــدان 
ــه  ــا آنجــا ک ــد بازنمی  شناســد؛ ی ــا فرزن ــه آن را از معشــوق و ی ــی  ورزد ک ــق داردـ عشــق م تعل
وطــنِ غــم  زده را، بــا انــدوه، "بــاغِ بی  برگــی" یــا "مزارآبــاد" یــا "شــهر سنگســتان" می  بینــد. 3. 
آنچــه از وطــن، در شــعر اخوان  ثالــث و البیاتــی می  بینیــم، یـــ "انــگاره" اســت؛ انــگاره   وطــن. 
ــگاره   وطــن، در شــعر  ــاً یکســان نیســت؛ ان ــگاره، در شعرشــان تمام ــن ان ــه   ای 4. شــکل و گون
ــدان گســترده  ای  ــای چن ــا در شــعر اخــوان، معن ــداری گســترده و ســیال اســت؛ ام ــی پدی البیات

نــدارد و او آن  گاه کــه از وطــن ســخن می  گویــد، تنهــا متوجــه ایــران اســت.

ــث،  ــته  ای، اخوان  ثال ــن   رش ــرد بی ــی، رویک ــی و عرب ــر فارس ــعر معاص ــدی: ش ــای کلی واژه  ه
ــی. ــد جغرافیای ــی، نق البیات

ــان و ادبیــات فارســی، دانشــکده ادبیــات و  ــان و ادبیــات فارســی، مــدرس مدعــو گــروه زب 1  دانــش آموختــه دکتــری زب
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ــه   روزگاران  ــعر هم ــت؛ در ش ــور داشته  اس ــی حض ــون ادب ــه در مت ــا همیش ــکان/ فض      م
ــژه  ــاه، به  وی ــتان کوت ــان و داس ــا رم ــه ت ــطوره و حماس ــی از اس ــای ادب ــه   روایت  ه و در هم
در وطن  ســروده  ها کــه ذاتــاً مکان  منــد هســتند؛ امــا در نقــد ادبــی، تــا پیــش از نقــد 
ــی  ــژه فضــای جغرافیای ــه عنصــر فضــا، به  وی ــق، ب ــر به  طــور روشــمند و دقی ــی، کمت جغرافیای
ــس از گــذر پست  مدرنیســم از  ــه پ ــی اســت ک ــد جغرافیای توجــه شده  اســت. در حقیقــت، نق
زمــان بــه فضــا )چرخــش فضایــی(، به  طــور کامــل بــر فضــای جغرافیایــی متمرکــز می  شــود و 
ــده    ــرداز شناخته  ش ــتفال1، نظریه  پ ــران وس ــردازد. برت ــا می  پ ــات و فض ــط ادبی ــه   رواب ــه مطالع ب
نقــد جغرافیایــی، رابطــه   میــان فضــا و ادبیــات را رابطــه  ای مبتنــی بــر دیالکتیـــ فضــاـ ادبیــات  ـ 
ــات،  ــا و ادبی ــه   فض ــا رابط ــود ت ــب می  ش ـــ موج ــن دیالکتی ــاور او »ای ــه ب ــد. ب ــا، می  دان فض
ــه  ــی بی  وقف ــود. تراکنش ــن نش ــت و معی ــچ  گاه ثاب ــی هی ــد؛ یعن ــیار باش ــا و س ــه  ای پوی رابط
ــا  ــیله   فض ــات به  وس ــر ادبی ــات و تصوی ــیله   ادبی ــا به  وس ــر فض ــا تصوی ــود ت ــب می  ش موج
ــه  ــاور اســتوار اســت ک ــن ب ــر ای ــد وســتفالی ب ــق، 1392: 52(. نق دگرگــون شــود« )نامور  مطل
ــن تنهــا جهــان خــارج و  ــی وجــود دارد و ای ــاط دوســویه   پویای ــی و فضــا، ارتب ــر ادب ــن اث بی
مــکان واقعــی نیســت کــه الهام  بخــش آفرینــش اثــر ادبــی می  شــود؛ بلکــه اثــر ادبــی هــم، بــر 
ــر می  گــذارد )حاجی  حســن عارضــی و حســینی، 1392:  ــی از فضــای واقعــی تأثی درک عموم
64(. شــاعر و نویســنده بــا "افــزودن نــگاه و عاطفــه   خــود بــه تصویــر مــکان" و فضایــی کــه 
ــی  ــه  ای کــه توصیــف فضــای بیرون ــد؛ به  گون ــازه  ای می  آفرین ــد، فضــای ت از آن ســخن می  گوی
ــی  اش، فرهنگــش و  ــات درون ــه تمای ــه ب ــا توج ــدگاه او ب ــط از دی ــف محی ــی توصی ــا نوع ب
ــی،  ــن رویکــرد »توصیــف فضــای بیرون ــی    اش گــره   می  خــورد. در ای ــر بوم ــگاه بومــی و غی ن
ــی  ــه نگاه ــد ک ــی می  ده ــای بیرون ــن فض ــری از ای ــف تصوی ــی توصی ــود را به  نوع ــای خ ج
ویــژه، آن را به  تصویــر می  کشــد« )کهنمویی  پــور، 1392: 79(. درمجمــوع می  تــوان گفــت 
ــه      ــی، فقــط صحن ــار ادب ــا در آث ــات و فضــا، مکان  ه ــه رابطــه   ادبی ــی ب ــد جغرافیای ــگاه نق در ن
ــف  ــی مؤل ــت فرهنگ ــا هوی ــه ب ــتند ک ــاداری هس ــای معن ــه آفریده  ه ــتند؛ بلک ــا نیس رویداده
ــر  ــات »ه ــتند؛ در ادبی ــد هس ــژه درپیون ــای وی ـــ فض ــا ی ــکان ی ــان و م ــه زم ــرش او ب و نگ
فضــا، هــر شــهر و هــر محیــط در نــوع خــود مجمع  الجزایــری از مفاهیــم و نگاه  هاســت؛ هــر 
ــگ  ــت از فرهن ــر اس ـــ متأث ــش بی  ش ــد و توصیف ــف می  کن ــه  ای توصی ــی آن را به  گون نگاه
ــره« )همــان: 80(؛ شــاعر  ــخ کشــورش و غی ــش، تاری ــر او، دانســته  هایش، خوانده  های ــب ب غال
ــه تصویــر مــکان و فضایــی کــه از آن ســخن  ــا افــزودن نــگاه و عاطفــه   خــود ب و نویســنده ب
ــز در شعرشــان انجــام  ــث نی ــی و اخوان  ثال ــد؛ کاری کــه البیات ــگاره می  آفرین ــد، یـــ ان می  گوی
ــه  ــا نگاهــی رمانتیـــ ب ــه ب ــر وجــوه فرهنگــی و انســانی وطــن و البت ــا تمرکــز ب ــد و ب داده  ان
ــه  ها و ...،  ــگ، اســطوره  ها، حماس ــات، فرهن ــان، ادبی ــخ، زب ــه تاری ــش از جمل ــن و متعلقات وط

ــد. ــن آفریده  ان ــود را از وط ــژه خ ــای وی انگاره  ه

1 Bertrand Westphal
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ــدگاه وســتفال و نقــد وســتفالی  ــه دی ــات و فضــا، محــدود ب ــش از رابطــه ادبی ــن خوان      ای
ــو  ــل کول ــود؛ میش ــده   می  ش ــز دی ــار2 نی ــتون باش ــو1 و گاس ــل کول ــت و در آرای میش نیس
معتقــد اســت کــه نویســنده یــا شــاعر، مــکان را توصیــف نمی  کنــد؛ بلکــه تجســم می  کنــد و 
ــای خــاص و  ــه هــم معن ــکان ک ــژه از م ــی ســازه  ای وی ــد؛ »یعن ــه  ای دیگــر می  آفرین ــا به  گون ی
ــگاه خاصــی نگریســته شده  اســت و در نوشــتار خاصــی  ــرا از ن ــژه  ای دارد؛ زی هــم شــکل وی
متبلــور می  شــود« )خطــاط، 1392: 122(. کولــو بــرای بیــان مقصــود خــود، اصطــاح منظــره را 
ــه نویســنده در آن زیســته و آن  ــی نیســت ک ــی، آن مکان ــر ادب ــرد؛ »منظــره در اث ــه  کار می  گی ب
را تجربــه کــرده   باشــد یــا در اثــرش توصیــف کــرده   باشــد؛ بلکــه تصویــری اســت خیالــی از 
آن مــکان کــه بــا احساســات و نوشــتار او گــره خورده  اســت« )همــان(. در رویکــرد گاســتون 
باشــارـ کــه بــر تجربــه ســوبژکتیو مــکان تأکیــد می  کنــدـ نیــز »پژوهــش در متــون ادبــی نشــان 
می  دهــد کــه بینــش نویســندگان چگونــه از درک روابــط میــان ذهــن و جهــان، اثــر می  پذیــرد 

ــم و نوح  پیشــه، 1395: 80(. ــذارد« )سیدقاس ــر می  گ ــر آن اث ــه ب و چگون

ــویه و  ــدی دوس ــی  ، پیون ــث و البیات ــرود  ه  های اخوان  ثال ــات در وطن  س ــا و ادبی ــد فض      پیون
تحــت تأثیــر رویکــرد عاطفــی آن  هــا بــه مــکان در مقــام وطــن اســت: عنصــر مــکان/ فضــا، 
ــن،  ــه وط ــن، ب ــا از وط ــیده و درک آن  ه ــی بخش ــی و مل ــوی وطن ــا رنگ  وب ــعر آن  ه ــه ش ب
ــود.  ــکار می  ش ــن آش ــیفته   وط ــاعر ش ــعر ش ــه در ش ــری ک ــت؛ تصوی ــژه داده  اس ــری وی تصوی
وطن  ســروده  های البیاتــی و اخوان  ثالــث، ماننــد همــه   وطنیــات یــا وطن  ســروده  ها، هــم 
ذاتــاً مکان  منــد   هســتند و هــم  ـ در پرتــو نــگاه و نگــرش دو شــاعرـ در آن  هــا، وطــن )فضــا(، 
فقــط تعیــن جغرافیایــی در معنــا و مفهــوم طبیعــی )جغرافیــای طبیعــی( آن نــدارد؛ بلکــه بیشــتر 
تعیــن فرهنگــی و انســانی دارد؛ یعنــی وطــن در شعرشــان تنهــا عبــارت از کوه  هــا و دشــت  ها 
و رودهــا و دریاهــای آن نیســت؛ بلکــه بیشــتر عبــارت اســت از داشــته  های فرهنگــی، پیشــینه   
تاریخــی، آثــار ادبــی، قهرمانــان ملــی و اســطوره  ای و... . پیش  فــرضِ نگارنــده ایــن اســت کــه 
یکــی از عوامــل پدیدآورنــده   ایــن نــوع نگــرش البیاتــی و اخوان  ثالــث بــه وطــن )توجــه آن  هــا 
بــه تعینــات فرهنگــی و انســانی وطــن و اینکــه وطــن در آثــار آن  هــا بیشــتر نمــود فرهنگــی و 
انســانی دارد تــا نمــود طبیعــی( این اســت کــه تاحــدودی رویکــرد رمانتیـــ دارند و نــگاه آن  ها 
بــه وطــن، اساســاً عاطفــی اســت و از ایــن  رو حتــی بــه جلوه  هــای طبیعــی وطــن و زادبــوم نیــز 
ــت،  ــار گف ــوان به  اختص ــق، می  ت ــن تحقی ــئله   ای ــن مس ــد. در تبیی ــاس می  نگرن ــه   احس از دریچ
ــتفالی،  ــد وس ــژه نق ــی، به  وی ــد جغرافیای ـــ نق ــه کم ــه، ب ــن مقال ــد در ای ــده می  کوش نگارن
ــن،  ــردازی وط ــا تصویرپ ــث، ب ــی و اخوان  ثال ــه البیات ــد: چگون ــخ ده ــن پرســش  ها پاس ــه ای ب
ــی و  ــود فرهنگ ــتر نم ــان بیش ــن در شعرش ــرا وط ــد؟ و چ ــود را از آن آفریده  ان ــای خ انگاره  ه
انســانی دارد؟ در تبییــن چرایــی انتخــاب ایــن دو شــاعر نیــز بایــد گفــت   هــر دو از چهره  هــای 
ــد و  ــه هــم دارن ـــ ب ــی و فرهنگــی نزدی برجســته   شــعر معاصــر هســتند، سرچشــمه  های ادب
ــاح  ــای اصط ــه ج ــش، ب ــن پژوه ــد. در ای ــز آفریده  ان ــده  ای نی ــروده  های شناخته  ش وطن  س

1  Michel Collot
2  Gaston Bachelard
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مــورد نظــر میشــل کولــو )منظــره(، از اصطــاح »انــگاره« اســتفاده می  شــود؛ در تعریــف کولــو، 
منظــره، محصــول تخیــل شــاعر یــا نویســنده اســت؛ حــال آنکــه در مواجهــه   اخــوان و البیاتــی 
ــی  ــده از جهان ــگاره  ای برآم ــاره   وطــن، ان ــا درب ــه  رو نیســتیم؛ آن  ه ــل روب ــا نقــش تخی ــط ب فق

عاطفــه و احســاس و مبتنــی بــر اندیشــه و معرفتــی عمیــق دارنــد. 

روش تحقیق

     از آنجاکــه بررســی رابطــه   شــعر بــا فضــا، بــا بهره  گیــری از ظرفیــت دو دانــش ادبیــات و 
جغرافیــا ممکــن اســت، در ایــن نوشــتار بــا بهره  گیــری از مبانــی نظــری نقــد جغرافیایــی )کــه 
ــر وطــن  ــات و جغرافیاســت(، تصوی ــاً بین  رشــته  ای و محصــول تعامــل و هم  کنشــی ادبی ماهیت
در شــعر مهــدی اخوان  ثالــث و عبدالوهــاب البیاتــی )شــاعر عراقــی(، بررســی و تحلیــل و انــگاره   وطــن در 
ــاعر  ــار دو ش ــه   آث ــعری، هم ــای ش ــه   نمونه  ه ــتخراج و ارای ــان داده   شده  اســت. در اس ــان نش شعرش
ــام  ــه ایــن شــیوه عمــل شده  اســت: )ن مدّنظــر بــوده و در ارجــاع بــه مجموعه  هــای شــعری، ب

مجموعــه   شــعر/ عنــوان ســروده: شــماره صفحــه(؛ مثــاً )کتاب  البحــر/ المعبــوده: 308(. 

پیشینه     تحقیق

مهــدی  البیاتــی و  اجتماعــی شــعر عبدالوهــاب       رجبــی )1390( در »دغدغه  هــای 
ــی و  ــاب البیات ــعر عبدالوه ــتا در ش ــهر و روس ــل ش ــه )2012( در »تقاب ــث« و مقیس اخوان  ثال
مهــدی اخوان  ثالــث«، بــه ســنجش شــعر اخوان  ثالــث و البیاتــی پرداخته  انــد. ناظمیــان )1389( 
ــث،  ــعر اخوان  ثال ــش در ش ــی نجات  بخ ــوم منج ــی مفه ــی تحلیل ــودو: بررس ــار گ در »در انتظ
البیاتــی و نــزار قبانــی« و رحمانــی و متحــد )1397( در »شــهر بی  نشــان در اندیشــه   عبدالوهــاب 
ــی و آرمان  شــهر در شــعر  ــان آرمان ــگاه قهرم ــه بررســی جای ــث«، ب ــی و مهــدی اخوان  ثال البیات
ــی  ــهر واقع ــتمی  پور )1395( در »از ش ــدی و رس ــد. خان  محم ــی پرداخته  ان ــث و البیات اخوان  ثال
ــهری در  ــای ش ــش فضاه ــل نق ــه تحلی ــی«، ب ــد جغرافیای ــر نق ــد ب ــا تأکی ــی ب ــهر تخیل ــا ش ت
الهام  بخشــیدن بــه نویســنده در خلــق شــهر تخیلّــی پرداخته  انــد. خــوش  کام و پاکــرو )1393(، 
در مخاطب  شناســی در اشــعار مهــدی اخوان  ثالــث و عبدالوهــاب البیاتــی، بــه نقــش وطــن در 
ــگاره   وطــن  ــدا جلوه  هــای ان ــد. در جســتار حاضــر، ابت جلــب توجــه مخاطــب توجــه کرده  ان
ــن اصــل در  ــاس ای ــر اس ــس از آن، ب ــود و پ ــف می  ش ــث توصی ــی و اخوان  ثال ــعر البیات در ش
نقــد جغرافیایــی کــه می  گویــد: شــاعر و نویســنده بــا افــزودن نــگاه و عاطفــه   خــود بــه تصویــر 
ــازه  ــگاره   ت ــا ان ــره ی ـــ منظ ــن(، ی ــا وط ــد )اینج ــخن می  گوی ــه از آن س ــی ک ــکان و فضای م
می  آفرینــد، بــه تحلیــل آن پرداختــه و نشــان داده   می  شــود کــه نــگاه رمانتیـــ ایــن دو شــاعر 
بــه وطــن  ، در شعرشــان، انــگاره  ای رمانتیـــ از وطــن پدیــد آورده  اســت: تصویــر و توصیفــی 
کــه در شــعر اخوان  ثالــث و البیاتــی از وطــن می  بینیــم، یـــ منظــره )در بیــان میشــل کولــو( یــا 
یـــ انــگاره )در بیــان ایــن جســتار( اســت؛ انــگاره   وطــن. ایــن ویژگــی در دیگــر پژوهش  هــا 

ــت.  ــش اس ــن پژوه ــی ای ــان  دهنده   تازگ ــود و نش ــده نمی  ش دی

الف. توصیف جلوه  های انگاره   وطن در شعر دو شاعر
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1- البیاتی

1- 1- معشوق  انگاری وطن 

ــاد  ــد، او را "فری ــرش می  نویس ــرای همس ــه ب ــقانه  ای ک ــای   عاش ــی در نامه  ه ــی، گاه      البیات
ــد  ــی" مانن ــپیده  دم باران ــتان در س ــه  های کردس ــوش بیش ــوی خ ــه "ب ــد و ب ــش" می  خوان ملت
ــده  ــن دی ــان  انگاری وط ــن و انس ــوق و وط ــداری معش ــگاره، هم  ذات  پن ــن ان ــد؛ در ای می  کن
می  شــود: انــگار وطــن، معشــوق/ انســان اســت و معشــوق، وطــن: »ای همــراز روحــم، عشــقم، 
ــپیده  دم  ــتان در س ــه  های کردس ــوش بیش ــوی خ ــه  ام/ و ای ب ــم و خان ــم!/ و رؤیاهای ــاد ملت فری
ــه  ــار/ ک ــش/ و گلن ــا و آت ــرم! از ط ــد/ کبوت ــا و آتش  ان ــراغ از ط ــمانت دو چ ــی!/ چش باران
ــی:  ــاله حــب إلی  زوجت ــون/ رس ــال و الزیت ــم می  درخشــند« )المجــد للأطف در شــب تبعیدگاه
209- 210(. نیــز ر.ک. مائکــه و شــیاطین/ بغــداد: 73- 74؛ بستان  عائشــه/ الــدرع: 532، 
ــر/  ــراق: 339 و 341؛ کتاب  البح ــده إلی  الع ــوت/ 12 قصی ــاتُ لاتم ــره: 508- 509؛ کلم البص

ــوده: 308.  المعب

ــگار  ــه ان ــزد ک ــد درمی  آمی ــه فرزن ــا عشــق ب ــان ب ــه وطــن را چن      او گاه در شــعر، عشــق ب
ــد:  ــه می  گوی ــود ک ــدان می  ش ــگاه دوچن ــر آن ــی تصوی ــد. زیبای ــم بازنمی  شناس آن   دو را از ه
ــا وطنــش: »ای عشــق  ــد اوســت ی ــم کــه مخاطــب، فرزن ــا نمی  دانی »ای وطــنِ دور مــن!« و م
نخســتینم/ ای جویبــاری کــه بــه صحــرای مــن، زندگــی می  بخشــی/ ای وطــنِ دور مــن/ مــاهِ 
ــعد:  ــدی س ــی ول ــه إل ــق والحری ــی/ الزنب ــعار فی  المنف ــدم!« )أش ــن فرزن  ـ تری ــن!/ ای کوچ م
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     در ســایه   ایــن عشــق، انــگاره   البیاتــی از وطــن، فضایــی زنــده، کامــاً انســانی و فرهنگــی 
ــر مــی  آورد و ســاکنانش  ــه پرنشــاط اســت؛ شــهری کــه خورشــید همــواره از آن ســر ب و البت
ــهر  ــید در ش ــد: »خورش ــدا درمی  آین ــا به  ص ــار آن ه ــه افتخ ــا ب ــه زنگ  ه ــتند ک ــی هس قهرمانان
ــدار  ــرا بی ــوقم م ــد/ معش ــدا درمی  آین ــان به  ص ــرای قهرمان ــا ب ــد/ و زنگ  ه ــوع می  کن ــن طل م
ــان  ــرای قهرمان ــا ب ــود/ و زنگ  ه ــا می  ش ــی برپ ــن  های عروس ــن جش ــهر م ــد/ .../ در ش می  کن
ــر  ــر، به  تعبی ــن تصاوی ــوز: 366- 367(. در ای ــوت/ 14تم ــات لاتم ــد« )کلم ــدا درمی  آین به  ص
ــرده و  ــم ک ــه تجس ــرده؛ بلک ــف نک ــکان را توصی ــاعر م ــاط، 1392(، ش ــو )خط ــل کول میش
وطــن را در پرتــو نــگاه عاطفــی شــخصی و نگــرش کامــاً رمانتیـــ خــود، به  گونــه  ای دیگــر 
آفریده  اســت؛ منظــره  ای یــا بــه تعبیــر نگارنــده، انــگاره  ای ویــژه از وطــن آفریده  اســت کــه هــم 
معنــای خــاص و هــم شــکل ویــژه  ای دارد؛ زیــرا از نــگاه خاصــی، از دریچــه   عشــق، نگریســته 

شده  اســت.

1-  ۲- وطن: زیستگاه همه   هم  زبانان 

     دشــواری  های زندگــی قــوم عــرب، به  ویــژه در نیمــه     دوم قــرن بیســتم و مهم  تــر از همــه، 
وضعیــت دردنــاک فلســطین، باعــث شــد کــه شــعر برخــی از شــاعران عــرب، ترجمــان زندگی 
ــد  ــی« می  خوانن ــدان اجتماع ــدان، آن را »وج ــه منتق ــعری ک ــردد؛ ش ــرب گ ــت ع ــار مل رنج  ب
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ــه  ــکان و ازجمل ــه م ــانی، ب ــاً انس ــی، کام ــی، 1378: 222(. البیات ــف، 1971: 297؛ رجای )ضی
ــوردد،  ــی را درمی  ن ــای مکان ــن  رو، مرزه ــرد و از ای ــن می  نگ ــن و هم  وط ــوم وط ــن و مفه وط
پاره  هــای ســرزمینیِ پراکنــده از حیــث جغرافیایــی؛ امــا یکپارچــه از حیــث پیوندهــای زبانــی، 
ــری  ــای ظاه ــد و فاصله  ه ــرار می  ده ــم ق ــار ه ــعرش، کن ــان ش ــی را در جه ــی و فرهنگ روح
را ازمیــان برمــی  دارد؛ او یافــا، مصــر، دمشــق و الجزایــر را در مقــام وطــن خــود می  ســتاید و 
ــی  ــد. البیات ــدردی می  کن ــش هم ــان خوی ــت و هموطن ــون مل ــرزمین  ها، هم  چ ــردم آن س ــا م ب
ــه   آن  ــت یکپارچ ــی" و هوی ــت عرب ــش را "مل ــی"، مردمان ــن عرب ــرزمین  ها را "وط ــن س ای
را "وطــن بــزرگ" خــود می دانــد و شــکوه  مندی را از آن شــهیدان و سخت  کوشــان آن 
می دانــد: »شــکوه از آن شــهیدان و زنــدگان ملتــم بــاد/ و از آن سختکوشــان پاره  پــاره شــده/.../ 
و از آن رزمنــدگان در مرزهــای وطــن بزرگــم/ - اردوی عــرب و رهایــی-« )المجــد للأطفــال 
ــم/ و  ــو می  زن ــده/ زان ــی غارت  ش ــن عرب ــمان وط ــر آس ـــ زی ــاله: 195(؛ »این ــون/ رس والزیت
ــر  ــات فی  الوجه  الآخ ــنبله/ تأم ــم« )مملکه  س ــب می  افکن ــی بم ــت بیابان ــاهان نف ــره ش در چه

للحــب: 428(.

     در ســرودی بــرای ســوریه، آن  را وطــن ایمــان، وطــن زخم  هــا و وطــن مــردان می  خوانــد؛ 
ــن  ــرد در ای ــی از نب ــارزان عــرب را ســازندگان تاریخــی طولان ــان آن و مب خــود را از نگاهبان

ــمارد:  ــن می  ش وط

چشــمانم در چشــمان توســت، ای وطــن ایمــان و نبــرد/ و آتــش در قلبــم و ســاح در دســتم/ 
ــم،  ــن آواز می  خوان ــا/ م ــن زخم  ه ـــ/ ای وط ــوران کوچ ــی  دارم از زنب ــاس م ــت را پ مرزهای
ــوریا:  ــه إلی  س ــون/ أغنی ــال والزیت ــد للأطف ــد )المج ــن می  کن ــهرم را رنگی ــمان ش ــم/ آس و زخ
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     واژگان شــعرش را همچــون پرســتوها به  ســوی همو  طنــان مصــری و نویســندگان آن 
ــدان  ــرای فرزن ــد و ب ــرواز درمــی  آورد. او مصــر را "عشــق مــن" خطــاب می  کن ســرزمین، به  پ

ــد:    ــر می  ده ــروزی س ــرود پی آن، س

ــن/ ای انقــاب  ــراز آوردگاه/ ای پیراهــن خونی ــر ف ــد پرســتو ب ــا پرمی  گشــایند/ همانن و آوازه
ــرای  ــن/ ب ــروز م ــاران پی ــای ی ــشِ  رو/ ای پیراهن  ه ــی پی ــای زندگ ــا/ ای چراغ  ه ــعله  ور م ش
ــل  ــر/ و حمای ــه  گاه ام  صاب ــران و گری ــرزمین زه ــد/.../ س ــروز می  خوان ــب پی ــه قل ــت ک توس
ســرخی از نیــل کــه بــر شــاعر افکنــد )المجــد للأطفــال   والزیتــون/ کلمات  المجنحــه إلی  الکتــاب 

ــن: 236- 237(.    مصریی

ــه  ــد و ب ــهیدم" می  خوان ــر ش ــری را "خواه ــارز الجزای ــا، زن مب ــه بوپاش ــی، جمیل      البیات
ــد  ــذی أعی ــوت/ المســیح ال ــات لاتم ــد )کلم ــد می  ده ــی ســرکش را نوی ــدن واژگان او زاده  ش
ــد و  ــش می  نام ــن خوی ــان وط ــق جوان ــر را سرمش ــال عبدالناص ــه: 359- 361( و جم صلب

ــد:  ــم می  کن ــه او تقدی ــش ب ــعری امیدبخ ش

در روســتای دوردســت سرســبز مــا،/ در عــراق،/ در وطــن دارهــای ســیاه/ و شــب و 
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ــام تــو ســخن می  گوینــد./ چشــمان فــدای  ــه ن زندان  هــا/ و مــرگ و تباهــی/ پســران بــرادرم ب
ــه  ــا./ ب ــبز م ــتای سرس ــه روس ــا ب ــده   باران  ه ــا/ و بارن ــه بیابان  ه ــار ب ــاد/ ای بخشــنده   به ــو ب ت
ــان پســت  ــه   مردم ــا ســرب گلول ــرادر کشته  شــده  ام/- ب ــو جمــال/ شــنیدم کــه پســران ب ــام ت ن
ــراق  ــه من  الع ــون/ أغنی ــال   والزیت ــد للأطف ــد )المج ــخن می  گوین ــو س ــام ت ــه ن ــراق-/ ب در ع

 .)192 إلی  جمال  عبدالناصــر:191- 

ــرادران  ــد: »ای ب ــن ســخن می  گوی ــزرگ خــود چنی ــا از وطــن ب ــودکان یاف ــه ک      خطــاب ب
خودســوخته     مــن به ســوی فــردا/، زیــر ســتارگان/ ای خالقــان عشــق بــزرگ/ و نــان و گل  هــا/ 
ای کــودکان ســرگردان یافــا/ در مرزهــای وطــن بــزرگ مــن/ مــن پیوســته اینجــا ســرود آفتــاب 

را می  ســرایم، ســوزان« )المجــد للأطفــال   و  الزیتــون/ رســاله: 195(. 

ــان  ــو هم ــن را در پرت ــوم وط ــه مفه ــگاه ب ــه از ن ــاً این  گون ــن و اص ــر از وط ــن تصوی      ای
ــر  ــه تعبی ــد و ب ــان می  ده ــا نش ــکان/ فض ــات و م ــان ادبی ــی می ــد جغرافیای ــه نق ــدی ک پیون
ــتفال،  ــدگاه وس ــان و دی ــات در بی ــات- فضــا- ادبی ـــ ادبی ــان دیالکتی ــو هم روشــن  تر در پرت
ــاً فرهنگــی و انســانی دارد و  ــی، مفهومــی کام ــزرگ البیات ــوان درک کــرد: وطــن ب ــر می  ت بهت

ــا. ــوه و رود و دری ــت و ک ــای خــاک و طبیع ــرزمینی در معن ــی و س ــی جغرافیای ــه مفهوم ن

1- ۳- البیاتی و جهان  وطنی

ــژه جهان  وطنــی رمانتیـــ، نگرشــی اســت کــه از مرزهــای جغرافیایــی       جهان  وطنــی، به  وی
و سیاســی در  می  گــذرد و پیوندهــای فکــری، فلســفی، فرهنگــی و انســانی را مــاک یکپارچگــی 
ملت  هــا می  دانــد و مثــاً معتقــد اســت کــه بــه اروپــای قــرون وســطی، "مســیحیت"، بــه اروپای 
دوره   رنســانس، "اومانیســم" و بــه اروپــای قــرن هجــده، "فلســفی  گری"، هویــت یکپارچــه   داده 
و  بــر آن روح یکســانی حاکــم کرده  اســت )گویــارد، 1374: 20(. ناگفتــه پیداســت کــه در بــاور 
ــوان  ــات به  عن ــی(، ادبی ــاخص جهان  وطن ــای ش ــی )از گونه  ه ــی ادب ــه جهان  وطن ــدان ب معتق
ــف  ــرزمین  های مختل ــا و س ــا، نژاده ــندگانی از زبان  ه ــاعران و نویس ــده، ش ــر پیونددهن عنص
ــاعری  ــوان ش ــی را می  ت ــد. البیات ــرار می  ده ــم ق ــار ه ــات( کن ــرو ادبی ــرو )قلم ـــ قلم را در ی
ــرزمین و  ــاً بی  س ــعرش را گاه کام ــی، ش ــگاه جهان  وطن ــاور و ن ــه ب ــت ک ــن دانس جهان  وط
بــه تعبیــر دقیق  تــر، جهانــی و انســانی ساخته  اســت؛ بــا ایــن توضیــح کــه »انقــاب، مبــارزه و 
درسرداشــتن شــور مبــارزه در راه آزادی و عدالــت«، عنصــر پیونددهنــده  ای اســت کــه در شــعر 
ــی و فرهنگــی،  ــارغ از همــه   شــاخصه  های ســرزمینی، زبان او، آدم  هــا را از سراســر جهــان و ف
ــرار  ــون( ق ــارزان راه آزادی و انقابی ــرزمین مب ــرزمین )س ــن و س ـــ وط ــم و در ی ــار ه کن
ــکان، باعــث شده  اســت در شــعرش وطــن،  ــه عنصــر فضــا/ م ــگاه متفــاوت او ب داده  اســت. ن
بی  مــرز باشــد و از زادگاهــش در بغــداد آغــاز شــود، از ســوریه )حلــب و دمشــق(، یافــا، مصــر، 
الجزایــر، ایــران، اســپانیا، برلیــن، پاریــس و ورشــو بگــذرد و در پهنــه     گیتــی گســترده شــود. بــا 
ــرادران خــود  ــارزان و انقابیــون پاریــس را ب ــه مــکان/ وطــن اســت کــه او مب ــگاه ب همیــن ن
ــچ  ــد؛ بی  هی ــش می  خوان ــر خوی ــپارد دخت ــان می  س ــه ج ــه معصومان ــی را ک ــوزان پاریس و س
احســاس بیگانگــی و توجــه بــه تفــاوت مذهــب و نــژاد و زبــان و ملیــت: »صــدای تــو در شــب 
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پاریــس مــرا می  خوانــد: بیــا/ و پرچــم کهنــه   قیــام مــا:/ "آزادی، عدالــت و برابــری"/ بــه خــون 
ــد./ "ســوزان"،  ــش؛ زخمــی و نومی ــوده شــد/.../ و ســربازانِ آن ســوی خــط آت بی  گناهــان آل

ــن: 125(. ــت می ــس« )أباریق  مهشــمه/ فی ــرد در شــب پاری ــا، می  می ــرک م دخت

      در هرجــای جهــان کــه مبــارزی انقابــی یــا آزادی  خواهــی به  پاخیــزد، البیاتــی هموطــن او 
می  شــود و آن نقطــه از جهــان وطــن او، حــال می  خواهــد مادریــد باشــد یــا شــیکاگو؛ تهــران 

باشــد یــا بغــداد: 

بــر درواره  هــای مادریــد، زمانــی دراز منتظــر تــو ماندیــم/ و بــرای چشــمانت، ای یار خورشــید!/ 
کشــتزاران را خضــاب بســتیم،/ زمیــن بازارهــای کهنــه     تهــران را فــرش کردیــم،/ در محله  هــای 
ویــران شــیکاگو خــار و خاشــاک خوردیــم/ و منتظــرت ماندیــم/ و زیــر پرچــم یارانــی دیگــر/- 
ــمس:  ــون/ رفاق  الش ــد للأطفال  والزیت ــاختیم )المج ــات را می  س ــخ را و کلم ــو-/ تاری ــد ت مانن

.)212 -211

     عشــرون قصیــده مــن برلیــن ســروده  هایی اســت در حمایــت از مبــارزان برلیــن. در ایــن 
ــد  ــرادر خــود می دان ــن به  دســت فاشیســت  ها را ب ــارزان کشته    شــده در برلی اشــعار، شــاعر، مب
و بــا انتخــاب تعبیــر "بــرادر انســان مــن" اعــام می  کنــد کــه بــا هــر انســان مبــارز مظلومــی، 
ــرادر و هموطــن اســت )عشــرون قصیــده   من  برلیــن/ إلی  القتیــل رقــم  در هــر جــای جهــان، ب
8: 311- 312؛ همــان: سبع    ســنابل: 313- 314(. او بــه کــودکان برلیــن عشــق مــی  ورزد، 
بــرای چشــمان آبی  شــان می  میــرد و آن هــا را نمــاد صلــح می  شــمارد: »می  میــرم بــرای 
ــرای کودکانــت/ ای برلیــن!/  ــا می  شــود./ ب ــور/ در کلیســایی/ کــه دعــای آن برپ خوشــه  های ن
ــرای کاســه   شــیر داغ« )عشــرون قصیــده من  برلیــن/  ــرای چشــمان آبــی و صلــح/ می  میــرم ب ب
ــه      ــا خان ــد و آن را نه  تنه ــام می  خوان ــد والامق ــران را بلن ــی ته ــر: 316(. البیات ــن فی  الفج برلی
ــدرود./  ــه  ام ب ــام!/ خان ــران/ ای عالی  مق ــدرود ای ته ــد: »ب ــش می دان ــادر خوی ــه م ــش، ک خوی

ــی: 281(.  ــذی کان  غن ــی/ الرجل  ال ــعار فی  المنف ــدرود« )أش ــادرم ب م

 ـ هــا- تبعیدیانــی کــه در آرزوی وطــن می  ســوزند       وطن  ســروده  های او، ماننــد شــعر رمانتی
)هــاوزر، 1377، ج 3: 825(- سرشــار اســت از غــم دوری از وطــن و احســاس تلــخ همه  جــا و 
همیشــه غریب  بــودن. ایــن احســاس، برخاســته از سرشــت همیشــه و همه  جــا نــاآرام اوســت؛ 
ــال  ها دور از  ــه س ــی، ک ــت. البیات ــاآرام اس ــب و ن ــم غری ــش ه ــن خوی ــی در وط او، گاه حت
ــه  ــود ک ــادآور می  ش ــکوه  آمیز ی ــت، ش ــه  دوش زیسته  اســت، در غرب ــرگردان و خانه  ب ــراق، س ع

اینـــ به  خاطــر چشــمان وطــن/ معشــوق، بی  درکجــا و تنهاســت: 

بغــداد ای شــهر ســتارگان/ و خورشــید و کــودکان و انگــور/ و تــرس و انــدوه!/ کــی آســمان 
آبــی  ات را خواهــم دیــد؟/.../ ای وطــن دور مــن!/ به  خاطــر توســت کــه ســرگردانم/ به  خاطــر 
چشــمان توســت کــه تنهایــم/ در ایــن گــرداب ســیاه/ در ایــن باران  هــا )أشــعار فــی المنفــی/ 
ــی: 430- 431؛  ــن فی  المنف ــاذا نح ــات/ لم ــار والکلم ــز ر.ک. الن ــدادی: 254- 255(. نی موال  بغ

کلمــات لاتمــوت/ قصائــد مــن فیینــا )الطریــد(: 376.
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۲- اخوان  ثالث

۲- 1- معشوق  انگاری وطن

ــه را  ــه هرچ ــت ک ــن دانس ــه  ای وط ــقان حرف ــد از آن عاش ــتی بای ــث را به  راس      اخوان  ثال
ــه  ــد، بعــد عاشــقش می  شــوند. البت ــه وطــن تبدیــل می  کنن ــدا ب ــد عاشــقش شــوند، ابت بخواهن
ــگار آن را در  ــدارد؛ ان ــخصی ن ــر مش ــف و تصوی ــزش، تعری ــوق عزی ــن/ معش ــن وط او از ای
ــی، 1379: 77- 78(.  ــود )ابراهیم ــب روزگارآل ــای دور و غری ــت، در رؤیاه ــواب دیده  اس خ
ــته  گرا کرده  اســت؛  ــد و گذش ــته     شــکوهمند آن عاقه  من ــه گذش ــن، اخــوان را ب ــه وط عشــق ب
ــران دیروزهــای شــکوه  مندی اســت کــه چشــم روزگاران را خیــره می  کــرد.  ــران اخــوان، ای ای
ــر نعــش عزیــزی اســت کــه قهرمــان  از این  روســت کــه اخــوان همــواره در حــال موییــدن ب
روزگاران کهــن بــوده و اینـــ، یــارای برخاســتنش نیســت: »نعــش ایــن شــهید عزیــز،/ روی 
ــه جــا مانده  ســت./  ــاوری ب ــگاه ناب ــا،/ چــون ن ــا، دل م ــا مانده  ســت./ روی دســت م دســت م
ــا پیام  هایــش پــاک،/ بــا نجابتــش قدســی/  ایــن پیمبــر، ایــن ســالار،/ ایــن ســپاه را ســردار،/ ب

ــتا/ نوحــه: 91- 93(. ــن اوس ــا خوانده  ســت« )از ای ــرای م ســرودها ب

ــام  ــوزد و تم ــگان می  س ــی بیگان ــارت   پیاپ ــی و غ ــداد داخل ــش بی ــوان، در آت ــن اخ      وط
اندوخته  هایــش بــر بــاد مــی  رود. او کــه تنهاســت، می  کوشــد آتــش را فرونشــاند؛ امــا می  بینــد 
کــه روح و جانــش در ایــن آتــش هستی  ســوز می  ســوزد و دشــمنان موذیانــه، لبخنــد پیــروزی 
می  زننــد: »خانــه  ام آتــش گرفته  ســت، آتشــی جانســوز./.../ مــن بــه هرســو مــی  دوم گریــان، در 
لهیــب آتــش پـُـردود؛/ وز میــان خنده  هایــم، تلــخ،/ و خــروش گریــه  ام ناشــاد،/ از درون خســته   
ــم  ــش گرفته  ســت، آتشــی بی  رح ــه  ام آت ــاد!/ خان ــاد! ای فری ــاد، ای فری ــم فری ــوزان،/ می  کن س

)زمســتان/ فریــاد: 84- 86(. 

ــت و از  ــن اس ــه که ــان و هرآن  چ ــا، قهرمان ــته، قصه  ه ــه گذش ــوان ب ــه   اخ ــق و عاق      عش
ــه برخــی  ــن و نفــرت، نســبت ب ــی از نفری ــت برخــوردار، ســبب شــده   طوفان ــن  رو از اصال ای
از مظاهــر تمــدّن نــو؛ ازجملــه تلویزیــون کــه بــه بــاور او جــای نقــالان و قهرمانــان کهــن را 

ــد:  ــته باش ــت، در دل داش گرفته  اس

ــرم  ــان گ ــگان همچن ــرار فرن ــادوی ط ــه   ج ــا،/ جعب ــن و نفرت  ه ــی از نفری ــش طوفان در دل
 ـ انــدازی:/ "راســتینِ چنــد و چون  هــا بشــنو از نقــال  فسون  ســازی/ و پراکنــدن فریــب و چُرب
امروزیــن/ قصــه را بگــذار،/ قهرمــان قصه  هــا بــا قصه  هــا مرده  ســت./... / ای شــمایان دوســتدار 
مردگانی  هــا،/ دیگــر اکنــون زندگــی مــا، زنــده مایانیــم/ مــا، کــه می  بینیــد و می  دانیــد/ مــا، کــه 
ــم،/  ــرم، زال زر مایی ــام نی ــا،/ س ــتدار پهلوانی  ه ــمایان دوس ــد/ و ای ش ــد و می  خوانی می  گوین
ــز" )در  ــرزو/ شــهریار نام  گســتر نی ــا ب ــم، م ــا فرامرزی ــز،/ م رســتم دســتان و ســهراب دلاور نی

حیاط.../خــوان هشــتم و آدمـــ 2 :90- 91(. 

     در مجموعــه   تــو را ای کهــن بــوم و بــر دوســت دارم، بــرای وطــن باســتانی خــود آبادانــی و 
ســربلندی آرزو می  کنــد: »ای وطــن آبــاد مانــی، ســربلند، آزاد مانــی/ گرچــه بهــر مــن نــداری، 
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کلبــه  ای، کاشــانه  ای هــم/... / عمــر و جــان کــردم نثــارت، عاشــقم دیوانــه  وارت/ عاشــقی دیوانــه 
چــون مــن نیســتت، فرزانــه  ای هــم« )تــو را ای کهــن.../ ای وطــن: 85(. 

     در شــعر »تــرا ای کهــن بــوم و بــر دوســت دارم«، در پایــان هــر بیــت بــا ردیــف »دوســت 
ــرار  ــر ق ــاور وی اگ ــه ب ــازد. ب ــکار می  س ــن آش ـــ نشــان  های وط ــه یکای دارم«، عشــقش را ب
باشــد در ایــن دنیــای پــوچ و فانــی دل بــه چیــزی بســت، آن تنهــا وطــن اســت و بــس؛ وطــن 
ــزرگ  ــردان ب ــده     م ــوم و آفرینن ــه زادب ــال ک ــه و دیرینه  س ــا، گران  مای ــد و برن ــا جاوی ــن؛ ام که
ــر دوســت دارم/  ــچ اگ ــان هی ــوچ جه ــخ اســت و به  راســتی شایســته     عشــق  ورزیدن: »ز پ تاری
تــرا، ای کهــن بــوم و بــر دوســت دارم/ تــرا، ای کهــن پیــر جاویــد برنــا/ تــرا دوســت دارم، اگــر 

دوســت دارم« )تــو را ای کهــن.../ تــو را ای کهــن بــوم و بــر دوســت دارم: 157(.

ــن  ــته   وط ــای برجس ــاد«، انگاره  ه ــتان« و »مزارآب ــهر سنگس ــی«، »ش ــاغ بی  برگ ۲- ۲- »ب
در شــعر اخــوان

ــام  ــودش و تم ــی، خ ــر ایران ــه ه ــت ک ــته اس ــرخی شکس ــه     س ــوان گاه آیین ــن اخ      وط
حســرت  ها و آرزوهایــش را در آن می  بینــد؛ بــا تمــام خــوب و زشــتش. ایــن آیینــه     تمام  نمــای 
ــت  خورده،  ــته و شکس ـــ شکس ــیده  اند و این ــون کش ــاک و خ ــه خ ــگان ب ــوال را، بیگان اح
ــکافی  ــا ش ــت/ ب ــرخ اس ــه  ای س ــم آیین ــت: »میهن ــار فروافتاده  اس ــی در دل اعص ــچ التیام بی  هی
چنــد، بشکســته،/ کــه نخواهنــد التیامــی داشــت/ زانکــه قابــی گردشــان را بــا بســی قاب  هــا 
بســته/ مثــل دریاچــه     بزرگــی، راه  هــای رودهــا مســدود بــر آن، مانــده، پیوســته./ می  خــورد از 
ــا گــردد کویــری خشـــ/ نم  نمـــ، آهسته  آهســته« )ســال دیگــر.../ مــار قهقهــه: 63(. ــه ت مای

     او امیدی به رهایی وطن ندارد؛ چراکه گِرد آن را با فراگرفته  است:

ازیــن ســو، ســوی خفتنــگاه مهــر و مــاه، راهــی نیســت/ بیابان  هــای بی  فریــاد و کهســاران خــار 
ــی  ــس را پناه ــم، ک ــر ه ــاه و مه ــتنگاه م و خشـــ و بی  رحــم اســت./ و زآن  ســو، ســوی رس
نیســت./ یکــی دریــای هــولِ هایــل اســت و خشــم توفان  هــا./ ســدیگر ســوی تفتــه دوزخــی 
ــر راهی  ســت،/ جــز  ــی را اگ ــر اســت و زمســتان  ها./ رهای ــاب./ و آن دیگــر بســیطِ زمهری پرُت
راهــی کــه رویــد زان گلــی، خــاری، گیاهــی نیســت )از ایــن اوســتا/ قصــه   شــهر سنگســتان: 

.)18

     وطــنِ اخــوان را قــوم جــادوان و غارت  گــران بــه تــاراج برده    انــد و او دیگــر آن را شایســته   
ــار  ــا افتخ ــوان بدان  ه ــا اخ ــتند ت ــده  ای در آن نیس ــان  های زن ــردان و انس ــد؛ م ــتودن نمی دان س
کنــد، همــه ســرد و ســنگ شــده  اند و او، شــهریار دریغاگــوی شــهر سنگســتان، از ایــن پــس 

ــد، ایــن اســت کــه مرثیه    گــوی آن باشــد:  تنهــا کاری کــه از دســتش برمی  آی

شــبی دزدان   دریایــی/... / بــه شــهرش حملــه   آوردنــد، و او ماننــد ســردار دلیــری نعــره زد بــر 
ــیاری  ــران!-«/ و بس ــودکان! پی ــان! ک ــردان! جوان ــان! م ــیران/ زن ــن! ای ش ــران م ــهر:/ »– دلی ش
دلیرانــه ســخن  ها گفــت، امــا پاســخی نشــنفت./ اگــر تقدیــر نفریــن کــرد یــا شــیطان فســون، 
هــر دســت یــا دســتان،/ صدایــی برنیامــد از ســری، زیــرا همــه نــاگاه ســنگ و/ ســرد گردیدنــد 
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)از ایــن اوســتا/ قصــه شــهر سنگســتان: 21- 22(. 

     ایــن وطــن کــه یــادگاری اســت از دیــروز پرُرونــق و صفــا، وطنــی اســت تنهــا، غمگیــن و 
نومیــد کــه دل بــه آمــدن هیــچ بهــاری خــوش نکــرده و جــاودان در خــوابِ پاییــز مانده  اســت؛ 

بــاغ بی  برگــی اســت، سرشــار از تناقــض و تضــاد: 

بــاغ بی  برگــی،/ روز و شــب تنهاســت،/ بــا ســکوت پــاک غمناکــش./.../ بــاغ نومیــدان،/ چشــم 
در راه بهــاری نیســت./... / داســتان از میوه  هــای ســر بــه گردون  ســای اینـــ خفتــه در تابــوت/ 
ــر  ــاودان ب  ـ آمیز./ ج ــ ــت اش ــده  اش خونی  س ــی/ خن ــاغ بی  برگ ــد./ ب ــاک می  گوی ــت خ پس
ــن: 166- ــاغ م ــز )زمســتان/ ب ــا پایی ــاه فصل  ه ــد در آن/ پادش اســب یال  افشــان زردش می  چم

.)167

ــردازد و  ــروز می  پ ــن دی ــته و وط ــای گذش ــر یاده ــرایی ب ــه نوحه  س ــور"، ب      در "آواز چگ
غمگیــن و آهســته، رثــای عهــد و آییــن عزیــزش را می  ســراید. در ایــن ســروده، روح مجــروح 
ــتا:  ــن اوس ــور دارد )از ای ــش حض ــم قوم ــار غ ــور و طوم ــام ط ــا تم ــه   او ب ــیاه  پوش قبیل و س

.)59 -58

ــار و  ــرده، بی  برگ  وب ــی پژم ــایه( باغ ــاد همس ــاغ ش ــران )ب ــن دیگ ــار وط ــن او در کن      وط
ــروز، از ســر  ــن از احــوال ام ــن. اخــوان، دل  چرکی ــت و شایســته   نفری ــار اســت؛ بی  نجاب بی  به
ــن  ــه نفری ــان ب ــل، زب ــرد و عق ــق و خ ــروای منط ــض، بی  پ ــاس مح ــده از احس ــمی برآم خش

ــاید:  ــن می  گش وط

روح بــاغ شــاد همســایه/ مســت و شــیرین می  خرامیــد و ســخن می  گفــت/... / مــن نهــادم ســر 
بــه نــرده   آهــن باغــش/ کــه مــرا از او جــدا می  کــرد،/ و نگاهــم مثــل پروانــه/ در فضــای بــاغ او 
می  گشــت،/ گشــتن غمگین  پــری در بــاغ افســانه./.../ بــه عــزای عاجلــت ای بی  نجابــت بــاغ،/ 
ِـ نفــرت بــاد  بعــد از آن  کــه رفتــه باشــی جــاودان بــر بــاد،/ هــر چــه، هرجــا ابــر خشــم از اشــ
ــای  ــه  تان در خاک  ه ــم ریش ــان عقی ــن./ ای درخت ــبار م ــر حســرت خاموش ــو اب ــتن/ هم  چ آبس
هرزگــی مســتور،/ یـــ جوانــه     ارجمنــد از هیــچ جاتــان رُســت نتوانــد )از ایــن اوســتا/ پیوندهــا 

و بــاغ: 98- 100(. 

ــاد اســت،  ــزار شــهیدان راه وطــن و آزادی اســت؛ به  راســتی مزارآب ــه سراســر م ــی ک      وطن
بی  هیــچ بهــره  ای از حیــات و ســرزندگی، به  ویــژه پــس از کودتــا و گریــز فرادســتان و گرفتــاری 
ــاب  ــت را ت ــریفانند، خِفّ ــه ناش ــا ک ــد و مانده  ه ــیا می  افت ــا از آس ــه آب  ه ــگاه ک ــتان، آن فرودس

ــد:  ــان رفته  ان ــه او افتخارکــرد؛ قهرمان ــوان ب ــدارد کــه بت ــی ن ــد، وطــن دیگــر قهرمان می  آورن

ــروش  ــدان بی  خ ــوش./ دردمن ــه گ ــد ب ــم نمی  آی ــدی ه ــش/ وای جغ ــهر بی  تپ ــاد ش در مزارآب
ــکان  ــرده راه،/ مرغ ــم ک ــینه  ها گ ــا در س ــروش./   آه  ه ــان و بی  خ ــمناکان بی  فغ ــان./ خش و بی  فغ
ــد و  ــالا تکان ــود و شــرف/ شــانه  ای ب ــش طــا ب ــا./.../ آن کــه در خون ــر بال  ه ــه زی سرشــان ب
جــام زد./ چتــر پولادیــن ناپیــدا بــه دســت/ رو بــه ســاحل  های دیگــر گام زد./ در شــگفت از 
ــاز  ــاده؛ لیـــ/ ب ــار بی  ســوار/ خشــمگین، مــا ناشــریفان مانده  ایــم./ آب  هــا از آســیا افت ایــن غب
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ــا اســکندر:22- 26(. ــم )آخــر شــاهنامه/ کاوه ی ــان مانده  ای ــا مــوج و طوف ــا ب م

ــکان/ فضــا، همــان رابطــه    ــات و م ــان ادبی ــن ســروده  های مشــهور، رابطــه   می      در همــه   ای
ویــژه و محکمــی اســت کــه وســتفال آن را مبتنــی بــر دیالکتیـــ فضــاـ ادبیــات  ـ فضــا می  دانــد 
ــب  ــه موج ــت ک ــا اس ــات- فض ــرار ادبی ــه برق ــا و همیش ــه   پوی ــن رابط ــت همی ــد اس و معتق
ــود  ــون ش ــیله   فضــا دگرگ ــات به  وس ــر ادبی ــات و تصوی ــیله   ادبی ــر فضــا به  وس می  شــود تصوی
ــگاه  ــو ن ــن(، در پرت ــکان )وط ــا/ م ــعری، فض ــر ش ــن تصاوی ــق، 1392: 52(. در ای )نامور  مطل
عاطفــیِ )خشــم، انــدوه، مهــر، یــأس، تــرس و دلهــره( اخوان  ثالــث، کامــاً دیگرگونــه تجســم 
ــره  ــودش گ ــی وج ــاد عاطف ــه   ابع ــا هم ــن، ب ــای او از وط ــت و انگاره  ه ــور شده  اس و تص
ــه و احســاس او در  ــه عاطف ــزی اســت ک ــاً آن چی ــکان(، تمام ــن )فضــا/ م خورده  اســت؛ وط
ــه خــودِ  ــن ســبب اســت ک ــزی دیگــر. اصــاً به  همی ــه چی ــرده اســت و ن نظــرش مجســم ک
ــه  ــدارد ک ــاور ن ــنجد، ب ــروزش می  س ــا دی ــاد" را ب ــن "مزارآب ــاً ای ــه مث ــم آن  گاه ک اخــوان ه
ــاور داشته  اســت،  ــه آن هــا ب ایــن همــان وطــن اســت؛ نکنــد آن پهلوان  هــا و پهلوانی  هــا کــه ب
ــت  ــون اســت و حکای ــن حال  وهــوای اکن ــد حقیقــت همی ــد؛ نکن همــه فریــب و دروغ بوده  ان
آنچــه از روزگاران کهــن ملتــش دیــده و شــنیده، خــواب و خیالــی بیــش نبوده  اســت: »آن  چــه 
ــود؟/  ــی ب ــود؟/.../ راســتی را آن چــه حال ــی ب ــا خیال ــی، ی ــود خواب ــد/ ب ــم و می  دیدن می  دیدی
ــود آن رســتم  ــود؟/ راســت ب ــرار،/ چــه شــبی، روزی، چــه ســالی ب ــا پی ــار ی ــا دی، پ دوش ی

ــود« )آخــر شــاهنامه/ جراحــت: 128- 130(. ــی ب ــا کــه ســایه   دوک زال دســتان/ ی

ــه  ــی  آب ک ــب و ب ــی غری ــد؛ جوی ــوش می  مان ــعلی خام ــه مش ــارت  زده،   ب ــن غ ــن وط      ای
ــی  ــره   باران ــری و قط ــایه   اب ــم  انتظار س ــال  ها چش ــت. س ــاده اس ــتی افت ــه  ای از هس در گوش
ــا و  ــرد روزگار صف ــا یادک ــدل شده  اســت. اخــوان ب ــأس ب ــه ی ــدش همــواره ب ــا امی ــده؛ ام مان
ســرور ایــن جویبــار، بــا آن همــدردی می  کنــد: »ویــن جــوی خشـــ، رهگــذر چشــمه  ای کــه 
نیســت،/ در انتظــار ســایه     ابــری و قطــره  ای،/ .../ در ایــن سیاه  دشــت، پریشــان و ســوت  وکور./ 
ـــ و  ــان خش ــگ و زب ــا پریده  رن ــدی،/ لب  ه ــن ش ــا چنی ــد ت ــه ش ــنه!/ چ ــب تش آه ای غری

ــوش: 87- 91(.  ــعل خام ــتان/ مش ــال  های دور« )زمس ــار از س ــاره پرُغب ــاک،/ رخس چاک  چ

ــود را  ــد خ ــا می  خواه ــد و از آن ه ــده را می  تاران ــای آم ــدی، امیده ــر نومی ــوان از س      اخ
وقــف ایــن محتضــر ننماینــد؛ چراکــه ایــن وطــن تــا جــاودان بــر بــاد رفته  اســت؛ گورســتانی 
خامــوش اســت کــه بهــاران و مهتــاب بایــد از آن دور باشــند و طــراوت و نــور خــود را جایــی 

دیگــر هزینــه کننــد:

حیــف از تــو ای مهتــاب شــهریور، کــه ناچــار/ بایــد بــر ایــن ویرانــه محــزون بتابــی/.../ اینجــا 
ــدن  ــت/ جنبی ــی نیس ــن دیدن ــتانِ غمگی ــن  کهنه  گورس ــرد/ ای ــاب، برگ ــی؟ ای مهت ــرا می  تاب چ
خلقــی کــه خشــنودند و خرســند/ در دام یـــ زنجیــر زریــن دیدنــی نیســت/ می  خنــدی، امــا 

ــد: 66- 68(. ــر گورســتان می  تابی ــه ب ــی ک ــن شــهر )زمســتان/ به  مهتاب ــه دارد حــال ای گری

نیز ر. ک: آخر شاهنامه/ پیغام: 97- 99.
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      ایــن مزارآبــاد ویرانــه  ای اســت به  جامانــده از روزگارانــی کهــن و اخــوان چــون جغــدی 
نشســته بــر ایــوان آن، غریبانــه   مویــه می  کنــد )در حیــاط.../ دریــن همســایه1: 63(. او شــیدای 
 ـ  بــه وطــن و هویــت ملــی  ایــن »بــاغ بی  برگــی« اســت و ماننــد همــه   آنــان کــه نــگاه رمانتیــ
دارنــد، بــه اعتبــار گذشــته   شــکوهمندش و هرآنچــه در گذشــته     وطنــش بوده  اســت، بــا غــرور 
ــد او چــه تاریخــی را پشــت  ــا انســان امــروز بدان می  نگــرد و همــه را یکایـــ برمی  شــمارد ت
ــه وطــن،  ــازشِ ب ــرای ن ــی ب ــه خــواری ننگــرد. گوی ــونِ پریشــانش را ب ســر نهاده  اســت و اکن
ــح و شــوکت  مند در آن حضــور دارد:  ــی فات ــه همیشــه وطن ــدارد جــز گذشــته  ای ک ــزی ن چی
»مــا/ فاتحــان قلعه  هــای فخــر تاریخیــم،/ شــاهدان شــهرهای شــوکت هــر قــرن./ مــا/ یــادگار 
عصمــت غمگیــن اعصاریــم./ مــا/ راویــان قصه  هــای شــاد و شــیرینیم« )آخــر شــاهنامه/ آخــر 

شــاهنامه: 74(.  

ــتون باشــار،  ــر گاس ــه تعبی ــن، ب ــای اخــوان از وط ــا انگاره  ه ــر شــعری ی ــن تصاوی      در ای
ــر  ــر آن اث ــم ب ــه و ه ــر پذیرفت ــان اث ــن و جه ــان ذه ــط می ــم از درک رواب ــاعر، ه ــش ش بین
گذاشته  اســت و او را بــه فهــم تــازه و دیگرگونــه  ای از فضــا/ مــکان )اینجــا: وطــن( رســانده؛ 
ــری  ــا به  کارگی ــت. او ب ــت بخشیده  اس ــن، هوی ــای او از وط ــه انگاره  ه ــه ب ــی ک درک و فهم
ــی و  ــه   نیک ــن، ب ــف وط ــاد« در توصی ــتان« و »مزارآب ــهر سنگس ــی«، »ش ــاغ بی  برگ ــر »ب تعابی
آشــکارا، خشــم و انــدوه مفــرط؛ امــا فروخــورده   خــود را فریــاد زده  اســت؛ از ســر درد و رنــجِ 
نهــان، به  خشــم و بــا بغضــی فروخــورده، از آنچــه بــا تمــام وجــود شــیفته آن اســت، بــه طعــن 

ــت.  ــخن گفته  اس ــن س و نفری

۲- ۳- اخوان  ثالث و جهان  وطنی 

ــی نیســت؛  ــی دیگــر ملــل، خال ــارز و انقاب ــه شــخصیت  های مب      شــعر اخــوان از اشــاره ب
ــاراس  ــام ت ــاره به  ن ــاً اش ــدک اســت؛ مث ــی، ان ــعر البیات ــا ش ــاره  ها، در مقایســه ب ــن اش ــا ای ام
بولبــا، دختــر مبــارز فرانســوی کــه طــی قیام  هــای انقــاب فرانســه کشــته شــد: »بــه آن  جایــی 
ــه  ــا/ ن ــاراس بولب ــز )چــون مــرگ ت ــری بوده  ســت/ کــه مرگــش نی ــد روزی دخت کــه می  گوین
ــا  ــاک دیگــری بوده  ســت« )زمســتان/ چاووشــی: 159(؛ ی ــرگ پ ــو(/ م ــن و ت ــرگ م چــون م
اشــاره بــه نــام لنیــن )سیاســتمدار(، مارکــس )فیلســوف( و ماتســه  تون )رهبــر و دبیــر حــزب 
کمونیســت چیــن(: »لنیــن و مارکــس را بگــذار و بگــذر/ ز هــر بیگانــه حتــی ماتســه  تون« )تــو 

ــن.../ رســد روزی: 277(. را ای که

ــی  ــاعران یعن ــن از ش ــه ت ــا از س ــای شــعرش، تنه ــن، اخــوان در مجموعه  ه ــته از ای      گذش
ــح  ــت: در توضی ــره برده  اس ــان به ــرده و از شعرش ــام ب ــین ن ــه حس ــس و ط  ـ نی ــن، م لافونت
ــد گل  ــد و روی ــم روی ــه دای ــت،/ ک ــمه  هایی هس ــعرِ »و در آن چش ــه ش ــل گیوم ــش داخ بخ
ــر  ــرا ب ــد:/ "چ ــه می  گوی ــردی ک ــد از آن م ــعر از آن./ و می  نوش ــال ش ــن ب ــرگ بلوری و ب
ــد؟"«  ــن روی ــزآن گل کاغذی ــی/ ک ــردن باغ ــاری ک ــج آبی ــرد رن ــد ک ــوار بای ــتن هم خویش
)زمســتان/ چاووشــی: 159(، در پاورقــی نوشــته اســت: »ایــن معنــی تکــه  ای اســت از یـ شــعر 
ــوان، 1386:  ــد« )اخ ــم خوان ــین رازی برای ــدرم حس ــفرکرده   گرانق ــت س ــه دوس ــس ک  ـ نی م
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ــت،  ــرود هدای ــی: 155( و در سوگ  س ــتان/ چاووش ــس )زمس  ـ نی ــی" از م 161(. در "چاووش
ــتان  ــان "داس ــاک: 53( و در پای ــاده نمن ــتا/ روی ج ــن اوس ــت )از ای ــام برده  اس ــکا ن از کاف
ــوم.../ داســتان  ــو را ای کهــن ب ــار کرده  اســت )ت ــن نث ــر روان لافونت ــره"، درودی ب گــرگ و ب
ــز  ــین طن ــت: طه  حس ــاره کرده  اس ــین اش ــعر طه  حس ــه ش ــز ب ــار نی  ـ ب ــره: 207(. ی ــرگ و ب گ
ــرآوری/  ــد/ او هدیــه کرده  اســت نهــال ب ــا و درخورن لطیفــی نهفته  اســت/ در طــی چنــد واژه، کــه زیب
ــب/ وز آنچــه  ــر عی ــد غی ــد/ از آنچــه جُستنی  ســت، نجوین ــد و بی  برن ــه تنومن ــه جمل ــی، ک ــر جنگل ب
ــد/ بیــکارگان عاطــل و باطــل نشســته  ای/ کــز کارکــردن دگــران  خوردنی  ســت، فقــط غبطــه می  خورن

ــه: 236(. ــن.../ قطع ــو را ای که ــد )ت ــج می  برن رن

ب( اســتدلال: تبییــن یکــی از دلایــل شــکل  گیری "انــگارۀ"   وطــن در شــعر اخوان  ثالــث 
البیاتی و 

     تحلیــل داده  هــا در ایــن جســتار، بــا تکیــه بــر پیش  فــرض ارایه  شــده در مقدمــه و برخــی 
ــی  ــث و البیات ــگاه اخوان  ثال ــود: ن ــام می  ش ــه انج ــین مقال ــش پیش ــده در بخ ــاره  های پراکن اش
 ـ هــا بــه وطــن اســت و ایــن خــود یکــی از عوامــل مؤثــر در  بــه وطــن، یــادآور نــگاه رمانتی
پدیدآمــدن ایــن انــگاره از وطــن در شــعر آن  هاســت. بــرای اثبــات ایــن ادعــا، به  اختصــار، نــگاه 
 ـ هــا بــه وطــن را از نظــر می  گذرانیــم: رمانتیســم)1( بــه اقتضــای ســویه   دوم ایــن ویژگــی  رمانتی
متناقض  نمایــش کــه هــم ســرآغاز انــزوای هنرمنــد در جامعــه اســت و هــم ســرآغاز پرداختــن 
ــات فرهنگــی  ــوم و تعین ــام وطــن، زادب ــکان در مق ــا م ــی، ب ــاع و مســائل اجتماع ــه اجتم او ب
ــه مظاهــر  ــز ب ــرن هجدهــم( نی ــه   ق ــد دارد. نویســندگان پیشارمانتیســم )میان و انســانی آن پیون
ــت، 1380  ــد )فورس ــد بودن ــی عاقه  من ــنت  های بوم ــه س ــن از جمل ــانی وط ــی و انس فرهنگ
 ـ هــا ایــن نــگاه را روزبــه  روز و نســل بــه نســل، وســعت و عمــق بیشــتری  :135(؛ امــا رمانتی
ــه  ــه همــه   مظاهــر وطــن، به  ویــژه مظاهــر انســانی و فرهنگــی آن پرداختنــد. رن بخشــیدند و ب
 ـ هــای آلمــان، بــه  ولـــ، در تاریــخ نقــد جدیــد، هنــگام توصیــف نگرش  هــای نقــدی رمانتی
ــای   ـ ه ــل اول: رمانتی ــا )نس ــلی آن  ه ــرد نس ــر رویک ــا و تغیی ــه آن  ه ــای وطن  گرایان رویکرده
 ـ هــای بــزرگ( بــه وطــن اشــاره می  کنــد و دربــاره   راه و  ینــا و هایدلبــرگ و نســل دوم: رمانتی
روش نســل دوم می  نویســد: »همگــی بــه مطالعــه   مبــادی پرداختنــد، بــه گذشــته   توتونــی خــود، 
ــر  ــی ه ــا، و به  طــور کل ــا، اداه ــی، افســانه  ها، نیبلونگن  ه ــای قوم ــی، قصه  ه ــای قوم ــه ترانه  ه ب
آن  چــه می  اندیشــیدند، بومــی و آبــا و اجــدادی و کهــن   و »آلمانــی« و محفــوظ از آفــت تمــدن 
ــه بهبــود ملــت کمـــ می  کنــد. از اهــم دســتاوردهای ایــن  عصــر جدیــد اســت و بنابرایــن ب
گــروه، چــاپ دو اثــر بــود: یکــی مجموعــه   ترانه  هــای قومــی آلمانــی... و دیگــری داســتان  های 
ــم« )1379، ج 2: 327- 328(. فورســت در  ــم گری ــرادر، یاکــوب و ویلهل ــوار توســط دو ب پری
ــه میــراث   ـ هــای بــزرگ، ضمــن توجــه ب تبییــن تفــاوت ایــن دو رویکــرد می  نویســد: رمانتی
 ـ هــا بــر جــای گذاشــته بــود )شــیفتگی شــدید نســبت بــه  ارزشــمندی کــه نســل اول رمانتی
ــد.  ــراث افزودن ــن می ــه ای ــدی را ب ــه نیرومن ــش ملی  گرایان ــاده و...(، »گرای ــی و س ــر طبیع ام
همیــن گرایــش موجــب شــد تــا پژوهش  هــا و مطالعــات محققانــه  ای در تاریــخ زبــان آلمانــی 
)به  وســیله   بــرادران گریــم( صــورت گیــرد و همچنیــن مجموعه  هــای متعــددی از افســانه  ها و 
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ترانه  هــای محلــی آلمــان جمــع  آوری شــود. ادبیــات عامیانــه همچــون نمونــه و الگویــی بــرای 
ــت« ) 1380: 71- 72(.  ــه  کار می  رف ــزرگ« ب ــای ب  ـ ه ــته  های »رمانتی نوش

ــای  ــرو جغرافی ـــ قلم ــت ی ــن از قام ــا، وط  ـ ه ــار رمانتی ــی در آرا و آث ــه به  آرام      این  گون
طبیعــی )و ســرزمینی کــه فقــط زیســتگاه مشــترگ گروهــی از مــردم اســت و کــوه، دریا، دشــت 
و رود دارد( بــه زیســت  بوم انســان )انســان  هایی کــه بــا هــم قصــه گفته  انــد، شــعر ســروده  اند، 
افتخــار آفریده  انــد، اســطوره ســاخته  اند، قهرمــان و روایــت پهلوانــی آفریده  انــد، خاطــره   تلــخ 
ــود.  ــدل می  ش ــت و...( ب ــد و راح ــادی، درد دارن ــد و ش ــم دارن ــیرین، غ ــره   ش ــد و خاط دارن
ــار  ــدی آث ــن و مکان  من ــام وط ــکان در مق ــه م ــا ب  ـ ه ــگاه رمانتی ــت، ن ــوان گف ــن  رو می  ت از ای
ــات  ــه ادبی ــیفتگی ب ــقانه، 2. ش ــتی عاش ــه دارد: 1. میهن  پرس ــد وج ــا، چن ــری آن  ه ــی و هن ادب
ملــی و ســنت  های بومــی و قومــی، 3. نــگاه نوســتالژیـ )از ســر دلتنگــی( بــه گذشــته   وطــن، 
ــری  ــی و به  کارگی ــای قوم ــانه  ها و متل  ه ــا، افس ــا، قصه  ه ــردآوری ترانه  ه ــرای گ ــاش ب 4. ت
ــی و  ــورت بازآفرین ــه به  ص ــاره   و چ ــح و اش ــد تلمی ــه در ح ــی، چ ــار ادب ــق آث ــا در خل آن  ه
ــظ  ــا حف ــی، ب ــی ادب ــخصاً جهان  وطن ــی)2( و مش ــه جهان  وطن ــق ب ــاور عمی ــاس و... و5. ب اقتب

جایــگاه ادبیــات و میــراث فرهنگــی و ادبــی ملــی خــودی)3(. 

     البتــه در ایــن بخــش و در ذکــر ایــن اســتدلال، بــه ایــن دو نکتــه بســیار مهــم نیــز توجــه 
ــه: ــت ک شده  اس

ــفی  اش و  ــی و فلس ــی اجتماع ــار مبان ــه به  اعتب ــده، ن ــده   ش ــم خوان ــا رمانتیس ــه در اروپ - آنچ
ــخ  ــری  اش، در تاری ــای هن ــار نمونه  ه ــه اعتب ــی ب ــه حت ــی  اش و ن ــای ادب ــار نظریه  ه ــه به  اعتب ن
ــای  ــم در بعضــی از گرایش  ه ــار پذیرفته  ای ــی به  ناچ ــا گاه ــق نیافته  اســت؛ ام ــا تحق ــگ م فرهن
میــرزاده   عشــقی ماننــد »ســه تابلــو مریــم«، »افســانه«ی نیمــا و بعضــی از منظومه  هــای شــهریار، 
ــن  ــان، 1383: 50(. همی ــفیعی  کدکنی، 1390: 506؛ هم ــت )ش ــی پیداس ــم ادب فارس رمانتیس
ــده اســت: الــف.  ــه رمانتیســم، ســه دوره     تحــول را از ســر گذران گرایــش شــکلی و ناپختــه ب
عصــر مشــروطه )1300(، ب. عصــر رضاشــاه )1300- 1320( و ج. دهه  هــای بیســت و ســی 
)جعفــری، 1386: 25(. در میــان ایــن ســه دوره،   دوره     اول چــون نتیجــه     تحــولات فکــری )گریز 
ــر   ـ ت ــی نزدی ــب ادب ــن مکت ــه ای ــاب مشــروطه( عصــر اســت، ب ــی )انق از ســنت( و اجتماع
اســت. پــس از شکســت انقــاب مشــروطه و تســلط اســتبداد مطلقــه  ای کــه هیچ  گونــه انتقــادی 
ــد  ــا خودکشــی کردن ــه، ی ــز از بن  بســتی بیدادگران ــی، در گری ــد، روشــنفکران ایران را برنمی  تابی

و یــا بــه دنیــای گذشــته پنــاه   بردنــد )میرعابدینــی، 1383: 97- 98(. 

- دوران جنبــش رمانتیســم در ادبیــات عربــی، بــه لحــاظ زمانــی، چنــد برابــر ادبیــات فارســی 
ــی  ــد و بعض ــور کرده  ان ــی ظه ــم عرب ــوزه     رمانتیس ــه در ح ــانی ک ــای درخش ــت و چهره  ه اس
ــا نماینــدگان رمانتیســم در  از آن  هــا ماننــد جبــران خلیــل جبــران شــهرتی جهانــی یافته  انــد، ب
ایــران طــرف مقایســه نیســتند )شــفیعی  کدکنی،1390: 473(. شــعر رمانتیـــ عــرب در فاصلــه     
دو جنــگ جهانــی، تقلیــدی مسخ  شــده از شــعر رمانتیـــ غــرب بــود. بعــد از جنــگ جهانــی 
دوم، رنــج انســان عربــی، بــه   همــراه آمــال، آرمان  هــا، دردهــا، نگرانی  هــا و غربتــش در شــعر 
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ــه و  ــیاب، نازک  المائک ــدر شاکرالس ــد از: ب ــگامان آن عبارت  ان ــت. پیش ــور یاف ـــ تبل رمانتی
عبدالوهاب  البیاتــی در عــراق و انورالعطــار در ســوریه و صــاح عبدالصبــور در مصــر )رجایــی، 
1378: 222(. مازنــی، عبدالرحمــان شــکری و عقــاد تحت   تأثیر شــعر انگلیســی و نقد انگلیســی، 
ــرا و  ــز، درون  گ ــر چی ــل از ه ــه قب ــد ک ــعری بودن ــی ش ــا، مدع  ـ ه ــدگاه رمانتی ــژه دی به  وی
شــخصی بــود. ایــن مســأله تــا حــدی از آنجــا سرچشــمه گرفتــه بــود کــه اینــان آنچــه از شــعر 
ــه  ــدان انگلیســی ک ــز ناق ــود و نی ــی و شــخصی ب ــای غنای ــد، نمونه  ه ــده بودن انگلیســی خوان
اینــان از ایشــان رهنمونــی گرفتــه بودنــد- امثــال کالریــج و هزلیــت- ناقــدان رمانتیـــ بودنــد 

ــد )شــفیعی  کدکنی،1380: 80- 81(. ــرای عاطفــه در شــعر اهمیــت بســیار قائــل بودن کــه ب

نتیجه  

ــقانه،  ــتی عاش ــن )میهن  دوس ــه وط ــا ب  ـ ه ــگاه رمانتی ــته   ن ــخصه  های برجس ــی از مش      برخ
شــیفتگی بــه ســنت  های بومــی و قومــی، بــاور بــه جهان  وطنــی( در شــعر البیاتــی و اخوان  ثالــث 
بازتــاب یافته  اســت و همیــن ویژگــی، گونــه   انــگاره   آن  هــا از وطــن را تعییــن کرده  اســت؛ امــا 

شــکل و گونــه   ایــن بازتــاب، در شــعر دو شــاعر یکســان نیســت: 

ــدی از وضــع  ــا در شــعر اخــوان، گاه، رنجیده  خاطــری و نومی ــد؛ ام      هــردو شــیفته   وطن  ان
ــن تاحــدودی، از سرســپردگی او  ــده می  شــود کــه ای ــن وطــن دی موجــود و در مــواردی نفری
بــه آوای احســاس برخاسته  اســت. البیاتــی، در عیــن ناخرســندی از وضــع موجــود، زبــان بــه 
ســرزنش وطــن و اهلــش نمی  گشــاید، در نظــر او، وطــنِ گرفتــار در انبــوه نــداری و ســتم و 
ــزار  ــه سراســر، م ــد؛ چراک ــاد می  بین ــش را مزارآب ــاً زیباســت؛ اخــوان وطن بی  سروســامانی، ذات
ــرد  ــردان م ــی از م ــن را ته ــا )1332(، وط ــس از کودت ــژه پ ــت. او، به  وی ــن اس ــهیدان وط ش
ــاراج  ــه ت ــرای همه  گون ــت، راه ب ــش نیس ــی بی ــتان گمنام ــه سنگس ــن ک ــن وط ــد؛ در ای می  بین
بــاز اســت؛ امــا ســاکنان دیــار البیاتــی در چشــم او قهرمانانــی هســتند کــه زنگ  هــا بــه افتخــار 

ــد.  ــش می  بین ــوع در وطن ــواره در حــال طل ــید را هم ــد؛ او خورش ــه صــدا درمی  آین ــا ب آن ه

     شــیفتگی بــه گذشــته   درخشــان وطــن، فرهنــگ و تاریــخ شــکوهمند و اشــاره  های 
ــطوره  ها  ــه اس ــاره ب ــث و اش ــعر اخوان  ثال ــی، در ش ــه  های قوم ــطوره  ها و حماس ــه اس ــرر ب مک
 ـ شــدن انــگاره   وطــن در شــعر اخــوان و  و حماســه  های ملــل، در شــعر البیاتــی، کوچ
ــعر  ــن در ش ــت؛ وط ــی داشته  اس ــی را در پ ــعر البیات ــدن آن در ش ــترده و جهان  شمول    ش گس
البیاتــی، پدیــداری گســترده و ســیال اســت و از زادگاه، تــا گســتره   بی  پایــان جهــان هســتی را 
دربرمی  گیــرد؛ گاه معشــوق/ فرزنــد اســت، گاه بی  درکجاســت و گاه زیــر آســمان  های جهــان؛ 
ــش  ــت، معنابخ ــه درحقیق ــری او، ک ــنِ" هن ــیالیت "م ــان، از س ــتره   بی  پای ــن گس ــیالیت ای س
ــد/ معشــوق، تجلــی "مــنِ شــخصی"،  ــده   واحــد اســت، برخاسته  اســت؛ فرزن حقیقــی آن پدی
بغــداد، تجلــی "مــنِ اجتماعــی"، جهــان عــرب، تجلــی "مــنِ قومــی" و جهان  وطنــی، تجلــی 
ــی و  ــا از وطــن عرب ــی عاشــق وطــن خویــش اســت؛ ام ــی اســت. البیات ــنِ انســانی" البیات "م
وطــن جهانــی و اساســاً از انســان، غافــل نمی  شــود و همه  جــا را چــون وطــن و زادگاه خویــش 
و همــگان را همچــون هموطنــان خویــش دوســت مــی  دارد؛ امــا در شــعر و جهــانِ ذهــن اخوان، 
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ــه از وطــن ســخن  ــدان گســترده نیســت: اخــوان، آن  گاه ک ــگاره   وطــن، چن ــوم ان ــا و مفه معن
می  گویــد، بیشــتر متوجــه ایــران اســت. البیاتــی کــه در مقایســه بــا اخــوان، گرایــش بیشــتری 
بــه جهان  وطنــی دارد، برخــاف اخــوان، خــود را محــدود بــه عناصــر فرهنگــی و تاریخــی و 
ــا البیاتــی، اخــوان ســخت متوجــه "خــودی"  ادبــی وطــن خویــش نکرده  اســت. در مقایســه ب

و خویشــتن قومــی و ملــی خویــش اســت.

پی  نوشت  ها

 ـ هــای جــوان می  گویــد: »رمانتیســم یعنــی انقــاب« )1385: 39( و بســیاری از  )1( آیزایــا برلیــن، از زبــان رمانتی

منتقــدان، رمانتیســم را انقابــی »فرهنگــی- ادبــی« دانســته  اند کــه هم  زمــان بــا نخســتین انقاب  هــای اجتماعــی 
و سیاســی عصــر جدیــد، دگرگونــی ژرفــی در ذهــن انســان پدیــد آورده  اســت؛ انقابــی علیــه افــکار علمــی و 
مکانیکــی  ای کــه کشــفیات علمــی زمانــه بــه همــراه داشــت؛ انقــاب علیــه انقیــاد شــعر در برابــر روح یکنواخــت 
منطقــی؛ انقــابِ »دل« علیــه »عقــل«، به  منظــور بالابــردن شــأن احســاس و عاطفــه و اراده     شــاعر بــرای اثبــات 
ایــن نکتــه کــه خیــال او برتــر از دنیــای ماشــینی اســت )عبــاس، 1388: 43(. بــا پذیــرش همیــن رویکــرد بــه 
رمانتیســم و باتوجــه بــه نظــر ای. بــی. بــورگام مبنــی بــر اینکــه رمانتیســم تعریف  ناپذیــر اســت )فورســت،1380: 
ــف  ــه تعری ــت  افتن ب ــرای دس ــد ب ــدان می  توانن ــم. عاقه  من ــودداری می  کنی ــم خ ــف رمانتیس ــه   تعری 11(، از ارائ
و گــزارش تاریخچــه   رمانتیســم، بــه برلیــن، 1385؛ مقــدادی، 1393: 195؛ هنرمنــدی، 1350: 572- 573 و منابــع 

ذکرشــده در پی  نوشــت شــماره   3 مراجعــه کننــد. 

ــای  ــتال، از چهره  ه ــم، مادام  دواس ــل رمانتیس ــور و تکام ــذار در ظه ــگام و تأثیرگ ــای پیش ــان چهره  ه )2( در می
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ــه  های  ــوی و رواج اندیش ــم فرانس ــر رمانتیس ــن   راه، ب ــاند و از ای ــویان شناس ــه فرانس ــان را ب ــای آلم  ـ ه رمانتی

ـــ، 1383: 455- 456(. ــت )تراوی ــر گذاش ــه تأثی ــی در فرانس جهان  وطن

)3( منابع مختلف، برخی از مؤلفّه  های رمانتیسم را این  گونه برشمرده  اند:

ــت، 1380: 80(. 2.  ــی )فورس ــر واقع ــان و ام ــای جه ــی به  ج ــر خیال ــال و ام ــم خی ــه عال ــت  دادن ب  1. اصال
ــر  ــن« در براب ــدار »م ــه اقت ــاور ب ــرد: ب ــاس ف ــاور و احس ــت، ب ــه دریاف ــت  دادن ب ــای اصال ــی در معن فردگرای
اقتــدار »او«. 3. گرایــش بــه تنهایــی و انزواطلبــی کــه از جهتــی محصــول تضــاد میــان آرمــان و واقعیــت اســت 
ــن  ــی از مهم  تری ــوان یک ــرق  زمین به  عن ــه مش ــفر ب ــوق س ــرق و ش ــه ش ــه ب ــری، 1378: 202(. 4. توج )جعف
ــز از »اینجــا«  ــری، 1386: 12(. 5. گری ــال، 1373: 542- 543؛ جعف ــی )غنیمی  ه ــام رمانتیســم اروپای ــع اله مناب
ــت« )گذشــته   درخشــان( آرامش  بخــش. 6. توجــه  ــه »آنجــا« )شــرق( و »آن  وق ــردن ب ــاآرام و پناه  ب ــونِ« ن و »اکن
ــته  گرایی  ــث، 1388: 78(. ۷. گذش ــی  دارد )هی ــر وام ــه تفک ــد را ب ــه هنرمن ــزه  ای ک ــوان انگی ــت به  عن ــه طبیع ب
ــز از تمــدن و  ــار درخشــان کهــن )هــاوزر، 1377: 816(. 8. گری ــخ شــکوهمند و آث ــه تاری ــای توجــه ب در معن
شــهر و بازگشــت بــه روســتا و ســادگی مردمــان آن )میرصادقــی، 1385: 135- 136(. 9. بازگشــت بــه کودکــی 
ــش  ــای رهایی  بخ ــا و جنبش  ه ــه انقاب  ه ــبت ب ــیفتگی نس ــهر و ش ــه آرمان  ش ــد ب )داد، 1385: 246(. 10. امی
ــال، 1373: 63- 66(. 12.  ــی ه ــینی، 1389، ج1: 179؛ غنیم ــتیزی )سیدحس ــری، 1378: 90(. 11. خردس )جعف

وطن  گرایــی و اندیشــه  های وطنــی )ولـــ، 1379، ج 2: 327- 328(.
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The Images of Homeland in the Poetry of Mehdi Akhavan-Sales and Abd 
al-Wahhab Al-Bayati: A Geocritical Approach
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Abstract

This paper investigates the ways in which poetry is connected to a place, or in a 
more unequivocal way, to the space. More specifically, the homeland image in the 
patriotic poems of Mehdi Akhavan-Sales and Abd al-Wahhab Al-Bayati are analyzed 
from the perspective of geocriticism. The analysis shows that first, in the poems of 
Akhavan-Sales and Al-Bayati, the homeland is a space which essentially acquires 
cultural and anthropomorphic representations; it is not merely a passive scene and 
a piece of land or a fragment of natural geography with mountains, seas and plains, 
but a living being, a place with human characteristics. Second, their view towards 
the homeland is sometimes romantic and at times when the poet is quite passionate 
about his homeland—and whatever belongs to it— he cannot tell apart the homeland 
from his beloved or his child. This view also appears when he recognizes his sad and 
forlorn homeland as “the leafless garden” or “grave land” or “stone land city” with a 
deep sadness. Third, what we find as the homeland in Akhavan-Sales’s and Al-Baya-
ti’s Poetry is an image, the homeland’s image. Finally, the form and the variation of 
this image is not identical in their poetry; the homeland image in Al-Bayati’s poetry 
is a broad and fluid phenomenon, while in Akhavan-Sales’s poetry, it is not as broad 
and when he talks about the homeland, he only refers to Iran.
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plinary approach, Akhavan-Sales, Al-Bayati, Geocriticism.
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تصویرشناسی در ادبیات تطبیقی: شناخت خود از نگاه دیگری

حمیده لطفی نیا1

چکیده

آنچــه در ایــن مقالــه می  آیــد نگاهــی بــه تصویرشناســی در ادبیــات تطبیقــی اســت. نگارنــده، 
پــس از بیــان  مقدمــه  ای کوتــاه دربــارۀ ســابقۀ تصویرشناســی در فرانســه، بــه تعریــف و انــواع 
ــه  ــی اســت چــرا ک ــات تطبیق ــم در ادبی ــردازد. تصویرشناســی یکــی از مباحــث مه ــی پ آن م
بنــای ادبیــات تطبیقــی در فرانســه بــر آن نهــاده شــده اســت و تأثیــر و تأثــر کــه آغــاز نــگاه 
ــت.  ــری اس ــری از دیگ ــناخت تصوی ــرو ش ــت در گ ــی اس ــات خارج ــه ادبی ــوی  ها ب فرانس
قســمت مهمــی از ایــن شــناخت متعلــق بــه فرهنــگ "ناظــر" اســت کــه چگونــه بــه تصویــر 
ــد.   ــل می  کن ــت، دخی ــته اس ــه در آن زیس ــی را ک ــگاه، فرهنگ ــن ن ــرد و در ای ــری می  نگ دیگ
ایــن جســتار بــه معرفــی تصویرهــای اگزوتیــک و کلیشــه  هایی کــه در ادبیــات از خــال نــگاه 
دیگــری بــه وجــود آمــده اســت، و در پایــان بــا بررســی چنــد ســفرنامه، بــه تبییــن چگونگــی 
ــدِ نمونه  هــا  ــل و نق ــا تحلی ــردازد و ب ــات تطبیقــی می  پ پژوهــش در ســفرنامه  ها در حــوز  ۀ ادبی
بــر ایــن امــر تأکیــد می  کنــد کــه هــر پژوهشــی کــه در آن مقایســۀ تصویــر صــورت بگیــرد، 
ــران،  ــه در ای ــد ک ــن بررســی نشــان می  ده ــی  نمی  گنجــد. ای ــات تطبیق ــاً در حــوزه ادبی لزوم

ــت ــه اس ــه رفت ــه کج راه ــفرنامه، گاه، ب ــات س ــژه مطالع ــی، به وی تصویرشناس

ــه،  ــم، کلیش ــری، اگزوتیس ــود، دیگ ــی، خ ــی، تصویرشناس ــات تطبیق ــدی: ادبی ــای کلی واژه  ه
ــفرنامه. س

ــان و ادبیــات فرانســه، دانشــگاه  1  دکتــرای ادبیــات تطبیقــی از دانشــگاه استراســبورگ فرانســه، مــدرس مدعــو گــروه زب
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1ـ مقدمه
ــری ژرژ  ــالۀ دکت ــا رس ــال 1۹3۰ ب ــی از س ــات تطبیق ــر در ادبی ــۀ تصوی ــش در زمین پژوه
اســکلی)1( 1 آغــاز شــد. او کــه تصویــر بریتانیــای کبیــر را از نــگاه فرانســۀ قــرن هفــده بررســی 
کــرده بــود، دریچــۀ تــازه  ای بــه روی ایــن رشــته گشــود و باعث شــد که پــس از آن رســاله  های 
ــات و  ــه ادبی ــگاه فرانســه ب ــی نگاشــته شــود و ن ــر در عرصــۀ بین  الملل ــارۀ تصوی ــادی درب زی
فرهنــگ کشــورهای دیگــر از جملــه روســیه)2( مــورد پژوهــش قــرار بگیــرد. تصویرشناســی2 
در نیمــه دوم قــرن بیســتم بــرای معرفــی "دیگــری" شــکل گرفــت. ســفرنامه  ها، آثــار تخیلــی، 
نقــد آثــار خارجــی و مباحــث تاریخــی منابــع مهمــی بــرای تصویرپژوهــی در ادبیــات تطبیقــی 
ــی  ــات تطبیق ــتادان ادبی ــق اس ــا از عای ــا مدت  ه ــی ت ــا تصویرشناس ــوژی ی ــتند. ایماگول هس
ــی  ــی واقعیت ــود. تصویرشناس ــر4 ب ــوا گَی ــوس فرانس ــره3 و مری ــاری ک ــد ژان م ــوی مانن فرانس
ــی و در  ــون ادب ــر در مت ــن ام ــرار می  دهــد. ای ــات مــورد بررســی ق خارجــی را در حیطــۀ ادبی
ســفرنامه  هایی کــه تبدیــل بــه اثــر ادبــی شــده  اند و مســتقیم و غیرمســتقیم تصویــری از فرهنــگ 

ــل اســت.   ــل تحلی ــد، قاب ــه می  دهن دیگــری ارائ

۲ـ اهمیت و ضرورت
ــر راهــی  ــگاه کــه تصوی ــاز می  گــردد؛ آن ــه قبــل از نوشــتار ب ــرای بشــر ب ــر ب ســابقۀ تصوی
ــری  ــا دیگ ــک آن، ب ــه کم ــید ب ــر می  کوش ــود و بش ــوع ب ــا هم  ن ــاط ب ــراری ارتب ــرای برق ب
ارتبــاط برقــرار کنــد و مقصــود خــود را توضیــح دهــد. امــروزه ایــن تصویــر فقــط از خــال 
نقاشــی بیان  گــر مفاهیــم بــه دیگــری نیســت بلکــه توصیــف دیگــری تصویــری از او را منتقــل 
می  کنــد کــه بیانگــر نــگاه روایت  کننــده اســت. از ایــن  رو، تصویرشناســی می  توانــد در قلمــرو 
ــز  ــخ را نی ــی و تاری ــی و جامعه  شناس ــرد و انسان  شناس ــرار گی ــته  ای ق ــای بین  رش پژوهش  ه
عــاوه بــر ادبیــات شــامل گــردد. حتــی تطبیقگــر می    توانــد فراتــر بــرود و وارد حــوزۀ هنرهــا از 
جملــه ســینما شــود و از خــال تفکــری ادبــی بــه تحلیــل و بررســی فرهنگ  هــای مختلــف در 
جوامــع متعــدد بپــردازد. می  تــوان گفــت هــر تصویــری، یــک "مــن" اســت از نــگاه "دیگــری" 
و یــک "مــکان دیگــر" اســت از نــگاه آن دیگــری کــه در "جایــی دیگــر" اســت. "دیگــری" 
همــان اســت کــه بــه "ناظــر" اجــازه می  دهــد طــور دیگــر فکرکنــد. بنابرایــن تطبیقگــر نه  تنهــا 
ــن دو  ــد بی ــه می  توان ــد بلک ــی کن ــخ بررس ــگ و تاری ــوزۀ فرهن ــر را در ح ــد تصوی می  توان
ــه  ــه دیگــری در ســرزمینی دوردســت ب ــگاه ب ــا ن ــد و ب ــرار کن ــاط برق واقعیــت فرهنگــی ارتب
جســتجو در دو تصویــر بپــردازد. بــه ایــن دلیــل اســت کــه تصویرشناســی می  توانــد از جانــب 
رشــته  های متعــدد مــورد بررســی قــرار گیــرد. بنــا بــه نظــر دانیــل هانــری پــژو5 تصویــر فقــط 
ــال آن  ــه از خ ــت ک ــی اس ــت فرهنگ ــادی از واقعی ــه نم ــد بلک ــی باش ــان ادب ــت بی لازم نیس

1  Georges Ascoli
2  Imagologie
3  Jean-Marie Carré
4  Marius-François Guayard
5  Daniel-Henri Pageaux (1939 - )
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ــی  ــت فرهنگ ــک واقعی ــی ی ــر بازنمای ــت: »تصوی ــت یاف ــترده  تری دس ــم گس ــه مفاهی ــوان ب می  ت
اســت کــه از خــال آن، فــرد یــا گروهــی کــه آن را بــه اشــتراک گذاشــته  اند، فضــای فرهنگــی را کــه 

.(Brunel & Chevrel, 1989 :135) ــد ــف می  کنن ــته  اند، توصی ــور داش در آن حض
ــه  ــفرنامه  ها ک ــی س ــند، حت ــرق می  نویس ــورد ش ــان در م ــه غربی ــی ک ــال، متون ــوان مث به  عن
ــال  ــت در خی ــزه  ای از واقعی ــت، آمی ــر اس ــرزمینی دیگ ــا در س ــتۀ آن  ه ــۀ زیس ــر تجرب به  ظاه
ناظــری اســت کــه آن را بیــان می  کنــد. تیئــری هنــچ)4(1 کــه تحقیقــات زیــادی در مــورد شــرق 
ــوده  ــی  اش ب ــۀ اصل ــال  ها دغدغ ــول س ــرب در ط ــرق و غ ــاط ش ــناخت ارتب ــام داده و ش انج
ــرق  ــع از ش ــاب در واق ــن کت ــه ای ــد ک ــت می  گوی ــز، به  صراح ــال انگی ــرق خی ــت، در ش اس
ــه  ــاب ب ــن کت ــد: »ای ــه می  کن ــان اســت و اضاف ــا غربی ــۀ وجــود م ــد بلکــه آین ســخن نمی  گوی
ــن  ــه خــود اســت و ای ــه دیگــری بازگشــتی ب ــرا ک ــردازد چ ــناخت دیگــری  می  پ اصــول ش

.(Hentsch, 1988:9) »ــرد ــورت می  گی ــه ص ــگ و جامع ــوب فرهن ــناخت در چهارچ ش
 لازم بــه ذکــر اســت کــه وقتــی از "دیگــری" ســخن می  گوییــم، از "غیــر" حــرف نمی  زنیــم 
بلکــه از "انســان دیگــر" و خــوی   و فرهنــگ او ســخن می  گوییــم. چــرا کــه ایــن "دیگــری" 
در عیــن حالــی کــه از ســرزمینی دیگــر اســت، موجــودی عجیــب و غیــر از مــا نیســت بلکــه 
تنهــا از فرهنگــی متفــاوت اســت و شــناخت او بــه شــناخت خــود مــا کمــک می  کنــد. سِــنک2ِ، 
فیلســوف رومــی، گفتــه اســت:  »ســفر بــه خــودی خــود اهمیتــی نخواهــد داشــت اگــر همــان منــی 
کــه بــوده  ای دوبــاره بــا خــود برگردانــی. بــا ســفرکردن بایــد روح و خلقیاتــت تغییــر کنــد و نــه آب و 

.(Sénèque le Jeune, 1914: 67) »هــوا و مرزهــای جغرافیایــی  ات

۳ـ چهارچوب نظری و روش تحقیق
ــژو3، اســتاد ادبیــات تطبیقــی دانشــگاه  ــری پ ــر اســاس نظریــات دانیــل هان ایــن جســتار ب
ــام ادبیــات عمومــی و تطبیقــی)5( انجــام شــده اســت. پــژو،  ــه ن ســوربن و کتــاب اصلــی او ب
ــاب  ــت، در کت ــته اس ــی نگاش ــورد تصویرشناس ــددی)۶( در م ــای متع ــه مقاله  ه ــاوه براینک ع

ــن موضــوع اختصــاص داده اســت.  ــه ای ــی را ب ــی، فصل ــی و تطبیق ــات عموم ادبی
آنــگاه کــه تصویــر در ادبیــات تطبیقــی بررســی می  شــود بایــد بــه ادبیــات مرتبــط باشــد؛ 
تصویرشناســی، مطالعــۀ تصویــر کشــورهای خارجــی در آثــار ادبــی اســت کــه از صافــی نــگاه 
نویســنده رد شــده و بــه یــک اثــر ادبــی تبدیــل شــده اســت. تصویــر، یــک زبــان اســت بــه ایــن 
معنــا کــه تمــام خصوصیــات یــک زبــان را داراســت. زبانــی کــه از طریــق آن "مــن" ســخن 
می  گویــد تــا بتوانــد بــا "او" ارتبــاط برقــرار کنــد و همزیســتی آغــاز کنــد و بــه شــناخت آن 
ــرای معرفــی فرهنــگ یــک جامعــه  ــد مرجعــی ب ــر می  توان ــن تصوی "دیگــری" برســد. بنابرای
ــل  ــد. دانی ــازی کن ــان دوم را ب ــی نقــش زب ــر ادب ــک اث ــق کلیشــه در ی ــا خل باشــد و گاهــی ب

ــات عمومــی و تطبیقــی  می  نویســد: ــاب  ادبی ــژو در کت ــری پ هان
ــاره  ــه او را نظ ــی اســت ک ــر من ــه شــکلی تصوی ــر دیگــری ب ــه دیگــری می  نگــرم و تصوی ــن ب     م

1  Thierry Hentsch (1944-2005)
2  Seneca the Younger (c.4BC- AD 65)
3  Daniel-Henri Pageaux (1939 - )
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ــری  ــر دیگ ــه تصوی ــت ک ــده گرف ــوع را نادی ــن موض ــوان ای ــم. نمی  ت ــارۀ او می  نویس ــا درب ــم ی می  کن
در ســطح فــردی )یــک نویســنده(، جمعــی )یــک جامعــه، یــک کشــور، یــک ملــت( یــا نیمه  جمعــی 
)یــک تفکــر یــا یــک ادبیــات( ممکــن اســت در نفــی دیگــری ظاهــر شــود و یــا آن را کامــل کنــد تــا 
"مــن" را گســترش دهــد. زیــرا "مــن" در ظاهــر از "دیگــری" ســخن می  گویــد تــا خــود را معرفــی 

.(Pageaux, 1994: 61)  ــد ــی می  کن ــری را نف ــد و گاه دیگ کن
ــی  ــوناژی از فرهنگ ــوان پرس ــه عن ــری را ب ــنِ راوی، دیگ ــژو، م ــری پ ــر هان ــه نظ ــا ب  بن
ــۀ  ــا بخواهــد، تجرب ــد ی ــدون این  کــه خــود بدان ــا ب ــد کــه درحــال معرفــی آن اســت ام می  بین

ــد.  ــان می  کن ــری را بی ــی از دیگ ــا رؤیای ــد ی ــو می  کن ــود را در آن بازگ ــی خ زندگ

۴ـ هدف تحقیق
ــد  ــر می  توان ــا نهــاده شــده اســت. تصوی ــا دیگــری بن ــاط ب ــر ارتب ــات تطبیقــی ب ــاد ادبی بنی
هویــت فــردی و جمعــی کســی را کــه معرفــی می  شــود، نشــان دهــد؛ بنابرایــن "دیگــری" یــک 
"مــن" اســت. به  عنــوان مثــال نــوع لبــاس پوشــیدن، آشــپزی و جشــن  های آیینــی، تصویرهایــی 
اســت کــه از خــال آنهــا بــه شــناخت دیگــری می  رســیم و روش بیــان آن  هــا توســط ناظــر، 
ــانه  ها  ــای نش ــی در دنی ــگاه مهم ــر جای ــن تصوی ــذارد. بنابرای ــش می  گ ــه نمای ــنِ" او را ب "م
ــه  ــانه  ها ب ــن نش ــد. ای ــرح می  کن ــی مط ــی و اجتماع ــانه  های فرهنگ ــی از نش ــون بیان دارد چ
ــت  ــر دو مل ــی و تفک ــاهدی از زندگ ــه ش ــت ک ــی اس ــم انسان  شناس ــندی در عل ــوان س عن
ــا  اســت: آن کــه روایــت می  کنــد و آن کــه روایــت می  شــود. در ایــن راســتا تصویرشناســی ب
ــال کشــورهای اســتعمار شــده وقتــی  مبحــث هویــت دیگــری بررســی می  شــود. به  عنــوان مث
ــری  ــت می  شــوند، تصوی ــد، روای ــا را تســخیر کرده  ان ــه در گذشــته آنه توســط کشــورهایی ک
متفــاوت بــه خواننــده ارائــه می  دهنــد. روایــت اروپاییــان از آفریقــا نــگاه شــخصی آن  هاســت 
ــدن  ــرای گذران ــی ب ــروز محل ــت و ام ــوده اس ــا ب ــۀ آن  ه ــه روزگاری در احاط ــرزمینی ک از س

تعطیاتشــان)7(. 
هــدف ایــن تحقیــق، تببیــن چگونگــی بررســی تصویرهایــی اســت کــه در قلمــرو ادبیــات، 
ــه  ــی آن اســت ک ــن جســتار در پ ــن، ای ــته از ای ــناخت دیگــری می  شــود. گذش ــه ش منجــر ب
ــژه در حــوزۀ مطالعــات ســفرنامه  ــران، بوی ــی در ای ــات تطبیق ــای ادبی ــه برخــی از بدفهمی  ه ب
ــی و ادبیــت  ــه و کیفیــت ادب ــه زمین ــد و نشــان دهــد کــه اگــر در تصویرشناســی، ب اشــاره کن
متــون مــورد مطالعــه توجــه نکنیــم از هــدف ادبیــات تطبیقــی فاصلــه گرفته  ایــم و صرفــا بــه 
ــه شــناختن و  ــات تطبیقــی ب ــم. حــوزۀ تصویرشناســی در ادبی توصیــف مشــابهت  ها پرداخته  ای
برقــراری ارتبــاط بیــن دو فرهنــگ بــرای شناســاندن آن  هــا بــه یکدیگــر در چهارچــوب یــک 

ــردازد.   ــی می  پ ــر ادب اث

۵ـ پیشینۀ تحقیق
بــه دلیــل اینکــه "تصویــر" از مباحــث مهــم در ادبیــات و هنــر اســت، کارهــای زیــادی در 
ایــن مــورد در ایــران انجــام شــده اســت. در حیطــۀ ادبیــات تطبیقــی نیــز ترجمه  هــا، مقاله  هــا 
ــق  ــور مطل ــن نام ــۀ بهم ــه مقال ــوان ب ــه می  ت ــت. از جمل ــده اس ــته ش ــی نوش و پایان  نامه  های
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ــا عنــوان »درآمــدی بــر تصویرشناســی، معرفــی یــک روش نقــد ادبــی و هنــری در ادبیــات  ب
تطبیقــی« )1388( اشــاره کــرد کــه در آن بــه تصویرشناســی در حــوزۀ نقــد ادبــی پرداختــه و بــه 

تاریخچــه و انــواع آن هــم اشــاراتی شــده اســت. 
ــه  ــران« )13۹8( ب ــی در ای ــات تطبیق ــامانگی ادبی ــۀ »ناس ــیروانی در مقال ــا انوش علی  رض
مشــکاتی کــه در نــگارش بســیاری از مقاله  هــا وجــود دارد، اشــاره و نــگاه توصیفــی و تمرکــز 
ــۀ  ــا در زمین ــتر پژوهش  ه ــفانه بیش ــت. متأس ــرده اس ــد ک ــابهت  ها را نق ــان مش ــر بی ــرف ب ص
ــادی و در  ــل انتق ــچ تحلی ــدون هی ــفرنامه اســت ب ــک س ــف ی ــران توصی تصویرشناســی در ای
بســیاری از مقاله هــا بــه نقــش پیچیــده ایــن تصویرهــا در متــن ادبــی توجهــی نشــده اســت و 
صرفــا قســمت های مختلــف یــک ســفرنامه توصیــف شــده اســت. از جملــه کارهــای دیگــری 
ــاهنامه  ــال ش ــوان مث ــون ادب فارســی، به  عن ــه اســت تصویرشناســی در مت ــه صــورت گرفت ک
ــاً فاقــد چهارچــوب نظــری و روش تحقیــق  ــه تحقیقــات عمدت فردوســی، اســت کــه این  گون
ــل  ــه قاب ــد. البت ــه آن فرصــت مســتقلی را می طلب ــن ب ــه پرداخت علمــی بین رشــته ای هســتند ک
ــک  ــی های رمانتی ــی:  نقاش ــات و نقاش ــه »ادبی ــیروانی در مقال ــی و انوش ــه آتش ــت ک ــر اس ذک
ــات  ــگر ادبی ــر، پژوهش ــری گایت ــه م ــتفاده از نظری ــا اس ــن )13۹۰( ب ــه میلت ــک از حماس بلی

ــد.   ــر نقاشــی را روشــمندانه نشــان داده ان ــاط بیــن ادبیــات و هن تطبیقــی، ارتب

۶ـ شناخت دیگری
6. 1 ـ اگزوتیسم1

شــناخت شــرق کــه در قــرن نوزدهــم اهمیــت ویــژه  ای پیــدا کــرد، در درجــۀ اول متمرکــز 
ــرای اگزوتیســم شــد. واژۀ  ــه بســتری ب ــان ک ــود، هم ــان ب ــای غربی ــه رؤی ــود ک ــر شــرقی ب ب
ــت  ــرزمین  های دوردس ــه س ــه ب ــه آنچ ــی دارد و ب ــۀ یونان ــه ریش ــان فرانس ــم در زب اگزوتیس
تعلــق دارد اختصــاص داده می  شــود چــرا کــه آنچــه شــناخته شــده نیســت، مرمــوز و رؤیایــی 
اســت. ایــن واژه از قــرن نوزدهــم بــه شــرق دور اطــاق شــده اســت و همچنــان کشــورهای 
ایــن منطقــه بــرای اروپاییــان پــراز راز و رمــز هســتند. به  عنــوان مثــال کشــف آشــپزی ایرانــی، 
ــم  ــرن بیســت  و  یک ه ــرای فرانســویان ق ــان فارســی ب ــی و زب ســنت  ها و آداب و رســوم ایران
قابــل توجــه اســت و حتــی داشــتن دوســت ایرانــی بــرای یــک فرانســوی پدیــده  ای اگزوتیــک 
محســوب می  شــود. البتــه ایــن بــدان معنــا نیســت کــه ســفر و اگزوتیســم در قــرن نوزدهــم بــه 
وجــود آمــد، بدیهــی اســت ناشــناخته  ها و ســفر بــه ســرزمین  های دور همیشــه بشــر را اغــوا 

کــرده اســت امــا در قــرن نــوزده مــوج وســیعی را در برگرفــت. 
ــات  ــب ادبی ــوان آن را در قال ــژه  ای دارد و می  ت ــت وی ــی اهمی ــم در تصویرشناس اگزوتیس
ــارۀ  ــط درب ــه فق ــان ک ــرای بســیاری از اروپایی ــگ دوردســت  ها ب ــت. کشــف فرهن ــر یاف و هن
ــعار  ــه در اش ــی اســت ک ــک شــب و حرمســراها رؤیاهای ــتان  های هزاروی ــنیده  اند و داس آن ش
ــم در  ــدۀ اگزوتیس ــی پدی ــتیم. گاه ــه هس ــا مواج ــا آن  ه ــم ب ــرن نوزده ــزرگ ق ــاعران ب ش
ــا  ــه واقع ــه ک ــی، آنگون ــگ خارج ــی فرهن ــد و معرف ــتی می  انجام ــه نژادپرس ــی ب تصویرشناس

1  Exotisme
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ــرد. ــام نمی  پذی ــت، انج هس

6. 2 ـ استروئوتیپ1 یا کلیشه
اســتروئوتیپ تفکــر یــا تصویــری اســت )معمــولا غیــر قابــل تغییــر( کــه دربارۀ یک شــخص 
یــا یــک مــکان یــا یــک فرهنــگ از پیــش تعییــن شــده و معمــولا بــه درســتی یــا نادرســتی آن 
 tupos ــه از واژۀ ــن کلم ــه می  شــود. ریشــۀ ای ــروه پذیرفت ــک گ توجــه نمی  شــود و توســط ی
یونانــی بــه معنــای تصویــر یــا مــدل و پیشــوند stereos بــه معنــای محکــم و ثابــت گرفتــه 
شــده اســت و می  تــوان آن را از نــگاه جامعه  شناســی، مردم  شناســی، تاریــخ و فلســفه بررســی 
ــی  ــر سیاس ــگار و مفس ــه ن ــن2 روزنام ــر لیپم ــط والت ــار توس ــتروئوتیپ اولین  ب ــرد. واژۀ اس ک
آمریــکا در ســال 1۹22 در کتــاب دیــدگاه عمومــی بــه کار رفــت)8(. ایــن اصطــاح ابتــدا مــورد 
توجــه روان  شناســان اجتماعــی قــرار گرفــت و ســپس در علــوم دیگــر نیــز بــه کار گرفتــه شــد 
ــای کلیشــه  ای در  ــی تصویره ــی و حت ــی، قوم ــی، مذهب ــف اجتماع ــای مختل چــون در گروه  ه
معرفــی زنــان و مــردان نیــز وجــود دارد. ایــن تصویرهــا بــه قــدری ثابــت و محکــم هســتند 
ــر نیســتند و حتــی گاهــی اگــر در جامعــه  ای چندیــن مــورد  ــل تغیی کــه در بیشــتر مــوارد قاب
خــاف آن تصویــر کلیشــه  ای بــه وجــود آیــد، ممکــن اســت قابــل تغییــر نباشــد. بــه عنــوان 
مثــال در یــک جامعــۀ ســنتی مرســوم اســت کــه زن از نظــر مالــی بــه مــرد وابســته باشــد، اگــر 
ــن  ــر شکســته شــود، خــاف ای ــاد، به  طــوری کــه در ظاهــر ایــن تصوی ــه تعــداد زی ــی، ب زنان
ــد  ــرار می  دهن ــت ق ــان فمینیس ــروه زن ــا را در زیرگ ــند؛ آن  ه ــتقل باش ــد و مس ــل کنن ــر عم ام
ــت و  ــدری ثاب ــه ق ــه ب ــر اولی ــه تصوی ــرا ک ــد؛ چ ــا می  مان ــر ج ــتروئوتیپ ب ــل آن اس و اص
ــه بررســی  ــل تغییــر اســت کــه اگــر مــواردی علیــه آن یافــت شــود، به  طــور جداگان غیــر قاب
می  شــوند. بــرای بیــان ایــن تصویرهــا نیــازی بــه ابــراز زبانــی آن  هــا نیســت بلکــه گاهــی بــا 
ــنواره  های  ــه جش ــه ب ــی ک ــینما و فیلم  های ــوند. س ــان داده می  ش ــدن نش ــرکات ب ــت و ح ژس
ــد. در  ــی دارن ــش مهم ــتروئوتیپ  ها نق ــن اس ــدن ای ــود آم ــه وج ــز در ب ــد نی ــی می  رون اروپای
ادبیــات تطبیقــی اســتروئوتیپ  ها بــه ایــن دلیــل حائــز اهمیــت هســتند کــه بــه فرهنــگ دیگــری 

ــد. ــف می  کن ــم دیگــری را توصی ــم خــود و ه ــر، ه ــا، ناظ ــق آن  ه ــد و از طری می  پردازن
ــرای  ــد و ب  در همــۀ فرهنگ  هــا کلیشــه  هایی وجــود دارد کــه شــکلی تکــرار شــونده دارن
ــرای  ــی ب ــوان عامت  های ــر را به  عن ــن تصاوی ــت ای ــر اس ــتند. بهت ــه هس ــل توج ــری قاب دیگ
ــن  ــه ای ــای فرهنگــی چراک ــا نماده ــانه ی ــوان نش ــه به  عن ــت و ن ــگ پذیرف ــک فرهن ــی ی معرف
ــا نمادیــن در یــک فرهنــگ  عایــم معمــولا ابهامــی ندارنــد و ماننــد تصویرهــای اســتعاری ی
نیســتند کــه نیــاز بــه شــناخت آن نمــاد در قرایــن تاریخی یا سیاســی آن کشــور باشــد. کلیشــه  ها 
ــا  ــد. به  طــوری کــه م ــه خــود می  گیرن ــی ب ســاده  تر از نمادهــا هســتند و گاهــی شــکل تبلیغات
ــای  ــا تصویره ــیم. آن  ه ــردم برس ــوده  ای از م ــناخت ت ــه ش ــم ب ــات می  توانی ــل اطاع ــا حداق ب
ــکل  گیری  ــه ش ــر ب ــران منج ــداوری  های ناظ ــوارد پیش ــیاری از م ــه در بس ــتند ک ــاده  ای هس س

1  Stéréotype
2  Walter Lippmann



141تصویرشناسی در ادبیات تطبیقی: شناخت خود از نگاه دیگری /

آن  هــا شــده اســت و بــه ناظــر کمــک می  کنــد کــه بــدون فکرکــردن نگاهــی ســاده بــه واقعیــت 
داشــته باشــد. در حقیقــت بــرای بیــان آن  هــا ریشــه  ای مشــخص ســراغ نداریــم و نمی  توانیــم 
ــن  ــن چنی ــه ای ــا هم ــر »آن  ه ــی نظی ــد. جمله  های ــا می  آین ــق از کج ــور دقی ــا به  ط ــم آن  ه بگویی
هســتند...« یــا » گفته  انــد کــه ...« و یــا »جایــی شــنیده  ام کــه ...« کلیشــه  هایی رایــج اســت کــه 
ــا یــک صفــت همــراه اســت کــه گاهــی مثبــت اســت و گاهــی منفــی. بــه عنــوان  همــواره ب
ــاد چــای می  نوشــند  ــا این  کــه انگلیســی  ها زی ــال این  کــه قهــوۀ فرانســه معــروف اســت و ی مث
کلیشــه  هایی اســت کــه فــراوان شــنیده  ایم و تعــداد زیــادی از مــردم در دنیــا بــا ایــن اطاعــات 
انــدک تصویــری از فرانســوی  ها و انگلیســی  ها در ذهــن دارنــد. ایــن تصاویــر معنــا و مفهــوم 
ســمبولیک و اســتعاری نــدارد و چنــد پهلــو هــم نیســت. در هــر زبــان و فرهنگــی بســیاری از 
ایــن عبــارات و اصطاحــات هســت کــه بعضــی از آن  هــا شــاید ریشــۀ تاریخــی داشــته باشــند 
و خیلــی از آن  هــا هــم منبــع یــا ریشــه  ای ندارنــد. به  عنــوان مثــال کشــورهای اروپایــی بــه هــم 
صفتهایــی را نســبت می  دهنــد کــه ریشــۀ تاریخــی آن را نمی  دانیــم؛ فرانســویان مــردم اســپانیا 
را حســود و تنبــل می  داننــد و اســپانیایی  ها بــه فرانســویان صفــت متکبــر را اطــاق می  کننــد، 
ایرانی  هــا نســبت بــه اعــراب نــگاه از بــالا بــه پاییــن دارنــد و خــود را از نظــر فرهنگــی بالاتــر 
ــت  ــر و بی  اهمی ــرای دیگــری در راســتای تحقی ــر ب ــن تصاوی ــرد ای ــد)۹(. گاهــی کارب می  پندارن

جلــوه  دادن اوســت و نــگاه نژادپرســتانه بــه همــراه دارد.
ــا وجــود  ــر در رمان  ه ــای دیگ ــورد ملیت  ه ــف در م ــای مختل ــه در زبان  ه ــی ک  اصطاحات
ــا  ــیاه" ی ــه "کاکاس ــوان ب ــه می  ت ــی اســت از آن جمل ــن حضــور فرهنگ ــق ای ــر عم دارد بیانگ
"عــرب کثیــف" در بعضــی از رمان  هــای آمریکایــی یــا فرانســوی اشــاره کــرد. در ایــن زمینــه 
تحقیقاتــی در مطالعــات پسااســتعماری توســط ادوارد ســعید انجــام شــده اســت کــه بایــد در 
ــه  ــی ک ــت شــرف و افتخــار پهلوان ــر شــوالیه  ها و اهمی ــه  ای دیگــر بررســی شــود. تصاوی مقال
ــی  ــه رمان  های ــت ک ــه  هایی اس ــود دارد کلیش ــا وج ــات اروپ ــپانیایی  ها در ادبی ــه اس ــبت ب نس

چــون دن کیشــوت بــه آن دامــن زده  انــد.
 البتــه ایــن تصاویــر همیشــه منفــی نیســتند و گاهــی خیال  پــردازی هــم بــه آن  هــا وســعت 
ــد،  ــان می  آی ــه می ــخن ب ــران س ــرق دور و ای ــه از ش ــه، آن  گاه ک ــات فرانس ــد. در ادبی می  بخش
رنگ  هــا و بوهــای ایــن ســرزمین نشــانی از آن می  دهنــد. گویــی ایــران ســرزمینی اســت کــه 
از آن بــوی رز می  آیــد و رنــگ لبــاس مــردم و کــوی و بــرزن رنگــی متفــاوت بــا اروپــا دارد. 
ــا دونــوای1 شــاعر فرانســوی قــرن نوزدهــم کــه عاشــق ســعدی بــود و شــیراز و ســرزمین  آن
ــود، در  ــرده ب ــفر نک ــران س ــه ای ــت ب ــناخته و هیچ  وق ــعدی ش ــعر س ــال ش ــان را از خ ایرانی
ــه فرانســه، شــعری در توصیــف شــیراز  ــز توســن2 از گلســتان ســعدی ب ــۀ ترجمــۀ فران مقدم

ــد:  ــی می  کن ــبو معرف ــی خوش ــتان را کتاب ــد و گلس می نویس
 مــن کتابــی لطیــف، معطــر و غمگیــن خوانــدم، باغــی کــه دل  هــا را می  ربایــد و تــا شــیراز می  بــرد 
بــه دامنــۀ کوهــی کــه نــام ســعدی بــر آن نوشــته شــده اســت. روح و جانــم بــه همــراه هــم بــه ســوی 

.)Toussaint, 1912: 5(  ایــن بهشــت پــرواز می  کننــد

1  Anna de Noailles 
2  Franz Toussaint
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ــی از گلســتان ســعدی و  ــرای توصیف ــودن ب ــل دل  رب ــردن از واژه بهشــت و فع ــتفاده ک اس
شــیراز نشــانۀ اوج دلبــری ایــن اثــر از خــال رنگ  هــا و بوهــا از نویســندۀ فرانســوی اســت. 
به  طــوری کــه حتــی در رمــان چهــرۀ شــگفت  زده، آنــا دونــوای از تصویرهایــی کــه ســعدی در 
گلســتان بــرای توصیــف صومعــه  ای کــه در داســتان وجــود دارد اســتفاده کــرده اســت، اســتفاده  

می  کنــد. 
ــه تیــپ می  شــوند.  ــل ب ــد و تبدی ــی شــکل می  گیرن ــر ادب گاهــی ایــن کلیشــه  ها در یــک اث
ــر  ــان داد اث ــری کلیشــه  ای از ایرانی ــا، تصوی ــی اروپ ــه در فرانســه و حت ــی ک ــار ادب یکــی از آث
ــوز در  ــه هن ــه  ای ک ــان مکاتب ــن رم ــت. ای ــکیو)1۰( اس ــتۀ منتس ــی نوش ــای ایران ــهور نامه  ه مش
ــه  ــه ب ــت می  کنــد ک ــس می  شــود، داســتان دو ایرانــی را روای ــه تدری ــه  های فرانس مدرس
فرانســه آمده  انــد و از طریــق نامــه بــرای نزدیــکان خــود ایــن کشــور و مردمانــش را توصیــف 
ــن  ــت ای ــوان گف ــت، می  ت ــوی اس ــک فرانس ــاب ی ــن کت ــندۀ ای ــه نویس ــا ک ــد. از آنج می  کنن
ــگاه دیگــری  ــی نویســنده از ن ــگاه "دیگــری" یعن ــه  ای اســت از "خــود" از ن ــر، ترجم تصوی
جامعــۀ خــودی را توصیــف و تحلیــل می  کنــد. بنابرایــن در توصیــف تصویرهــای ارائــه شــده 
ــی  ــه معرف ــری ک ــت نیســتیم بلکــه تصوی ــای واقعی ــال رد پ ــه دنب توســط نویســنده همیشــه ب
می  شــود بــه خــودی خــود اهمیــت دارد و مــی   توانــد همچــون آیینــه  ای فرهنــگ ناظــر را نیــز 

نشــان بدهــد.  
ــه اعــراب، عمــل ترجمــه توســط خــود  ــان ب ــگاه خودبرتربینــی ایرانی ــل ن  در مــواردی مث
ــوان  ــه به  عن ــوری ک ــت. به  ط ــی اس ــم یک ــف و مترج ــت و مؤل ــه اس ــورت گرفت ــان ص ایرانی
ــاوت  ــح دادن تف ــد همیشــه در حــال توضی ــه در فرانســه زندگــی می  کنن ــی ک ــال ایرانی  های مث
ــکل  های  ــه ش ــراب را ب ــاوت از اع ــی متف ــک ایران ــر ی ــتند و تصوی ــا هس ــا و عرب  ه ایرانی  ه
ــک  ــوارد ی ــی در بســیاری از م ــد. حت ــه می  کنن ــیم و ترجم ــرای فرانســوی  ها ترس ــون ب گوناگ
ایرانــی نســل ســوم کــه در فرانســه بــه دنیــا آمــده اســت بــدون این  کــه دلیــل آن را بدانــد از 
اعــراب فاصلــه می  گیــرد. بــه طــور کلــی یــک قســمت از تفکــرات فرهنگــی و اجتماعــی مــا 
نســبت بــه ملــل مختلــف حاکــی از کلیشــه  ای اســت کــه مــا از آن ملــت در ذهــن خــود داریــم 
کــه در خیلــی از مــوارد تاریخچــۀ دقیقــی هــم پشــتوانه آن نیســت. آیــا می  تــوان گفــت ایــن 
ــر  ــه تصوی ــه دیگــری ک ــه گاهــی ناظــر نســبت ب ــادی دارد؟ به  طــوری ک ــۀ انتق کلیشــه  ها جنب
ــا  ــا ســاختن کلیشــه  ای از رفتــار ی ــا تاریخــی دارد و ب او را توصیــف می  کنــد نقــد فرهنگــی ی
زندگــی او از چگونگــی عمــل او انتقــاد می  کنــد یــا گاهــی نــگاه برتربینــی دارد و بــه دیگــری 
ــا فرهنگــی تحقیــر  ــژادی ی ــردن اســتروئوتیپ او را از لحــاظ ن ــه  کار ب ــا ب ــالا می  نگــرد و ب از ب
می  کنــد. بــرای این  کــه کلیشــه روی شــخص یــا فرهنگــی تأثیرگــذار باشــد حتمــا لازم نیســت 
آن شــخص یــا گــروه بــه آن بــاور قلبــی داشــته باشــد بلکــه تکــرار یــک تصویــر می  توانــد آن 
را ثابــت کنــد. هــدف ادبیــات تطبیقــی بــا توســعه دادن پژوهــش و ارتبــاط برقــرار کــردن بــا 
فرهنــگ دیگــری، ایجــاد تفکــری اســت کــه بــه ارتقــای ادبیــات ملــی در چهارچــوب تعامــل 
بــا ادبیــات دیگــری بپــردازد تــا از ایــن تصویرهایــی کــه منجــر بــه قضــاوت دیگــری می  شــود، 

دوری گزینــد. 
۶. ۳ ـ سفرنامه به مثابه سندی در معرفی "دیگری"
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ســفرنامه ژانــری ادبــی اســت کــه مرزهــای گســترده  ای را پیمــوده اســت: در بیوگرافــی و 
اتوبیوگرافــی وارد شــده اســت بــه عنــوان مثــال می  تــوان از اثــر شــاتوبریان1 بــه نــام خاطــرات 
پــس از مــرگ)11(2 یــاد کــرد. در رمان  هــای نامه  نــگاری مثــل نامــه   هــای یــک مســافر اثــر ژرژ 
ــام گرمســیریان  ــه ن ــر کلــود لــوی اســتروس4 ب ســان3 و در رســاله  های انسان  شناســی ماننــد اث
ــار ادبــی  اندوهگیــن5. امــا ایــن ژانــر در ادبیــات تطبیقــی هــم وارد شــده اســت و یکــی از آث
ــر مونتســکیو ســت.  ــی اث ارزشــمند کــه می  تــوان در ایــن زمینــه بررســی کــرد نامه  هــای ایران
بعضــی از پژوهشــگران بــر ایــن باورنــد کــه تحقیــق در ســفرنامه  ها در قــرن بیســت  ویکم 
ــای  ــان تصویر  ه ــرای بی ــه ب ــفرنامه  ها ک ــه س ــد ب ــا بای ــرا م ــدارد و چ ــی ن ــر ضرورت دیگ
ــیاری  ــه بس ــروزی ک ــای ام ــم؟ در دنی ــه کنی ــت، توج ــه اس ــه کار رفت ــده  ای ب ــندانه ع خودپس
ــدا  ــش پی ــه روز افزای ــی روز ب ــراد دو تابعیت ــد و اف ــرت می  کنن ــود مهاج ــراد از زادگاه خ از اف
ــخ  ــوالات پاس ــیاری از س ــه بس ــد ب ــز می  توانن ــی صلح  آمی ــد پیام ــفرنامه  ها همانن ــد، س می  کنن

ــد. دهن
امــا ســوال اصلــی اینجاســت کــه چــرا مــا بــه اثــر نویســنده  ای کــه پدیده  هایــی خــارج از 
مرزهــای جغرافیایــی خــود را روایــت کــرده اســت، می  پردازیــم؟ چــرا شــرق مقصــد بســیاری 
ــی  ــات تطبیق ــب ادبی ــا در قال ــفرنامه ه ــن س ــام ای ــا تم ــوده اســت؟ و آی ــان ب از سفرنامه  نویس

قابــل بررســی اســت؟
ــی  ــوده اســت: از طرف ــز ب ــر از تضــاد و راز و رم ــان ســرزمینی پ ــرای اروپایی شــرق دور ب
ــلطنت  ــتن س ــرای نگه  داش ــز ب ــود را نی ــدان خ ــه گاه فرزن ــی ک ــاهان بی  رحم ــلطۀ پادش س
می  کشــتند و از ســوی دیگــر آرامــش و گرمایــی کــه در روابــط ســاده انســانی وجــود داشــته 
ــتند.  ــدا می  دانس ــب خ ــان او را حبی ــوان مهم ــی به  عن ــا خارج ــورد ب ــه در برخ ــی ک و مردم
بنابرایــن ایــن ســرزمین ناشــناخته کــه ملقمــه  ای از زیبایــی و بی  رحمــی بــود غربیــان را بــرای 

ــرد. ــذب می  ک ــف آن ج کش
ــکان  ــر م ــط تغیی ــد فق ــخن می  گوی ــفرنامه س ــود در س ــفر خ ــۀ س ــه از تجرب ــافری ک مس
ــفرنامه  ها را در  ــت. س ــته اس ــز داش ــی نی ــی فرهنگ ــه جابجای ــت بلک ــته اس ــی نداش جغرافیای
چهارچــوب نظریــۀ ایماگولــوژی می  تــوان بررســی کــرد زیــرا رابطــه  ای کــه در ســفرنامه بیــن 
مســافر و روایــت ســفرش وجــود دارد همــان معرفــی تصویــر دیگــری اســت. مســافرانی کــه 
ــن  ــوند و ای ــا می  ش ــه تفاوت  ه ــۀ اول متوج ــد در درج ــفر می  کنن ــر س ــرزمین  های دیگ ــه س ب
ــوع پوشــش و  ــد بلکــه ن ــی توجــه آنهــا را جلــب می  کن ــه تنهــا از نظــر جغرافیای تفاوت  هــا ن

ــد: ــو6 می  گوی ــرد. ژان ژک روس ــر می  گی ــز درب ــوی را نی ــق و خ ــوراک و خل خ

ــه  ــان از دور ب ــه در موردش ــرای مطالع ــد و ب ــود بنگری ــراف خ ــه اط ــان  ها ب ــاهدۀ انس ــرای مش ب
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ــه اصــول و مشــترکات خواهیــد رســید  آن  هــا بنگریــد. ابتــدا بایــد تفاوت  هــا را پیــدا کنیــد ســپس ب
.(Rousseau, 1990 : 89)

ــن  ــی ای ــزایی در معرف ــش بس ــد نق ــفارت  ها کار می  کنن ــه در س ــی ک ــی دیپلمات  های گاه
ــی  ــی مهم ــار ادب ــت و آث ــفرنامه نیس ــط س ــی فق ــی گاه ــد. حت ــتراکات دارن ــا و اش تفاوت  ه
ــور  ــان کش ــه زب ــری را ب ــد و اث ــدا را آموخته  ان ــور مب ــان کش ــه زب ــی ک ــط دیپلمات  های توس
مقصــد ترجمــه می  کننــد، معرفــی شــده اســت. ســعدی، شــاعر ایرانــی، توســط آنــدره دوریــه1 
سیاســتمدار فرانســوی و کاردار لویــی ســیزدهم در قــرن هفدهــم بــه فرانســه ترجمــه می  شــود 

ــی می  شــود.  ــان معرف ــه فرانســه زب ــه جامع ــعارش ب ــده  ای از اش و گزی
تــا جایــی کــه مربــوط بــه ســفرنامه  ها می  شــود، روایــت آن  هــا توســط ناظــر، آن فرهنــگ 
را معرفــی می  کنــد و تــا زمانــی کــه راوی یــا ناظــر آن را بــه نــگارش درنیــاورد ایــن معرفــی 
کامــل نیســت. یــک نمایشــنامه یــا یــک اپــرا وقتــی وجــود خارجــی پیــدا می  کنــد کــه نمایــش 
داده شــود و یــک روایــت از ســفر هنگامــی کــه توســط ناظــری کــه شــاهد آن ماجــرا بــوده 
ــه ســرزمینی دیگــر  ــد دیگــری را ب ــگارش درمی  آی ــه ن اســت و آن را زندگــی کــرده اســت، ب
ــرد،  ــاره ک ــه آن اش ــفرنامه  ها ب ــۀ س ــوان در آیین ــه می  ت ــواردی ک ــن م ــد. از بی ــی می  کن معرف
ــا  ــاهدۀ تفاوت  ه ــه مش ــت ک ــت و این  جاس ــردم اس ــه م ــی عام ــات در زندگ ــگ و ادبی فرهن
ــه  ــه ب ــری ک ــد، تصوی ــا می  ده ــه م ــازه ب ــری ت ــور تصوی ــا فولکل ــه ی ــات عام ــت ادبی در روای
ــه از ســرزمین  ــرای ناظــری ک ــه ب ــده نمی  شــود درحالی  ک ــودن و تکــرار آن دی علــت روزمره  ب
ــفرنامه  ــه س ــت ک ــد. اینجاس ــوه می  کن ــم جل ــرد مه ــه آن می  نگ ــتین  بار ب ــرای نخس ــر ب دیگ
ــر  ــی تصوی ــه بررس ــرد، ب ــه بگی ــات فاصل ــه از ادبی ــی، بی  آن  ک ــات تطبیق ــوب ادبی در چهارچ
ــی.  ــا خیال ــند ی ــی باش ــد واقع ــفرنامه  ها می  توانن ــن  رو، س ــردازد. از ای ــری می  پ ــگاه دیگ از ن
ــدا  ــت پی ــری دس ــناخت دیگ ــه ش ــا ب ــد ت ــی را می  پیمای ــای جغرافیای ــافری مرزه ــی مس وقت
کنــد بــا ســفرنامه  ای واقعــی مواجــه هســتیم، مثــا ســفرنامه  های هانــری رنــه دَلمایــن2 بــه نــام 
از خراســان تــا بختیــاری)12( و بــه ســوی اصفهــان)13( از پیــر لوتــی3 در اوایــل قــرن بیســتم و  
ســه ســال در آســیا)14( از کنــت آرتــور گوبینــو4 در قــرن نوزدهــم کــه بــه فرهنــگ و ادبیــات 
ــه  ــه ک ــت. آن  چ ــن اس ــتر از ای ــی بیش ــفرنامه  ها خیل ــداد س ــه تع ــته  اند. البت ــه داش ــه توج عام
ــات  ــب ادبی ــوان در قال ــفرنامه  ها را  نمی  ت ــۀ س ــه هم ــت ک ــن اس ــت ای ــه اس ــور توج درخ
تطبیقــی بررســی کــرد چــرا کــه لازمــۀ پژوهــش در ادبیــات تطبیقــی از یــک ســو توجــه بــه 
ادبیــات اســت و از ســوی دیگــر مقایســۀ دو نــگاه و دو تصویــر. بســیاری از ایــن ســفرنامه  ها 
ــۀ  ــی در حیط ــل بررســی اســت ول ــانه قاب ــا جامعه  شناس ــر تاریخــی ی ــک اث در چهارچــوب ی

ادبیــات نیســت.
ــردازی  ــا رؤیاپ ــرد و نویســنده ب ــده می  گی ــی فیزیکــی را نادی ــی جابجای ســفرنامه  های خیال
ــرف راوی  ــی مع ــه ســفرنامه  های واقع ــه ک ــد. همان  گون ــراه می  کن ــا را هم ــالات خــود م و خی
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ــر و کار  ــر س ــخصیت روایت  گ ــا ش ــا ب ــم م ــی ه ــفرنامه  های خیال ــتند، در س ــفرنامه هس س
ــای  ــد. در نامه  ه ــا قســمت کن ــا م ــش را ب ــا و رؤیاهای ــد ســایق و ترس  ه ــم و او می  توان داری
ایرانــی، مونتســکیو دو مســافری را کــه زادۀ خیالــش هســتند بــه مــا معرفــی می  کنــد؛ دو ایرانــی 
ــد-   ــرد ندارن ــان کارب ــان ایرانی ــه می ــی ک ــکا" -دو نام ــک” و "ری ــای "ازب ــه نام  ه ــد ب ثروتمن
ــا  ــد و دیده  ه ــه  می  گذرانن ــادی را در فرانس ــان زی ــا زم ــه اروپ ــود ب ــفر خ ــدت س ــه در م ک
ــف  ــران تعری ــود در ای ــکان خ ــتان و نزدی ــرای دوس ــه ب ــق نام ــود را از طری ــنیده  های خ و ش
ــد کــه حــوادث  ــران دریافــت می  کنن ــان حرمســرای خــود در ای ــی را از زن ــد و نامه  های می  کنن
روز ایــران و اتفاقــات حرمســرا در آن نقــل شــده اســت. ایــن رمــان کــه در ســال 1721)15( )قبل 
از انقــاب فرانســه( نوشــته شــده اســت از خــال توصیفاتــی کــه دو مســافر خیالــی مونتســکیو 
انجــام می  دهنــد بــا روشــی طنزآمیــز بــه نقــد دســتگاه حاکــم می  پــردازد و قــدرت نامحــدود 

ــرد. ــه ســخره می  گی ــی چهاردهــم، پادشــاه آن دوران را ب لوی
ــی  ــد و حت ــخن می  گوی ــود س ــری از خ ــزار دیگ ــا اب ــنده ب ــه نویس ــت ک ــه اس  این  گون
ــه  ــم ک ــکا را می  خوانی ــه  ای از ری ــاب، نام ــمتی از کت ــد. در قس ــد می  کن ــه  اش را نق ــردم زمان م
ــا جامعــۀ پاریــس و کنجــکاوی پاریســی  ها ســخن می  گویــد و معتقــد اســت  از مواجهــه  اش ب
کــه زن و مــرد و پیــر و جــوان طــوری او را می  نگرنــد کــه گویــی از آســمان بــه زمیــن افتــاده 
ــه  ــگ دور او حلق ــی هفت  رن ــل رنگین  کمان ــی مث ــای عموم ــا و مکان  ه ــت و در پارک  ه اس
می  زننــد. ریــکا در نامــۀ ســی  ام می  نویســد: اگــر کســی به  طــور تصادفــی متوجــه می  شــد کــه 
مــن ایرانــی هســتم، زمزمه  هایــی از دســت را می  شــنیدم کــه »شــگفتا ایــن مــرد ایرانــی اســت! 

.(Montesquieu, 1721 :47) »!ــود؟ ــی ب ــوان ایران ــور می  ت چط
ــان  ــۀ زم ــود جامع ــی خ ــافران خیال ــد مس ــا از دی ــن صحنه  ه ــف ای ــا توصی ــنده ب     نویس
خــود را بــه تصویــر می  کشــد و از نــگاه دیگــری، بــه نقــد جامعــۀ خــود می  پــردازد کــه فکــر 
کوچــک مــردم آن نمی  توانســت بپذیــرد کــه مردمــی از ســرزمین دوردســتی چــون ایــران بــه 
ســفر برونــد و اصــا وجــود خارجــی داشــته باشــند. گویــی نویســنده می  خواهــد مســائلی را 
بــه مــردم زمــان خــود یــادآوری کنــد و بــا نقــد پاریســی  ها بــه انتقــاد از فرانســه  ای می  پــردازد 
ــه  ــت بلک ــا نیس ــز دنی ــی  ها مرک ــرای پاریس ــه ب ــد. فرانس ــت ببین ــود را نمی  توانس ــز خ ــه ج ک
ــی  ــه دارد. هنگام ــه جامع ــکافانه ب ــی موش ــا، نگاه ــن نامه  نگاری  ه ــت. راوی ای ــۀ دنیاس هم
ــد فرانســویان لبــاس  ــد مانن ــد و ســعی می  کن ــی خــود را عــوض می  کن ــکا لبــاس ایران کــه ری
بپوشــد، دیگــر کانــون توجــه نیســت و معتقــد اســت کــه بــا لباســی مثــل آن مــردم در »نیســتی 
وحشــتناکی« فــرو رفتــه اســت، گویــی کســی او را نمی  بینــد. فیلســوف قــرن هجدهــم، حتــی 
ــی  ــطحی معرف ــای س ــیر پیش  قضاوتی  ه ــده اس ــنگری را گذران ــر روش ــه عص ــه  ای را ک فرانس

می  کنــد. 
ــه  ــه ب ــزی هنرمندان ــا طن ــی ب ــی از حرمســراهای ایران ــا نشــان دادن تصویرهای ــی ب  از طرف
ــران  ــه ای ــگاه اگزوتیــک نویســنده ب ــد کــه حاکــی از ن ــز آن  هــا اشــاره می  کن وضعیــت غم  انگی
اســت. حرمســرا و چنــد همســری پدیــده  ای کــه همچنــان مــورد توجــه فرانســویان در ارتباط با 
ــای  ــر می  شــود قمــری هســتند، لباس  ه ــا ذک ــه در نامه  ه ــی ک ــن اســت. تاریخ  های مشــرق زمی
ــه  ــی ک ــۀ پدیده  های ــت و هم ــی اس ــبک ایران ــه س ــکیو ب ــط منتس ــده توس ــق ش ــافران خل مس
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ــگاه  ــودی از ن ــر خ ــانی از تصوی ــد و نش ــرار ده ــرق ق ــا ش ــه ب ــرب را در مواج ــد غ می  توان
دیگــری بدهــد.

ــد بلکــه دغدغــۀ بســیاری از  ــار منثــور فرانســه وجــود ندارن ــی فقــط در آث ســفرهای خیال
شــاعران هــم بــوده اســت. شــارل بودلــر، شــاعر قــرن نوزدهــم، در اثــر جاودانــۀ خــود گل  هــای 
بــدی از ســفر و اگزوتیســم ســخن گفتــه اســت. بــرای بســیاری از شــاعران هم  عصــر بودلــر، 
ــرزمینی  ــه س ــال ب ــم خی ــی در عال ــن حت ــون. بنابرای ــان پیرام ــت از جه ــزی اس ــفر راه گری س
می  گریــزد و همانطــور کــه بودلــر در شــعر »ســفر « گفتــه اســت، در آنجــا جــز نظــم و زیبایــی 

ــن، 134۹: 232(. ــت )اسامی  ندوش ــذت نیس ــش و ل و آرام
ــدر  ــفر چق ــه س ــم نیســت ک ــد. مه ــا می  کن ــر غوغ ــی بودل ــفر خیال ــای س در تصویرگری  ه
ــار دوردســت مدهــوش اســت. در شــعر  ــی باشــد، شــاعر از عطــر آن دی دور از واقــع و خیال
»عطــر اگزوتیــک« )16( جزیــره  ای را توصیــف می  کنــد کــه بــوی معشــوق، شــاعر را بــه آن  جــا 

می  کشــد:
جزیره  ای تن  آسای که طبیعت در آن به بار می  آورد،

درخت  های عجیب و میوه  های خوشگوار
مردانی که پیکرهای باریک و نیرومند دارند 

و زنانی که سادگی و صفای نگاهشان بیننده را به حیرت می  افکند. 
بوی تو مرا به آن اقلیم دل آویز می  برد

بندری گرانبار از بادبان  ها و دکل  ها می  بینم
که هنوز از خستگی امواج دریا نیاسوده  اند)23( ) اسامی  ندوشن، 134۹: 2۰4 (.

بودلــر بــا اســتفاده از واژۀ اگزوتیــک در عنــوان شــعر بــه معنــای غریــب و دور از جهانــی 
کــه شــاعر در آن زندگــی می  کنــد، ســفر خیالــی خــود را تکمیــل می  کنــد. بودلــر در آخریــن 
فصــل گل  هــای بــدی بــه نــام مــرگ شــعر ســفر را بــه عنــوان آخریــن شــعر ایــن دفتــر چــاپ 
ــف  ــن شــعر از هشــت قســمت تشــکیل شــده اســت و شــاعر از ســفرهای مختل ــد. ای می  کن
انســان ســخن می  گویــد و در پایــان از مــرگ می  گویــد کــه ســفر اصلــی و گریــزگاه جاودانــی 

شــاعر اســت و واژۀ ســفر در اینجــا اســتعاره  ای اســت بــرای مــرگ:
ای مرگ، ای ناخدای پیر، هنگامۀ وداع است!

ای مرگ! بادبان برکشیم و از این دیار مال  انگیز رخت برکشیم!
اگر این آسمان و دریا به سیاهی جوهرند

قلب  هامان، که با تو آشنا هستند، از فروغ نور لبریزند!)17(
ســرزمینی کــه بودلــر در اشــعار خــود تصویــر می  کنــد ســرزمینی خیالــی و اوتوپیــک )آرمــان 
شــهری( اســت کــه شــاعر در آن بــه خوشــبختی می  رســد یــا لااقــل امیــد بــه خوشــبختی دارد و 
در جســتجوی ایــن آرمــان رویاپــردازی می  کنــد. بــرای رســیدن بــه ایــن اوتوپیــا از قــوۀ تخیــل 
خــود کمــک می  گیــرد و جابجایــی جغرافیایــی را اصــل لازم در ســفر نمی  دانــد. آنچــه کــه او 
ــرد، تخیــل اوســت. همان  طــور کــه قبــا هــم اشــاره کردیــم عطــر و  ــه دوردســت  ها می  ب را ب
بــوی دیــار دوردســت اصــل ثابــت تمــام تصویرســازی  های بودلــر از ســفر اســت و شــاعران 
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دیگــری نیــز نظیــر رامبــو1 و مالارمــه2 در قــرن نوزدهــم، هماننــد بودلــر بــه خلــق تصویــری از 
ــد.  ــک پرداخته  ان ــی و اگزوتی ــرزمین  های خیال س

احــداث راه آهــن در اروپــا و گســترش وســایل حمــل و نقــل، از قــرن نوزدهــم بــه بعــد، 
ــای  ــرآن مرزه ــوند و روایت  گ ــته ش ــی نوش ــور واقع ــفرنامه  ها به  ط ــب س ــه اغل ــد ک ــث ش باع
جغرافیایــی را پیمــود تــا دیده  هــا و شــنیده  هایش را روایــت کنــد و دیگــر منحصــر بــه ادبیــات 
نمانــد. به  خصــوص در قــرن بیســتم کــه ســفرها و ارتباطــات بین  فرهنگــی روز بــه روز بیشــتر 
ــی  ــای درآمدزای ــی از راه  ه ــم یک ــت مه ــک صنع ــوان ی ــگری به  عن ــت گردش ــود و صنع می  ش
ــه  ــرای کشــورها اســت. پیــش از ایــن ســفرنامه  هایی توســط دیپلمات  هــا و مســافرانی کــه ب ب
ــا  ــدود اســت. ام ــا مع ــداد آن  ه ــی تع ــته شــده اســت ول ــد نوش ــفر می  کردن ــل شــغلی س دلای
ــا  ــر ب ــن ژان کــم کــم ایــن موضــوع وارد پژوهش  هــای دانشــگاهی شــد و در قــرن حاضــر ای
مطالعــات پسااســتعماری بــه بررســی تصویرهــای سیاســی و میــان فرهنگــی در ســطح وســیعی 

پرداختــه اســت. 
از میــان مســافرانی کــه بــه دلایــل شــغلی یــا شــخصی در گذشــته از شــرق دیــدن کرده  انــد 
می  تــوان بــه ژان شــاردن3 اشــاره کــرد کــه بــازرگان بــود و در قــرن هفدهــم دو بــار بــه ایــران 
ســفر کــرد. او در ســفر دوم خــود نزدیــک بــه چهارســال در اصفهــان اقامــت گزیــد و قســمت 
مهمــی از ســفرنامه  اش مربــوط بــه ایــن شــهر اســت. ســفرنامۀ او بــه نــام ســیاحت نامۀ شــاردن 
ــا ســفرنامۀ شــاردن مقاله  هــای  ــاط ب ــار ترجمــه و چــاپ شــده اســت. در ارتب ــران چندب در ای
زیــادی بــه نــام ادبیــات تطبیقــی چــاپ شــده اســت کــه می  تــوان گفــت ایــن مقاله  هــا بیشــتر 
ــی از  ــال وقت ــوان مث ــتند. به  عن ــات هس ــوزۀ ادبی ــر در ح ــد و کمت ــناختی دارن ــۀ جامعه  ش جنب
تصویــر نقــش جهــان در ســفرنامۀ شــاردن صحبــت می  شــود، مــا وارد حــوزۀ هنــر و مطالعــات 
ــی در ســفرنامۀ شــاردن  ــران و ایران ــر ای ــه تصوی ــه ب ــی ک ــا مقاله  های بین  رشــته  ای شــده  ایم و ی

ــده  اند.   ــی وارد ش ــوزۀ جامعه  شناس ــه ح ــد و ب ــه گرفته  ان ــات فاصل ــد، از ادبی پرداخته  ان
ــار  ــران و انتش ــه ای ــفر ب ــا س ــه ب ــت ک ــادی اس ــافران زی ــم دورۀ مس ــرن نوزده ــا ق     ام
ــر  ــد. از آن جملــه پــی ی ــر متنوعــی از ایــن کشــور معرفــی کرده  ان ســفرنامه  های خــود تصاوی
لوتــی اســت کــه بــا کتــاب بــه ســوی اصفهــان در اوایــل قــرن بیســتم کــه بــه صــورت دفتــر 
ــی  آورد. مقایســۀ  ــر درم ــتۀ تحری ــه رش ــده اســت، مشــاهدات خــود را ب ــته ش ــی نوش خاطرات
روایــت ایــن دو مســافر فرانســوی کــه هــر دو از اصفهــان بســیار ســخن گفته  انــد، صــرف نظــر 
از اینکــه از دو قــرن متفــاوت بوده  انــد، دو تصویــر بــه مــا معرفــی می  کنــد. در اصفهانــی کــه 
توســط شــاردن توصیــف شــده اســت بــه بزرگــی شــهر و تجــارت اهمیــت زیــادی داده شــده 
اســت، شــاید بــه دلیــل شــغل شــاردن کــه بــازرگان و جواهرفــروش بــوده اســت؛ ناظــر از تعدد 
بازارهــا و مردمــی کــه مــدام در حــال داد و ســتد هســتند ســخن می  گویــد، در حالی  کــه پــی 
یــر لوتــی بیشــتر مبهــوت زیبایی  هــای مســاجد ایــن شــهر اســت. بنابرایــن بــا اینکــه هــر دو 
توصیــف از یــک مــکان واقعــی ارائــه شــده اســت، زمــان و نــگاه راوی واقعیــت را بــه دو شــیوه 
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ــد  ــان می  بین ــه در اصفه ــی ک ــرای مکان  های ــفرنامه  اش ب ــی در س ــر لوت ــی ی ــد. پ ــان می  ده نش
ــار  ــا درب ــران را ب ــاه ای ــر پادش ــال قص ــوان مث ــد؛ به  عن ــی می  کن ــه معرف ــی در فرانس ما  به  ازای
ــا  ــی می  شــود را ب ــا منته ــه جلف ــه ب ــاغ ک ــان چهارب ــد و خیاب ــم مقایســه می  کن ــی چهارده لوی
ــد  ــه ایــن ســفرنامه  ها پرداخته  ان ــان شــانزه لیــزه در پاریــس. بســیاری از مقاله  هایــی کــه ب خیاب
ــد و بی  آنکــه وارد حیطــۀ ادبیــات تطبیقــی شــوند تنهــا از  ــه توصیفــات بســنده کرده  ان فقــط ب

ــد.   ــر پرداخته  ان ــگاه ناظ ــا از ن ــف مکان  ه ــه توصی ــد و ب ــخن گفته  ان ــابهات س تش
عــاوه بــر مکان  هــا، فرانســویانی همچــون هانــری رنــه دلمایــن1 بــه فرهنــگ عامــه بســیار 
ــوم  ــرده، از آداب و رس ــفر ک ــران س ــه ای ــتم ب ــرن بیس ــل ق ــه در اوای ــد. او ک ــرده ان ــه ک توج
ــه  ــی ک ــتان  ها و حکایات ــه و داس ــات عام ــت، ادبی ــه اس ــاد گفت ــخن زی ــان س ــگ ایرانی و فرهن
شــفاهی میــان مــردم نقــل می  شــود، مــورد توجــه او واقــع شــده و در ســفرنامه  اش، از خراســان 
ــت  ــه و حکای ــی در قهوه  خان ــگ نقال ــرده اســت. او از فرهن ــا اشــاره ک ــه آن  ه ــاری، ب ــا بختی ت
داســتان  های شــاهنامه توســط مــردم کوچــه و بــازار ســخن گفتــه اســت و از نقاشــی  هایی کــه 
در قهوه  خانه  هــا بــا تصویرهــای قهرمانــان شــاهنامه وجــود دارد، ســخن می  گویــد. ســفر او بــه 
خراســان و دیــدن موســیقی آن ســرزمین او را بــه وجــد آورده اســت و بــه ایــن کــه موســیقی 
ــی کــه بیــن مــردم  ــه القاب خراســان دارای چنــد مقــام اســت، اشــاره کــرده اســت. او حتــی ب
رایــج اســت می  پــردازد و معنــی تک  تــک آنهــا را از جملــه حاجــی، کربایــی، مشــهدی و یــا 

ــد. ــح می  ده ــش را توضی دروی
بررســی ســفرنامۀ رنــه دلمایــن از ایــن نظــر حائــز اهمیــت اســت کــه فرهنــگ قصه  گویــی 
ایرانیــان را معرفــی می  کنــد و ایــن همــان چیــزی اســت کــه در فرهنــگ اروپــا کمتــر وجــود 
ــا دادن  ــد و ب ــل می  کن ــازار نق ــه و ب ــردم کوچ ــه او از م ــی ک ــدن حکایت  های ــا خوان دارد. ب
اطاعــات دقیــق از مردمــی کــه بــا آن  هــا ماقــات می  کنــد توجــه مــا را بــه ریــزه کاری  هایــی 
ــا نشــان می  دهــد  ــه م ــی را ب ــد و تصویرهای ــه وجــود دارد، جلــب می  کن کــه در فرهنــگ عام
کــه بــه علــت مشــاهدۀ همیشــگی آن بــرای مــا ایرانیــان قابــل رؤیــت نیســت یــا کمرنــگ شــده 

اســت. 
ــه از آن  ــت ک ــده اس ــام ش ــی انج ــفرنامه  ها تحقیقات ــه در س ــگ عام ــا فرهن ــاط ب  در ارتب
ــیای  ــال در آس ــه س ــفرنامۀ س ــه در س ــگ عام ــای فرهن ــۀ »جلوه ه ــه مقال ــوان ب ــه می  ت جمل
ژوزف آرتــور گوبینــو« نوشــتۀ فرزانــه علــوی زاده و امیــد وحدانی فــر)13۹8(، »بررســی 
ــی« از  ــه دالمان ــری رن ــر هان ــاری اث ــا بختی ــان ت ــفرنامۀ از خراس ــانه مشــهد در س تصویرشناس
محمدرضــا فارســیان و فاطمــه قاســمی آریــان )13۹7( و »تصویرشناســی فرهنگــی ایرانیــان در 

ــرد. ــاد ک ــری )13۹6( ی ــن امی ــد و پروی ــورج زینی ون ــولاک« از ت ــفرنامه پ ــۀ س آیین
همان طــور کــه پیشــتر ذکــر شــد، در بیشــتر تحقیقاتــی کــه در ایــران در حــوزۀ ســفرنامه  ها 
ــات  ــه ادبی ــا ب ــده ام ــت داده ش ــفرنامه اهمی ــر در س ــی تصوی ــه بررس ــت، ب ــده اس ــام ش انج
توجــه نشــده اســت. تصویــر در ســفرنامه می  توانــد در جامعه  شناســی، تاریــخ و روان  شناســی 
ــه  مــورد پژوهــش قــرار بگیــرد امــا آنجــا کــه وارد حــوزۀ ادبیــات تطبیقــی می  شــویم بایــد ب
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پایــه مســتحکم ادبیــات تکیــه کنیــم و فرامــوش نکنیــم کــه پژوهــش  تطبیقــی در ســفرنامه  ها 
هنگامــی می  توانــد وارد قلمــرو ادبیــات تطبیقــی شــود کــه از تأثیــر ایــن تصویرهــا در ادبیــات 

ســخن بگویــد. 
ــدون شــک  از بیــن ســفرنامه  هایی کــه در قــرن بیســتم، در فرانســه، نوشــته شــده اســت ب
اثــر کلــود لــوی اســتروس بــه نــام گرمســیریان اندوهگیــن در ســال 1۹55 اقبــال خوبــی داشــته 
اســت، بیشــتر از صدهــا هــزار نســخه از آن بــه فــروش رســیده اســت و بــه زبان  هــای زیــادی 
ــده اســت،  ــته ش ــی نوش ــه ســبک ادب ــه ب ــفرنامه ک ــن س ــتقبال از ای ــده اســت. اس ــه ش ترجم
منحصــر بــه جامعــۀ ادبــی و روشــنفکری نبــود بلکــه نویســندۀ ایــن ســفرنامه، بــه عنــوان یــک 
ــر او را  ــد و از ســوی دیگ ــو و منتســکیو مقایســه ش ــا روس ــو ب ــب، از یک  س فیلســوف و ادی

شــاتوبریان ایــن زمانــه نامیدنــد.
ــد در  ــا می  ده ــه م ــان ب ــاختارگرا از مردم ــناس س ــتروس انسان  ش ــوی اس ــه ل ــری ک  تصوی
ــاری  ــن رفت ــای زیری ــا لایه  ه ــد اســت ب ــار ظاهری شــان نیســت بلکــه در پیون ــا رفت ــاط ب ارتب
آن  هــا. در ایــن کتــاب کــه او از ارتباطــش بــا سرخ  پوســتان آمریــکای جنوبــی می  گویــد تأکیــد 
دارد کــه ســفرنامۀ او بــرای کشــف ســرزمین   های ناشــناخته و ترســیم تصویــری اگزوتیــک از 
مــردم یــک منطقــه نیســت. حتــی در شــروع کتــاب یــادآور می  شــود کــه از ســفر و کاشــفان 
بیــزار اســت بلکــه قصــد دارد بــه واقعیــت زندگــی و تمــدن بشــری بپــردازد. او بــا زندگــی در 
میــان قبایــل آن منطقــه، ایــن تصــور عمومــی کــه آن مردمــان وحشــی هســتند را غلــط پنداشــت 
و آن  هــا را فقــط بــدون خــط و نــگارش دانســت. او معتقــد بــود کــه در تمــام ایــن گروه  هــای 
انســانی ماننــد انســان  های جوامــع پیشــرفته دلمشــغولی  ها و ســؤال  های مشــترکی وجــود دارد 
ــرای  ــخی ب ــتجوی پاس ــود در جس ــانه  های خ ــنت  ها و افس ــتفاده از س ــا اس ــم ب ــردم ه و آن م

ــن ســؤال  ها هســتند.  ای
ــتعماری  ــنتی اس ــرق دور را س ــی از ش ــبک اروپای ــه س ــتروس سفرنامه  نویســی ب ــوی اس  ل
ــک  ــوان موجــودی اگزوتی ــه به  عن ــر او مشــاهدۀ انســان ن ــا محــور می  دانســت و از نظ و اروپ
ــل  ــن قبای ــه از دورافتاده  تری ــت دارد بلک ــد اهمی ــی می  کن ــا زندگ ــرزمینی دور از م ــه در س ک
ــای انســان هســتند. او در  ــا پاریســی  های قــرن حاضــر همــه بیان  گــر معن ــی ت آمریــکای جنوب
ــه نابــودی طبیعــت اشــاره می  کنــد کــه هــم اکنــون پــس از گذشــت ســال  ها  ایــن ســفرنامه ب
از انتشــار آن بــه اهمیــت طبیعــت پــی برده  ایــم چــرا کــه از نظــر او پایــداری جوامــع قدیمــی 

ــا طبیعــت حفــظ کرده  انــد.  بــه ایــن دلیــل بــوده اســت کــه همبســتگی خــود را ب
ــف از  ــر در تعری ــه ناظ ــت ک ــر اس ــن نظ ــن از ای ــیریان اندوهگی ــفرنامه گرمس ــت س اهمی
ــان در  ــی انس ــرد ذهن ــه کارک ــت ک ــد اس ــدارد و معتق ــن ن ــه پایی ــالا ب ــی از ب ــری، نگاه دیگ
همــه جــای دنیــا یکســان اســت و تفکــرات انســان در جامعــۀ پیشــرفته قالب  هــای ســاختاری 
ــک  ــن پدیده  هــای اگزوتی ــان ســرزمین  های در حــال پیشــرفت دارد. بنابرای ــا مردم ــدی ب همانن
و کلیشــه  هایی کــه در ســفرنامه  های غربیــان وجــود دارد در کتــاب او نیســت امــا بــه جوامــع 
ابتدایــی بــه عنــوان موجــودات عــاری از خــرد و قــوۀ تعقــل نگریســته اســت. ایــن ســفرنامه، 
بــا همــۀ اهمیتــش، نمی  توانــد در حــوزۀ ادبیــات تطبیقــی بررســی شــود زیــرا همان طــور کــه 
ــه عنــوان پایــۀ اصلــی حضــور داشــته  ــرای ایــن منظــور بایــد ادبیــات ب پیشــتر اشــاره شــد ب
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ــر  ــن تصوی ــر، پژوهشــی در حــوزۀ انسان  شناســی اســت. بنابرای ــن اث ــی کــه ای باشــد درصورت
در ســفرنامۀ گرمســیریان اندوهگیــن، بــه دلیــل جــدا بــودن از ادبیــات و وارد شــدن در حیطــۀ 
ــوزۀ  ــا در ح ــد ام ــده باش ــی ارزن ــد پژوهش ــه می  توان ــی، گرچ ــی و انسان  شناس جامعه  شناس

ادبیــات تطبیقــی نیســت.
ــود و در  ــش بش ــتر در آن پژوه ــد بیش ــه بای ــی ک ــی از زمینه  های ــفرنامه  ها یک ــث س در بح
ــه در  ــت ک ــان اس ــی زن ــت، سفرنامه  نویس ــه آن پرداخ ــوان ب ــه می  ت ــی جداگان ــب تحقیق قال
شــناخت و انتقــال فرهنــگ دیگــری، بــا نگاهــی زنانــه، مؤثــر بوده  انــد و گاه توانســته  اند ایــن 
ــردان  ــه م ــه همیش ــوده ک ــری ب ــی ژان ــه سفرنامه  نویس ــا این  ک ــد. ب ــات کنن ــگاه را وارد ادبی ن
ــرح  ــه ش ــد ب ــعی کرده  ان ــی، س ــا اروپای ــی ی ــفرنامه  نویس، ایران ــان س ــد، زن ــه آن پرداخته  ان ب
ــته  اند.  ــی نداش ــه آن راه ــا ب ــد ی ــل بوده  ان ــه آن غاف ــگاه ب ــردان از ن ــه م ــد ک ــواردی بپردازن م

ــد: ــاره می  گوی ــن ب ــون در ای کارل تامپس
درپــی مــوج دوم فمینیســم در دهــۀ 7۰ میــادی، بســیاری از تاریخ  دانــان و منتقــدان ادبــی، 
ســهم زنــان را در ژانــری کــه ظاهــرا تــا حــد زیــادی در ســیطرۀ مــردان اســت، اگرچــه زنــان 
ــی  ــتم بررس ــم و بیس ــرون نوزده ــوص در ق ــتند، به  خص ــرکاری هس ــندگان پ ــع نویس در واق

ــون، 13۹6: ۹(. ــد. )تامپس کرده  ان
ــد  ــروع کرده  ان ــی را ش ــردان سفرنامه  نویس ــر از م ــی دیرت ــان خیل ــه زن ــت ک ــن اس روش
چراکــه معمــولا زنــان اجــازۀ ســفر بــه تنهایــی را نداشــته  اند و دور جهــان گشــتن مخصــوص 
دنیــای مــردان بــوده اســت. اگــر زنــی بــا ایــن اقتــدار مردانــه مقابلــه می  کــرد و بــه تنهایــی بــه 
ســرزمین دیگــری می  رفــت و از ایــن نافرمانــی گزارشــی هــم تهیــه می  کــرد، قابــل بخشــودن 
نبــود. بنابرایــن خیلــی از زنــان مســافر حاضــر بــه قبــول نقــش نویســنده نبودنــد و ســفرنامه  ای 
ــه  ــه ب ــفرنامه  های زنان ــم س ــم ک ــد ک ــه بع ــم ب ــرن نوزده ــا از ق ــد ام ــگارش درنیاورده  ان ــه ن ب
ــی در  ــام واقع ــا ن ــدادی ســفرنامه ب ــس از آن تع ــه  ای چــاپ شــد و پ ــای مکاتب شــکل رمان  ه

اروپــا و ســپس در ایــران هــم چــاپ شــد.
 در ایــران، در رابطــه بــا نقــش زنــان در ســفرنامه  ها پژوهش  هایــی صــورت گرفتــه 
ــد لاری  ــژگان آمحم ــی و م ــن فیاض ــۀ عمادالدی ــه مقال ــوان ب ــه می  ت ــه از آن جمل ــت ک اس
ــان«  ــت سفرنامه  نویس ــه روای ــار ب ــمانی زن قاج ــی و جس ــت روان ــوان »بهداش ــا عن )1388( ب
ــخ  ــۀ تاری ــت و در زمین ــی نیس ــات تطبیق ــوزۀ ادبی ــه در ح ــه البت ــه ک ــن مقال ــرد. ای ــاره ک اش
اســت بــه وضعیــت زنــان در دورۀ قاجــار از نظــر اجتماعــی پرداختــه اســت و بــا توجــه بــه 
ــات  ــکات و معض ــه مش ــت، ب ــود اس ــی موج ــافران فرنگ ــه از مس ــی ک ــای مختلف روایت  ه
ــه  ــه این  گون ــم، گرچ ــر کردی ــتر ذک ــه پیش ــور ک ــت. همان  ط ــرده اس ــاره ک ــان آن دوره اش زن
ــی  ــردی تاریخ ــدف و رویک ــون ه ــا چ ــده  اند ام ــته ش ــفرنامه  ها نوش ــوزۀ س ــا در ح مقاله  ه
دارنــد از ادبیــات تطبیقــی فاصلــه می  گیرنــد. در ارتبــاط بــا ســبک زندگــی زنــان دورۀ قاجــار 
ــات تطبیقــی  ــگارش درآمــده اســت کــه بیشــتر آنهــا در حیطــۀ ادبی ــه ن مقاله  هــای متعــددی ب
نیســت. حســین قاضی  خانــی و محمدرضــا بارانــی )13۹3( مقالــه  ای دربــارۀ ســبک زندگــی زن 
ــی  ــگاه سفرنامه  نویســان عصــر صفــوی نوشــته  اند و اذعــان داشــته  اند کــه زن ایران ــی از ن ایران
ــم وارد  ــش ه ــن پژوه ــه ای ــت. البت ــده اس ــان نمان ــوی پنه ــر صف ــردان عص ــگاه جهان  گ از ن



151تصویرشناسی در ادبیات تطبیقی: شناخت خود از نگاه دیگری /

حــوزۀ ادبیــات تطبیقــی نمی  شــود و نــگاه "دیگــری" در چهارچــوب ادبیــات بررســی نشــده 
اســت. بنابرایــن بیشــتر ایــن مقاله  هــا کــه بــه بررســی تصویــر زن ایرانــی می  پــردازد بــه تاریــخ 
ــت  ــده اس ــه نش ــفرنامه توج ــه س ــی ب ــر ادب ــک اث ــب ی ــردد و در قال ــی برمی  گ و جامعه  شناس
تــا "دیگــری” را در چهارچــوب ادبیــات بنگــرد. از ایــن میــان، پژوهش  هایــی هــم در حیطــۀ 
ــن  ــان در ســفرنامۀ اب ــوان از »تصویرشناســی زن ــات تطبیقــی انجــام شــده اســت کــه می  ت ادبی
بطوطــه« )13۹7( نوشــتۀ احســان قبــول، عبــدالله رادمــرد و زهــرا شــریعت پنــاه نــام بــرد کــه 
در آن، نگارنــدگان تصویــر زنــان را در ســفرنامۀ ابــن بطوطــه کــه یــک اثــر ادبــی قــرن هشــتم 
ــندگان  ــه نویس ــت ک ــن اس ــه در ای ــوت مقال ــۀ ق ــد. نقط ــدی می  کنن ــی و طبقه  بن ــت بررس اس
ــد و  ــاری پرداخته  ان ــل آم ــه مقایســه و تحلی ــه ســفرنامه داشــته  اند، ب ــی ب ــا تطبیق نگاهــی کام
ــده  ــات تطبیقــی در حــد توصیــف نمان کارشــان، برخــاف بســیاری از مقاله  هــای حــوزۀ ادبی

اســت. 

7 ـ نتیجه
ــب  ــط در قال ــی فق ــات تطبیق ــفرنامه  ها در ادبی ــات س ــه مطالع ــت ک ــوان گف ــان می  ت در پای
ــد، نیســت. تصویرشناســی در ســفرنامه  ها از  ــه می  بین ــی ک ــت مکان ــف مســافر از وضعی توصی
مشــاهدۀ تفاوت  هــا در عــادات و فرهنــگ دیگــری، بــه شــناخت و ارتبــاط بــا او نایــل می  شــود 
چــرا کــه در ســفرنامه فضایــی ایجــاد شــده اســت کــه ناظــر بــا فرهنگــی دیگــر مواجــه شــود 
و در ایــن برخــورد اســت کــه از او می  آمــوزد و بــه او نزدیــک می  شــود. زیــرا کســی کــه در 
آن ســوی مرزهاســت و مــن زبانــش را نمی  دانــم بــرای مــن غیرقابــل درک اســت امــا وقتــی 
ــاط، خویشــتن را  ــن ارتب ــا ای ــرده  ام و ب ــم را وســیع  تر ک ــک شــوم، مرزهــای اطراف ــه او نزدی ب
ــری در  ــد بلکــه نقــش مؤث ــال می  دهن ــگ را انتق ــا فرهن ــر نه  تنه ــن تصاوی ــر می  شناســم. ای بهت
ادبیــات و تاریــخ ادبــی هــر کشــوری دارنــد. پیش  داوری  هــا و کلیشــه  ها از طریــق ســفرنامه ها 
ــتا  ــن راس ــد. در ای ــه کرده  ان ــم، رخن ــا نظ ــر ت ــی، از نث ــون ادب ــده  اند و در مت ــات ش وارد ادبی
ــتعماری  ــات پسااس ــی و ادبی ــخ، نشانه  شناس ــی، تاری ــا جامعه  شناس ــد ب ــی می  توان تصویرشناس
ارتبــاط برقــرار کنــد. امــا آنچــه در طــول مقالــه بارهــا بــه آن اشــاره شــد، بررســی تصویرهــا 
ــاوت اســت و  ــای دیگــر متف ــا حوزه  ه ــه ب ــی اســت ک ــات تطبیق ــب ادبی و ســفرنامه  ها در قال
ــرا بســیاری از ســفرنامه  ها در  ــرد، زی ــتا بررســی ک ــن راس ــر ســفرنامه  ای را در ای ــوان ه نمی  ت
ــوی اســتروس(، باستان  شناســی، سیاســی و ... نوشــته  ــد ســفرنامه ل ــۀ انسان  شناســی )مانن زمین
ــد از  ــد بای ــی بگنجن ــات تطبیق ــه در حــوزۀ ادبی ــرای اینک ــا ب ــتند ام ــمند هس ــده  اند و ارزش ش
ادبیــت نوشــتار برخــوردار باشــند. ضمنــا، هــر ســنجش و مقایســه  ای، بــدون تردیــد، ادبیــات 

تطبیقــی نیســت. 
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The present paper examines imagology in comparative literature. Imagology is one 
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چکیده

     آثــاری کــه ذیــل مکتــب   رئالیســم سوسیالیســتی در روســیه و ایــران نوشــته شــده  اند، هــم بــه 
ســبب تفــاوت زبــان و هــم از نظــر برخــورد تاریخــی در ادبیــات دو کشــور، قابلیــت بررســی و 
تطبیــق را دارنــد. در ایــن مقالــه می  کوشــیم تــا بــا روش تطبیقــی، بــا محوریــت شــاخۀ فرانســوی 
ــر  ــر رئالیســم سوسیالیســتی روســیه ب ــه بحــث تأثی ــه  ای، ب ــزار کتابخان ــری از اب ــا بهره  گی آن و ب
ادبیــات ایــران بــا تأمّــل بــر چهــار رمــان معــروف ادبیــات روســی و فارســی؛ یعنــی رمان  هــای 
مــادر از ماکســیم گورکــی، چگونــه فــولاد آبدیــده شــد؟ از استراوســکی، همســایه  ها از احمــد 
محمــود و چشــم  هایش از بــزرگ علــوی بپردازیــم. بــر اســاس نتایــج ایــن پژوهــش، مهم  تریــن 
ــوده  ــه ت ــه ب ــد از: توجّ ــی عبارت  ان ــان ایران مؤلفه  هــای مکتــب رئالیســم سوسیالیســتی در دو رم
ــان و  ــی و دگردیســی شــخصیت  های رم ــۀ فرودســت، حزبی  نویســی، تیپ  آفرین ــزش طبق و خی
دین  گریــزی؛ مؤلفه  هایــی کــه تــا پیــش از ظهــور حــزب تــوده و آشــنایی نویســندگان ایرانــی بــا 

افــکار چــپ، در رمان  هــای فارســی وجــود و نمــود نــدارد.

ــده  ــه فــولاد آبدی ــادر، چگون ــدی: ادبیــات تطبیقــی، رئالیســم سوسیالیســتی، م ــای کلی واژه  ه
شــد؟، همســایه  ها، چشــم  هایش.

ــی،  ــانی و اجتماع ــوم انس ــکده عل ــی، دانش ــات فارس ــان و ادبی ــروه زب ــی، گ ــات فارس ــان و ادبی ــری زب ــجوی دکت 1  دانش

elhamfarzam99@gmail.com                                           )دانشگاه مازندران، مازندران، ایران )نویسنده مسئول
ــگاه  ــی، دانش ــانی و اجتماع ــوم انس ــکده عل ــی، دانش ــات فارس ــان و ادبی ــروه زب ــی، گ ــات فارس ــان و ادبی ــیار زب 2  دانش
m.rouhani@umz.ac.ir                                                                                       مازنــدران، ایــران
ــگاه  ــی، دانش ــانی و اجتماع ــوم انس ــکده عل ــی، دانش ــات فارس ــان و ادبی ــروه زب ــی، گ ــات فارس ــان و ادبی ــیار زب 3  دانش

f.baloo@umz.ac.ir                                                                                          مازنــدران، ایــران
ــگاه  ــی، دانش ــانی و اجتماع ــوم انس ــکده عل ــی، دانش ــات فارس ــان و ادبی ــروه زب ــی، گ ــات فارس ــان و ادبی ــیار زب 4  دانش

a.ghanipour@umz.ac.ir                                                                                  مازنــدران، ایــران



/ مطالعات بین  رشته  ای ادبیات، هنر و علوم انسانی، سال اول، شماره   اول، پیاپی 1، بهار و تابستان 1400 158

1ـ مقدّمه

ــک و وارن،  ــت« )ول ــی اس ــات ملّ ــد ادبی ــا چن ــی دو ی ــط ادب ــی رواب ــی »بررس ــات تطبیق ادبی
1373: 42( و بــه بررســی پیوندهــای آثــار ادبــی و نویســندگان ملــل مختلــف و کشــف منابــع 
ــه دگرگونی  هایــی توجّــه دارد کــه یــک  ــردازد. ایــن شــیوه همچنیــن ب الهام  بخــش آن  هــا می  پ
ملّــت یــا یــک نویســنده در آثــار دیگــر ملّت  هــا ایجــاد می  کنــد. بــا ایــن توضیحــات، موضــوع 
ــط  ــر رواب ــر اث ــه ب ــی ک ــت اســت از نظــر تأثیرات ــک ملّ ــات ی ــی، »بررســی ادبی ــات تطبیق ادبی
تاریخــی بــا دیگــر اقــوام از ادبیــات بیگانــه پذیرفته  اســت« )العاکــوب، 1374: نــه(؛ از ایــن  رو، 
پژوهنــدۀ ادبیــات تطبیقــی »دادوســتدهای فکــری و فرهنگــی میــان دو یــا چنــد ملّــت را ثبــت 

ــارد، 1956: 5(. ــد« )گوی ــی می  کن و بررس

     ادبیــات تطبیقــی بــا ســازوکاری معیـّـن بــه مقایســۀ ادبیاتــی مشــخّص بــا ادبیــات ســایر ملــل 
یــا برخــی از آن  هــا عنایــت دارد. یکــی از ایــن عرصه  هــا،

بررســی یــک مکتــب ادبــی اســت کــه در تعــدادی از ادبیــات مختلــف پدیــد 
آمــد و مثــاً بررســی مکتــب رمانتیســم و تأثیــر آن را بــر ادبیــات اروپــا ممکــن 
ــا در  ــار آن  ه ــه آث ــری ک ــب هن ــر مکات ــا دیگ ــه ب ــن در رابط ــاخت. همچنی س

ــی، 1382: 23(.  ــات ظهــور یافــت )کفاف ــن ادبی چندی

ــه  ــت ک ــوی اس ــب فرانس ــی، مکت ــات تطبیق ــوزۀ ادبیّ ــده   در ح ــب شناخته  ش ــتین مکت      نخس
بــر اصــل تأثیــر و تأثـّـر آثــار ادبــی اســتوار اســت. بعدهــا پــس از انتقاداتــی کــه بــه اصــول ایــن 
مکتــب وارد شــد، رویــه  ای جدیــد را در مقایســۀ آثــار ادبــی در پیــش گرفــت )غنیمــی هــال، 
بی  تــا: 15( و مکتــب امریکایــی پــا بــه عرصــۀ ظهــور نهــاد کــه برخــاف مکتــب پیشــین، شــرط 
تأثیــر و تأثّــر را در مطالعــات تطبیقــی لازم ندانســت؛ بلکــه اصــل تشــابه را در مقایســۀ ادبیّــات 

ملــل مختلــف مــدّ نظــر قــرار داد ( عبــود و همــکاران، 2001: 53(.

     یکــی از مکتب  هایــی کــه هــم به  لحــاظ تفــاوت زبــان و هــم از نظــر برخــورد تاریخــی در 
ادبیــات دو کشــور روســیه و ایــران قابــل تطبیق و بررســی اســت، مکتب رئالیســم سوسیالیســتی 
ــب رئالیســم محســوب  ــم مکت ــای مه ــه خــود یکــی از گونه  ه ــی ک ــن صــورت ادب اســت. ای
می  شــود، پــس از انقــاب اکتبــر )1917( در شــوروی پدیــد آمــد و در ادامــه، پــا از مرزهــای 
ــران را  ــه ای ــر، از جمل ــورهای دیگ ــگ کش ــات و فرهن ــۀ ادبی ــاد و پهن ــر نه ــور فرات ــن کش ای
نیــز درنوردیــد. اوج گرایــش و تأثیرپذیــری ایرانی  هــا از تفکّــرات سوسیالیســتی بــه دهه  هــای 
چهــل و پنجــاه می  رســد؛ آنجــا کــه بــا گُل  کــردن و فراگیــری حــزب تــوده، نــگارش رمان  هــای 
رئالیســتیِ برخاســته از متــن جامعــه بــا محوریــت مبــارزۀ نقادانــه شــیوع و گســترش می  یابــد. 
ــود را  ــتان  های خ ــی، داس ــرای ایران ــندگان واقع  گ ــیاری از نویس ــه بس ــت ک ــن سال  هاس در ای
ــب رئالیســم  ــر از مختصــات مکت ــه تأثی ــع، ب ــتی و درواق ــه  های مارکسیس ــر اندیش تحــت تأثی
ــا روش تطبیقــی،  ــه ب ــه ک ــن مقال ــی، 1389: 88(. ای ــان و قربان سوسیالیســتی نوشــتند )کوچکی
ــه  ای نوشــته شده  اســت،  ــزار کتابخان ــری از اب ــا بهره  گی ــت شــاخۀ فرانســوی آن و ب ــا محوری ب
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می  کوشــد تــا بــه بحــث تأثیــر رئالیســم سوسیالیســتی روســیه بــر ادبیــات ایــران بــا تأمّــل بــر 
چهــار رمــان معــروف ادبیــات روســی و فارســی، یعنــی رمان  هــای مــادر از ماکســیم گورکــی، 
ــود و چشــم  هایش  ــد محم ــایه  ها از احم ــکی، همس ــد؟ از استراوس ــده ش ــولاد آبدی ــه ف چگون

از بــزرگ علــوی بپــردازد. 

1ـ 1ـ پیشینۀ پژوهش

ــۀ  ــد از: مقال ــد، عبارت  ان ــاط دارن ــر ارتب ــش حاض ــوع پژوه ــا موض ــه ب ــق ک ــد تحقی      چن
»نقــد تطبیقــی رمــان مــادر گورکــی و همســایه  های احمــد محمــود« از عســگری حســنکلو و 
شــهبازی )1393(. نویســندگان در ایــن مقالــه می  کوشــند بــه بررســی تطبیقــی عناصــر مشــترک 
ــی و  ــیم گورک ــادر ماکس ــای م ــک در رمان  ه ــوه ایدئولوژی ــخصیت  پردازی و وج ــگ، ش پیرن
همســایه  های احمــد محمــود بپردازنــد. تفــاوت مقــالۀ حاضــر بــا پژوهــش پیشــین، نخســت 
در حــدود پژوهــش اســت و دیگــر تأکیــد و تکیــۀ مقالــۀ مــا بــر مؤلفه  هــای مکتــب رئالیســم 
ــه شده  اســت.  ــا پرداخت ــق بدان  ه ــه در آن تحقی ــه دیگــر عناصــر داســتانی ک سوسیالیســتی و ن
مقالــۀ دیگــر »بررســی تطبیقــی عناصــر داســتانی دو رمــان ســال  های ابــری درویشــیان و مــادر 
گورکــی« از کمــی و دیگــران )1394( اســت. چنان  کــه از نــام مقالــه پیداســت، هــدف اصلــی 
پژوهشــگران، بررســی مؤلفه  هــای مکتــب سوسیالیســتی در دو رمــان ذکرشــده نیســت و بیشــتر 
ــژه  ــری و به  وی ــای هن ــر، نگاه  ه ــرز تفکّ ــوا و ط ــبک، محت ــباهت در س ــه ش ــا ب ــیده  اند ت کوش
عناصــر داســتانی دو رمــان بپردازنــد. در پایان  نامــه  ا  ی بــا عنــوان »بررســی رئالیســم سوسیالیســتی 
ــادی« از زهــرا  ــر محمــود دولت  آب ــدر اث ــر میخاییــل شــولوخف و کلی در رمان  هــای دن آرام اث
ــتی را در  ــم سوسیالیس ــای رئالیس ــد مؤلفه  ه ــر می  کوش ــی )1395(، پژوهش  گ ــیری نهنج بش
ــۀ  ــد. مقال ــرار ده ــورد بررســی ق ــاوت م ــای متف ــا فرهنگ  ه ــه ب ــور از دو جامع ــای مزب رمان  ه
»تأثیــر انقــاب اکتبــر روســیه و جنبش  هــای کمونیســتی بــر ادبیــات فارســی و داستان  نویســان 
ــران  ــط ای ــر و توســعۀ رواب ــوروزی )1396(، ضمــن بررســی انقــاب اکتب ــاز ن ــی« از مهن ایران
ــردازد و  ــوده می  پ ــور حــزب ت ــران و ظه ــۀ ای ــر جامع ــاب ب ــن انق ــر ای ــه تأثی ــوروی، ب و ش
ــم  ــه رئالیس ــی ب ــندگان ایران ــش نویس ــه گرای ــی( ب ــوردی و مصداق ــه م ــذرا )و ن ــاره  ای گ اش

سوسیالیســت دارد.

2ـ چارچوب مفهومی پژوهش

2ـ 1ـ رئالیسم سوسیالیستی

ــمی  ــتگاه رس ــتقیم دس ــارت مس ــا نظ ــر و ب ــاب اکتب ــی انق ــتی در پ ــم سوسیالس      رئالیس
ــتگاه  ــد و دس ــود آم ــتی به  وج ــوروی سوسیالیس ــر ش ــاد جماهی ــات در اتحّ ــگ و ادبی فرهن
تبلیغاتــی رســمی شــوروی، ماکســیم گورکــی را مظهــر و پــدرِ رئالیســم سوسیالیســتی معرّفــی 
می  کنــد )زرشــناس، 1389، ج2: 69(. در ایــن شــیوۀ رمان  نویســی کــه به  ســرعت در شــوروی 
شــیوع یافــت، ســخن از ســتم ســرمایه داران بــورژوا، فضیلــت طبقــۀ پرولتاریــا و خوشبختیشــان 
در ذیــل حکومــت و نظــارت سوسیالیســتی شــوروی اســت. لنیــن معتقــد بــود از آنجاکــه عناصر 
 Lenin, 1943, v19:فرهنــگ سوسیالیســتی در بیــن   همــۀ فرهنگ  هــای ملّــی ماحظــه می  شــود
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20(، وظیفــۀ نویســنده، تجسّــم صادقانــه و شــرکت در تحــوّل ایدئولوژیــک و تربیــت کارگــران 
ــان عناصــر  ــت، هم ــۀ سوسیالیســتی اســت )سیدّحســینی، 1387، ج1: 302(. در نهای ــا روحی ب
ــود را در  ــی خ ــش تاریخ ــد، نق ــاد می  کن ــا ی ــن از آن  ه ــه لنی ــی ک ــتی و دموکراتیک سوسیالیس
ــد و آگاهــی بایســتۀ نویســندگان از رســالت  ــا کردن ــا ایف ــل شــعور سوسیالیســتی توده  ه تکام
تاریخــی پرولتاریــا و کوشــش آن  هــا در ایجــاد تحــوّل ایدئولوژیــک ســبب رشــد و گســترش 
ــا وفــق  دادنِ نگــرش  ــع، نویســندگان ب چشــمگیر خودآگاهــی اجتماعــی آن طبقــه   شــد. درواق
ــۀ  ــد روحی ــارزه و تولی ــاد مب ــه ایج ــق ب ــر موفّ ــۀ کارگ ــری طبق ــا جهان  نگ ــود ب ــدگاه خ و دی
سوسیالیســتی پرولتاریــای انقابــی در آن طبقــه شــدند؛ روحیــه  ای کــه در نظرشــان می  توانســت 
به  طــور جامــع، پاســخگوی پدیده  هــای زندگــی باشــد و چشــم  انداز حقیقــت کامــل تاریخــی 

را در قامــت کمونیســم ارائــه کنــد )ســاچکوف، 1362: 214(.

ــی  ــۀ نهادهــای ادب ــا انحــال کلی ــی رئالیســم سوسیالیســتی در ســال 1932 ب ــب ادب      مکت
ــۀ نویســندگان شــوروی شــکل گرفــت. یــک ســال پــس از آن،  شــوروی و تأســیس اتحّادی
اولیــن کنگــرۀ سراســری شــوروی در شــهر مســکو برگــزار شــد و آنــدری ژدانــف به  عنــوان 
ســخنگوی رســمی آن اتحّادیــه، یگانــه ســبک جایــز ادبیــات روســیه را رئالیســم سوسیالیســتی 
ــدی  ــه و پایبن ــت در اتحّادی ــری را عضوی ــار هن ــۀ آث ــا شــرط ارائ ــک، 1388: 644( و تنه )ول
ــه  ــانی ک ــد؛ مهندس ــر خوان ــان روح بش ــندگان را مهندس ــت. او نویس ــن آن دانس ــه قوانی ب
موظّــف بــه انعــکاسِ واقعیــت در ســیر انقابــی آن هســتند. وی در نهایــت، ایــن مکتــب را 
این  چنیــن معرّفــی می  کنــد: »صداقــت و عینیــت تاریخــی تصویــر هنــری بایــد بــا بازآفرینــی 
ــر پایــۀ روحیــۀ سوسیالیســم عجیــن شــود. مــا ایــن  ایدئولوژیــک و آمــوزش زحمتکشــان ب
.)Zhdanof, 1997: 21( »ــم ــتی می  نامی ــم سوسیالیس ــی را رئالیس ــد ادب ــات و نق روش در ادبی

ــتی  ــان مارکسیس ــر گفتم ــت تأثی ــتی تح ــم سوسیالیس ــی، رئالیس ــاظ زیبایی  شناس      به  لح
ــی می  شــود. در  ــد تلقّ ــادی کار و تولی ــط م ــی از رواب ــر، جزئ ــی کــه در آن هن اســت؛ گفتمان
ــذا  ــد می  شــود و ل ــه تولی ــه منجــر ب نظــر مارکــس، کار نویســنده همچــون کارگــر اســت ک
هنرمنــدان هــم بــه نوعــی تولیدکننــده محســوب می  شــوند )هــادی و عطایــی، 1388: 130(. 
ــی  ــا حقیقت ــان ب ــردم شــوروی در طــول زم ــب، م ــن مکت ــای ای ــا وجــود همــۀ نویده ــا ب امّ
متفــاوت روبــه  رو شــدند و بــا وجــود همــۀ شــعارهای دلگرم  کننــده   )اشــتراکی  کردن اجبــاری 
ــود  ــادی، بهب ــت م ــی در وضعی ــم از دگرگون ــوری )اع ــر درخ ــل، تغیی ــا و...(، در عم زمین  ه
حقــوق سیاســی مــردم و...( را شــاهد نبودنــد. تنهــا هــدف حکومــت، تربیــت هنرمندانــی برای 
تهییــج و ترغیــب مــردم بــه فــداکاری بــرای شــکل  گرفتن یــک حکومــت سوسیالیســتی بــود؛ 
هدفــی کــه در اصــل، کارش اختفــای اختــاف میــان منافــع تــودۀ مــردم و منافــع بروکراســی 

ــینی، 1387، 1: 315(.  ــود )سیدّحس ــم ب ــالاری حاک ــا دیوان  س ی

     آلکســی ماکســیمویچ پسشــکوو در 28 مــارس ســال 1868 در شــهر نیژنــی نــو گــورودا 
کــه اینــک بــه مناســبت نــام او گورکــی خوانــده می  شــود، دیــده بــه جهــان گشــود )نفیســی، 
1315: 251(. او در پترزبــورگ بــا مارکسیســت  ها آشــنایی یافــت و خــود نیــز مارکسیســت و 
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سوســیال دموکــرات شــد. در ســال 1917 بــه حمایــت از بلشــویک  ها برخاســت و در ســال 
ــارۀ لنیــن نوشــت و از او به  عنــوان ســازندۀ بــزرگ روســیه تجلیــل کــرد  1320 مقالــه  ای درب
ــدر رئالیســم  ــوان پ ــادر، به  عن ــان م ــگارش رم ــطۀ ن ــی به  واس ــل، 1384: 3827(. گورک )خزائ
سوسیالیســتی و رمانــش نیــز به  عنــوان الگــو و پایه  گــذار قوانیــن اخاقــی و زیباشــناختی آن 
ســبک معــروف شــد )تــراس، 1384: 949(. ایــن نویســنده ســرانجام در شــب هجدهــم ژوئــن 

ســال 1936 درگذشــت.
ــدرود  ــال 1936 ب ــد و در س ــد ش ــال 1904 متول ــکی در س ــیویچ آستروس ــولای الکس      نیک
ــۀ  ــه زندگی  نام ــد؟ ک ــده ش ــولاد آبدی ــه ف ــی، چگون ــروف او یعن ــان مع ــت. رم ــات گف حی
خودنوشــت نویســنده اســت، بــا ســادگی و جانــداری خــود موجــب شــگفتی همــگان شــد و 
ــه دریافــت عالی  تریــن نشــان دولتــی مفتخــر گشــت )آستروســکی،  در ازای آن استروســکی ب
1357: 2(. در ایــران و خاصــه در تشــکیات حــزب تــوده نیــز ایــن کتــاب در دســت جوانــان 

ــخامی، 1387: 89(. ــری فش ــد )باق ــه می  ش ــد و مطالع می  چرخی

2ـ 2ـ رئالیسم سوسیالیستی در ایران
     بعــد از انقــاب مشــروطه، نویســندگان دیــدگاه و روشــی دیگرگونــه نســبت بــه آنچــه تــا 
آن زمــان مطــرح بــود )مــدح و مــی و معشــوق و...( در پیــش گرفتنــد. درد وطــن و وطن  پرســتی 
جایگزیــن آلام پیشــین شــد و مکتــب رئالیســم، بســتر مناســب و بایســته  ای بــرای انعــکاس ایــن 
رنــج جدیــد بــود. شــکل  گیری حــزب تــوده و دلربایــی شــعرهای چپ  گرایانــۀ آن در جهــت 
تأســیس حکومــت سوســیال دموکــرات، ســبب گرایــش نویســندگان روشــنفکر آن زمانــه شــد 
و نویســندۀ بزرگــی چــون هدایــت را واداشــت تــا »مالیخولیــای مأیــوس خــود را کنــار نهــاد 
و بــدل بــه نویســندۀ نقــاد و مبــارز و سرســختی شــد کــه هدف  هــا و امیدهــای معینــی دارد« 
ــوی،  ــزرگ عل ــن دوره، کســانی چــون ب ــزرگ ای ــر نویســندگان ب ــری، 1385: 246(. دیگ )طب
احســان طبــری، محمــود اعتمــادزاده و فاطمــه ســیاح نیــز ضمــن اســتقبال از ایــن گرایــش و 
ــن اعضــای آن حــزب  ــه از فعّال  تری ــد؛ بلک ــن حــزب درآمدن ــت ای ــه عضوی ــا ب ــیوه، نه  تنه ش
ــی  ــوند؛ مکتب ــمرده می  ش ــران ش ــتی در ای ــم سوسیالیس ــب رئالیس ــذاران مکت ــی پایه  گ و به  نوع
کــه زیبایی  شناســی آن محوری  تریــن موضــوع اولیــن همایــش نویســندگان )در تیرمــاه 1325( 
بــود و بــه دســتیاری انجمــن فرهنگــی ایــران و شــوروی در شــهر تهــران منعقــد شــد )رضایتــی 
ــزایی در  ــر به  س ــش تأثی ــن همای ــزاری ای ــی، 1393: 31(. برگ ــد آلکام ــه  خاله و جاله  ون کیش
شــکل  گیری و رشــد مضمون  هــای اجتماعــی و سیاســی آثــار ادبــی پــس از خــود داشــت. بــه 
هــر ترتیــب، بــا گُل  کــردن و فراگیــری حــزب تــوده، نــگارش رمان  هــای رئالیســتیِ برخاســته از 
متــن جامعــه بــا محوریــت مبــارزۀ نقادانــه، شــیوع و گســترش یافــت و نویســندگان واقع  گــرای 
ــر از  ــه تأثی ــع، ب ــر اندیشــه  های مارکسیســتی و درواق بزرگــی داســتان  های خــود را تحــت تأثی

مختصــات مکتــب رئالیســم سوسیالیســتی نوشــتند.

     در بیــن نویســندگان مزبــور، بــزرگ علــوی به  واســطه آشــنایی  اش بــا دکتــر ارانــی وارد دنیای 
سیاســت و گرایــش   بــه اندیشــه  های مارکسیســتی و فعالیــت در گروهــی موســوم بــه پنجــاه و 
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ســه نفــر شــد. علــوی بهتریــن اثــر داســتانی  اش، یعنــی رمــان چشــم  هایش را کــه یکــی از آثــار 
ــی، 1383:  ــه چــاپ رســید )وفای ــران اســت و در ســال 1331 ب ــات داســتانی ای شــاخص ادبی
ــه  ای کــه داشــت، نوشــت. احمــد محمــود هــم کــه از  ــر چپ  گرایان ــه تفکّ ــا عنایــت ب 28(، ب
همــان ابتــدا از شــرایط دشــوار کشــور و مــردم ناراضــی بــود، در همایش  هــای حزبــی اواخــر 
دهــۀ 1320 شــرکت کــرد، دســتگیر شــد و بــه زنــدان دژبــان لشــکر 10 زرهــی اهــواز افتــاد. 
ــد و شــکنجه  هایی  ــدان و تبعی ــراض و زن ــه سیاســت و اعت ــی شــد؛ مرحل ــه طولان ــن مرحل ای
کــه آن مــرد از آن رهگــذار دیــد )محمــود، 1384: 275(. نخســتین رمــان احمــد محمــود، یعنــی 
ــر اســاس آموزه  هــای رئالیســت سوسیالیســتی  ــی و ب ــۀ تفکــرات حزب ــر پای ــز ب همســایه  ها نی
نوشــته شده  اســت. ایــن اثــر بــر بســتری تاریخــی بنــا شــده کــه بــا تغییــرات سیاســی پــس از 
ــد  ــان می  یاب ــرداد 1332 پای ــای 28 م ــش از کودت ــود و پی ــاز می ش ــهریور 1320 آغ ــع ش وقای

)احمــدی و دارابــی، 1398: 313(. 

2ـ 3ـ خلاصۀ رمان  ها

2ـ 3ـ 1ـ مادر

     پاگــی مــدام از شــوهر کارگــر و دائم  الخمــرش کتــک می  خــورد. پــس از مــرگ 
همســرش، پســرش پــاول هــم می  خواهــد راه پــدر را بــرود؛ امّــا دســت بــر قضــا وارد حــزب 
ــات  ــه جلس ــد و در خان ــه می  خوان ــای ممنوع ــود؛ کتاب  ه ــه می  ش ــای مبارزه  طلبان و فعالیت  ه
مخفیانــه برگــزار می  کنــد. پــاول در ماجــرای »کســر یــک کوپــک بــرای مــرداب« بــه طرفــداری 
ــا  ــد و ب ــا ژاندارم  هــا او را دســتگیر می  کنن ــه می  ایســتد، امّ ــر کارخان ــر مدی از کارگــران در براب
ــارزه می  شــود و مســئولیت پخــش نشــریات را  ــادر، خــود وارد مب ــد. از اینجــا م خــود می  برن
ــابِ  ــن و اعتص ــود و در جش ــدان آزاد می  ش ــاول از زن ــی پ ــس از مدتّ ــرد. پ ــده می  گی ــر عه ب
ــا  روز اول مــاه مــه، پرچــم جنبــش را به  دســت می  گیــرد و لــذا دوبــاره زندانــی، محاکمــه و ب
ــرش در  ــۀ پس ــخنرانی بیانیه  گون ــد س ــادر می  کوش ــود. م ــد می  ش ــیبری تبعی ــه س ــتانش ب دوس
دادگاه را در بیــن مــردم پخــش   کنــد. تــا آخریــن لحظــه  ای کــه ژاندارم  هــا او را دســتگیر کــرده 
ــاول در خصــوص حقیقــت  ــد، مــادر از ســخنرانی پ ــا ضــرب و شــتم، کشان  کشــان   می  برن و ب

ــد. ــردم می  گوی ــرای م ــی   ب ــای حزب و آموزه  ه

2ـ 3ـ 2ـ چگونه فولاد آبدیده شد؟

ــپزخانۀ  ــت در آش ــود. نخس ــراج می  ش ــه اخ ــیش از مدرس ــط کش ــن توسّ ــاول کورچاگی      پ
ــرق، آتشــکار می  شــود. ژوخــرای  ــۀ ایســتگاه قطــار مشــغول ظرفشــویی و بعــد در ادارۀ ب بوف
ــوران  ــت مأم ــراری  دادن او از دس ــان ف ــاول در جری ــد و پ ــی می  کن ــش پارتیزان او را وارد جنب
بازداشــت و بعــد بــه طــرز ناباورانــه  ای آزاد می  شــود. از شــهر خــود مــی  رود و در حــزب، تــا 
ــر  ــل دبی ــوان کفی ــز به  عن ــی و نی ــی نظام ــات عموم ــردان دوم تعلیم ــی گ ــمت کمیســر نظام سِ
کمیتــۀ بخــش اتحّــاد کمونیســتی جوانــان پیــش مــی  رود. او در مصائــب و ناگواری  هــا بــزرگ 
ــارزه،  ــان مب ــه می  شــود. در جری ــوی   شده  اســت و در جبهــه، همــدم آتــش شــدید توپخان و ق
ــمش را  ــج و چش ــتش را فل ــرف راس ــام ط ــد و تم ــت می  کن ــه    اش اصاب ــه جمجم ــه  ای ب گلول
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کــور می  کنــد. رماتیســم شــدید هــم او را از پــا درمــی  آورد. تصمیــم بــه خودکشــی می  گیــرد؛ 
ــس  ــارزه اســت. پ ــل مب ــولاد و اه ــد. او پ ــش خــود، خودکشــی را نمی  یاب ــرام و من ــا در م امّ
بــه اندیشــه فــرو مــی  رود و تصمیــم می  گیــرد بــا نوشــتن داســتان زندگــی  اش، بــار دیگــر بــه 

صــف کارزار و زندگــی برگــردد!

2ـ 3ـ 3ـ چشم  هایش

     اســتاد مــاکان، یکــی از نقاشــان نامــی کشــور در محــل تبعیــدش می  میــرد. در بیــن آثــارش 
ــا راوی  ــود ت ــث می  ش ــه رازواری آن باع ــم  هایش" ک ــام "چش ــا ن ــود ب ــده می  ش ــی دی تابلوی
داســتان کــه ناظــم مدرســۀ مــاکان اســت، در پــی کشــف آن معمّــا برآیــد. ناظــم صاحــب آن 
ــه: در  ــد؛ اینک ــا کن ــش افش ــو را برای ــه راز تابل ــرد ک ــد و زن می  پذی ــدا می  کن ــم  ها را پی چش
ــا  ــر مرده ــاکان برخــاف دیگ ــا م ــی  رود؛ امّ ــتاد م ــزد اس ــدرش ن ــۀ پ ــه توصی ــالگی ب نوزده  س
ــگ  ــازم فرن ــی ع ــری نقّاش ــرای یادگی ــر و ب ــس از او دلگی ــد. فرنگی ــه او نمی  کن ــی ب اعتنای
ــا  ــاکان( ب ــتادِ م ــتفانو )اس ــط اس ــدارد. توسّ ــتعدادی ن ــچ اس ــه هی ــد ک ــا درمی  یاب ــود؛ امّ می  ش
خــداداد آشــنا می  شــود. بــا نامــه  ای کــه خــداداد بــه اســتاد مــاکان می  نویســد، عــازم ایــران، و 
ــه اســتاد، وارد فعالیت  هــای حزبــی می  شــود. او بــرای به  دســت آوردن  در خــال دلباختگــی ب
ــرط  ــه ش ــاکان، ب ــای م ــام کم  محلی  ه ــم تم ــت، علی  رغ ــد و در نهای ــر کاری می  کن ــتاد ه اس
ــد  ــرد. در روز تبعی ــرای ازدواج را می  پذی ــرتیپ آرام ب ــت س ــاکان، درخواس ــان م ــات ج نج
ــش  ــو نجات ــم ت ــه او بگوی ــی ب ــد: می  خواه ــس می  گوی ــه فرنگی ــهربانی ب ــس ش ــتاد، رئی اس
ــه آن زن در  ــاری ک ــه ایث ــت متوجّ ــی  رود و هیچ  وق ــد م ــه تبعی ــتاد ب ــرد. اس دادی؟ زن نمی  پذی
ــی هوســباز را  ــد نقــش چشــمان زن ــت و تبعی ــود، نمی  شــود. لاجــرم در غرب حــق او کــرده ب

می  کشــد.

2ـ 3ـ 4ـ همسایه  ها

     در خانــۀ دنــگال در محلّه  هــای پاییــن شــهر اهــواز، هفــت خانــودادۀ مســتأجر و محــروم 
ــزی  ــر غری ــش  های ناگزی ــنین کش ــوغ و در س ــتانۀ بل ــه در آس ــد ک ــد. خال ــی می  کنن زندگ
ــا  ــد ب ــی خال ــه ســبب اتفّاق ــزد. ب ــای قهوه  چــی درمی  آمی ــم، زن امان  آق ــا بلورخان ــرار دارد، ب ق
ــارزه  ــای سیاســت و مب ــود؛ دنی ــدی می  ش ــای جدی ــنا و وارد دنی ــدار آش ــام پن ــه ن شــخصی ب
ــا  ــرد؛ ب ــرار می  گی ــرض ق ــنفکر و معت ــای روش ــۀ گروه  ه ــرور در جرگ ــد به  م ــم. خال ــه ظل علی
ــان  ــد و در جری ــرکت می  کن ــعار و... ش ــتن ش ــب  نامه  ها، نوش ــش ش ــات، پخ ــا در جلس آن  ه
ــام  ــه ن ــوری ب ــط مأم ــی شــیطان" دســتگیر، توسّ ــام "عل ــا ن ــط جاسوســی ب ــور، توسّ ــن ام ای
"شــهری" شــکنجه  ، و بعــد راهــی زنــدان می  شــود. در زنــدان، او و پنــدار، زندانیــان را تشــویق   
بــه اعتصــاب غــذا می  کننــد؛ امّــا در نهایــت اعتصــاب شکســت می  خــورد و در پایــان داســتان، 
ــت ســربازی شــود! ــۀ خدم ــدان یک  راســت روان ــا او از زن ــد ت ــی می  ده ــدان ترتیب ــس زن ریی

3ـ تحلیل داده  ها

     در ادامــه، کوشــیده خواهــد شــد تــا بــه مؤلفه  هــای مشــترک و هم  ســانِ رئالیســم 
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ــود. ــه ش ــور، پرداخت ــان مذک ــار رم ــن چه ــتی  در بی سوسیالیس

3ـ 1ـ توجّه و تأکید بر توده و خیزش طبقۀ محروم

ــف  ــه صن ــه و خاص ــروم جامع ــودۀ مح ــر ت ــد ب ــتی، تأکی ــم سوسیالیس ــب رئالیس      در مکت
ــات  ــتی ادبی ــر 1917 به  راس ــاب اکتب ــس از انق ــر پ ــی دیگ ــان اســت. به  بیان ــران و دهقان کارگ
توده هــا خلــق شــد؛ از ســویی پرولتاریــا مــورد خطــاب نویســندگان قــرار گرفــت و از ســویی 
ــی  ــد؛ به  عبارت ــنیده می ش ــردم ش ــای م ــط توده ه ــی توسّ ــندگان انقاب ــدای نویس ــر ص دیگ
انقــاب اکتبــر 1917 هنــر و ادبیــات خــود را آفریــد )رولــه، 1391: 75( کــه پرداختــن بــه تــودۀ 
ــی  ــذا یک ــد؛ ل ــاب می  آم ــه حس ــن ارکان آن ب ــه، از مهم  تری ــۀ فرودســت جامع محــروم و طبق
ــه  ــات ب ــزد نویســندگان رئالیســم سوسیالیســتی التف ــت ن ــه واقعیّ ــت  دادن ب از شــیوه  های اصال
ــد مبارزه  هــا و انقاب هاســت.  ــز رون ــی و نی ــان مشــکات طبقات زندگــی مردمــان محــروم، بی
ــت  ــه در مانیفس ــی ک ــان دلیل ــت؛ به  هم ــران اس ــف کارگ ــر صن ــد ب ــب، تأکی ــن مکت در ای
حــزب کمونیســت از انضمــام پیشــه  وران و دهقانــان فقیــر بــه طبقــۀ کارگــر بحــث می  شــود؛ 
ــه ایجــاد انقــاب  ــت اســت ک ــه کمــک آن اکثری ــرا ب ــی؛ زی ــت ملّ ــک اکثری به  دســت  آوردنِ ی
ــی  ــن یک ــود. همچنی ــر می  ش ــا امکان  پذی ــت لازم و ی ــت    گرفتن حکوم ــتی و دردس سوسیالیس
ــی سوسیالیســم در روســیه را  ــدنِ جنبــش کارگــری و انقاب ــل و ریشــه  های به  وجودآم از دلای
ــوان ایــن جملــۀ مارکــس دانســت: »تاریــخ بشــر، تاریــخ نبــرد طبقاتــی اســت« )ریتــرز،  می  ت
1384: 198(. ایــن ایــده، توأمــان بــا وقــوع انقــاب صنعتــی و گســترش نظــام ســرمایه  داری، 
بیشــتر بــه   چشــم آمــد و بــه اوج خــود رســید. اساســاً در کشــورهای ســرمایه  داری کــه هــدف 
ــده و  ــا مصرف  کنن ــر، ی ــد و فقی ــتۀ ثروتمن ــه دو دس ــه ب ــت، جامع ــازار اس ــرای ب ــد ب تولی
تولیدکننــده و یــا بــورژوا و پرولتاریــا تقســیم می  شــود. طبقــۀ ثروتمنــدِ مصرف  کننــدۀ بــورژوا، 
ــود  ــاه خ ــت و رف ــاد دول ــۀ اقتص ــرای چرخ ــده را ب ــر تولیدکنن ــرِ فقی ــۀ کارگ ــروی کارِ طبق نی
ــا در دهه هــای آغازیــن قــرن نوزدهــم  ــه  کار می  گیــرد )حســینی و شــهبازی، 1392: 477(. امّ ب
مبــارزات طبقــۀ پرولتاریــا شــکلی جــدّی به  خــود گرفــت و فریــاد اعتــراض علیــه بــورژوازی 
و منافــع خصوصــی و تضییــع حقوقشــان برآوردنــد؛ انتقــاد، مقابلــه و پایــداری در برابــر جامعــۀ 
بــورژوازی   کــه در جامعــه ریشــه می  کنــد و هــر روز مقاوم  تــر و محکم  تــر می  شــود. از 
ــول  ــۀ پ ــع ناعادلان ــه توزی ــد؛ ایــن گــروه ب ــه منتقــدان ســرمایه داری، مارکسیســت ها بودن جمل
ــرمایه و...  ــول و س ــردن پ ــادی، و انحصاری  ک ــی اقتص ــکاری، بی  ثبات ــری، بی ــدرت، نابراب و ق
ــۀ  ــه طبق ــن را علی ــۀ زیری ــا طبق ــند ت ــذا هرچــه بیشــتر می  کوش ــتند؛ ل ــراض داش ــاد و اعت انتق
ــا  ــا جامعــه  ای بی  طبقــه بن ــا خیــزش توده  هــا و کارگــران، بکوشــند ت برتــر تحریــک کننــد و ب

نهنــد. 

     قهرمانــان اصلیرمــان مــادر، کارگــران و دهقانان  انــد؛ مردمــی از طبقــۀ فرودســت جامعــه. 
مــادر در ایــن رمــان زنــی مظلــوم و ســتمدیده اســت کــه از بــس از شــوهرش کتــک   خــورده، 
ــان،  ــن رم ــان. در ای ــا دهق ــد، ی ــا کارگرن ــم ی ــاول و بیشــتر دوســتانش ه ــه. پ فراموشــی گرفت
تــاش اصلــی نویســنده  ، ایجــاد تحــوّل ایدئولوژیــک و تربیــت کارگــران )و دهقانــان( بــا روحیۀ 



165بررسی تطبیقی مختصات مکتب رئالیسم سوسیالیستی در رمان  های روسی و فارسی ... /

ــکار  ــه پســرش کــرد و پرســید: خــب حــالا می  خواهــی چی ــادر رو ب سوسیالیســتی اســت: »م
کنــی؟ ]پســر گفــت:[ می  خــوام یــاد بگیــرم و بــه دیگــران یــاد بــدم. مــا کارگــران بایــد درس 
ــا ســخت می  گــذرد«  ــر م ــم کــه چــرا زندگــی این  همــه ب ــد بفهمی ــم، بای ــد بدونی ــم، بای بخونی

)گورکــی، 1392: 36(.
ــان  ــی جوان ــای انقاب ــه مبارزه  ه ــن ب ــادر )پرداخت ــان م ــک رم ــای کوچ ــی پات  ه      بررس
ــردن ایــن شــکاف، ذکــر  سوسیالیســت روســیه، تبییــن شــکاف طبقاتــی و ســعی در از بیــن ب
ــی  ــف زندگ ــر، توصی ــۀ کارگ ــای طبق ــف رنج  ه ــه، توصی ــوس جامع ــی و ملم ــات عین واقعی
روزمــرۀ مــردم عــادی در اجتمــاع و در موقعیت  هــای مختلــف، اشــاره بــه روحیــات انقابــی 
شــخصیت های اصلــی، تحمّــل زنــدان و شــکنجه، دفــاع از مظلــوم در برابــر ظالــم، مبــارزه بــا 
ــزار،  ــرای تشــکیل توده  هــا در جهــت فروپاشــی پایه هــای حکومــت ت ظلــم، ترغیــب مــردم ب
آماده  ســازی شــرایط مناســب بــرای اقشــار جامعــه بــرای ایجــاد یــک بســتر انقابــی بــا تأکیــد 
بــر ســه عامــل آگاهــی اتحــاد و رهبــری و...( نشــان  دهندۀ توجّــه گورکــی بــه طبقــۀ محــروم و 
همچنیــن کوشــش او بــرای آگاهــی و ترغیــب کارگــران بــرای ایجــاد انقــاب، مبــارزه بــا ســتم 

ــه اســت.  ــه  ای بی  طبق ــش جامع و آفرین

ــۀ  ــه از طبق ــام دارد ک ــاول ن ــز پ ــد؟، نی ــده ش ــولاد آبدی ــه ف ــان چگون ــی رم ــان اصل      قهرم
ــس از اخراجــش  ــه اســت. زندگــی کارگــری او به  طــور رســمی پ ــا و محــروم جامع پرولتاری
ــه همــراه  ــه ب ــرد و در ادام ــۀ ایســتگاه قطــار شــکل می  گی ــط کشــیش، در بوف از مدرســه توسّ
دیگــر افــراد هم  طبقــه  اش وارد مبــارزۀ طبقاتــی می  شــود. کارگرانــی کــه تــا واپســین نفــس و 

ــد:  ــانی می  کنن ــارزه جان  فش ــون در راه مب ــرۀ خ ــن قط ــا آخری ت

پــاول کورچاگیــن بــه اتفــاق هــزاران ســرباز دیگــر کــه ماننــد او ژنده  پــوش و 
لخــت بودنــد، ســراپا از آتــش خاموش  نشــدنی مبــارزه در راه حکومــت طبقــۀ 
خــود، سراســر میهــن خــود را بــا پــای پیــاده درنوردیــد و فقــط دو بــار از آتــش 
شــدید توپخانــه اجبــاراً دور شــده بــود؛ یــک   بــار بــه واســطۀ زخــم ران، یــک 
بــار هــم در مــاه یخبنــدان فوریــۀ ســال 1320 کــه بــه حصبــۀ ســوزانی مبتــا 

گشــت )آستروســکی، 1357: 129(.

ــد  ــنده   می  کوش ــت و نویس ــه اس ــروم جامع ــۀ مح ــد از طبق ــز خال ــایه  ها نی ــان همس      در رم
ــزش و  ــه، خی ــف جامع ــودۀ ضعی ــار ت ــی فاکت  ب ــت زندگ ــطح و کیفی ــشِ س ــن نمای ــا ضم ت
جنبــش طبقــۀ کارگــران را در تحــوّل شــخصیت و توأمــانِ بــا پخته  تر  شــدنِ خالــد پیــش ببــرد؛ 
نخســت بــا آشــنایی ایــن شــخصیت بــا شــخصی بــه نــام پنــدار و شــناخت مفاهیــم ابتدایــی و 
عملــی مبــارزه؛ نوشــتن شــعار بــر روی دیوارهــای مهــم شــهر، مطالعــۀ کتاب  هــای ممنوعــه، 
ــنگینِ  ــت س ــی و شکس ــل از ناکام ــدوهِ حاص ــت و ان ــای به ــی تماش ــب  نامه و حتّ ــش ش پخ
ــب  ــۀ کس ــی او و لحظ ــۀ پختگ ــریح مرحل ــا تش ــپس ب ــتین و س ــای نخس ــا در تاش  ه توده  ه
پیــروزی و به  ثمرنشســتنِ مبــارزات، و شــور و شــادی آن؛ نخســت در هیــأت کارگــر نســاجی 
و اعتصــاب و پیــروزی او و دیگــر کارگــران در برابــر مســئولان کارخانــه و بعــد در هیئــت یــک 
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ــابقه  ــل و بی  س ــتاوردِ بی    بدی ــک دس ــب ی ــور؛ کس ــهر و کش ــردم ش ــرای م ــر ب ــادیِ بزرگ  ت ش
بــرای مــردم و طبقــۀ محــروم و فرودســت: 

ــا  ــای اتومبیل  ه ــا چراغ  ه ــادی. راننده  ه ــور و ش ــت ش ــه شده    اس ــهر یکپارچ ش
ــر  ــهر را رو س ــا و ش ــته  اند رو بوق  ه ــت  ها را گذاش ــد، دس ــن کرده  ان را روش
ــاب و  ــا الته ــو ب ــدۀ رادی ــت. گوین ــم شده  اس ــا دره ــدای رادیوه ــد. ص گرفته  ان
پرُتــوپ حــرف می  زنــد. مجلــس بــه خواســت تــودۀ مــردم، لایحــۀ ملّی  شــدن 
ــه و  ــای برافروخت ــا چهره  ه ــردم ب ــت. م ــب کرده  اس ــت را تصوی ــت نف صنع
ــده  اند  ــع ش ــده جم ــته  های نوازن ــا دور دس ــته، جابه  ج ــده نشس ــای به  خن لب  ه

ــود، 1357: 211(. ــانی« )محم ــی و دست  افش ــه پایکوب ب
     در رمــان چشــم  هایش اگرچــه نویســنده »حــوادث را از نــگاه نخبــگان و ســرآمدان جامعــه 
ــورج، 1387:  ــور لک ــتی و منص ــن  پور آلاش ــد« )حس ــرار می  ده ــت  وجو ق ــورد کاوش و جس م
ــه  ــور نیســت ک ــوع این  ط ــا در مجم ــه اســت؛ امّ ــۀ برخــوردار جامع 159( و زن راوی، از طبق
ــدای داســتان  ــن مهــم را در همــان ابت ــا باشــد. ای ــۀ محــروم جامعــه بی  اعتن ــه طبق نویســنده ب
ــوداری  ــر خ ــۀ برت ــه و از طبق ــخاص مرف ــی اش ــیدن نقّاش ــتاد از کش ــه اس ــد ک ــوان دی می  ت

ــا می  کشــد:  ــه اســت، تصویره ــن جامع ــۀ پایی ــه از طبق ــرش ک ــرای نوک ــا ب ــد؛ امّ می  کن

تمــام رجــال آرزو داشــتند کــه اســتاد صــورت آن  هــا را بســازد. می  آمدنــد، از او 
خواهــش می  کردنــد، التمــاس می  کردنــد. امّــا او حتّــی در دورانــی کــه احتیــاج 
ــر  ــه تصوی ــی  داد. در صورتی  ک ــن در نم ــت ت ــن خف ــه ای ــت ب ــک داش ــه کم ب

آقارجــب، نوکــرش را بارهــا کشــید )علــوی، 1389: 19(. 

     ایــن آقارجــب کــه مــردی عامــی و بی  ســواد؛ امّــا بســیار رازدار و یــار غــار اســتاد بــود و 
در جریــان مبــارزات مــاکان همــواره در کنــارش دیــده می  شــود را اســتاد »در یکــی از دهــات 
اطــراف همــدان بــه اســم ورزک پیــدا کــرده بــود« )همــان  (. بــاری توجّــه ویــژۀ اســتاد همــواره 
بــه طبقــۀ فرودیــن جامعــه اســت و درحالی  کــه از طــرح نقــش خیل  تــاش منصــرف می  شــود، 
تابلــوی "دوره  گردهــا" را به"تصویــر می  کشــد: »بــه نظــرم همــان ســالی کــه آن آقــای بلندقــد 
ــت«  ــا" را ساخته  اس ــوی "دوره  گرده ــد، تابل ــا می  آم ــش آق ــت( پی ــاش اس ــودش خیل  ت )مقص
)همــان: 27(. دیگــر تابلوهــای اســتاد نظیــر "خانه    هــای رعیتــی" و "جشــن کشــف حجــاب" 
ــارزان سرســخت در  ــراد و مب ــر از اف ــی دیگ ــا یک ــده  اند؛ امّ ــیده ش ــتا کش ــن راس ــز در همی نی
رمــان کــه بــه پشــتوانۀ مــاکان بــه فرانســه رفتــه، خــداداد اســت. او کــه از طبقــۀ ضعیــف جامعه 
اســت، در برخــورد نخســتین، بی  ماحظــه و بــا زبانــی گزنــده بــا فرنگیــس کــه از طبقــۀ برتــر 
ــر بیچاره  هــا ســر کنیــد؟« )همــان: 117(.  ــا فقی ــد ب ــد: »پرســید: حاضری اســت، ســخن می  گوی
بــا این  همــه، همیــن مبــارز سیاســی جــوان، یعنــی خــداداد اســت کــه فرنگیــس ـ کــه دختــری 
ــه  اش  ــه طبق ــارزه   علی ــی و مب ــی و انقاب ــای سیاس ــوده ـ را آرام  آرام وارد فض ــزاج ب دمدمی  م
می  کنــد: »بــرو تــا دیگــران بــه تــو کمــک کننــد تــا بتوانــی از جلــدی کــه طبقــه  ات تــرا در آن 

چپانــده، بیــرون بیایــی: بــرو پیــش اســتاد مــاکان!« )همــان: 134(.
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3ـ 2ـ حزبی  نویسی

ــخّصه  های  ــر مش ــتی از دیگ ــی سوسیالیس ــای جهان  بین ــر مبن ــتن ب ــی و نوش      حزبی  نویس
مکتــب رئالیســم سوسیالیســتی و درپیونــد بــا مؤلفــۀ پیشــین اســت. بنــای ایــن ادبیــات بایــد 
ــارزات بیــن طبقــات  ــان، عرصــۀ مب ــر ســتون  های جامعــۀ سوسیالیســتی اســتوار باشــد و رم ب
ــم و  ــای مارکسیس ــط آموزه  ه ــور بس ــه منظ ــه ب ــیوه ک ــن ش ــای ای ــذا رمان  ه ــادی. ل اقتص
گســترش سوسیالیســم نوشــته می  شــد، گــذار از جامعــۀ اســتبدادی به    ســوی جامعــۀ بی  طبقــۀ 
سوسیالیســتی را وعــده مــی  داد. بــرای نخســتین  بار در تاریــخ ادبیــات جهــان، در آثــار گورکــی، 
ــود،  ــه ب ــی دریافت ــور ذهن ــنده به  ط ــود نویس ــه خ ــی آن  چنان  ک ــل اجتماع ــم  اندازهای تکام چش
ــاچکوف، 1362: 217(.  ــرد )س ــت می  ک ــی مطابق ــل اجتماع ــخ و تکام ــی تاری ــت عین ــا حرک ب
ــی  ــای حزب ــر رمان  ه ــادر و دیگ ــان م ــی در رم ــل اجتماع ــخ و تکام ــی تاری ــت عین ــن حرک ای
ــر  ــۀ بالات ــه طبق ــروم علی ــۀ مح ــوده و طبق ــت: ت ــه گذش ــت و چنان  ک ــهود اس ــوح مش به  وض
ــی سوسیالیســتی اســت؛  ــای جهان  بین ــن عنصره ــی از مهم  تری ــزش طبقات ــن خی ــزد. ای برمی  خی
چراکــه طبقــۀ اجتماعــي نقــش بســیار مهمّــي در تحــولات تاریخــي و آفرینــشِ فرهنگــي ایفــا 
مي  کنــد. گروه  هایــي کــه هــدف عمــل و آگاهــيِ آنــان، ســاخت  آفرینيِ کلِ جامعــه و درنتیجــه، 
ــن  ــا طبیعــت اســت. ای ــط انســان  ها ب ــان انســان  ها و رواب ــط می ســاخت  آفرینيِ مجموعــۀ رواب
ــد  ــم مي  کنن ــز فراه ــي را نی ــاي جهان  بین ــه زیربن ــي هســتند ک ــات اجتماع ــان طبق ــا هم گروه  ه

ــار، 1377: 85(. )لن

     در رمــان مــادر، عــاوه بــر نــکات بــالا، اذعــان بــه سوسیالیســت  بودن توسّــط شــخصیت  ها 
ــا ســرمایه  داری و مالکیــت خصوصــی،  ــه ب ــا محــور مقابل ــا ب ــک آن  ه و حرف  هــای ایدئولوژی
تأکیــدی اســت بــر محتــوا و حزبی  نویســی ایــن اثــر: »در بیــن افــرادی کــه از شــهر می  آمدنــد، 
دختــری بلنــد ... بــود کــه ساشــنکا نــام داشــت. او بــود کــه بــرای اولین  بــار بــا صدایــی محکــم 
و خشــن گفــت: "مــا سوسیالیســت هســتیم"« )گورکــی، 1392: 58(. پــاول نیــز در خــال یکــی 
ــی  ــتیم؛ یعن ــت هس ــا سوسیالیس ــردازد: »م ــاح می  پ ــن اصط ــریح ای ــه تش ــش ب از خطابه  های

دشــمن مالکیــت خصوصــی کــه...« )همــان: 444(.

ــت  ــه   حرک ــد و ب ــدار کنن ــوده را بی ــا ت ــند ت ــان می  کوش ــن رم ــارز ای ــخصیت  های مب      ش
وادارنــد؛ ریبیــن: »خــودم بــه تنهایــی میــرم و تــوده رو تحریــک می  کنــم. بایــد تــوده خــودش 
بــرای فتــح آزادی قیــام کنــه. اگــه بتونــه بفهمــه روزنــه  ای پیــدا خواهــد کــرد« )همــان: 145(.

     دیگــر عنصــر حزبی  نویســی ایــن رمــان، خوانــدن کتاب  هــای ممنوعــه اســت؛ کتاب  هــای 
ــرگ  ــۀ م ــوده را در راه آزادی روان ــه ت ــذاری ک ــم و تأثیرگ ــوز، همه  فه آگاهی  بخــش، عافیت  س

 : کند

ــۀ  ــر کل ــه. زی ــده ســلب کن ــه آرامــش رو از خوانن ــده ک ــن ب ــه م ــی ب کتاب  های
ــون  ــریه  ها رو برات ــه نش ــانی ک ــه کس ــت. ب ــی گذاش ــد جوجه  تیغ ــردم بای م
می  نویســن بگــو کــه بــرای بچــه دهاتــی هــم بنویســن! بــه ســبکی انشــا کنــن 



/ مطالعات بین  رشته  ای ادبیات، هنر و علوم انسانی، سال اول، شماره   اول، پیاپی 1، بهار و تابستان 1400 168

کــه مثــل آب جــوی دهــات رو آبیــاری کنــه تــا کشــاورزان پــس از خوانــدن 
ــد  ــا مــرگ بای ــه بشــن. مــرگ رو ب ــه به  ســوی مــرگ روان ــدون زمزم اون  هــا ب
پاســخ داد. پــس بایــد مــرد تــا مــردم زنــده بشــن. بایــد هــزاران نفــر بمیــرن تــا 
میلیون  هــا نفــر روی زمیــن حــق حیــات پیــدا کنــن. مــردن آســونه، فقــط کاش 

ــان: 207(!  ــتن )هم ــط برمی  خاس ــدن، کاش فق ــا می  ش ــردم احی م

     اعضــای حــزب بایــد در راه مبــارزه از همه  چیــز خــود بگذرنــد؛ از جــان و مــال و حتّــی 
احســاس. از ایــن رو، ازدواج مانعــی اســت در راه مبــارزه و نبایــد بــه ایــن مانــع تــن داد: »بــرای 
تــوده فقــط آینــده مهمــه و هرچیــزی کــه مانــع می  شــه مــا بــه آینــدۀ خودمــون و تــوده فکــر 

کنیــم، بایــد از میــان برداشــته بشــه« )همــان: 69(.

     نکتــۀ حزبــی دیگــر، ارائــۀ تفســیری خوشــبینانه در اثــر اســت. تصویــر پیــروزی و وعــدۀ 
آزادی در آینــده: »روزی می  آیــد کــه تمــام ملــل ســر بلنــد کننــد و فریــاد بزننــد: بــس اســت! 
ــه  ــا ب ــه تنه ــی کســانی ک ــدرت رؤیای ــت کاخ ق ــم! و آن  وق ــی را نمی  خواهی ــن زندگ ــر ای دیگ
ــدا  ــا ج ــای آن  ه ــر پ ــن از زی ــزد. زمی ــرو می  ری ــتند، ف ــوی هس ــود ق ــرص و آز خ ــکای ح ات

ــان: 292(. ــد« )هم ــه کنن ــزی تکی ــه چی ــه چ ــد ب ــر نمی  دانن ــود و دیگ می  ش

     ســاختار کلّــی رمــان چگونــه فــولاد آبدیــده شــد؟ نیــز بــر اســاس آموزه  هــای سوسیالیســم 
ــه متــن تحمیــل کنــد و  ــا افــکار ذهنــی خــود را ب نوشــته شده  اســت و نویســنده می  کوشــد ت

بــه خــورد خواننــده دهــد: 

ــعارهای  ــا و ش ــتگی  ناپذیری ایده  ه ــور خس ــه به  ط ــت ک ــن اس ــا ای ــۀ م وظیف
خــود را در آگاهــی آن  هــا جایگزیــن ســازیم. حــزب توجّــه کلیــۀ زحمتکشــان 
را بــه هــر حادثــۀ نوینــی معطــوف خواهــد داشــت. مــا یــک سلســله میتینــگ، 
مجالــس مشــورتی و کنگــره برپــا خواهیــم کــرد... به  خاطــر بســپارید کــه لنیــن 
ــش  ــا زحمتک ــا و میلیون  ه ــر میلیون  ه ــد اگ ــم ش ــروز نخواهی ــا پی ــت: م می  گف

را بــه مبــارزه نکشــیم )آستروســکی، 1357: 118(.

ــاول کم  کــم  ــه می  شــود: »پ ــی بهــره   گرفت      در ایــن رمــان هــم فــراوان از اصطاحــات حزب
ــه  ــا... هم ــامی زیب ــا اس ــون ب ــزاب گوناگ ــن کاف اح ــرتاپای ای ــه س ــد ک ــت می  فهمی داش
دشــمنان پرکینــۀ کارگران  انــد و تنهــا یــک حــزب اســت کــه انقابــی و تزلزل  ناپذیــر اســت و 
برعلیــه کلیــۀ ثروتمنــدان مبــارزه می  کنــد و آن حــزب بلشویک  هاســت« )همــان: 69(. در ایــن 
رمــان نیــز حــزب و اندیشــۀ حزبــی از همه  چیــز بالاتــر اســت؛ حتـّـی از عاطفــه   و عشــق؛ بــرای 

ــد:  ــان یافته  اســت، می  گوی ــا دوستیشــان پای ــا کــه آی ــاول در جــواب پرســش تونی ــه، پ نمون

مــن حــالا آن پاولوشــایی کــه ســابق بــودم، نیســتم. مــن برایــت شــوهر بــدی 
ــد  ــته و بع ــق داش ــو تعلّ ــه ت ــه ب ــل از هم ــو، قب ــدۀ ت ــه عقی ــر ب ــدم اگ نمی  ش
ــق  ــه اندیشــۀ سوسیالیســتی تعلّ ــن اول ب ــی م ــه اندیشــه  ام باشــم، ول ــق ب متعلّ

ــان: 150(. ــرم )هم ــکان دیگ ــو و نزدی ــه ت ــم داشــت، آن  گاه ب خواه
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     یکــی دیگــر از خصیصه  هــای حــزب و حزبی  نویســی، توجّــه بــه کتــاب و مطالعــه اســت 
ــن  ــر همی ــد. ب ــان می  ده ــاب نش ــا کت ــوس ب ــردی مأن ــود را ف ــارز خ ــان مب ــنده، قهرم و نویس
اســاس، پــاول از همــان ابتــدای رمــان کــه کارگــری اســت آتشــکار، کتــاب   می  خوانــد و ایــن 

عــادت تــا پایــان داســتان بــا او هســت: 

ــس،  ــرمایه( مارک ــال )س ــی، کاپیت ــای داخل ــی دورۀ جنگ  ه ــورهای اتفاق بروش
پاشــنۀ آهنیــن و چنــد کتــاب دیگــر در ایــن قفســه جمــع شــده بــود. کورچاگین 
ــاب  ــانده، کت ــان رس ــه پای ــرد. در دو شــب آن را ب ــدا ک ــپارتاک را پی ــان اس رم
ــذارد«  ــی گ ــیم گورک ــای ماکس ــف کتاب  ه ــد و در ردی ــه برگردان ــه قفس را ب

ــان: 216(. )هم

     مؤلفــۀ حزبــی دیگــر در ایــن اثــر آن اســت کــه نویســنده علی  رغــم نشــان  دادن دشــواری  ها 
ــر  ــن اث ــد. در ای ــایند می  بخش ــری خوش ــرش تصوی ــت اث ــه کلّی ــمار، ب ــای بی  ش و بحران  ه
ــدرت و شــوکت  ــاب، خــود صاحــب ق ــس از اتحــاد و انق ــران بدبخــت و محــروم، پ کارگ

می  شــوند: 

صــد و شــصت  میلیون نفــر جمعیــت ملّــت کبیــری کــه بــرای اولین  بــار صاحــب 
ــی،  ــا کار قهرمان ــد، ب ــده بودن ــی آن ش ــای طبیع ــران و ثروت  ه ــرزمین بی  ک س
اقتصــاد ملّــی را کــه در اثــر جنــگ ویــران گشــته بــود، احیــا می  کــرد. کشــور 
ــه  ــی ک ــی  دود کارخانه  های ــای ب ــر دودکش  ه ــد. دیگ ــد می  ش ــم و نیرومن محک
ــد«  ــده نمی  ش ــد، دی ــوس بودن ــروک و عب ــان و مت ــر بی  ج ــن اواخ ــا همی ت

ــان: 283(.  )هم

ــادی او  ــوی و م ــی معن ــرفت و ترقّ ــت؛ پیش ــتان اس ــان داس ــاول قهرم ــان، پ ــن رم      در ای
ــدۀ  ــو و آین ــد؟، الگ ــده ش ــولاد آبدی ــه ف ــت، چگون ــد. درحقیق ــر می  افزای ــایندی اث ــر خوش ب
ــه  ــان ب ــودۀ محــروم سراســر جه ــران و ت ــرای کارگ ــه آستروفســکی ب خوشــبینانه  ای اســت ک

تصویــر می  کشــد.

ــا و  ــوّری از آموزه  ه ــر و تص ــا تصوی ــد ت ــایه  ها می  کوش ــم در همس ــود ه ــد محم      احم
ــی و  ــای مبارزات ــت، جلوه  ه ــه گذش ــان چنان  ک ــن رم ــد. در ای ــه کن ــی ارائ ــه  های حزب اندیش
حماســی زندگــی توده  هــا و طبقه  هــای پاییــن بــه تصویــر کشــیده شده  اســت. در اثنــای روایــت 
ــت:  ــر شده  اس ــخصیت  ها ذک ــان ش ــتی از زب ــات مارکسیس ــی از اصطاح ــوح، برخ ــز به  وض نی
ــا  ــن نویســنده می  کوشــد ت ــخ...« )محمــود، 1357: 1691(. همچنی ــر تاری ــن میگــن جب ــه ای »ب
ــال  ــه  ای ایدئ ــل جامع ــۀ متکام ــۀ سوسیالیســتی را نمون ــایند، جامع ــری خوش ــا ترســیم تصوی ب
معرّفــی کنــد؛ جامعــۀ بی  طبقــه  ای کــه در ســایۀ جهان  بینــی مارکسیســتی بنــا شده  اســت: »اگــه 
بــه حکــم تاریــخ، نفــت بایــد تــو یــه مملکــت ملّــی بشــه، فقــط بایــد در جنــوب ملّــی بشــه؟«، 

»اگــه جهان بینــی مارکسیســتی داشــتی هیــچ  وخ ایــن حرفــو نمــی  زدی...« )همــان: 170(.
ــان  ــرای مخاطب ــی اســت ب ــد، الگوی ــان انجــام می  ده ــن رم ــد در ای ــه خال ــی ک      فعالیت  های
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ــای  ــت روزنامه  ه ــه، دریاف ــای ممنوع ــۀ کتاب  ه ــال و مطالع ــون نقل  وانتق ــی چ ــی؛ کارهای حزب
حزبــی و پخش  کــردن آن میــان کارگــران نســاجی، فــداکاری در راه خلــق، برگــزاری جلســات 
ــه، برگــزاری میتینــگ در میدان  هــای شــهر، گــذر از عشــق  مخفــی، اعتصاب  کــردن در کارخان

ــم و... .  ــر سیاه  چش دخت

ــودنِ  ــزب   ب ــتِ ح ــم  هایش، در خدم ــان چش ــی در رم ــر حزبی  نویس ــته  ترین عنص      برجس
هنــر اســت. علــوی در پــی مطالعــۀ کاپیتــال مارکــس و الفبــای کمونیســم بوخاریــن در محفــل 
ارانــی اعتقــاد دارد کــه هنــر انعکاســی از زندگــی اجتماعــی اســت و تنهــا کســانی کــه منافــع 
ــر  ــت و تغییرناپذی ــز را ثاب ــف اســت و همه  چی ــه مخال ــیر و پیشــرفت جامع ــا س طبقاتیشــان ب
ــۀ  ــد در وهل ــه »هنرمن ــد ک ــد می  کن ــد. او تأکی ــل برمی  خیزن ــن اص ــکار ای ــه ان ــد، ب می  خواهن
آخــر یــک محصــول اجتماعــی بــوده، روحیــۀ او و روحیــۀ آثــار او محکــوم قــوای اقتصــادی 
ــوذ  ــردم نف ــاً در توده  هــای م ــه عمیق ــی هســتند ک ــزرگ آن  های دورۀ او هســتند... و هنرهــای ب
ــوی  ــه عل ــی  ای ک ــوی حزب ــد و الگ ــن  رو، هنرمن ــوی، 1382: 270ـ 271(؛ از ای ــد« )عل کرده  ان
ــه  ــد؛ او ک ــد و دغدغه  من ــارز، متعهّ ــت مب ــی اس ــد، نقّاش ــق می  کن ــم  هایش خل ــان چش در رم
بزرگ  تریــن نقّــاش ایــران در صدســالِ اخیــر و هنرمنــدی معــروف و مشــهور در ســطح جهــان 
بــود -بــه گونــه ای کــه یــک نقّــاش بــزرگ ایتالیایــی بــه اســم اســتفانو شــرحی در تمجیــد او 
ــه،  ــراز اول جامع ــی رجــال   ت ــا وجــود التماس  هــای پی  درپ ــوی، 1389: 108(؛ ب ــد )عل می گوی
هرگــز تابلویــی از صــورت آن  هــا نمی  ســاخت، در صورتــی کــه تصویــر آقارجــب، نوکــرش 
ــت  را بارهــا کشــید و تابلوهــای "خانه  هــای رعیتــی" و "جشــن کشــف حجــاب" را در نهای

اعجــاب و دقّــت آفریــد. او رهبــر مبــارزان ضــد اســتبداد ایــران بــود: 

ــان  ــران دارد ج ــتبداد در ای ــد اس ــی ض ــره جنبش ــم: "بالاخ ــود می  گفت ــه خ ب
می  گیــرد و مرکــز ایــن نهضــت آن  طــوری کــه خــداداد بــه مــن فهمانــده بــود، 
در اروپاســت و مــن رابــط تشــکیات ایــران خواهــم بــود و آن کســی کــه دارد 

ــان: 137(". ــاکان اســت )هم ــد م نهضــت را اداره می  کن
ــد:  ــانیت می  کن ــدای انس ــرش را ف ــه هن ــیده   ک ــه و رنج  کش ــت پخت ــدی اس ــتاد، هنرمن      اس
ــا آن بچه  ننه  هــای  ــه و محرومیت  کشــیده را ب ــا و پخت ــن مــرد زیب ــه مــن می  توانســتم ای »چگون
ایرانــی مقیــم پاریــس مقایســه کنــم؟... ایــن مــرد بــا اســتعداد، ایــن مــرد ســتمدیدۀ سرســخت 
ــای  ــان رمان  ه ــز به  ســان قهرمان ــان: 147(. او نی ــرد« )هم ــدای انســانیت می  ک ــرش را ف ــه هن ک
ــرای اســتاد  ــد: »ب ــر می  دان ــز دیگــری مهم  ت ــه اصــول حــزب را از هــر چی ــدی ب ــی، پایبن حزب
هیچ  چیــز جنبــۀ شــخصی نداشــت، حتّــی نــدای دلــش را هــم مــورد تجزیــه و تحلیــل قــرار 
ــم  ــدا را ه ــن ن ــد، ای ــازگار نمی  آم ــود، س ــد ب ــا پایبن ــه آن  ه ــه ب ــی ک ــا اصول ــر ب ــی  داد و اگ م
ــس  ــی فرنگی ــال و زیبای ــه جم ــاً ب ــه اص ــت ک ــان: 169(؛ از این  روس ــرد« )هم ــه می  ک خف
ــا و  ــذبِ او، مرارت  ه ــب و ج ــرای جل ــر ب ــه آن دخت ــم این  ک ــد و علی  رغ ــت نمی  ده اهمی

ــد. ــن نمی  ده ــقِ او ت ــه عش ــتاد ب ــا اس ــد، امّ ــه می  کن ــیاری را تجرب ــای بس نامایمت  ه

مؤلفــۀ حزبــی دیگــر در ایــن رمــان، ترســیم امیــد و ارائــۀ تصویــری خوشــبینانه در اثــر. حقیقت 
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ایــن اســت کــه در روســاخت ماجــرا، مبــارزان اصلــی ایــن رمــان، یعنــی روشــنفکران در پایــان 
ماجــرا، بــه ناامیــدی و یــأس دچــار می  شــوند )حســن  پور آلاشــتی و منصــور لکــورج، 1387: 
ــرای مثــال،  ــه پایــان خوش  بیــن   هســتند؛ ب ــا فردفــرد آن  هــا در طــول مبــارزه ب 167ـ 168(؛ امّ
ــه در  ــا اینک ــده، ب ــع ش ــز قط ــیه  اش نی ــت و بورس ــار اس ــور و بیم ــی رنج ــه جوان ــداداد ک خ
ــارزه را از  ــه مب ــده و زندگــی کرده  اســت، امیــدش ب ــا آم اســف  بارترین صــورت ممکــن به  دنی

ــد:  ــس وصــف می  کن ــرای فرنگی ــود را ب ــبینی خ ــه خوش ــد و این  گون دســت نمی  ده

ــر  ــال دیگ ــد س ــت. چن ــی نیس ــاد طولان ــن زی ــر م ــه عم ــم ک ــودم می  دان خ
بیشــتر زندگــی نخواهــم کــرد. امّــا خوشــبخت هســتم. بــرای مــن یقیــن اســت 
ــاً صدهــا بچــۀ  ــه کاری دارم انجــام می  دهــم. در عــرض ده ســال دیگــر اق ک
مســلول نجــات پیــدا خواهنــد کــرد. ایــن مــرا خوشــبخت می  کنــد. ایــن لذّتــی 

ــوی، 1389: 129(. ــود )عل ــن می  ش ــب م ــارزه نصی ــه از مب اســت ک

     اســتاد مــاکان هــم علی  رغــم همــۀ مصیبت  هــا و بگیروببندهــای حکومــت هرگــز امیــدش 
را بــه مبــارزه و آزادی از دســت نــداد: 

ــذّت  ــود و ل ــدوار ب ــد. او امی ــداکاری می  کن ــه دارد ف ــه این  ک ــود ب او خــوش ب
ــه  ــان او را ب ــا رفیق ــه روزه ــی ک ــت، موقع ــره داش ــه دله ــی ک ــرد. هنگام می  ب
ــه بیضه  هــای آن  هــا  ــه ب ــد و وزن ــد و دستبندشــان می  زدن ادارۀ سیاســی می  بردن
آویــزان می  کردنــد، آینــدۀ مردمــی را کــه دوستشــان داشــت، در نظــر مــی  آورد 
و از ایــن شــکنجه و عــذاب بــه نفــع خــودش، بــه نفــع ایدئــال خــودش بهــره 

ــان: 178(. ــرد )هم می  ب

3ـ 3ـ تیپ  آفرینی و دگردیسی شخصیت  های رمان

ــا،  ــت و در آن  ه ــتی اس ــت سوسیالیس ــای رئالیس ــای رمان  ه ــی از مؤلفه  ه ــازی یک      تیپ  س
ــدۀ قشــر و  ــر اینکــه ویژگی  هــای خــاصّ خــود را دارد، توصیف  کنن هــر شــخصیتّ عــاوه ب
طبقــه  ای اســت کــه از آن برخاســته )گلشــیری، 1380، ج1: 235( و هنگامــی کــه نویســنده  ای در 
اثــر خــود به  جــای یــک شــخصیتّ دارای فردیّــت، یــک تیــپ را هــدف انتقــاد قــرار می  دهــد، 
ــپ  ــن تی ــش ای ــث پیدای ــه باع ــد ک ــاد می  کن ــی انتق ــی خاصّ ــاع اجتماع ــت از اوض در حقیق
ــر  ــخاص حاض ــک از اش ــن  رو، هری ــرزاده، 1392: 65(؛ از ای ــر و اکب ــی مطهّ ــت )کریم شده    اس
در رمــان مــادر، نمــاد و نماینــدۀ صنفــی از اصنــاف جامعــه و بازتاباننــدۀ ویژگی  هــای تیپیــک 

طبقاتــی و اجتماعــی خــود اســت: 

تیــپ پــاول: تیــپ مبــارزان و قهرمانــان بی  باکــی اســت کــه در راه هــدف و حقیقــت 
)سوسیالیســتی( و آزادی و نجــات تــوده قــدم برمی  دارنــد و جــان و جوانــی خــود را صــرف 
ــن  ــت. همچنی ــاب اس ــزب و انق ــه ح ــته ب ــان پیوس ــدۀ جوان ــد. او نماین ــیر می  کنن ــن مس ای
دگردیســی در فکــر و شــخصیت پــاول و گرایــش او از روزمرّگــی بــه ذهنیــت سیاســی کامــاً 
ــدر )مســت  کردن،  ــه راه پ ــرگ ولاســف ب ــس از م ــتان و پ ــدای داس مشــهود اســت. او در ابت



/ مطالعات بین  رشته  ای ادبیات، هنر و علوم انسانی، سال اول، شماره   اول، پیاپی 1، بهار و تابستان 1400 172

ــا و  ــت، نوازش  ه ــا درای ــه ب ــا در ادام ــی(؛ امّ ــی  رود )روزمرّگ ــیدن و...( م ــده و چپق  کش عرب
ــر:  ــاول دیگ ــس پ ــد. از آن پ ــه می  ده ــرِ روی ــادر تغیی ــذار م ــع و اثرگ ــای به  موق اخطاره

ــا از  ــد؛ امّ ــرای خــود تفنگــی خری ــه ب ــت و ن ــری رف ــه ماهیگی ــه ب ــچ  گاه ن هی
شــیوۀ زندگــی کــه مختــص پســرهای جــوان هم  ســن   و ســال خــود بــود، بــه 
ــنبه  ها  ــت و یکش ــینی  ها می  رف ــه شب  نش ــر ب ــر کمت ــد. دیگ ــردان ش ــی روگ کل

ــه برنمی  گشــت )همــان: 29(. ــه خان ــل ب ــچ  گاه مســت و لایعق هــم هی

ــخصیت  ــی ش ــه دگردیس ــود ب ــی می  ش ــادر، منته ــان م ــاول در رم ــی پ ــع، دگردیس      در واق
ــش  ــا نق ــر چهره  ه ــم ب ــر و خش ــی از تفکّ ــد چین  های ــه می  دی ــالا ک ــادر »ح ــروم: م ــودۀ مح ت
می  بنــدد... خوشــحال بــود... خوشــحال می  شــد از ایــن کــه مــردم تشــنۀ چیــز تــازه  ای هســتند 

ــر را نتیجــۀ کار پســرش می  دانســت )همــان: 341(. ــن تغیی و ای
ــی کــه شــب  نامه  ــار )زن ــی، جســور و جان  نث ــراد عاشــقِ انقاب ــادر(: نمــاد اف تیــپ پاگــی )م
ــخت،  ــن، سرس ــودِ وط ــی خ ــت و حتّ ــده، میهن  دوس ــش و زجردی ــد!(، رنج  ک ــش می  کن پخ
ــی،  ــر و تحــوّل ذهن ــا پیــش از تغیی ــا کــه ت ــارز اســت. نیلوون ــقِ مب ــادر همــۀ خل ــان و م مهرب
ــوهر  ــدری از ش ــت و به  ق ــتن نمی دانس ــدن و نوش ــه خوان ــود ک ــی ب ــتم  دیده   و مظلوم زن س
ــتگیر و  ــس از دس ــی  آورد، پ ــاد نم ــه ی ــته را ب ــه گذش ــود ک ــورده ب ــک  خ ــرش کت دائم  الخم
ــرور  ــه م ــد. او ب ــی می  زن ــای سیاس ــه کاره ــت ب ــد و دس ــر می  کن ــرش، خط ــدن پس زندانی  ش
ــان  ــا پای ــدن و نوشــتن می  آمــوزد، کتاب  هــا و نشــریات ممنوعــه را جابه  جــا می  کنــد و ت خوان
داســتان ضمــن ادامــه  دادن بــه فعالیت  هــای سیاســی، در پــی کشــف حقیقــت اســت. روزی کــه 
ــه ســبب فعالیت هــای ضــد حکومتــی  ــه تبعیــد می  شــود و خــودش نیــز ب پســرش محکــوم ب
و پخش  کــردن بیانیــه  ای کــه در واقــع، نطــق پســرش در روز دادگاه بوده  اســت، گیــر می  افتــد، 
ــم  ــای خــون ه ــا دری ــه: »ب ــان ســرمی  دهد ک ــاد عصی ناســزا می  شــنود و لگــد می  خــورد، فری

ــان: 490(. ــرد« )هم ــوش ک ــت را خام ــوان حقیق نمی  ت

ــه فــولاد آبدیــده شــد؟: نمــاد افــرادی از طبقــۀ فرودســت و  ــاول در رمــان چگون      تیــپ   پ
محــروم اســت کــه شــجاع، قــوی و جان  ســخت  اند و در راه حــزب و مبــارزه از هیــچ کوششــی 
ــه  ــش ب ــا در خصــوص اقتدای ــا ریت ــت ب ــگام صحب ــم هن ــاول ه ــد. خــود پ ــذار نمی  کنن فروگ

ــد:  ــپ شــخصیتی خــودش می  گوی ــاب اوود، از تی کت

مــن طرفــدار مطلــب اساســی اوود هســتم، طرفــدار دلیــری، طاقــت و تحمّــل 
ــد مصائــب را تحمّــل  بی  حــد و حصــر ایــن تیــپ انســانی هســتم کــه می  توان
ــه آن تظاهــر کنــد. مــن طرفــدار چنیــن  ــزد هرکســی ب کــرده، بــدون این  کــه ن
تیــپ انقابــی  ام کــه نفــع فــردی در مقابــل نفــع عمومــی در نظــرش بی  اهمیــت 

اســت )آستروســکی، 1357: 280(. 

ــاختار  ــده در س ــودی حل  ش ــر و وج ــداکار، پیگی ــتگی  ناپذیر، ف ــا، خس ــارزی کوش      او مب
ــا زخمــی می  شــود و  ــس می  کشــد. باره ــدن حــزب نف ــرای زنده  مان حــزب اســت و اصــاً ب
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ــا مــرز مــردن پیــش مــی  رود، فلــج می  شــود،  ــار ت ــه می  خــورد، چنــد ب آســیب می  بینــد، گلول
ــرا از  ــود م ــد: »نمی  ش ــارزه نمی  کش ــت از مب ــازد و دس ــودش را نمی  ب ــا خ ــود؛ امّ ــور می  ش ک
ــارزه خــارج خواهــد کــرد«  ــرا از صــف کار و مب ــا مــرگ م حــزب جــدا و دور ســاخت. تنه
ــخصیت  ــی ش ــی و دگردیس ــه  های انقاب ــل اندیش ــات ماحص ــن صف ــۀ ای ــان: 304(. هم )هم
پــاول اســت؛ زیــرا پیــش از آنکــه بــه حــزب بپیونــدد و مراحــل تعالــی را طــی کنــد، بــه الواتــی 
ــده  ــی دزدی ــتۀ آلمان ــر گماش ــه هفت  تی ــی ک ــال، زمان ــرای مث ــود؛ ب ــروف ب ــری مع و اوباش  گ
شــد، ویکتــور لشچینســکی بــه پــدرش گفــت: »ممکــن اســت همســایگان، به  خصــوص پــاول 
کورچاگیــن پســرۀ لات ایــن کار را کــرده باشــد« )همــان: 30( و حتّــی خــودش هــم بــه ایــن 
ــه او  ــاول ب ــرود، پ ــا ب ــاغ آن  ه ــه ب ــد ب ــا از او می  خواه ــه تونی ــا ک ــان دارد؛ آنج ــات اذع صف
ــان: 49(. ــه آورده  ای« )هم ــه خان ــروپا را ب ــن لات بی  س ــرا ای ــه چ ــان می  گ ــد: »پدرت می  گوی

ــه ســلطۀ  ــه علی ــارزی اســت ک ــرض و مب ــراد معت ــاد اف ــان همســایه  ها: نم ــد در رم ــپ خال تی
ــان دچــار  ــان رم ــد. او در جری ــام می  کنن ــۀ خــود قی ــۀ جامع ســرمایه  داری و اقتصــاد بیمارگون
دگردیســی در عقایــد می  شــود و در پایــان داســتان بــا شــخصیت ابتدایــی خــود بســیار فاصلــه 
ــاری، در  ــع آن رفت ــه تب ــی و ب ــه لحــاظ ذهن ــد ب ــن فراین ــان در ای ــان، قهرم ــه دیگــر بی دارد؛ ب
ــی  ــت سیاس ــه ذهنی ــی ب ــش راوی از روزمرگ ــز گرای ــاً راوی و نی ــی و عمدت ــخصیت اصل ش
دچــار تغییــر می  شــود )اســحاقیان، 1393: 105(؛ شــخصیتی کــه در ابتــدای داســتان نخســت در 
آغــوش بانــوی زردنبــو به  ســر می  بــرد و بعــد همخوابــۀ بلورخانمــی می  شــود کــه نفســش داغ 
داغ بــود، بــه یــاری و راهنمایــی دوســتان جدیــد و روشــنفکرش از روزمرگــی و خواســته  های 

ــارزه می  گــذارد.  ــاد و مب ــان و اتحّ ــای آرم ــه دنی ــا ب ــد و پ ــور می  کن ــی عب تن

     بدیهــی اســت کــه در ایــن رمان  هــا، تیپ  هــای دیگــری نیــز وجــود دارنــد کــه بــه ســبب 
ــان  ــا در رم ــز شده  اســت. یکــی از آن تیپ  ه ــا پرهی ــر آن  ه ــه از ذک ــت محــدودۀ مقال محدودی
مــادر، ناتاشاســت. او نمــاد افــرادی از طبقــۀ مرفــه و ســرمایه  دار اســت کــه دچــار تحــوّل فکری 
ــت  ها  ــه سوسیالیس ــد، ب ــود می  کَن ــی خ ــگاه والای خانوادگ ــت و جای ــود و دل از مرتب می  ش

ــردازد:  ــارزه می  پ ــه مب ــردم محــروم ب ــار م ــدد و در کن می  پیون

ــه  ــی ک ــه داره. از وقت ــن خان ــه و چندی ــده. آهن  فروش ــی ثروتمن ــدرش خیل پ
ــه بیــرون کــرده. اون در  ــو از خون ناتاشــا وارد ایــن مســائل   شــده، پــدرش اون
نــاز و نعمــت بــزرگ   شــده و حــالا می  بینــی کــه مجبــوره هفــت کیلومتــر پیــاده 

ــی، 1392: 53(!  ــک )گورک ــن شــب تاری ــا در ای ــره؛ آن   هــم تک  وتنه راه ب

ــۀ  ــد از طبق ــا و ثروتمن ــی زیب ــس زن ــم. فرنگی ــم  هایش می  بینی ــان چش ــپ را در رم ــن تی همی
ــی  ــاری دارد و حتّ ــوده و بی  بندوب ــی آس ــان، زندگ ــدای رم ــه در ابت ــت ک ــاک اس ــان و م اعی
ــاند!  ــاری بکش ــم بی  ع ــه عال ــد او را ب ــره، می  توان ــر پنج ــگار از زی ــک ولن ــک جوان ــوت ی س
ــا خــداداد و ســپس اســتاد دچــار تحــوّل می  شــود و دســت بــه انجــام  ــا پــس از آشــنایی ب امّ

ــد:  ــی می  زن ــی و انقاب ــای سیاس کاره
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ــا ذوق و  ــن ب ــرد. م ــن رجــوع می  ک ــه م ــادی ب ــاه دوم کارهــای زی از همــان م
شــوق بی  آن  کــه کمتریــن تــرس بــه خــود راه بدهــم، آن  هــا را انجــام مــی  دادم. 
ــۀ  ــم. ســه هفت ــاد گرفت ــرم... ی ــاد بگی ــه مــن دســتور داد کــه ماشین  نویســی ی ب
ــم،  ــاد گرفت ــی ی ــی ماشین  نویس ــردم... وقت ــاعت کار ک ــت س ــام روزی هف تم
نامــه  ای بــه مــن داد و از مــن خواهــش کــرد کــه پانصــد نســخه از آن رونویــس 

کنــم )علــوی، 1389: 154(.

3ـ 3ـ دین  گریزی و ارائۀ تفسیری مادی
     سوسیالیســت  ها معتقدنــد کــه نه  تنهــا وجــود خــدا مــورد تردیــد اســت؛ بلکــه یقیــن دارنــد 
کــه خدایــی وجــود نــدارد و ایــن عقیــدۀ متافیزیکــی کــه قائــل بــه خدایــی غیــر مــادی اســت، 
ــی  ــش از ارگان های ــزی بی ــا، مذاهــب چی ــگاه آن    ه ــی، 1355: 45(. در ن ــی اســت )صادق خراف
 lenin,( ــد ــا ندارن ــدنِ توده  ه ــاع از استثمارش ــز دف ــردی به  ج ــه کارب ــتند ک ــی نیس ارتجاع
41 :2011(. آن  هــا به  دنبــال ریشــۀ مــادی مســائل  اند و ســبب بدبختــی طبقــۀ فروتــر را عمدتــاً 
ــان  ــا، روحانی ــر و بورژواه ــۀ برت ــراد طبق ــرمایه  داران، اف ــرمایه  داری و س ــون س ــائلی چ در مس
ــم  ــت، علی  رغ ــاور اس ــانی خداب ــه انس ــادر ک ــی، م ــان گورک ــد. در رم ــی و... می  بینن مذهب
ــراز  ــا را اب ــی آن  ه ــی  اش از بی  خدای ــان، نگران ــی جوان ــای حزب ــین فعالیت  ه ــد و تحس تأیی
ــرای مــن خیلــی ناگــواره کــه شــما  ــد: »ب ــه او می  گوی ــدری ب ــا آن ــگام بحــث ب مــی  دارد و هن
بــه خــدا اعتقــادی نداریــن« )گورکــی، 1392: 135( و مأمــوران حکومتــی نیــز همیــن مســأله   را 
مستمســکی قــرار می  دهنــد بــرای ســرکوبی مبــارزان: »بــه خــدا اعتقــاد نــدارن و مــردم رو بــه 

ــان: 367(. ــن« )هم ــاها تشــویق می  کن ــۀ کلیس ــدن هم چاپی

     سوسیالیســت  ها دیــن و متافیزیــک را ســاختۀ طبقــۀ حاکــم بــرای تحمیــق طبقــۀ محکــوم 
ــگیری از  ــرای پیش ــودال ب ــۀ فئ ــا، طبق ــدای برده ه ــدن ص ــرای درنیام ــرده دار ب ــد. ب می  دانن
ــران، ضــرورت ایجــاد  ــاب کارگ ــت از انق ــرای ممانع ــورژوا ب ــۀ ب ــا و طبق ــراض رعیت ه اعت
عاملــی فرهنگــی، بــرای تثبیــت وضــع موجــود را ناگزیــر دانســتند و آن عامــل عبــارت بــود از 
دیــن و مذهــب؛ بــرای مثــال، مســیحیت بــرای توجیــه وضعیــت بغرنــج محرومــان می گویــد: 
ــن  ــد. ای ــر ده ــد آن  را تغیی ــی نمی توان ــت خداســت و کس ــه خواس ــت ک ــرایطی هس ــن ش ای
ــه ریبیــن  ــر باشــد و یکــی غنــی. در رمــان مــادر، »کشــیش ده ب طبیعــی اســت کــه یکــی فقی
ــاز  ــتر نم ــه بیش ــه و هرچ ــته باش ــوکّل داش ــلیم و ت ــه، تس ــر بکش ــد زج ــوده بای ــد: »ت می  گوی

ــان: 280(. ــده« )هم ــز رو ب ــل همه  چی ــوۀ تحمّ ــد ق ــا خداون ــه ت بخون
     در رمــان چگونــه فــولاد آبدیــده شــد؟، ایــن خصیصــه بیشــتر بــا ارائــۀ تصویــری ناپســند از 
کشــیش و مخالفــت بــا کنش  هــا و منش  هــای او صــورت می  گیــرد: »مــرد فربــۀ گوشــتالو کــه 
ردایــی بــه تــن و صلیــب ســنگینی بــه گــردن داشــت، نــگاه تهدیدآمیــزی بــه شــاگردها افکنــد. 
ــرس و  ــا ت ــا ب ــرد. بچّه  ه ــوذ می  ک ــر... نف ــی در هــر شــش نف چشــمان کوچــک شــریر او گوی
ــتالو  ــه و گوش ــکی، 1357: 3(. کشیشــی فرب ــتند« )آستروس ــوش می  نگریس ــرد رداپ ــه م ــرز ب ل
بــا چشــمانی شــریر! اوســت کــه پــاول را به  خاطــر پرسشــی کــه در ذهنــش بــود، بــه دیــوار 
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کوبیــد و در نهایــت هــم بــرای همیشــه از مدرســه اخراجــش کــرد. نکتــۀ مهــم دیگــری کــه 
از متــن داســتان برمی  آیــد، ایــن اســت کــه کشــیش اساســاً مخالــف و دشــمن حــزب اســت. 
در طــی داســتان و در جریــان قیامــی کــه قــرار بــود توطئه  چینــان علیــه حــزب صــورت دهنــد؛ 
ــف  ــا در ردی ــوادۀ او را نه  تنه ــیش و خان ــنده کش ــد، نویس ــی ش ــارزان خنث ــت مب ــا درای ــا ب امّ
ــر  ــش خاط ــۀ آرام ــش را مای ــت  کردن او و فرزندان ــه بازداش ــد؛ بلک ــرار می  ده ــان ق توطئه  چین
ــپتوکا  ــب در ش ــان ش ــد... در هم ــری ش ــام جلوگی ــد: »از قی ــراب می  دان ــدن اضط و برطرف  ش
ــد. اضطــراب برطــرف  ــش بازداشــت کردن ــۀ هم  قطاران ــران و کلی ــا دخت کشــیش واســیلی را ب

شــد!« )همــان: 173(.

ــان  ــان و مبلغ ــاد روحانی ــه نم ــیخ  علی دارد ک ــایه  ها، حاج  ش ــان همس ــش را در رم ــن نق      ای
ــراد  ــۀ اف ــل اســت، به  مثاب ــل طب ــرم و شــکمش مث ــه ن ــل دنب ــه دســتش مث ــی اســت. او ک دین
ــود  ــی می  ش ــت و حتّ ــکم  گنده" اس ــک "ش ــدِ میکانی ــر محمّ ــه تعبی ــرور و ب ــور، تن  پ مفت  خ
گفــت: شــکم  باره؛ چراکــه خــود را بــه   زور مهمــان اوســاحداد می  کنــد و بــا وقاحتــی 
ــرد.  ــرده می  گی ــدا خ ــت در غ ــودن گوش ــت، از کم  ب ــه  دور اس ــی ب ــک روحان ــأن ی ــه از ش ک
ــن  ــو از دی ــاد آدم ــدنِ زی ــدارد: »درس  خون ــش ن ــب دان ــه کس ــی ب ــگاه خوب ــیخ  علی ن حاج  ش

بــه  در می  کنــه« )محمــود، 1357: 190( و... .

ــدر  ــگال، خاصــه در رفتارهــای اوســاحداد، پ ــۀ دن ــار ســاکنان خان      موضــوع دیگــر در رفت
خالــد، پایبنــدی بــه خرافــات و امــور متافیزیــک اســت. او کــه کســب  وکارش حســابی کســاد 
شده  اســت، به  جــای فکرکــردن و انجــام کار منطقــی، وقــت خــود را بیهــوده صــرف خوانــدن 

ــد. ــاب اســرار قاســمی می  کن ــت دســتورات متافیزیکــیِ کت و رعای

ــه  ــده و ابل ــا آم ــه دنی ــه ب ــادرم ابل ــد م ــم: »کاش مانن ــم می  خوانی ــان چشــم  هایش ه      در رم
در کربــا مجــاور می  شــدم« )علــوی، 1389: 84(. ایــن جملــه، نماینــدۀ نگــرش فرنگیــس )و 
درواقــع، خــود علــوی( بــه دیــن و انســان  های مذهبــی اســت. در ایــن رمــان، مــادرِ فرنگیــس 
نمــاد انســان  های مذهبــی اســت؛ زنــی منفعــل و بــی  اراده کــه بــود و نبــودش کمتریــن تأثیــری 
ــر، مخصوصــاً  ــا هن ــل کــه ب ــی اســت ســنتّی و امُُ ــدارد و اساســاً زن ــه ن ــی در فضــای خان حتّ
بــا نقّاشــی کــه در اســام حــرام اعــام شده  اســت، رابطــه  ای نــدارد: »مــادرم کــه زن مؤمــن و 
مقدّســی بــود و نقّاشــی را حــرام می  دانســت« )همــان: 78(. ســایق و عایــق ایــن زن چنــدان 
بــرای فرنگیــس جالــب و جــذاب نیســت و فرنگیــس همــواره بــا طنــزی تلــخ دربــارۀ مــادرش 
حــرف می  زنــد: »مــادرم از آنِ دنیــای دیگــری بــود. کتــاب دعــا، ســرِ جانمــاز، تســبیح، قلیــان و 
شــاهزاده عبدالعظیــم و قــم او را در زندگــی راضــی می  کــرد. خوشــش می  آمــد بــا خاورســلطان 

و امین  الحاجیــه و خانــم عرفــان بنشــیند، قلیــان بکشــد و غیبــت کنــد« )همــان: 105(.

     به  ســبب بدیهی  بــودنِ ایــن نکتــه کــه رمان  هــای مزبــور برپایــۀ عنصــر "رئالیســم" 
نــگارش یافته  انــد، از پرداختــن بــه ایــن عنصــر و مؤلفــه   در ایــن آثــار خــودداری شــد. تأمّلــی 

ــد. ــت می  کن ــن اصــل کفای ــات ای ــرای اثب ــان ب ــر رم در شــواهد ذکرشــده از ه
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نتیجه  

     پــس از انقــاب اکتبــر )1917( و ظهــور مکتبــی جدیــد بــا عنــوان رئالیســم سوسیالیســتی 
در شــوروی، شــیوۀ رمان  نویســی نوینــی شــیوع یافــت کــه در آن ســخن از ظلــم ســرمایه داران 
بــورژوا، فضیلــت طبقــۀ پرولتاریــا و خوشبختی  شــان در ســایۀ حکومــت و نظارت سوسیالیســتی 
بــود. ایــن مکتــب بــه ســبب وجــود عناصــر فرهنــگ سوسیالیســتی در بیــن   فرهنگ  هــای ملّــی 
مختلــف، در میــان برخــی کشــورها رواج پیــدا کــرد و در ایــران نیــز با ظهــور و فراگیــری حزب 
تــوده، نویســندگان بزرگــی کوشــیدند تــا بــه تأثیــر از مختصــات مکتــب رئالیســم سوسیالیســتی 
ــوردی و  ــورت م ــا به  ص ــد ت ــش ش ــه کوش ــن مطالع ــند. در ای ــود را بنویس ــتان  های خ داس
خــاص، مهم  تریــن مؤلفه  هــای مشــابه و مشــترک مکتــب رئالیســم سوسیالیســتی در رمان  هــای 
روســی )مــادر و چگونــه فــولاد آبدیــده شــد؟( و ایرانــی )همســایه  ها و چشــم  هایش(، 
بررســی و تبییــن شــود. بــر ایــن اســاس، مؤلفه  هــای سوسیالیســتی  ای چــون توجّــه بــه تــوده 
ــدن  ــی، خوان ــات حزب ــری از اصطاح ــی )بهره  گی ــت، حزبی  نویس ــۀ فرودس ــزش طبق و خی
کتاب  هــای ممنوعــه، گذشــت از عاطفــه و فــداکاری در راه خلــق، ارائــۀ تصویــری خوشــایند 
ــان،  ــی و دگردیســی شــخصیت  های رم ــر، تیپ  آفرین ــۀ محــروم( در اث ــدۀ   )حــزب و طبق از آین
ــی  ــه تأس ــی ب ــای فارس ــر، در رمان  ه ــا در اث ــادی از پدیده  ه ــیری م ــۀ تفس ــزی و ارائ دین  گری
ــوده  ــزب ت ــور ح ــش از ظه ــا پی ــه ت ــی ک ــود؛ مؤلفه  های ــاهده می  ش ــی مش ــای روس از رمان  ه
و آشــنایی نویســندگان ایرانــی بــا افــکار چــپ، در رمان  هــای فارســی وجــود و نمــود نــدارد. 
ــاح  ــه اصط ــل و ب ــورت کام ــری به  ص ــن تأثیرپذی ــه ای ــت ک ــه نیس ــال، این  گون ــن ح ــا ای ب
ــه  ــت ب ــا عنای ــتی ب ــه  های سوسیالیس ــور اندیش ــه ظه ــد؛ بلک ــاده باش ــاق افت ــل اتف نعل  به  نع
زمینه  هــای فکــری و فرهنگــی ایرانــی، بــا تغییراتــی همــراه بوده  اســت و ایــن نحلــه در قالــب 
ــای  ــه در رمان  ه ــال، درحالی  ک ــرای مث ــود؛ ب ــد می  ش ــد بازتولی ــی جدی ــگ واژگان ــک فرهن ی
روســی صحبــت از امــت پرولتاریاســت و مبــارزان اصلــی از طبقــۀ دهقــان و کارگــر هســتند، 
در رمــان چشــم  هایش زن راوی، از طبقــۀ "برخــوردار و مرفــه" جامعــه اســت و طبقــۀ محــروم 

ــرش را می  کشــد.  ــتاد تصوی ــه اس ــد ک ــروز می  یاب ــری" ب ــأت "نوک در هی
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مطالعهبینارشتهایاقتباسسینمایی»تکدرختها«ازهوشنگمرادیکرمانی

مریماسماعیلی1

چکیده

یکــی از حوزه هــای پژوهــش در ادبیــات تطبیقــی، مطالعــه  ارتبــاط میــان ادبیــات و سینماســت. 
ــه بررســی چگونگــی  ــا رویکــردی بینارشــته ای ب ایــن پژوهــش از منظــر ادبیــات تطبیقــی و ب
فراینــد اقتبــاس از داســتان »تک  درخت هــا« )نوشــته   هوشــنگ مرادی  کرمانــی( و اقتبــاس 
ــه، بررســی  ــه کارگردانــی ســعید ابراهیمی  فــر( می پــردازد. هــدف مقال فیلمــیِ ایــن داســتان )ب
و تحلیــل تغییراتــی اســت کــه در فراینــد اقتبــاس رخ داده  اســت. چارچــوب نظــری ایــن تحقیق 
براســاس نظریــه  اقتباســی از لینــدا هاچــن اســت. از نظــر هاچــن اقتبــاس فراینــدی کنش  گرانــه 
ــود.  ــل می ش ــن وارد تعام ــا مت ــده ب ــگاه خوانن ــر در جای ــه اقتباس  گ ــت ک ــن اس و معنا  آفری
ــت.  ــر اس ــت اقتباس  گ ــاخته  ذهنی ــه برس ــت ک ــه اس ــیری خلاقان ــش، تفس ــن خوان ــد ای براین
ــان  ــه نش ــن مقال ــت. در ای ــاداری نیس ــینمایی، وف ــاس س ــی اقتب ــار ارزیاب ــاس، معی ــن اس بر  ای
ــردان و  ــام کارگ ــر در مق ــعید ابراهیمی ف ــاص س ــت خ ــي روای ــي و چگونگ ــم چرای می دهی
ــای  ــه تفاوت ه ــد ک ــرادی می آفرین ــا«ی م ــتان  »تک  درخت ه ــتقل از داس ــری مس ــر، اث اقتباس  گ

چشــمگیری بــا متــن نوشــتاری مبــدأ دارد.

واژههــایکلیــدی: ادبیــات تطبیقــی، مطالعــات بینارشــته  ای، اقتبــاس، لینــدا هاچــن، 
خلاقیــت. کرمانــی،  مــرادی  »تک  درخت هــا«، 

ــران                                    ــران، ای ــی، ته ــه طباطبای ــات فارســی، دانشــگاه علام ــان و ادبی ــی، گــروه زب ــات تطبیق ــش ادبی ــه گرای ــش آموخت  1  دان

Maryam.esmaili89@gmail.com                                                                                                      



/ مطالعات بین  رشته  ای ادبیات، هنر و علوم انسانی، سال اول، شماره   اول، پیاپی 1، بهار و تابستان 1400 184

مقدمه
ــه یکــی از حوزه هــای پژوهــش در ادبیــات تطبیقــی1       از مطالعــاتِ اقتبــاس می  تــوان به  مثاب
نــام بــرد. ادبیــات تطبیقــی در چنــد دهــه  اخیــر بــا ارائــه  خوانشــی نــو از اقتبــاس2 و بازتعریــفِ 
مفاهیــمِ اقتبــاس، در حــوزه  بینارشــته ای، ســهمِ بســزایی در شناســاندن جایــگاه واقعی و رســالت 
ســوگیرانه  رفتارهــای  و  یک  ســویه نگری  هر گونــه  از  بــه  دور  اقتباس هــا،  فرهنگ ســاز 

داشته  اســت. 

     مطالعــاتِ اقتبــاس به  عنــوان یکــی از حوزه  هــای پژوهــش)1( در ادبیــات تطبیقــی »بــا ســایر 
حوزه  هــای پژوهــش ایــن رشــته مشــترکات بســیار دارد و درنتیجــه ترســیم مرزهــای متمایــز 
ــاس، هــم  ــان آن  هــا ناممکــن اســت« )انوشــیروانی، 1389: 23(؛ به  طوری  کــه مطالعــات اقتب می
ــی محســوب می  شــود  ــای تطبیق ــار دیگــر، شــاخه  ای از پژوهش  ه ــری از آث ــث تأثیر  پذی از حی
ــر  ــش و هن ــا ســایر شــاخه  های دان ــد ب ــاط و پیون ــات را در ارتب ــه ادبی ــن نظــر ک ــم از ای و ه
ــا رویکــردی  ــار ب ــد و این  ب ــوان حــوزه  ای جدی ــد، به  عن ــرار می  ده ــینما ق ــه س بشــری از جمل
بینا  رشــته  ای3 در عرصــه   پژوهش  هــای ادبیــات تطبیقــی نــو مطــرح می  شــود و »مطالعــه  
ــو  ــی ن ــات تطبیق ــدی در ادبی ــی جدی ــوزه   پژوهش ــه ح ــی ک ــار ادب ــینمایی آث ــای س اقتباس  ه
اســت، بــا ســرعت فزاینــده  ای در مراکــز آکادمیــک دنیــا در حــال رشــد اســت« )همــان، 1392: 

.)6

     امــروزه ماهیــت بینارشــته ای ادبیــات تطبیقــی همــگام بــا پیشــرفت های روزافــزون 
الکترونیکــی، منجــر بــه گســترش حوزه هــای پژوهشــی جدیــد و بســزایی شــده اســت؛چراکه 
ــاد  ــا ایج ــی ب ــات تطبیق ــی، ادبی ــد دیجیتال ــه رش ــای رو ب ــدن و فناوری ه ــر جهانی  ش »در عص
ارتبــاط بــا ســایر رشــته های علــوم انســانی؛ ماننــد ســینما، تلویزیــون... ، نقاشــی، موســیقی...، 
بــار دیگــر بــر اهمیــت و نقــش بنیادیــن علــوم انســانی در پیشــرفت و توســعه   پایــدار صحــه 

می گــذارد« )همــان، 1389: 17(.

ــو  ــای ن ــه رویکرده ــه این  ســو ک ــه  1960 ب ــا تحــولات نظــری ده      در حقیقــت، همســو ب
ــتِ  ــه  »متنی ــه مثاب ــازه از متــن ب ــان متــون، مفهومــی ت ــاره  مرزهــای ســنتی می ــا تشــکیک درب ب
ــز در  ــی نی ــات تطبیق ــد، ادبی ــز،1387: 347( ارائه  دادن ــع« )ایبرم ــتار جام ــا نوش ــه ی همه  جانب
ــات را توســعه بخشــید.  ــه  ادبی ــوم فرامرزنگــری در مطالع ــی، مفه ــب آمریکای چارچــوب مکت
ــی  ــی و فرافرهنگ ــی، فرازبان ــی فرامل ــا ماهیت ــی ب ــات تطبیق ــن ادبی ــه  نوی ــن نحل ــن  رو ای از ای
ــل  ــازه ای را در مقاب ــم انداز ت ــاک، چش ــری رم ــه  هن ــر نظری ــی ب ــته ای مبتن ــتاری بینارش و ایس
ــات  ــور ادبی ــدی را فراســوی حــدود و ثغ ــای پژوهشــی جدی ــان گشــود و حوزه ه تطبیق گرای
ــاک4  ــف رم ــه در تعری ــرد. چنان  ک ــاد ک ــینما ایج ــه س ــا از جمل ــایر هنره ــا س ــاط ب و در ارتب

1  ComparativeLiterature
2  Adaptation
3  Interdisciplinary
4  Henry Remak, Comparative Literature, Its Definition and Function
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ــا  ــد هنره ــت مانن ــش و معرف ــای دان ــایر قلمروه ــار »س ــات را در کن ــی، ادبی ــات تطبیق از ادبی
)فی  المثــل: فلســفه، نقاشــی، مجسمه  ســازی، موســیقی و معمــاری( و جــز این  هــا ...« 

 .)55:  1391( می  بینیــم 

ــات و ســایر هنر هــا،  ــه حــوزه  ادبی ــا ورود ب ــدا هاچــن ب ــان کســانی چــون لین ــن می      در ای
ــه  ــا توجــه ب ــن ب ــد؛ بنابرای ــه تئوری ســازی پرداختن ــد و ب ــن حــوزه را گســترش دادن ابعــاد ای
ــات  ــان ادبی ــاط می ــی ارتب ــی بررس ــات تطبیق ــش در ادبی ــای پژوه ــی از حوزه ه ــه یک این  ک
ــر  ــته  ای و از منظ ــردی بینا  رش ــا رویک ــا ب ــر آن اســت ت ــش ب ــن پژوه ــایر هنرهاســت، ای و س
ــا  ــتاری ب ــن نوش ــک مت ــه  ی ــا" را به  مثاب ــتان "تک  درخت ه ــان داس ــاط می ــی ارتب ــات تطبیق ادبی
ــاس  ــام اقتب ــدی به  ن ــی فراین ــداری در ط ــی دی ــه  متن ــتان ها به  مثاب ــن داس ــینمایی ای ــاس س اقتب

مــورد بررســی قــرار دهــد.  

هدف،اهمیتومحدودهپژوهش

ــر  ــه، بررســی چرایــی و چگونگــی روایــت خــاص ابراهیمی ف ــن مقال      هــدف از تألیــف ای
ــی  ــات تطبیق ــر ادبی ــم و از منظ ــب فیل ــی در قال ــرادی کرمان ــا"ی م ــتان "تک درخت ه از داس
اســت. نگارنــده بــر آن اســت تــا از منظــر ادبیــات تطبیقــی و خــارج از روش هــای تطبیــق بــه 
ــی  ــاس از متن ــد اقتب ــاداری، چگونگــی فراین ــای گفتمــان وف ــای مقایســه و ارزش  گذاری ه معن
نوشــتاری )داســتان  "تک  درخت هــا" از مرادی  کرمانــی( را بــه متنــی دیــداری  ـ شــنیداری 
)فیلــم اقتباســی "تک  درخت هــا"( بررســی کنــد؛ بنابرایــن بیــش از آنکــه ارزش  گــذاری 
ــي  ــي و چگونگ ــد؛ چرای ــت یاب ــه اهمی ــله  مراتبی و برتری  جویان ــای سلس ــه و تطبیق ه وفاداران
ــن  ــه ای ــون توج ــا" در کان ــاه  "تک درخت ه ــتان کوت ــار داس ــر از چه ــعید ابراهیمی ف ــیر س تفس
مقالــه قــرار می گیــرد و مــا در ایــن چهارچــوب نظــری بــرای تحلیــل تطبیقــی فیلــم  اقتباســی 
ــرای کشــف فراینــد اقتبــاس بهــره  ــزار و وســیله ای ب ــاً به  عنــوان اب ــاداری صرف از موضــوع وف

می گیریــم.

ــن  ــوردِ توجه تری ــوان م ــی به  عن ــرادی کرمان ــراغ م ــه س ــاس ب ــرای اقتب ــر ب      ابراهیمی ف
ــخ  ــول تاری ــت در ط ــته اس ــه توانس ــی رود ک ــینمایی م ــای س ــوزه  اقتباس ه ــنده در ح نویس
ــد.  ــم بزن ــینما را رق ــات و س ــان ادبی ــد می ــاط پیون ــن نق ــی از پررنگ تری ــران، یک ــینماي ای س
مــرادی کرمانــی نویســنده ای مطــرح و شناخته  شــده در ســطح ایــران و جهــان اســت و قلمــرو 
ــه زبان هــاي  ــار او ب ــه و آث ــر رفت ــران فرات ــي ای ــن نویســنده از مرزهــاي جغرافیای ــان ای مخاطب
ــه خــود اختصــاص  ــی را ب ــی و بین  الملل ــدد داخل ــز متع ــه شده  اســت و جوای بســیاری ترجم
ــي  ــزه  بزرگ ــه جای ــرد ک ــام ب ــي ن ــنده  ایران ــن نویس ــوان اولی ــوان از او به  عن ــت و می ت داده  اس
همچــون "هانــس کریســتین اندرســن" را در ســال 2014 از آنِ خــود کرده  اســت و بــه تازگــی 
ــترید  ــزه "آس ــزد جای ــودکان، نام ــات ک ــخ ادبی ــی تاری ــه  پژوهش ــوی مؤسس ــر از س ــار دیگ ب

لیندگــرن" ) Alma (2021 شده  اســت.

ــای  ــیاری از اقتباس  ه ــتمایه   بس ــتان  هایش دس ــه داس ــت ک ــندگانی اس ــه نویس      او از جمل
ــینما  ــات و س ــان ادبی ــی می ــل ارتباط ــت پ ــه و توانسته  اس ــرار گرفت ــی ق ــینمایی و تلویزیون س
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ــد و  ــظ کن ــانه افتاده  اســت، حف ــن دو رس ــان ای ــه می ــه ای ک ــد و فاصل ــی بعُ ــم تمام را علی رغ
ــینمای  ــات و س ــان ادبی ــترک می ــخ مش ــی در تاری ــه   عطف ــه  نقط ــتان  هایش به  مثاب ــواره داس هم
ــار  ــه آث ــف ب ــان مختل ــاد کارگردان ــال زی ــوده و هســت. اقب ــورد توجــه ســینماگران ب ــران م ای
او بــرای اقتبــاس تــا جایــی اســت کــه مــا شــاهد 19 فیلــم ســینمایی و 3 ســریال تلویزیونــی 
ــاس  ــا 10 اقتب ــاد ب ــه  هفت ــوان از ده ــتیم و می ت ــار او هس ــنی از روی آث ــاس انیمیش و 2 اقتب
ــر )1379(  ــعید ابراهیمی ف ــاس س ــه اقتب ــرد ک ــام ب ــه ن ــن ده ــوان پرُاقتباس تری ــینمایی، به  عن س
ــر مقبولیــت و  هــم از جملــه  ایــن اقتباس هــا در ایــن دهــه  پــرکار به  شــمار مــی رود. عــلاوه ب
اقبــال آثــار مرادی  کرمانــی در میــان کارگردانــان، پذیــرش آثــار مرادی  کرمانــی در میــان جمــع 
کثیــری از مخاطبــان عــلاوه بــر آنکــه مســیر اقتبــاس را پرچالــش می ســازد، ضمانــت خوبــی 

ــان اســت.   ــرای پذیــرش از ســوی مخاطب ب

پیشینهتحقیق

     آثــار مقتبــس از داســتان های مرادی  کرمانــی به  عنــوان تلاقــی گاهِ ادبیــات و ســینما همــواره 
موضــوع پژوهش هــای بســیاری از جملــه پژوهش هــای تطبیقــی قــرار گرفته  اســت؛ امــا آنچــه 
در ایــن میــان، تحقیــق حاضــر را متمایــز می  کنــد، یکــی به  لحــاظ موضــوع و دیگــری از نظــر 
روش تحقیــق اســت؛ به  طوری  کــه در میــان اقتباس هــای فیلمــی از آثــار مرادی  کرمانــی، 
تحلیــل داســتان »تک درخت هــا« و اقتبــاس ســینمایی مأخــوذ از ایــن داســتان، بــرای اولین  بــار 
ــرای  ــش ب ــن پژوه ــوع ای ــن موض ــرد و همچنی ــرار می گی ــش ق ــوع پژوه ــه موض ــت ک اس
ــات تطبیقــی بررســی  ــق در ادبی ــر روش تحقی ــی ب ــا رویکــردی بینارشــته ای و مبتن ــار ب اولین  ب
می شــود؛ امــا   آنچــه در تحلیــل فیلم  هــای اقتباســی بســیار حائــز اهمیــت اســت و البتــه اغلــب 
ــر  ــم ب ــل فیل ــه  مقایســه و تحلی ــور از مرحل ــد، عب ــی در حاشــیه می مان ــای تطبیق در پژوهش ه
اســاس معیارهــای نقــد وفادارانــه اســت؛ چراکــه در غیــر ایــن صــورت آنچــه ارائــه می  شــود 
ــاری مشــخص و  ــدون داشــتن معی ــه و ارزش  گــذاری ب چیــزی جــز داوری و نقــد جانب  داران
ــا ســرحد  ــه تطبیــق در مفهــوم مقایســه و تقلیــل پژوهش هــای اقتباســی ت ــاً اکتفاکــردن ب نهایت

مطالعــات رقابتــی و منازعــات بینارســانه ای نخواهــد بــود.

چارچوبنظریوروشتحقیقپژوهش

ــه مطالعــات بینا  رشــته  ای وســعت  ــا گره  خــوردن ب      حــوزه   پژوهش  هــای ادبیــات تطبیقــی ب
قابــل ملاحظــه  ای یافتــه و خــارج از هرگونــه نگرش  هــای سلســه  مراتبی توانسته  اســت 
ــان  ــن می ــه از ای ــان آورد ک ــه ارمغ ــی ب ــای تطبیق ــرای پژوهش  ه ــدی را ب ــای جدی قلمرو  ه
می  تــوان بــه بررســی اقتباس  هــای ســینما از ادبیــات اشــاره کــرد. روش تحقیــق در ایــن مقالــه 
ــته ای  ــات بینارش ــوان شــاخه ای از مطالع ــی به  عن ــات تطبیق ــر چهارچــوب نظــری ادبی ــی ب مبن
ــی،  ــات تطبیق ــر ادبی ــا از منظ ــر آن اســت ت ــش ب ــن پژوه ــده در ای ــود و نگارن ــف می ش تعری
ــیر  ــت دارد تفس ــه اهمی ــه آنچ ــد؛ چراک ــی کن ــاس را بررس ــد اقتب ــی فراین ــی و چگونگ چرای
ــه و  ــیر خلاقان ــورد تفس ــن م ــد مت ــت همانن ــیر درس ــود تفاس ــرا »خ ــت؛ زی ــردان اس کارگ
ــاق  ــاس اتف ــد اقتب ــک فراین ــه در ی ــاس آنچــه ک ــن اس ــر ای ــلر، 1389: 146( ب ــد« )برس مهم  ان



187مطالعه  بینارشته ای اقتباس سینمایی »تک  درخت  ها« از هوشنگ مرادی  کرمانی /

می  افتــد ایــن اســت کــه اقتباس  گــر در طــی خوانشــی تنگاتنــگ از متــن و بــه دور از هرگونــه 
ــه  ــه   بازتــاب و رونوشــتی از متــن اولیــه، فعالان ــر ارائ ــه و مصرفــی مبنــی ب رفتارهــای منفعلان
ــاس »دیگــر  ــن  رو اقتب ــرد؛ از ای ــن می  ب ــه تفســیر مت ــل می  شــود و دســت ب ــن وارد تعام ــا مت ب
ــت و  ــا رونوش ــی ی ــک بازخوان ــا ی ــا ب ــود... و م ــی نمی  ش ــری تلق ــر دیگ ــرار اث ــوان تک به  عن
بازنویســی رو   بــه رو نیســتیم« )Casetti, 2008: 82( و اقتبــاس به  عنــوان فرامتنــی متأثــر امــا مؤثــر 
ــراه  ــرار هم ــاختاری از »تک ــا س ــن و ب ــک بینامت ــوان ی ــه به  عن ــود ک ــی می ش ــه معرف و خلاقان
بــا تغییــر« )Hutcheon, 2006: 142( اســت و تغییــر، بخــش ناگزیــر اقتبــاس اســت چــرا کــه 
»تطبیــق  دادن و اقتباس  کــردن هــم در ســینما و هــم در ابعــاد بیولوژیکــی ایــن کلمــه بــه معنــای 
ــه و  ــرار خلاقان ــک تک ــوان ی ــوان از آن به  عن ــد« )Boozer, 2006:176( و می ت ــر می  باش تغیی
یــا بنابــر تعبیــر دادلــی انــدرو1 به  عنــوان یــک »آفریــده زیبایی  شــناختی جدیــد2«)2008: 192( 
نــام بــرد کــه براینــد تعامــل اقتباس  گــر بــا متــن در بافــت گفتمان هــای فرهنگــی و اجتماعــی 
اســت. هم  ســو بــا همیــن دیــدگاه، اســتم3 نیــز اقتبــاس را »مجموعــه  ای از مفاهیمــی همچــون 
خوانــش4، از نونــگاری5، نقــد6 ،ترجمــه7، تغییــر8، اســتحاله9، بازآفرینــی10 و احیــا11« )2005: 25(. 

ــد. ــی می  کن معرف

ــش  ــا می  شــود نق ــاره احی ــول دوب ــری مغف ــوان ام ــان به  عن ــن می ــب آنچــه در ای      بدین  ترتی
ــدا  ــد »ابت ــن می  نویس ــه هاچ ــور ک ــه همان  ط ــت ک ــن اس ــده  مت ــوان ادارک  کنن ــر به  عن اقتباس  گ
مفســر و ســپس خالــق« )2006: 18( اســت. بــه تعبیــر اســنایدر12 »اقتبــاس، رابطه   پــدر  ـ فرزندی 
اســت یــا رابطــه   مــادرـ فرزنــدی، بچــه فراتــر از والدینــش حرکــت می  کنــد از وجــود آن    هــا 
نشــأت گرفتــه و ممکــن اســت آن  هــا را قبــول نداشــته باشــد« )2011: 150(؛ بنابرایــن موضــوع 
ــل و  ــن نوشــتاری نیســت؛ بلکــه تحلی ــا مت ــری ب ــی تصوی ــاق مابه  ازای ــه انطب ــن مقال بحــث ای
چرایــی فیلمــی اســت کــه از صافــی ذهــن کارگــردان در جایــگاه خواننــده متــن عبور  کــرده و 

بــه عرصــه  ای بــرای نمایــش تفســیر او بــدل شده  اســت.

اقتباسگر/کارگردان

مطابــق نظریــه   هاچــن، »دلایــل عمیقــاً شــخصی، فرهنگــی، یــا حتــی تاریخــیِ اقتباس  گــران در 
انتخــاب یــک اثــر خــاص، بــرای اقتبــاس و نیــز انتخــاب روشــی معیــن بــرای انجــام آن، بایــد 

1  Dudley Andrew
2  new aesthetic creation
3  Robert Stam
4  Reading
5  Rewriting
6  Critique
7  Translation
8  Metamorphosis
9  Transmutation
10  Recreation
11  Resuscitation
12  Mary H. Snyder
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 Hutcheon,( »ــرد ــه و واکاوی قرار  گی ــورد توج ــدی م ــور ج ــاس، به  ط ــه   اقتب ــق نظری از طری
ــه  ــال او ب ــی اقب ــی چرای ــردان و بررس ــری کارگ ــه   هن ــی کارنام ــن  رو بررس 95 :2006(؛ از ای
ــت  ــی روای ــی و چگونگ ــی چرای ــن گام در بررس ــد اولی ــی می  توان ــتان  های مرادی  کرمان داس

ــد. ــر باش ــام اقتباس  گ ــر در مق ــعید ابراهیمی ف ــاص س خ

ــا درنظرگرفتــن اقتبــاس به  عنــوان فراینــدِ خوانــش، نقــش       در ابتــدا بایــد بدانیــم هاچــن ب
قابــل توجــه و بســزایی را بــرای اقتباس  گــر به  مثابــه   کســی کــه قرائــت و تفســیری نــو از متــن 
ــد و  ــر نمی  دان ــک نف ــه ی ــردن را منســوب ب ــل اقتباس  ک ــل می  شــود. او فع ــد، قائ ــه می  ده ارائ
ــاور اســت کــه اقتبــاس براینــد فعالیــت مجموعــه  ای از نقش  هــای مختلفــی اســت  ــر ایــن ب ب

ــاره می  نویســد:  ــت می  شــود. او در این  ب ــردان مدیری ــی کارگ ــر؛ یعن ــک نف ــه توســط ی ک

ایــن کارگــردان اســت کــه بیشــترین مســئولیت را بــرای شــکل و تأثیــر کلــیِ کار دارد؛ چراکه در 
تولیــدات نمایشــی ماننــد: ســینما، علایــق، ســلایق و ســبک  های موردنظــر کارگــردان چیزهایــی 
ــل اقتباس  کننده  هــای  ــد حداق هســتند کــه در کار برجســته  اند. احتمــالا هًمــه    کارگردان  هــا بای

بالقــوه درنظر  گرفتــه شــوند )همــان: 84 (.

     بدین  ترتیــب آخریــن و مؤثر  تریــن حلقــه   ایــن زنجیــره، کارگــردان اســت کــه طــی فراینــد 
ــوان  ــوان از او به  عن ــد و می  ت ــه می  ده ــن ارائ ــه از مت ــع، تفســیری خلاقان ــن منب ــش از مت خوان
ــان ممکــن اســت  ــرد؛ به  طوری  کــه »در پای ــام ب ــم« )Snyder, 2011: 74( ن ــروی خــلاق فیل »نی
کــه فیلــم از لحــاظ تأکیــد و تمرکــز، هــم از فیلمنامــه و هــم از متنــی کــه مــورد اقتبــاس قــرار 
ــر باشــد« )Hutcheon, 2006: 83( و اینجاســت کــه نقــش کارگــردان  ــی متفاوت  ت ــه خیل گرفت
ــه  ــردی اســت ک ــان ف ــردان هم ــرا کارگ ــد شــد؛ زی ــر، بر  جســته خواه ــک اقتباس  گ ــه   ی به  مثاب
ــاس را از آن  ــر اقتب ــود، اث ــد خ ــه   دی ــت زاوی ــا دخال ــع ب ــن منب ــش از مت ــد خوان ــی فراین ط
ــت  ــه ذهنی ــته ب ــده، بس ــن اقتباس  ش ــده   مت ــگاه خوانن ــردان در جای ــر کارگ ــد و ه ــود می  کن خ
ــس  ــذارد؛ پ ــش بگ ــی را به  نمای ــای متفاوت ــد اجراه ــود می  توان ــاص خ ــای خ و پیش  متن  ه
ــع را  ــن منب ــد، مت ــا می  کن ــه ایف ــازی ک ــه و معناس ــش کنش  گران ــای نق ــر مبن ــر ب اقتباس  گ
ــه نیســت؛ بلکــه  ــی مقلدان ــر اقتباســی، دیگــر یــک باز  گوی تحــت تمکــن خــود مــی  آورد و اث
ــی  رود  ــع به  شــمار م ــن منب ــان( از مت ــی تفســیری1« )هم ــه/ خلاقیت ــوان »تفســیری خلاقان به  عن
ــر از »روحیــات و مهــارت اقتباس  کننــده«  ــادی متأث ــدازه  زی ــا ان و ایــن خلاقیــت در اقتبــاس ت
ــر از  ــرش اث ــردان در پذی ــای کارگ ــات و مهارت  ه ــن روحی ــف ای ــت و کش ــان: 84( اس )هم
ســوی مخاطبــان، نقــش مهمــی خواهــد داشــت. »اگــر مخاطــب بدانــد کــه هنرپیشــه  ای قبــلًا 
ــا را  ــی از فیلم  ه ــواع خاص ــی ان ــا کارگردان ــرده ی ــازی می  ک ــا ب ــی از فیلم  ه ــواع خاص در ان
می  ساخته  اســت، ایــن آگاهــی بینا  متنــی او، ممکــن اســت در تفســیرش از اقتباســی کــه 

.)Hutcheon, 2006: 126( »ــذارد ــر بگ ــد تأثی می  بین

ــن دو موضــوع اســت: اول ســبک و ســیاق روایت  گــری  ــر مبی ــری ابراهیمی ف ــه  هن      کارنام

1  Cerative Interpretation/ Interpretive Creation
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او کــه کامــلًا نمادگرایانــه و شــاعرانه اســت و دوم فیلمنامه هایــی کــه ارائــه داده از دو حالــت 
ــم  ــر ه ــا اگ ــیدند و ی ــه  ســاخت نمی  رس ــه مرحل ــا ب ــا ی ــی فیلمنامه ه خــارج نشده  اســت؛ یعن
تولیــد می  شــدند فرصــت اکــران پیــدا نمی کردنــد و یــا اگــر مثــل فیلــم "نــار و نــی)2(" فرصــت 
اکــران می افتنــد، جــز در بیــن مخاطبیــن خــاص، اقبــال عمــوم مــردم را بــه همــراه نداشــت. 

ــاره   اینکــه چــه  ــد در  ب ــاس می  گیرن ــه اقتب ــم ب ــی تصمی ــران وقت      از نظــر هاچــن »اقتباس  گ
اثــری یــا رســانه  ای را بــرای اقتبــاس برگزیننــد دلایــل شــخصی خودشــان را دارنــد« )2006: 

.)92

     ابراهیمی فــر در دهــه  هفتــاد، در میــان ایــن ســرخوردگی ها و ناکامی هــای هنــری و 
ــه  ــه رو می شــود ک ــی رو ب ــا داســتان هایی از هوشــنگ مرادی  کرمان شــرایط نابســامان شــغلی، ب
ــی و  ــس نزدیک ــن ح ــت و ای ــای اوس ــات آن روزه ــوالات و احساس ــدای اح ــی هم ص به  نوع
ــب  ــرح و پرمخاط ــنده ای مط ــوان نویس ــی به  عن ــنگ مرادی    کرمان ــام هوش ــه ن ــدی و البت همانن
ــت  ــکل داده  اس ــم را ش ــات و فیل ــان ادبی ــکاری می ــه  هم ــن نقط ــتان هایش پررنگ تری ــه داس ک
ــکاری  ــه هم ــا اینک ــت و ی ــر اس ــینما و تصوی ــان س ــن و بی ــا لح ــنا ب ــنده، آش ــه نویس و اینک
ــت و  ــتانش داشته  اس ــم از داس ــاخت فیل ــرای س ــه ب ــت صحن ــا در پش ــا کارگردان ه ــی ب خوب
مجموعــه ای از تمــام ایــن شــرایط کــه می توانــد ضمانــت کار تولیــد فیلــم باشــد؛ پذیــرش و 
اقبالــی را نســبت بــه ایــن داســتان ها بــرای کارگــردان ایجــاد می کنــد کــه منجــر بــه ســاخت 
ــن را،  ــود از مت ــده ادراک خ ــگاه خوانن ــردان در جای ــود و کارگ ــا" می  ش ــم "تک  درخت ه فیل

ــد. ــی می بخش ــی عین صورت

بحث

ــا  ــا پیوســته و ب ــتان مجــزا، ام ــار داس ــر اســاس چه ــر ب ــر ابراهیمی ف ــا« اث ــم »تک  درخت ه فیل
ــار تهیــه شده    اســت و نخســتین همــکاری  یــک خــط داســتانی از مجموعــه داســتان  لبخنــد ان
ــردان  ــن کارگ ــد ای ــم بلن ــن فیل ــت و دومی ــی اس ــر و مرادی  کرمان ــان ابراهیمی  ف ــترک می مش
ــاً  به  حســاب می  آیــد کــه پــس از پنــج ســال وقفــه در کار تولیــد، به  دلیــل بحــران مالــی، نهایت
ــی  ــچ  گاه فرصت ــد از آن هی ــت و بع ــرده رف ــر روی پ ــم فج ــنواره   فیل ــت    وپنجمین جش در بیس

بــرای اکــران عمومــی نیافــت. 

نیــز  اقتباس  شــده  داســتان  های  و  اســت  ایرانــی  »تک  درخت هــا«  اقتباســیِ  فیلــم       
داســتان  هایی فارســی هســتند؛ از ایــن  رو ایــن فیلــم در قالــب یــک اقتبــاس بینارســانه  ای تعریــف 
می  شــود و بررســی تغییــرات بینافرهنگــی از حــوزه  تحلیــل مــا خــارج می شــود و موضوعیتــی 
نــدارد. علی  رغــم محدودشــدن گســتره   تغییــرات، شــاهد تفاوت  هــای چشــمگیری نســبت بــه 

متــن مبــدأ هســتیم. 

     در ابتــدای عنوان  بنــدی، بعــد از معرفــی شــخصیت  های اصلــی فیلــم، نــام مرادی  کرمانــی و 
ــی  ــتانی از مرادی  کرمان ــه از داس ــه برگرفت ــی ک ــان فیلم ــوان فیلمنامه  نویس ــر را به  عن ابراهیمی  ف
اســت، مشــاهده می  کنیــم. او در جایــگاه یکــی از فیلمنامه  نویســان، تمــام دیالوگ  هــا را 
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ــلًا  ــخصیت  ها کام ــان ش ــوی می ــن  رو گفت  وگ ــت؛ از ای ــم کرده  اس ــی تنظی ــه   کرمان ــه لهج ب
ــن داســتان اســت و حضــور نویســنده از پشــت کلام  ــه گفت  و  گوهــای مت ــادار ب ــق و وف منطب

شــخصیت  ها به  خوبــی حــس می  شــود. 

     مرادی  کرمانــی در مصاحبــه بــا ایســنا می  گویــد: »تک  درخت  هــا کار متفاوتــي شــده 
ــم  ــه فیل ــد ک ــن باورن ــر ای ــدان ب ــت منتق ــا اکثری ــد 2(؛ ام ــت دارم« )1385: بن و آن را دوس
"تک درخت هــا"، »فیلمــی پرتکلــف، مــلال آور و خســته کننده و اثــری ضدواقع گــرا... و 
ــت«  ــود نداشته  اس ــنده وج ــر نویس ــه در اث ــت ک ــردان اس ــی کارگ ــای ذهن ــار از نماده سرش
)موســوی، 1385: بنــد 11( و »زبــان فیلــم... تاحــدودی الکــن و گنــگ شــده« )دژاکام، 1385: 
ــیریني  ــد ش ــه نبای ــم، به  هیچ  وج ــن فیل ــه »از ای ــت ک ــاور اس ــن ب ــر ای ــی ب ــد 3(. تواضع بن
و روانــي داســتان هاي مرادي  کرمانــي یــا فیلم هایــي را کــه پیــش از ایــن بــا اقتبــاس از 
ــن  ــه ای ــتناد ب ــا اس ــد 1(. ب ــید« )1385: بن ــته باش ــار داش ــده، انتظ ــاخته ش ــته هاي او س نوش
ادعاهــا می  تــوان نتیجــه گرفــت کــه فیلــم "تک درخت هــا" کامــلًا مشــمول خوانــش و تفســیر 
ــاختاری از  ــه س ــول، ب ــک محص ــوان ی ــت و به  عن ــی شده  اس ــن مرادی  کرمان ــردان از مت کارگ
"تکــرار همــراه بــا تغییــر" دســت یافته  اســت. مبتنــی بــر نظریــه  هاچــن، اقبــال ایــن کارگــردان 
ــه ای  ــری اش نکت ــه  هن ــه ســبک و ســیاق و کارنام ــا توجــه ب ــی ب ــه داســتان های مرادی    کرمان ب
ــی داشــته   باشــد و  ــل تأمل ــان نقــش قاب ــن مخاطب ــر در بی ــرش اث ــد در پذی ــه می توان اســت ک
ــب  ــرای مخاط ــی ب ــک پیش آگاه ــد ی ــی می توان ــار مرادی  کرمان ــر در کن ــام ابراهیمی ف ــدن ن آم
ــود و  ــد ب ــه  رو خواه ــی رو  ب ــت مرادی  کرمان ــاوت از روای ــی متف ــا خوانش ــه ب ــد ک آگاه باش
ــان  ــنیداری در هم ــداری و ش ــان عناصــر دی ــازی و چیدم ــاوت را از فضاس ــن تف ــب ای مخاط

ــد. ــم درمی  اب ــن فیل ــه   آغازی صحن

صحنهآغازین

     از همــان ابتــدا کارگــردان بــا کاربســت یک  ســری تمهیــدات، مخاطــب را متوجــه ســاخت 
غیرِمتعــارف فیلــم می  کنــد. صحنــه   آغازیــن فیلــم بــا نمایــی متحــرک از بــازار کرمــان شــروع 
می  شــود و مــا در ایــن نمــا، تصاویــری از ســبک معمــاری ایــن بــازار را مشــاهده می  کنیــم و 
فیلم  بــردار تعمــداً ســر دوربیــن را بــه ســمت فروشــندگان و ویتریــن مغــازه و افــرادی کــه در 
حــال رفت  وآمــد هســتند، می  چرخانــد؛ درســت مثــل کســی کــه در حــال فیلم  بــرداری بــا یــک 
ــی مســتند  گونه  ــده   فضای ــن نمــای رویِ دســت1 )دقیقــه 1( القا  کنن دوربیــن دســتی اســت و ای
اســت. حاشــیه   صوتــی ایــن نمــا، صــدای همهمــه   بــازار و صــدای چکــش مســگران اســت کــه 
ــز به  گــوش می  رســد:  ایــن صــدای چکــش همــان صــدا و نغمــه  ای اســت کــه در داســتان نی
ــق« )107(. دســت  ــق ت ــق ت ــق... ت ــق   ت ــق... ت ــد. ت ــازار مســگری صــدای چکــش می  آم »از ب
ــا  ــن نمــا ب ــق ای ــد و تلفی ــر می  کن ــن را پُ ــاب دوربی ــق نمــای زوم شــتابدار2، ق مســگر از طری
ــم و  ــده از وه ــی آکن ــت، فضای ــده   اس ــه ش ــن صحن ــه   ای ــه ضمیم ــوس  واری ک ــیقی کاب موس

1  Hand- help shot
2  Crash-Zoom



191مطالعه  بینارشته ای اقتباس سینمایی »تک  درخت  ها« از هوشنگ مرادی  کرمانی /

ــر صفحــه  ای ســیاه  رنگ، نقــش  رمــز را حاکمیــت می  بخشــد و در ایــن زمــان، عنــوان فیلــم ب
»تک  درخت هــا«. می  بنــدد: 

ــه  ــر صحن ــم ب ــبک حاک ــورت س ــود به  ص ــای وهم  آل ــن فض ــردازی، ای ــه  صحنه  پ      در ادام
بــروز پیــدا می  کنــد و از طریــق نمــای فیکــس فریــم از بــازار کرمــان و موســیقی وهم  انگیــزی 
ــع  ــد. درواق ــته می یاب ــی برجس ــت، وجه ــا اس ــن فض ــدید  کننده   ای ــل و تش ــی مکم ــه به  نوع ک
فیلم  ســاز از طریــق تــروکاژ، چیدمانــی ســیال و معلــق میــان خیــال و واقعیــت ارائــه می  دهــد و 
در همــان دقایــق ابتدایــی )دقیقــه 2( مخاطــب را در تشــخیص دنیــای ذهنــی و واقعــی به  چالــش 
ــت  ــرا و ذهنی ــبک نمادگ ــه س ــدا متوج ــان ابت ــب را از هم ــی، مخاط ــا ابهام  افکن ــرد و ب می  گی
ــی  ــای مردم  شناســی را تداع ــری از موزه  ه ــه، تصوی ــن صحن ــروکاژ ای ــد. ت ــم می  کن ــای فیل مبن
ــتند  های  ــا مس ــتند  وار و در اینج ــات مس ــه موضوع ــم را ب ــوع فیل ــی موض ــه به  نوع ــد ک می  کن
تاریخــی نزدیــک می  کنــد و ایــن نــگاه در سراســر فیلــم جریــان دارد. در حقیقــت میــان فضــای 
ــده  ــی دی ــوع هم  گرای ــک ن ــان دارد ی ــم جری ــه در سراســر فیل ــی ک ــراژ و فضای ــر تیت ــم ب حاک
می  شــود. صادقــی ایــن هم  گرایــی را از ویژگی هــای یــک تیتــراژ خــوب می دانــد و در 

این  بــاره می نویســد: 

ــا فیلــم  از ویژگی هــای یــک تیتــراژ خــوب، هماهنگــی فضاســازی بصــری و موســیقایی آن ب
اســت. تیتــراژ بایســتی جنــس و ریخــت بصــری فیلــم را مصــور کنــد؛ به  طــوری کــه دیــدن 

ــم باشــد )1387: 28(. ــن فیل ــر مت ــراژ، تداعی گ تیت

ــاص و  ــبک خ ــان س ــش را در جری ــم، مخاطبان ــن فیل ــه  آغازی ــان صحن ــردان از هم      کارگ
ــد و  ــرار می ده ــی ق ــا"ی مرادی  کرمان ــتان "تک  درخت ه ــیر از داس ــود در تفس ــارف خ نامتع
می تــوان گفــت تیتــراژ به  وضــوح تداعی گــر بافــت بصــری و فضــای حاکــم در سراســر فیلــم 

اســت.

زبانفیلم

     همان  طــور کــه اســتم یــادآور می  شــود، اقتبــاس »جابه  جایــی در مــکان، زمــان و زبــان اســت« 
)Musser, 2008: 250(. داســتان "تک  درخت هــا" هــم، بــا عبــور از صافــیِ ذهــن کارگــردان، از 
ــان کارگــردان  ــه لحــن و زب ــان نویســنده کامــلًا فاصلــه می  گیــرد و ب شــیوه   روایت  گــری و زب
ــه  ــا« ارائ ــتان »تک  درخت ه ــاز از داس ــه فیلم  س ــیری ک ــن  رو در تفس ــود؛ از ای ــک می  ش نزدی
ــدا  ــم راه پی ــه فیل ــی اســت، ب ــم کرمان ــزی کــه خــاص قل می  دهــد صراحــت و ســادگی و طن
ــه  ــی  ای ک ــعر طولان ــاره   ش ــی درب ــه   مرادی  کرمان ــت طنزگون ــه، روای ــوان نمون ــد؛ به  عن نمی  کن
روشــن بــرای حکاکــی روی ســنگ قبــرش ســروده و اصــرار فخــری و ایــرج بــرای برگردانــدن 
ــرار  ــوه   روشــن، از اینکــه ق ــا علیرضــا ن نظــر اعضــای انجمــن و شــوخی اعضــای انجمــن ب
اســت در آینــده شــاعر شــود، همــه از متــن فیلــم حــذف می  شــود )134  ـ 137( و جــای خــود 
ــت  ــی سمبولیســتی دلال ــه دیدگاه ــه ب ــد ک ــردان می  ده ــی کارگ ــتعاری و ذهن ــان اس ــه زب را ب
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می  کنــد کــه »تــا حــد   امــکان بایــد از واقعیــت عینــی1 دور و بــه واقعیــت ذهنــی2 نزدیــک شــد« 
)حســینی،1394: 564(.

ــت  ــلًا در خدم ــت کام ــام در روای ــاد و ابه ــز و نم ــت رم ــا«، اصال ــم »تک  درخت ه      در فیل
نــگاه و تفســیر کارگــردان اســت و از قرائــت نمادگرایانــه   او از متــن دلالــت دارد. زبــان مشــکل 
ــا حــذف  ــروز یافته  اســت و ب ــم ب ــردان ه ــه   کارگ ــان در تفســیر نمادگرایان و ســخت نمادگرای
صحنه هــا و دیالوگ هــای طنزآمیــز نویســنده در روایــت فیلــم و جایگزینــی آن بــا زبــان رمــز 
ــادی  ــدازه  زی ــا ان ــن ت ــت. همچنی ــم شده  اس ــخت  تر ه ــر و س ــب پیچیده  ت ــتعاره، به  مرات و اس
ــت  ــت تقوی ــی در روای ــد و ابهام  افکن ــم کُن ــت ســلب شــده و ایســتایی و ریت تحــرک از روای
ــه دو  ــه ب ــم ک ــم ببینی ــر فیل ــم در سراس ــری را می  توانی ــن روایت  گ ــتیلای ای ــت. اس شده  اس

ــم. ــا می  کنی ــا« اکتف ــاد »تک  درخت ه ــگ و نم ــی پیرن ــورد؛ یعن م

الف.پیرنگخوابگونه

     پیرنــگ فیلــم تــا حــد زیــادی متأثــر از پیش  فرض  هــای ذهنــی کارگــردان و زبــان اســتعاری 
ــله  ای  ــا و سلس ــق تک  پلان  ه ــتان از طری ــی داس ــی و   معلول ــره   علّ ــی  رود و زنجی ــو م ــم جل فیل
ــان  ــت  ها زب ــر سمبولیس ــه نظ ــرا »ب ــرد؛ زی ــرار می  گی ــعاع ق ــس تحت  الش ــای غیر  متجان از نماه
نبایــد منطقــی باشــد. زبــان سمبولیســم مثــل زبــان خــواب اســت« )شمیســا، 1390: 123(. ایــن 
ــیدن  ــت رس ــدی در جه ــی و تمهی ــت صراحت  زدای ــی در جه ــز تلاش ــه نی ــگ خواب  گون پیرن
بــه ســاختاری نامتعــارف و ساختارشــکن بــرای شــکل  گیری روایــت ذهنــی کارگــردان اســت.

ــتعارات را  ــس، اس ــر نامتجان ــاژ تصاوی ــا مونت ــد ب ــن می  توان ــی از هاچــن »تدوی ــر نقل      بناب
ــک  ــر از ی ــی از عناص ــردن برخ ــتفاده از جداک ــا اس ــد ب ــن می  توان ــد. دوربی ــر کش به  تصوی
صحنــه، نه  تنهــا بــه آن معنــی خاصــی ببخشــد؛ بلکــه بــه آن جنبــه   ســمبلیک بیافزایــد« )2006: 

 .)71

ــق )19:  ــس در دقای ــی نامتجان ــه را در تک  پلان  های ــگ خواب  گون ــن پیرن ــه  ای از ای      نمون
ــی در  ــی و معلول ــره   علّ ــی و قطــع زنجی ــا ابهام  افکن ــد کــه ب ــوان دی 41/ 45: 16/ 44: 52( می  ت
جهــت ساختار  شــکنی، در عیــن حــال قطعاتــی ارزشــمند از پــازل روایــت ذهنــی و اســتعاری 
ــی فاصلــه  ــلًا از روایــت مرادی  کرمان ــد و اینجاســت کــه فیلــم کام کارگــردان به  شــمار می  رون

ــود. ــک می ش ــردان نزدی ــیر کارگ ــر و تفس ــری خــاص ابراهیمی  ف ــه روایت  گ ــه و ب گرفت

ــترک و  ــوع مش ــه موض ــا ک ــدادی نم ــا تع ــا ی ــک نم ــد در ی ــتعاره می  توان ــم، اس      »در فیل
ــه  ای از  ــی، 1383: 189(. نمون ــی جهرم ــود« )ضابط ــد... ارائه  ش ــی دارن ــی  ـ مکان ــدت زمان وح
ــا  ــن ب ــث روش ــد از جرو  بح ــتیم. بع ــاهد هس ــه   32 و 34  ش ــتعاری را در دقیق ــان اس ــن زب ای
ــعی  می  کند  ــه س ــم ک ــرج را می  بینی ــر ای ــته، دســت  های فخــری، خواه ــی بس پســرش، در نمای
کلاف در هم  پیچیــده  ای از نخ  هــا را از هــم بــاز کنــد کــه اســتعاره  ای تصویــری از روابــط پــدر و 

1  objectif
2  subjectif
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ــک شــده  اند،  ــب و تفکی ــلًا مرت ــه کام ــا درحالی  ک ــا آشــتی آن دو، کلاف نخ  ه پســر اســت و ب
ــم،  ــر فیل ــن در سراس ــر 1 و 2(؛ بنابرای ــرد )تصوی ــرار می  گی ــد ق ــورد تأکی ــته م ــی بس در نمای
ــاوت. درســت  ــی متف ــا زبان ــا ب ــه آشناســت؛ ام ــی مواجــه می  شــود ک ــا صحنه  های مخاطــب ب
همان  طــور کــه ترنــس مک  نالــی می  نویســد: »علــت پیــروزی اپُراهــا و نمایش  هــای موزیــکال   
موفــق در ایــن اســت کــه چگونــه هــر پدیــده و تصویــرِ آشــنا و مبتنــی بــر دریافــتِ عــادت 
 Hutcheon, مــا را از نــو می ســازند و آن  هــا را تــازه جلــوه می دهنــد« )2009: 19؛ بــه نقــل از

.)2006: 115 

 
  2 تصویر                                                   1 تصویر                            

  

ب.نمادتکدرخت

ــدان )126  ــه   هنرمن ــتِ قطع ــتان و تک  درخ ــام داس ــب ن ــت در قال ــی تک  درخ ــود لفظ      نم
ــه روی  ــری ک ــی در ریگــزار و تصوی ــام تک  درخت ــا ن ــای روشــن ب ــاب شــعر آق و 132( و کت
ــی و  ــون تنهای ــوی مضم ــف شده  اســت؛ )105( مق ــعر طراحــی و توصی ــوان ش ــن دی ــد ای جل
ــد  ــت پیون ــاژ تک  درخ ــا ایم ــم ب ــون در فیل ــن مضم ــه ای ــت ک ــتان اس ــی در داس تک  افتادگ
می  خــورد و مبنــای خوانــش نمادگرایانــه و ذهنیــت مبنــای کارگــردان در فیلــم قــرار می گیــرد 
و هربــار تماشــاگر ترکیبــی از تصویــر تک درخــت و موســیقی فیلــم را به  تماشــا می نشــیند، بــا 
ــی  ــتان به  نوع ــیِ شــخصیت های داس ــا در زندگ ــه نه  تنه ــراه می شــود ک ــردان هم ــت کارگ روای
ــگاه  ــز در جای ــردان نی ــه کارگ ــت ک ــی اس ــر انزوای ــه روایت  گ ــت؛ بلک ــاری اس ــاری و س ج

ــد. ــداری می کن ــا آن هم  ذات پن ــر ب ــده ای مفس خوانن
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ــی  ــت و گیاه  بودگ ــاعربودگی و درخ ــن ش ــابهتی بی ــق و مش ــتانی، تطبی ــت داس      در روای
ــاعر  ــز از ش ــن هرگ ــم: »زمی ــتان می خوانی ــان داس ــعرِ پای ــه در ش ــت؛ چنان  ک ــاد شده    اس ایج
ــی  ــداد گیاه ــر بام ــاران/ ه ــم ب ــه نم ن ــه دشــت های خشــک/ بگــو ب ــد/ بگــو ب ــی نمی مان خال
ــا اســتفاده از صناعــت  ــا ب ــدوار و تنه ــاه ســبز، امی ــا )137(. گی ــدوار، تنه ــد/ ســبز، امی می روی
انســان  انگاری، همــان شــاعر اســت و تفســیر کارگــردان از ایــن شــعر، نقلــی از آقــای روشــن 
در فیلــم اســت مبنــی بــر اینکــه »مــرگ بــرای یــه شــاعر زمانیــه کــه دیگــه نتونــه شــعر بگــه«. 
درواقــع حیــات شــاعر تــا جایــی اســت کــه ذهنــش ســترون نشــده و بــاروری فکــری داشــته   
ــن  ــر دوربی ــاب تصوی ــه   01:06 در ق ــوان در دقیق ــق را می  ت ــاد و تطبی ــن اتح ــد. اوج ای باش
ــر  ــک جســد زی ــت ی ــه حال ــن ب ــه روش ــه روشــن و تک درخــت، درحالی  ک ــم ک ــرج بیبینی ای
درخــت دراز کشیده  اســت، در یــک قــاب مــورد تأکیــد قــرار می گیرنــد و نکتــه   قابــل توجــه 
اینجاســت کــه تک  درخــت روایــت ابراهیمی  فــر در فیلــم، نیمــی ســبز و نیمــی خشــک اســت و 
کارگــردان کارکــرد تک  درخــت و مشــابهتش بــا شــخصیت شــاعری آقــای روشــن را کــه حــالا 
ــد  ــه دلالت من ــرزی نمادگرایان ــت، به  ط ــه زوال رفته  اس ــاعری  اش رو ب ــق ش ــدی و رون توانمن
می ســازد )تصویــر 3(. همســانی و تطبیــق بیــن شــاعر و درخــت، در پوســتر تبلیغاتــی فیلــم هــم 
دیــده می شــود و ایــن اتحــاد کامــلًا حفــظ شده  اســت؛ بــا ایــن تفــاوت کــه ایــن تک  درخــت 
برخــلاف تمــام درختــان، بــه شــکلی غیرمتعــارف و خلاف آمــد عــادت، برگ هــا ی رنگارنــگ 
دارد کــه بــه طــرزی نمادیــن، گــواه نــگاه متفــاوت کارگــردان از نویســنده اســت و مؤکــد ایــن 
ــش  ــت را به  نمای ــود از تک  درخ ــاص خ ــیر خ ــم، تفس ــن فیل ــر در ای ــه ابراهیمی ف ــت ک اس

ــر 4(. ــذارد )تصوی می گ

دوگانهسنتوتجدد

     بن  مایــه و مضمــون اصلــی روایــت رویارویــی مضمــون ســنت و تجــدد اســت کــه در لایــه   
زیریــن روایــت، جــاری و ســاری اســت و رویارویــی ســنت و تجــدد را در فضاســازی، کنــش 
بازیگــران و کشمکشــی میــان پــدر و پســر شــاهد هســتیم. ایــرج پــس ازســال  ها بــرای دیــدار 
پــدر و خواهــرش فخــری از فرانســه بــه ایــران برگشــته اســت. او می  خواهــد از لحظه  لحظــه   
زندگــی پــدر، از تمــام خانــه، خانــواده و اقــوام، کوچــه و بــازار و بناهــای تاریخــی کرمــان  فیلم 
بگیــرد تــا موقــع برگشــت، به  عنــوان یــادگاری بــا خــودش ببــرد. آقــای روشــن در همــان آغــاز، 
ــرج نقــش بسته    اســت ناراحــت و خشــمگین  ــن ای ــاب دوربی از اینکــه تمــام زندگــی  اش در ق
ــل  ــن عم ــر ای ــه خاط ــرج را ب ــدت ای ــد و به  ش ــرم  آور می  دان ــوع را ش ــن موض ــود و ای می  ش
ــت  ــم ثب ــرا، روی فیل ــاس م ــرا، احس ــن کار م ــو کوچک  تری ــی ت ــد: »وقت ــت می  کن باز  خواس
ــد مــال خــودش نیســت، راحــت نیســت« )111(. ایــن موضــوع در  می کنــی آدم حــس می  کن
فیلــم بســط پیــدا می  کنــد و شــامل ســایر شــخصیت ها نیــز می شــود و می بینیــم وقتــی ایــرج 
ــه صورتــش  ــا از او فیلــم بگیــرد، خال ــه اش می  گیــرد ت لنــز دوربیــن را به  ســمت صــورت خال
ــه  ــگ فاصل ــن فرهن ــا، از ای ــی در اروپ ــا زندگ ــد از مدت  ه ــرج بع ــاند. ای ــا چــادر می  پوش را ب
ــرای  ــگ درون  گ ــل فرهن ــرب در مقاب ــرای غ ــگ برون  گ ــده   فرهن ــوان نماین گرفته  اســت و به  عن
ــذب  ــم مع ــس و فیل ــب عک ــش در قال ــش  درآوردن روزمرگی های ــنتی، از به  نمای ــرقی و س ش



195مطالعه  بینارشته ای اقتباس سینمایی »تک  درخت  ها« از هوشنگ مرادی  کرمانی /

ــد کــه چقــدر ســاده از صبحانه  خــوردن بچه  هــا؛ حتــی  ــد: »دیدی ــدر می گوی ــه پ نمی شــود و ب
بگو  مگــوی مادرشــان بــا آن  هــا فیلــم گرفتــم... چــرا مــا بایــد از زندگی  کــردن خودمــان فیلــم 
نداشــته باشــیم؟« )112  ـ 113( امــا فرهنــگ ســنتی و درون  گــرای ایرانــی کــه پــدر و خانــواده   
ایــرج نماینــده   آن هســتند، پذیــرای ایــن موضــوع نیســت. در جایــی دیگــر از داســتان، یک  بــار 
ــده    ــوان نماین ــرج به  عن ــود و ای ــارض می  ش ــنت و تجــدد، موجــب تع ــه  س ــن دوگان ــر ای دیگ
ــرد:  ــرار می  گی ــن ق ــگ ســنتی در تبای ــا ارزش  هــای فرهن ــار و منــش و ظاهــر او ب تجــدد، رفت
»خواهــر، ایــرج را نــگاه کــرد و گفــت: کراواتــت را بــاز کــن. ممکــن اســت دم در جلویمــان 
ــا از  ــان اینج ــد، کارکن ــم نگیرن ــان را ه ــر جلویم ــان اگ ــت: "دایی  ج ــا گف ــد«. علیرض را بگیرن
کــراوات خوششــان نمی  آیــد. فکــر می  کننــد تــو آدم بــدی هســتی". خواهــر گفــت: »مــا اینجــا 
ــرص  ــرج ح ــد". ای ــخره  ات می  کنن ــو اداره مس ــاده. ت ــراوات ورافت ــا ک ــم. اینج ــی می  کنی زندگ

خــورد و کراواتــش را بــا خشــم بــاز   کــرد« )125(. 

ــل  ــدر در مقاب ــاری اســت کــه پ ــرج، درســت همــان رفت      در اینجــا خشــم و عصبانیــت ای
ــدن  ــخره و طردش ــد و مس ــان می  ده ــود نش ــدد،  از خ ــانه   تج ــوان نش ــرج، به  عن ــن ای دوربی
ــی  ــان اعمــال می شــود. مبتن ــر مخالف ــه از ســوی فرهنگ هــا ب ــزار فشــار مشــترکی اســت ک اب
بــر نظریــه   اقتباســی هاچــن »بعضــی اوقــات اقتباس  گــران عناصــری از متــن مــورد اقتبــاس را 
کــه ممکــن اســت بــرای فرهنگ  شــان در زمــان و مــکان خــود، جنجال  برانگیــز و ناهماهنــگ 
ــار  ــه بافت ــطه  اینک ــم به  واس ــا ه ــد« )Hutcheon, 2006: 147(. در اینج ــار می  گذارن ــد، کن باش
اجتماعــی، پذیــرای نمایــش ایــن پاراگــراف در فیلــم نیســت، تصمیــم کارگــردان بــر حــذف 

ــرد.  ــرار می گی ــراف ق ــن پاراگ ای

دوگانهعناصرفرهنگیبومیوغیربِومی

     روایــت کارگــردان در فضاســازی و صحنه  پــردازی، به  شــدت متأثــر از ایــن بن  مایــه   ســنت 
ــا ادبیاتــی نمادیــن می  بینیــم؛  و تجــدد اســت. ایــن تقابــل  ســنت و تجــدد را در دقیقــه   10، ب
ــان در  ــی کرم ــر بوم ــار عناص ــدد در کن ــزار تج ــوان اب ــرداری به  عن ــن فیلم  ب ــه دوربی درحالی  ک

نمایــی بســته، از ســوی کارگــردان مــورد تأکیــد قــرار می  گیــرد )تصویــر5(.
 

|   
  5 تصویر 

     
  

  

    در جای  جــایِ فیلــم و بــه طــرق مختلــف شــاهد تأکیــدات فیلم  ســاز بــر عناصــر فرهنگــی 
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و بومــی و در کل آداب  ورســوم و فرهنــگ ایرانــی هســتیم. معمــاری بومــی و خــاص خانه  هــای 
ــکوی در ورودی،  ــوان، س ــه و ای ــوض و باغچ ــا ح ــزرگ ب ــاط ب ــامل حی ــان؛ ش ــهر کرم ش
دیوارهــای کاهگلــی و درهــای چوبــی و بــزرگ کوبــه  ای کــه جریــان خــاص زندگــی آن منطقــه 
ــق  ــی در دقای ــک از عناصــر فرهنگــی بوم ــاد نماهــای نزدی ــر می  کشــد و تعــداد زی را به  تصوی
مختلــف )41، 35، 36 ،42 15، 16 17، 19، 35(، مؤکــد ایــن نــگاه کارگــردان اســت )تصویــر 
ــه   12  ــد. از دقیق ــاص می  ده ــود اختص ــز به  خ ــم را نی ــی از فیل ــل توجه ــان قاب ــه زم 6( ک
ــر انتخاب هــای کارگــردان اســت.  ــی ب ــد، مبتن ــد ســر بزن ــرج می  توان ــه ای ــی ک تمــام مکان های
ــد  ــت می  کن ــش ثب ــاب دوربین ــرج در ق ــه ای ــومی ک ــان آداب و رس ــردان از می ــاب کارگ انتخ
و در داســتان غایــب اســت؛ تبرک  جســتن و حاجت  گرفتــن از آرامــگاه مشتاق  علیشــاه، 
ــه  ــاره ب ــاه" و اش ــتاق علیش ــردن از "مش ــه نام  ب ــی اســت )18( ک ــام کرمان ــای بن ــی از عرف یک
ایــن بــاور، موجــد بینامتنیتــی اســت کــه متــن فیلــمِ اقتباســی را بــه عرصــه  ای بــرای تلاقــی و 
ــر  ــت و بناب ــدل کرده  اس ــت ب ــوار دو روای ــان و هم  ج ــور هم  زم ــن و حض ــوی دو مت گفت  و  گ
ــرد و مجــزا  ــن دیگــر به  صــورت منف ــت، مت ــه متنی ــا ب ــا افزوده  شــدن بین ــق »ب ــر نامورمطل تعبی
ــه  ــه آن توج ــر ب ــای دیگ ــا متن  ه ــاط ب ــو ارتب ــه در پرت ــرد؛ بلک ــرار نمی  گی ــی ق ــورد بررس م
می  شــود« )1388: 77(. »ایــن متــون لزومــاً مکتــوب نیســتند و می  تواننــد شــامل منابــع شــفاهی 
)یــا برآمــده از ســنت  های شــفاهی(؛ ماننــد اســطوره و باورهــای عامیانــه هــم بشــوند« )پاینــده، 
1392: 63(. دلالت  هایــی کــه بــا تلمیــح بــه ایــن ســنت و بــاور تبرک  جســتن تداعــی می  شــود، 
ــش او  ــردان، کن ــیر کارگ ــه در تفس ــورد ک ــره می  خ ــم گ ــری در فیل ــخصیت فخ ــش ش ــا کن ب
تمامــاً تجســمی از فرهنــگ و آداب و رســوم مســلط در ایــن منطقــه تعریــف می  شــود و مطابــق 
ســنت و بــاور جامعــه  ای کــه خاســتگاه اوســت، بــرای گرفتــن حاجتــش بــه بــارگاه ایــن عــارف 

ــد.  ــرک می  جوی تب

ــی اســت  ــا جای ــی و فرهنگــی ت ــر عناصــر بوم ــدات بصــری ب ــه تأکی ــزام کارگــردان ب      الت
ــه در  ــد و محــل کار شــاعران را ک ــر بزن ــه تغیی ــر تشــخیص می دهــد دســت ب ــه ابراهیمی  ف ک
داســتان شــامل اداره   اوقــاف و اداره   آب و فاضــلاب و هواشناســی اســت، بــا کارگاه رنگــرزی 
ــام  ــد. در تم ــن کن ــت، جایگزی ــان اس ــنتی کرم ــاغل س ــرف مش ــی مع ــه به  نوع ــی ک و قالی  باف
ــان  ــه تماشــای مســتندی تاریخــی از شــهر کرم ــی کــه مخاطــب ب طــول ایــن صحنه  هــا،   گوی
نشســته و یــا اینکــه در مــوزه   مردم شناســی منطقــه   کرمــان قــدم گذاشته  اســت )01:06ـ 01:09( 
ــن فضاســازی  ــد حاکــی از ای ــی جشــنواره می  توان ــگاه مل ــم در بخــش ن ــن فیل ــر از ای و تقدی
ــر  ــا در سراس ــن صحنه  پردازی ه ــار ای ــه در کن ــیقی ای ک ــد. موس ــم باش ــی فیل ــی و مل فرهنگ
ــردان  ــت کارگ ــه خواس ــه ب ــت ک ــی اس ــی و غیرِبوم ــیقی غرب ــود، موس ــنیده می ش ــم ش فیل
توســط ســعید شــهرام)3( در آمریــکا تهیــه و تنظیــم شده  اســت. شــنیدن ایــن موســیقی در کنــار 
ــا در  ــردان، باره ــر انتخــاب کارگ ــه بناب ــی ای ک ــای فرهنگ ــی و المان ه ــگ بوم ــای فرهن تماش

ــه   ســنت و تجــدد اســت. ــد، مقــوی دوگان ــرار گرفته ان ــد ق ــورد تأکی ــوزآپ م نمــای کل

شخصیتها

ــی  ــد. دقت ــازه  ای یافته  ان ــاد ت ــر ابع ــش ابراهیمی  ف ــد خوان ــتان در رون ــخصیت  های داس      ش
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ــد  ــی جدی ــن رفتارهای ــد و تبیی ــان می  ده ــود نش ــران از خ ــاب بازیگ ــردان در انتخ ــه کارگ ک
ــتان  ــخصیت  های داس ــه ش ــت، ب ــاص اوس ــی خ ــر از جهان  بین ــه متأث ــخصیت  ها ک ــرای ش ب
عمــق   و معنــا می  بخشــد. در ایــن خوانــش، شــخصیت فخــری متأثــر از دغدغه  هــای فرهنگــی 
ــد و تمــام ابعــاد طنز آمیــز شــخصیت روشــن، جــز در انتخــاب  ــو می  یاب کارگــردان، حیاتــی ن
ــرج  ــوان بازیگــر نقــش روشــن، حــذف می شــود و شــخصیت ای ســعید پور  صمیمــی)4(، به  عن

ــد. ــدی می  اب ــاد جدی ــردان، ابع ــرای کارگ ــاعرانه و معناگ ــینمای ش ــای س ــر از دغدغه  ه متأث

الف.شخصیتفخری

ــگاه  ــری در جای ــر و باورپذیرت ــور پر  رنگ ت ــتان حض ــه داس ــبت ب ــم نس ــری در فیل      فخ
ــه    ــرادر اســت و نمون ــدر و ب ــی پ ــرج دارد؛ دلســوز و حام ــر ای ــای روشــن و خواه ــر آق دخت
یــک زن کامــلًا کرمانــی در معنــای خــاص و یــک زن ایرانــی در معنــای عــام اســت. شــخصیت 
ــورد. او  ــره می  خ ــه گ ــن منطق ــی ای ــر فرهنگ ــا عناص ــه اش ب ــاس و لهج ــر، لب ــی ظاه او حت
پیراهن  هــای بلنــد و بــه رنــگ روشــن و گلــدار می  پوشــد کــه یقــه و آســتین آن ســوزن  دوزی 
شده  اســت و کامــلًا منطبــق بــا بافــت فرهنگــی و آب  و  هوایــی منطقــه   کرمــان اســت. هم  چنیــن 
کنــش او در طــول فیلــم تمامــاً تجســمی از فرهنــگ و آداب و رســوم مســلط در ایــن منطقــه 
ــه   41 او را  ــه  دوزی آشناســت و در دقیق ــر پت ــا هن ــی ب ــان کرمان ــر زن ــد اکث ــز مانن اســت. او نی
ــوغات  ــوان س ــود به  عن ــا خ ــه ب ــم ک ــرج می  بینی ــرای ای ــزی ب ــک رومی ــت ی ــال دوخ در ح
ــی  ــانده  های گیاه ــات و جوش ــاب او عرقی ــورد انتخ ــرما می  خ ــرج س ــه ای ــی ک ــا وقت ــرد؛ ی بب
اســت؛ هم  چنیــن زمانــی کــه محمــود، همســر او بــه ســفر مــی  رود، مبتنــی بــر آداب فرهنگــی 
ایرانیــان در بدرقــه  مســافر، کاســه  ای آب کــه بــرگ ســبزی در آن شــناور اســت، پشــت ســر او 
می  ریــزد؛ درحالی  کــه هیچ  کــدام از ایــن رفتارهــا بــرای شــخصیت فخــری در داســتان تعریــف 
ــم  ــم ببینی ــی در فیل ــای فرهنگ ــده   رفتاره ــری را نماین ــم فخ ــت می  توانی ــت. در حقیق نشده  اس
ــاری  ــاد رفت ــتان، ابع ــن شــخصیت در داس ــه خاســتگاه ای ــه فیلم  ســاز توانسته  اســت بســته ب ک
تــازه  ای بــرای او تعریــف کنــد و بــه ایــن شــخصیت متناســب بــا بافــت اجتماعــی  ـ فرهنگــی 

منطقــه   کرمــان هویــت و اصالــت ببخشــد.

ب.شخصیتایرج

     شــخصیت ایــرج، هــم در فیلــم و هــم در داســتان، بــا خاطــره و مــرور گذشــته و حســی 
ــرج  ــرداری ای ــن فیلم  ب ــته، دوربی ــی بس ــه   10 در نمای ــورد. در دقیق ــره می خ ــتالژیک گ نوس
روی میــز و در کنــار عناصــر بومــی و فرهنگــی کرمــان کــه روی میــز چیــده شــده  اند، دیــده 
می  شــود کــه رویارویــی دوگانــه   ســنت و تجــدد، یک  بــار دیگــر در قــاب دوربیــن کارگــردان 

ــر 3(.  ــرد )تصوی ــرار می گی ــد ق ــورد تأکی م

     تمــام آنچــه در قــاب دوربیــن ایــرج ثبــت می شــود، رنــگ کهنگــی دارد. اشــتیاق ایــرج را 
ــای روشــن می  پرســد:  ــی آق ــه از او می  شــنویم. وقت ــن جمل ــط آن  هــا در ای ــت و ضب ــرای ثب ب
ــه 20(.  ــز« )دقیق ــه چی ــد: »از هم ــخ می  ده ــرداری«؟ و او پاس ــس ب ــوای عک ــی می  خ »از چ
ایــرج به  عنــوان نماینــده   فرهنــگ غربــی در دوگانــه   ســنت و تجــدد، "همه  چیــز" در ایــن ســنت 
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ــای  ــرد و آق ــرار بگی ــاب دوربینــش ق ــد موضــوع ق ــی اســت و می توان ــب و دیدن برایــش جال
ــرای ثبــت خاطــرات اســت؛ چراکــه پیرمــرد شــاعر،  روشــن، ســوژه   اصلــی دوربیــن ایــرج ب
نه  تنهــا غبــار پیــری و کهنگــی در چهــره اش، کــه در اتــاق و وســایل اتــاق او و هــر آنچــه در 
ارتبــاط بــا اوســت نمایــان شــده )دقیقــه   12( و نــگاه ایــرج بــه پــدرش مثــل یــک اثــر تاریخــی 
ــه ســازد. و باســتانیِ ارزشــمند اســت کــه می خواهــد تمامــاً او را در قــاب دوربینــش جاودان

ــد،  ــدا می کن ــه داســتان کمــی بســط پی ــم نســبت ب ــن فیل ــن کاوش در گذشــته ها در مت      ای
ــس  ــام نرگ ــه ن ــخصیتی ب ــه ش ــرج ب ــرات ای ــرور خاط ــی از م ــم، بخش ــه در فیل به  طوری  ک
ــد  ــف می  کن ــرج تعری ــرای ای ــی ب ــینه ای احساس ــردان پیش ــورد و کارگ ــد می خ ــاری پیون بختی
ــات  ــه ادبی ــق اصالت  بخشــیدن ب ــم از طری ــن پیشــینه در فیل ــدارد. ای ــه در داســتان وجــود ن ک
نمادگرایانــه و از راه تداعــی خاطــرات عینیــت پیــدا می  کنــد. جایــی در داســتان از زبــان ایــرج 
ــم گذشــته    ــه ای هســتید کــه می توان ــل آین ــن شــهر و مردمــش و شــما مث ــه: »ای ــم ک می خوانی
خــودم را در آن ببینــم« )110(. ایــن جملــه از گفت و گــوی ایــرج و پــدر حــذف شده  اســت و 
ــد در خدمــت  ــه و به  نحــوی دلالت  من ــرار گرفت ــه   کارگــردان ق ــای تفســیر نمادگرایان ــه، مبن آین
نــگاه و ســبک کارگــردان درآمده  اســت. در دقیقــه   42 ایــرج بــه محلــه  ای قدیمــی مــی رود کــه 
ــا چرخیــدن در ویرانه  هــای  ــاری در آن  جــا بوده  اســت. ایــرج ب ــه   نرگــس بختی در گذشــته خان
ــه، نرگــس،  ــن خان ــر ای ــه دخت ــته نســبت ب ــه در گذش ــی از احساســی ک ــه، خاطرات ــن خان ای
ــم کــه  ــه ای را در طاقچــه می  بینی ــی بســته، آین داشــته اســت، برایــش تداعــی می  شــود. در قاب
تصویــر نرگــس بــا لبــاس ســفیدرنگ بــرای لحظــه  ای در آن نمــودار می  شــود و ایــن درحالــی 
اســت کــه موســیقی  ای وهم  آلــود نیــز ضمیمــه   تصویــر شــده کــه مقــوی فضــای صحنــه اســت. 
ــد،  ــن خاطــره محــو می  شــود و آنچــه برجــای می  مان ــو1 ای ــق نمــای دیزال پــس از آن، از طری
خرابــه  ای از یــک طاقچــه اســت کــه ایــرج بــدان چشــم دوخته  اســت. درواقــع در اینجــا آینــه 
بــا کارکــردی نمادیــن و دلالت  منــد نمایان  گــر احساســات و خاطــرات ته  نشین  شــده در 
ــور آمده  اســت  ــه این  ط ــاره   آین ــا درب ــگ نماده ــاب فرهن ــرج اســت. در کت ــن ای ــه   ذه پس  زمین
کــه آینــه، امــکان »دیــدن گذشــته، حــال و آینــده را میســور می  ســازد« )1384: 331( و 
ــخصیتی او را  ــاد ش ــته و ابع ــرات، گذش ــی خاط ــی و از راه تداع ــی ذهن ــا ادبیات ــاز ب فیلم  س
ــا ســابقه    ــا انتخــاب مهــدی احمــدی )ب ــر ب ــد. ابراهیمی ف ــه واکاوی می  کن به  نحــوی نمادگرایان
ــاد  ــه ابع ــد و ب ــرج می زن ــخصیت ای ــیر ش ــه تفس ــت ب ــرا( دس ــای معناگ ــری در فیلم ه بازیگ

ــازه می بخشــد. ــی ت ــق و معنای شــخصیت عم

     در دقیقــه   40 :43 کارگــردان بــا تکــرار ایمــاژ تک  درخــت در ویرانه  هــای آن محلــه   
ــق ســعی دارد مضمــون تک  افتادگــی را توســعه دهــد و در ســطحی  قدیمــی، به  طــرزی ناموف
ــت  ــاد تک  درخ ــه نم ــرد ب ــاره   منف ــا اش ــد؛ ام ــری ده ــز تس ــرج نی ــخصیت ای ــه ش ــن، ب نمادی
ــگ  ــه پیرن ــه  ای ب ــه خدش ــودن آن، درحالی  ک ــل حذف  ب ــرج و قاب ــخصیت ای ــت ش در پرداخ
ــرا  ــد؛ زی ــه  رو می  کن ــا مشــکل رو  ب ــن نمــاد، ب ــق ای ــا را از طری ــن معن ــای ای ــد، الق وارد نمی  کن

1  Dissolve
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ــل  ــد دلی ــزی نمی  توان ــه چی ــرد ب ــف می  بایســت تکــرار شــود. اشــاره   منف ــه تعری ــا ب »نمــاد بن
نمادین  بــودن آن باشــد... . دو دیگــر اینکــه نمــاد می  بایســت در پیرنــگ داســتان نقــش داشــته 

ــده، 1389: 135(. ــد« )پاین باش

ج. شخصیت آقای روشن

     روشــن، کارمنــد بازنشســته  اداره  پســت  وتلگراف اســت. شــخصیت او بــا مضمــون 
ــرش را از  ــه همس ــت ک ــی اس ــر و تنهای ــاعر پی ــورد. او ش ــره   می خ ــنت گ ــی و س تک  افتادگ
دســت داده و تنهــا پســرش در فرانســه بــا همســر فرانســوی و دو فرزنــدش زندگــی می کنــد. 
ــه آقــای روشــن اســت کــه ویژگی هــای  ــوط ب بیشــترین توصیفــات ظاهــری در داســتان، مرب
ــی  ــای روشــن به  خوب ــا انتخــاب مناســب ســعید پور  صمیمــی در نقــش آق ظاهــری روشــن ب
عینیــت یافته  اســت. روشــن، مقبولیتــی به  لحــاظ شــخصیت شــاعری در میــان اعضــای انجمــن 
و همکارانــش نــدارد: »بعضــی از آقایــان مــرا بــه شــاعری قبــول ندارنــد. خــب مــن هــم آن  هــا 

ــدارم« )118ـ 119(. ــول ن را قب

     اعتــراض روشــن در انجمــن بیشــتر به  خاطــر ایــن اســت کــه نوبــت شــعر  خوانی او را بــا 
توجــه بــه پیشکســوتی اش رعایــت نکرده انــد؛ امــا در فیلــم، اعتــراض او نســبت بــه اعضــای 
انجمــن پررنگ تــر می شــود و اعتراضــش دســتمایه  تفســیر کارگــردان قــرار می گیــرد. او قبــل 

از آنکــه شــعرش را در جلســه انجمــن بخوانــد، بیتــی از اخــوان ثالــث می خوانــد:

»شاعر نی  ام و شعر ندانم که چه باشد                   من مرثیه  خوان دل دیوانه  خویشم«

     و ســپس گلــه و شــکایت خــود را بــا بیتــی انتقــادی از حافــظ کــه در متــن داســتان وجــود 
ــد: ــان می کن ــدارد، بی ن

»آه از دست صرافان گوهر ناشناس       هر زمان خرمُهره را با دُر برابر می کنند« )56 :50(

     در ادامــه جمــلات و صحبت  هــای دیگــری از جنــس اعتــراض در دقیقــه   48 فیلــم از زبــان 
روشــن اضافــه می  شــود کــه در متــن داســتان وجــود نــدارد: »به  خاطــر اینکــه شــعر نــو را هــم 
ــد  ــا »به  خاطــر اینکــه می گــم نبای ــد« ی ــه مــن بی  احترامــی کنن ــد نســبت ب ــم نبای شــعر می دون

ســلیقه   بخصوصــی تــوی انجمــن حاکــم بشــه، نبایــد بــه مــن توهیــن کننــد«.

ــت و  ــت شده  اس ــد بینامتنی ــظ موج ــث و حاف ــوان ثال ــی از اخ ــه ابیات ــاره ب ــا اش      در اینج
دلالت  هایــی کــه از طریــق ایــن ابیــات تداعــی می  شــود، بــا شــخصیت روشــن و دغدغه  هــای 
کارگــردان گــره می  خــورد و راه را بــرای درک بیشــتر معانــی تلویحــی متــن هموارتــر می  ســازد. 
ــن اعتراضــات  ــن جمــلات ایســتاده اســت و ای ــد پشــت ای ــوان گفــت کارگــردان تمام  ق می ت
بیــش از آنکــه گلــه و شــکایت آقــای روشــن بــه اعضــای انجمــن باشــد، زبــان حــال کارگــردان 
و صــدای اعتــراض اوســت. حضــور ملمــوس کارگــردان در دو تعبیــر "شــعر نــو" و "ســلیقه  
ــای  ــکنی در قالب ه ــده   ساختارش ــو نماین ــعر ن ــت. ش ــل درک اس ــوح قاب ــوص"، به  وض بخص
ســنتی شــعر فارســی محســوب می شــود کــه بــا ســبک ساختار شــکنانه و غیرمتعــارفِ 
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ــه و  ــر علاق ــذاری ب ــبک، صحه گ ــن س ــت از ای ــط اســت و حمای ــردان مرتب ــازیِ کارگ فیلم س
ــت  ــه ای اس ــای معناگرایان ــد فیلم ه ــاختارزدایانه و تولی ــبک های س ــه س ــردان ب ــش کارگ گرای
ــن«،  ــی در انجم ــلیقه  بخصوص ــدن س ــت و »حاکم  ش ــوم نیس ــرش عم ــورد پذی ــدان م ــه چن ک
ــای خــودش  ــه فیلم ه ــواره نســبت ب ــردان هم ــه کارگ ــی از احســاس تبعیضــی اســت ک حاک
ــه،  ــدی روان  کاوان ــر نق ــی ب ــن مبتن ــت؛ بنابرای ــا داشته اس ــلیقه ای فیلم ه ــران س ــوع اک در موض
حاصــل تعامــل اقتباس  گــر بــا متــن، معنایــی اســت کــه بــا ذهنیــت، یــا بنابــر تعبیــر هالنــد بــا 
»مضمــون هویــتِ«1 خواننــده گــره خورده  اســت و »مضمــون هویــتِ هــر خواننــده ای باعــث 
حــذف بعضــی از عناصــر متــن یــا گاه افــزودن مطالبــی خــاص بــه متــن می شــود و ایــن هــر 
دو عمــل )حذف  کــردن و افــزودن( از ادراک انتخابــی خواننــده سرچشــمه می گیــرد« )پاینــده، 
1390: 277( و ســرخوردگی ها و ناکامی هــای هنــری کارگــردان در دهــه   هفتــاد موجــب 
ــرار  ــن ق ــرای ادراک مت ــاب او ب ــتانی، انتخ ــخصیت داس ــا ش ــی ب ــوی همدل ــا الگ ــود ت می ش

گیــرد.

     می  تــوان گفــت تضــاد فیلتر  هــای سیاه  وســفید و رنگــی در نماهــای مختلــف در دقایــق 48ـ 
ــاز  ــرد فیلم  س ــم و رویک ــارف فیل ــاختار غیرِمتع ــن س ــای همی ــد، گوی ــه  ای دلالت  من 55، به  گون
ــفید،  ــای سیاه  وس ــت فیلتره ــا کاربس ــاز ب ــه فیلم  س ــت ک ــداری اس ــانه  های دی ــه   نش در ارائ
ــد و  ــه می  ده ــود را ارائ ــیر خ ــد و تفس ــز می  کن ــا متمای ــا و نماه ــایر صحنه ه ــا را از س آن  ه
سمت  و  ســوی ســخنرانی روشــن را از موقعیت  هــای طنــز در متــن داســتان، بــه لحنــی شــاعرانه 
ــا در  ــگ صحنه  ه ــاوب رن ــر متن ــا تغیی ــه ب ــد؛ به  طوری  ک ــر می  ده ــی ساختارشــکنانه تغیی و زبان
حرکتــی ســیال و مــداوم، بیــن رنگ  آفرینی  هــای سیاه  وســفید و رنگــی، مخاطــب را در مــرزی 
نا  مشــخص میــان واقعیــت و فرا  واقعیــت در حالــت تعلیــق و ابهــام نــگاه مــی  دارد و بــار دیگــر 

بــر ســبک و ســیاق ذهنیــت مبنــای خــود در فضاســازی و زبــان تأکیــد می  کنــد )تصویــر 6(.

 

روشــن بــاور دارد کــه بهتریــن شــاعر شــهر اســت؛ امــا شــعرش مخاطبانــی در بیــرون نــدارد. 
درواقــع از نظــر شــخصیتی، روشــن، پیرمــرد تنهــا و شــاعر مســلکی اســت کــه مــدام دچــار 
ــواده و اعضــای انجمــن شــاعران اســت. در جلســه   شــب شــعر،  ــا خان ســوءظِن در ارتبــاط ب
خطــاب بــه احمدپــور، یکــی از اعضــای انجمــن، می گویــد: »شــما هیچ  وقــت بــا مــن خــوب 
ــد« )117(  ــتان نمی آی ــعرم خوش ــن و ش ــما از م ــه ش ــد ک ــهر می دانن ــل ش ــه   اه ــد. هم نبودی
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ــاز  ــه، ب ــا ن ــت ی ــازه ای سروده  اس ــعر ت ــه ش ــد ک ــعر نمی دان ــب ش ــی در ش ــت وقت و درنهای
خطــاب بــه احمدپــور می  گویــد: »گمــش کــردم احمدپــور. گمــش کــردم. تــو چشــمم زدی. 
ــا ایــن تصــور کــه دوربیــن ایــرج  نفرینــم کــردی کــه شــعرم را گــم کنــم« )122(. او حتــی ب
ــورد  ــرج را م ــدت ای ــد، به  ش ــرداری می کن ــت و از او فیلم  ب ــب اوس ــدت در تعقی در تمام  م
ــت  ــه هروق ــم ک ــی این  طــور می  خوانی ــت کرمان ــه در روای ــد؛ چنان  ک ــرار می  ده بازخواســت ق
ــال  ــد،... خی ــعر بگوی ــد،... ، ش ــوا کن ــی دع ــا کس ــورد، ب ــزی بخ ــد، چی ــت بخواب می خواس
ــه  ــرج ب ــی اســت کــه ای ــن درحال ــرد )110(؛ ای ــرج دارد از او فیلــم می گی ــن ای می  کــرد دوربی
او می  گویــد کــه ایــن تنهــا تصــور اوســت کــه در تمــام لحظــات از او فیلــم گرفتــه شده  اســت 
ــما  ــه ش ــی ک ــن چیزهای ــتر ای ــن بیش ــد. م ــراق می  کنی ــد اغ ــد: »داری ــدر می گوی ــه پ و رو ب

ــه   26ـ 32(. ــه ام« )1391 : 111، دقیق ــد گرفت ــر کرده  ای ــم. فک ــد نگرفت می  گویی

     می تــوان بیــن شــخصیت روشــن در متــن داســتان و فیلــم، مــرزی مشــخص و تأمل  برانگیــز 
قائــل شــد؛ زیــرا شــخصیت روشــن در داســتان مشــمول تفســیر کارگــردان قــرار گرفتــه و ابعــاد 
ــاس و  ــج، حس ــخصیت زودرن ــم، ش ــت در فیل ــوان گف ــت می  ت ــت. درحقیق ــی یافته  اس متفاوت
بی  ثبــات آقــای روشــن و تصــورات او مبنــی بــر ســوءظِن و حــس تعقیــب و حضــور چشــم 
دوربینــی کــه زندگــی او را زیــر نظــر گرفتــه و هذیانــات و تصوراتــی کــه مــرز خیــال و واقعیت 
ــه  ــد ک ــه می ده ــن او نامشــخص کرده  اســت، از وی شــخصیتی روان  رنجــور ارائ ــرای ذه را ب
ــکیزو  فرنی  ــی اس ــاً نوع ــه اصطلاح ــود ک ــانه می  ش ــی روان  شناس ــمول خوانش ــی مش به  نوع
پارانوییــدی اســت کــه بــا غلبــه   وهــم و هذیــان بــر واقعیــت همــراه اســت. هیلــگارد1 یکــی از 

ــد: ــاره می  نویس ــد و در این  ب ــه« می  نام ــان توطئ ــا را »هذی ــن هذیان  ه ای

ــخص  ــد. ش ــه دارن ــان توطئ ــه هذی ــی  رود ک ــه  کار م ــی ب ــرای بیماران ــدی ب ــلاح پارانویی اصط
ممکــن اســت بــه دوســتان و وابســتگان خــود، بــه ایــن معنــا مشــکوک باشــد کــه می  خواهنــد 
ــا پشــت ســرش حــرف  ــد ی ــش می  کنن ــد، تعقیب ــر نظــر دارن ــا او را زی ــد ی او را مســموم کنن

می  زننــد ) 1384: 544(.

     در فیلــم ایــن خوانــش بــا بازیگــری پورصمیمــی کــه بــه نحــو قابــل ملاحظــه  ای عینیــت 
یافتــه اســت؛ محتمــل به  نظــر مــی رســد. در دقیقــه   28 پور  صمیمــی را در وضعیتــی می  بینیــم 
ــی از  ــه حاک ــته   ک ــه نشس ــع و مچال ــی جم ــا حالت ــی و ب ــه   صندل ــن، لب ــه دوربی ــت ب ــه پش ک
ــرس  ــن ت ــت. ای ــم شده  اس ــودش حاک ــام وج ــر تم ــه ب ــت ک ــی اس ــرس و اضطراب ــس ت ح
ــود،  ــن می  ش ــاب دوربی ــوش اســت وارد ق ــه خام ــش، درحالی  ک ــا دوربین ــرج ب ــه ای ــی ک زمان
ــا  ــود، او ب ــر می  ش ــن نزدیک  ت ــای روش ــه آق ــرج ب ــه ای ــه هرچ ــود؛ به  طوری  ک ــتر می  ش بیش
ــن  ــد خــود را از چشــم دوربی ــه ســعی می  کن ــم، درحالی  ک ــرس و توه ــا ت ــه ب ــاری آمیخت رفت
ــتر  ــرد و بیش ــه می  گی ــرج فاصل ــد، از ای ــس می  کش ــختی نف ــه س ــریع و ب ــد و س ــان کن پنه
ــای  ــاره   شــخصیت پردازی آق ــل درب ــل تأم ــه   قاب ــا نکت ــر 7(. ام ــی  رود )تصوی ــرو   م در خــود ف
روشــن اینجاســت کــه ایــن خوانــش روان  شناســانه فقــط در روایــت خــاص ابراهیمی  فــر و بــا 

1  Ernest Hilgard
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ــخصیت  ــه ش ــتان، اگرچ ــد. در داس ــر می  رس ــل به  نظ ــی محتم ــی خوانش ــری پور صمیم بازیگ
آقــای روشــن بــا داشــتن ویژگی  هایــی چــون ســوءظِن، حساســیت و زودرنجــی و تــا حــدی 
خودشــیفتگی، معرفــی می  شــود )114، 123، 128(؛ امــا ایــن ویژگی  هــای شــخصیتی در 
ــی اســت و  ــم مرادی  کرمان ــز خــاص قل ــری و طن ــیوه   روایت  گ ــت ش ــاً در خدم ــتان تمام داس

ــد. ــدا می  کن ــن، پی ــخصیت روش ــر از ش ــت ابراهیمی  ف ــا روای ــخصی ب ــرز مش م

  
 7تصویر 

 

نتیجه

     مطالعــات اقتبــاس، به  عنــوان شــاخه ای از ادبیــات تطبیقــی، حــوزه ای بینارشــته ای محســوب 
ــوزه   ــدی در ح ــی های جدی ــه روش شناس ــر ب ــال های اخی ــی در س ــات تطبیق ــود و ادبی می ش
اقتبــاس رسیده  اســت کــه ظرفیت هــای اقتبــاس را بــرای تبدیل  شــدن بــه بزرگ تریــن 
ــای  ــر رهیافت ه ــی ب ــت. مبتن ــدان ساخته  اس ــه ای دوچن ــر جامع ــگ در ه ــد فرهن ــزار تولی اب
ــا  ــت؛ ام ــر اس ــری دیگ ــم از اث ــوذ و مله ــه مأخ ــاس اگرچ ــو، اقتب ــی ن ــات تطبیق ــد ادبی جدی
یــک همتاســازی و تقلیــد و تکــرار صــرف   از معنایــی متعیــن و از  پیــش   تعیین  شــده نیســت. 
ــا و  ــر اهمیــت نقــش پوی ــا صحه  گذاشــتن ب ــو ب ادبیــات تطبیقــی پیــرو رویکردهــای نظــری ن
ــه   اقتباس  گــر در جایــگاه خواننــده   متــن مبــدأ، مفهــوم اقتبــاس را از یــک بازنمایــی  کنش  گران
صرفــاً مقلدانــه، فراتــر می  بــرد و امــکان تولیــد و تبدیل  شــدن بــه یــک اثــر خلاقانــه را بــرای 
ــه  ــاس اگرچ ــد، اقتب ــی  های جدی ــق روش  شناس ــه مطاب ــی  آورد؛ به  طوری  ک ــم م ــاس فراه اقتب
برگرفتــه از اثــر یــا آثــاری دیگــر اســت؛ امــا به  عنــوان روایــت و خوانشــی نــو و خلاقانــه از 
ــه و  ــای کهن ــان روایت  ه ــه از حضــور هم  زم ــر و مبتکران ــی مؤث ــب و تلفیق ــع و ترکی ــن منب مت
ــت  ــن پیشــین، هوی ــا مت ــوار ب ــراز و هم  ج ــذات و هم  ط ــم بال ــتقل، قائ ــی مس ــا مختصات ــو ب ن

ــد.  ــی می  کن ــود را بازیاب خ

     فیلــم »تک  درخت هــا« تفســیری نــو از متــن داســتان مرادی  کرمانــی ارائــه می  دهــد 
و تأثیــر پیش  فرض  هــا و پیش  متن  هــای کارگــردان را می  تــوان در زبــان متفــاوت فیلــم 
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نســبت بــه داســتان، پرداخــت شــخصیت  ها، پیرنــگ و چیدمــان عناصــر دیــداری  ـ شــنیداری، 
به  خوبــی مشــاهده کنیــم؛ به  طوری  کــه فیلــم بیــش از آنکــه داســتان مرادی  کرمانــی را 

به  تصویــر بکشــد، ذهنیــت و منویــات ابراهیمی  فــر را عینیــت بخشیده  اســت.

ــخص،  ــی مش ــای ذهن ــا پیش فرض ه ــی" و ب ــار  و  ن ــردان "ن ــوان کارگ ــر به  عن      ابراهیمی ف
ــا  ــه ب ــازد ک ــی می س ــن، فیلم ــن مت ــر از ای ــی رود و متأث ــی م ــی از مرادی  کرمان ــراغ متن ــه س ب
دکوپــاژی نمادگرایانــه کــه تابعــی از انتخاب  هــا و پیش  ســاخته های ذهنــی و جهان  بینــی 
ــمگیری  ــای چش ــه تفاوت ه ــذارد ک ــش می گ ــدأ به  نمای ــن مب ــه از مت ــی خلاقان ــت؛ روایت اوس
بــا متــن نوشــتاری مبــدأ دارد و ایــن تفــاوت و تغییــر؛ به  معنــای فاصلــه   ســبکی و تضــاد ذهنــی 
میــان نویســنده و کارگــردان و یــا عــدم توانایــی کارگــردان در اقتبــاس نیســت؛ بلکــه براینــد 
ــی  ــتان مرادی  کرمان ــن داس ــده از مت ــگاه خوانن ــر در جای ــاص ابراهیمی  ف ــت خ ــیر و روای تفس
ــه  رو  ــد روب ــی جدی ــا خوانش ــه ب ــد؛ بلک ــک باز  تولی ــا ی ــه ب ــاس، ن ــا در اقتب ــه م ــت؛ چراک اس

ــت.  ــر اس ــده/ اقتباس  گ ــول ادراک خوانن ــه محص ــتیم ک هس

ــه نزدیــک  ــه رویکــرد خلاقان ــه فاصلــه   گرفتــه و ب      اگرچــه کارگــردان از رویکــرد وفاداران
شده  اســت، نکتــه   قابــل   تأمــل اینجاســت کــه مفهــوم خلاقیــت در اینجــا نبایــد مــا را بــه اشــتباه 
انــدازد؛ چرا  کــه منظــور از خلاقیــت در همــه جــا بــه یــک مفهــوم و انــدازه و درجــه نیســت؛ 
ــت  ــران صحب ــی ای ــینمای اقتباس ــر در س ــت ابراهیمی  ف ــت در روای ــی از خلاقی ــن  رو وقت از ای
  به  میــان می  آوریــم، بــا وقتــی کــه از خلاقیــت در روایــت فورد  کاپــولا1 از رمــان جوزف  کنــراد2 
ــم،  ــخن می  گویی ــرب س ــی غ ــینمای اقتباس ــپیر در س ــنامه  های شکس ــازی نمایش ــا مدرنیزه  س ی
تفــاوت زیــادی وجــود دارد. رویکــرد خلاقانــه در فیلــم "تک  درخت هــا" منجــر بــه تغییــرات 
ــورت  ــه به  ص ــر فیلمنام ــویی دیگ ــود و از س ــی نمی  ش ــی و فرهنگ ــی و مکان ــترده   زمان گس
مشــترک بیــن نویســنده و کارگــردان نوشــته شده  اســت و نویســنده دخالــت مســتقیم در فیلــم 
دارد؛ بنابرایــن "تک  درخت هــا" برســاخته  ای از بینامتن  هــای مرادی  کرمانــی و ابراهیمی  فــر 
ــدأ اســت،  ــن مب ــر از مت ــه اگرچــه متأث ــم محســوب می  شــود ک ــن فیل ــان ای ــگاه مؤلف در جای
تفســیری مؤثــر و خلاقانــه از متــن داســتان مــرادی ارائــه می  دهــد و حضــور تصویریِ نویســنده 

ــذارد. ــن موضــوع صحــه می  گ ــر ای ــد ب ــن و دلالت  من ــم به  نحــوی نمادی ــردان در فیل و کارگ

پینوشتها

 )1(  جهــت آشــنایی بــا قلمــرو پژوهــش در ادبیــات تطبیقــی ر. ک.   علی  رضــا انوشــیروانی. )1389(. »ضــرورت ادبیــات 
تطبیقــی در ایــران«. ویژه  نامــۀ ادبیــات تطبیقــی، فرهنگســتان زبــان و ادب فارســی، دوره   اول، شــماره   1، 3ـ 17.

)2(  اولیــن فیلــم ابراهیمی  فــر، فیلــم نــار و نــی در ســال 1367 بــود کــه به  عنــوان دومیــن فیلــم ســینمای عرفانــی 

ــد.  ــران درآم ــه اک ــاد ب ــه هفت ــینمای ده ــر از س ــاعرانه و متأث ــه و ش ــلًا نمادگرایان ــی کام ــلاب؛ فیلم ــد از انق بع
ــار و  ــار و نــی توانســت جوایــز داخلــی و خارجــی زیــادی را کســب کنــد. ن ــا ســاخت فیلــم ن ابراهیمی  فــر ب

1  Francis Ford Coppola
2  Joseph Conrad
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نــی نامــزد نـُـه ســیمرغ بلوریــن شــد و درنهایــت ســه جایــزه بهتریــن فیلــم اول کارگــردان، بهتریــن تدویــن 
ــاً سرنوشــتی مشــابه فیلم  هــای بعــدی او داشــت و دو  ــا نهایت و بهتریــن صداگــذاری را از آن خــود کــرد؛ ام

ســال بعــد از ســاخت؛ یعنــی در ســال 1367 فرصــت اکــران پیــدا کــرد.

ــج بوســتون آمریکاســت و از دهــه شــصت، ســاخت  )3( ســعید شــهرام، تحصیل  کــرده   رشــتۀ موســیقی از کال

ــور  ــارج از کش ــل و خ ــیاری در داخ ــای بس ــرای فیلم  ه ــون ب ــرده و تاکن ــاز ک ــم را آغ ــرای فیل ــیقی ب موس
ــت. ــن ساخته  اس ــیقی مت موس

)4( ســعید پورصمیمــی، بازیگــر و کارگــردان ســینما و تئاتــر ایرانــی اســت. او بازیگــری را بــا تئاتــر و از ســال 

1340 آغــاز کــرد و در ســینما کارش را بــا بازیگــری در فیلــم ناخــدا خورشــید در ســال 1365 شــروع کــرد. از 
او در دومیــن جشــنوارۀ کمــدی گل آقــا به  عنــوان پیشکســوت ســینمای کمــدی تقدیــر به  عمــل آمــده اســت.
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Abstract

One of the areas of research in comparative literature is the study of the relationship 
between literature and cinema. This research analyses the adaptation process of 
"Lonesome Trees" )by Houshang Moradi Kermani( in its cinematic adaptation 
)directed by Saeed Ebrahimifar(, from the perspective of literary adaptation. The 
goal of this paper is to study and analyze the changes that have taken place during the 
adaptation process. The theoretical framework of this research is based on A Theory 
of Adaptation by Linda Hutcheon. Hutcheon believes that adaptation is an active 
and meaning making process in which the adapter interacts with the text as a reader. 
The result of this reading is a creative interpretation which is the product of the 
adapter’s mindset. Therefore, loyalty is not the evaluation criterion for a cinematic 
adaptation. In this paper, we demonstrate how and why, as a director and an adaptor, 
Saeed Ebrahimifar creates a unique narrative independent from Moradi Kermani’s 
"Lonesome Trees" a work which has significant differences from the original text.
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  نگاهی انتقادی به دیروز و امروز ادبیات تطبیقی در ایران

مصطفی حسینی1

چکیده

ــش  ــت. بخ ــکیل شده  اس ــی، تش ــری فرع ــی و دیگ ــی اصل ــش؛ یک ــر از دو بخ ــتار حاض جس
اصلــی نگاهــی اســت انتقــادی بــه ســیر ادبیــات تطبیقــی در ایــران از آغــاز تــا امــروز. بخــش 
فرعــی شــامل یــک ضمیمــه اســت: ســرفصل ادبیــات تطبیقــی دانشــگاه تهــران در دهــة پنجــاه 
ــچ  گاه  ــران هی ــن رشــته در ای ــا نشــان دهــد چــون ای ــشِ   رو می  کوشــد ت شمســی. جســتار پی
ــکیل  ــس و تش ــی تدری ــات تطبیق ــای ادبی ــر نظریه  ه ــی ب ــد و مبتن ــته، نظام  من ــور پیوس به  ط
نشــده و فاقــد الزامــات اولیــه؛ ماننــد گــروه آموزشــی مســتقل، درســنامه  های نظــری و عملــی 
ــت  ــوده، نتوانسته  اس ــص ب ــتادان متخص ــی و اس ــریة تخصص ــی، نش ــن علم ــب، انجم مناس
ــف  ــتی و تعری ــاوه، چیس ــد. به  ع ــت کن ــت حرک ــیر درس ــود و در مس ــکیل ش ــتی تش به  درس
ــران در ادوار مختلــف دچــار کج  فهمی  هــای بســیار شده  اســت؛ از درک  ــات تطبیقــی در ای ادبی
ناقــص و نادرســت از ادبیــات تطبیقــی، چارچوب  هــای نظــری و روش  شناســی آن گرفتــه تــا 
ــا نظریه  هــا و رویکردهــای جدیــد آن. از آنجــا کــه ادبیــات تطبیقــی در همــه    عــدم آشــنایی ب
جــای دنیــا کارِ گروهــی و جمعــی )جمعــی از تحصیل  کــردگان ایــن رشــته و ســایر رشــته  ها؛ 
اعــم از ادبیــات ملــی و خارجــی( اســت، بــرای رهایــی از ایــن بن  بســت، افــزون بــر تهیــه و 
تــدارک الزامــات ضــروری ایــن رشــته، متخصصــان ایــن رشــته و دیگــر رشــته  های مرتبــط، 
بایــد ســرفصلی تهیــه کننــد کــه ماهیــت بینارشــته  ای داشــته باشــد و امــر آمــوزش محــدود بــه 
ــا دو گــروه آموزشــی نباشــد و از اســتادان متخصــص گروه  هــای  حضــور متخصصــان یــک ی

مختلــف آموزشــی، بــرای تدریــس دروس ایــن رشــته اســتفاده کننــد.

واژه  های کلیدی: ادبیات تطبیقی در ایران، سرفصل، گی  یار، مکتب فرانسه.
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ــر اســت  ــران، بهت ــه ســیر تاریخــی و انتقــادی ادبیــات تطبیقــی در ای      پیــش از پرداختــن ب
ــا و آمریــکا نگاهــی  ــه پیدایــش و خاســتگاه ایــن رشــته در اروپ ــه اجمــال هرچــه تمام  تــر ب ب
بیافکنیــم. ادبیــات تطبیقــی در ســنجه بــا ادبیات)هــای( ملّــی، رشــته  ای جــوان و نوپــا محســوب 
ــر  ــت امکانپذی ــا قطعی ــی به  آســانی و ب ــات تطبیق ــش ادبی ــق پیدای ــخِ دقی ــن تاری می  شــود. تعیی
نیســت. بــه اعتقــاد پــاره  ای از محققــان، در نیمــة دوم قــرن نوزدهــم دو پژوهشــگر فرانســوی، 
ــر2، در ســخنرانی  ها و نوشــته  های خــود از آغــاز  ــل فرانســوا ویلمــن1 و ژان ژاک آمپ یعنــی آب
رویکــرد جدیــدی در مطالعــات ادبــی  ـ یعنــی ادبیــات تطبیقــی3ـ ســخن می  گفتنــد. بــه اهتمــام 
ایــن اســتادان، ایــن رشــتة دانشــگاهی به  تدریــج رشــد کــرد، نضــج گرفــت و گســترش یافــت. 
پــاره  ای دیگــر از محققــان، قدمــت ادبیــات تطبیقــی را بــه اوایــل قــرن نــوزده می  رســانند. بــه 
بــاور آنــان، ادبیــات تطبیقــی بــه کوشــش دو تــن از اســتادان دانشــگاه ســربن، فرانســوا نوئــل4 
ــا 1825 آغــاز شــد و در اواســط قــرن نوزدهــم  و فرانســوا لاپــاس5، بیــن ســال  های 1816 ت
شــتاب گرفــت. بــه هــر تقدیــر، بــا اطمینــان می  تــوان فرانســة قــرن نــوزده را خاســتگاه ادبیــات 

ــمار آورد. ــی به  ش تطبیق

ــد از اصطــاح آناتومــی تطبیقــی  ــه تقلی ــات تطبیقــی ظاهــراً ب ــد کــه اصطــاح ادبی      گفته  ان
ــات تطبیقــی  ــن همــه، اصطــاح ادبی ــا ای ــج رواج یافــت. ب ــه6 ســاخته شــد و به  تدری ژرژ کوی
ــدف  ــق را ه ــی تطبی ــت برخ ــبب شده  اس ــه س ــت؛ چراک ــداز اس ــا غلط  ان ــما ی ــمی بی  مس اس
ــای  ــی ادبیات  ه ــه و بررس ــی مطالع ــی یعن ــات تطبیق ــع، ادبی ــد؛ درواق ــته بد  انن ــن رش ــی ای غای
ــه  ــد ک ــه نمان ــد. ناگفت ــتفاده می  کن ــدف" اس ــه "ه ــزار"؛ ن ــوان "اب ــق به  عن ــه از تطبی ــی ک مل
ــرد؛ از  ــورت می  گی ــی ص ــی و زبان ــای مل ــوی مرزه ــا در فراس ــی پژوهش  ه ــات تطبیق در ادبی
ــر از ادبیات)هــای(  ــب وســیع  تر و متنوع  ت ــی به  مرات ــات تطبیق ــق در ادبی ــن  رو، گســترة تحقی ای
ــا  ــي ب ــاوت چندان ــي در اســاس، تف ــات تطبیق ــة ادبی ــج مطالع ــة آ. اون آلدری ــه گفت ــی اســت. ب مل
ادبیات  هــاي ملّــي نــدارد؛ جــز اینکــه دامنــة آن گســترده  تر اســت و بــا بیــش از یــک ادبیــات ســروکار 
دارد. به  عــاوه هیــچ ادبیاتــي را، کــه محقــق قــادر بــه مطالعــة آن باشــد، مســتثني نمي  کنــد. تطبیق  گــرـ 
به  جــاي محدودکــردن خــود بــه محصــولات ادبــي یــک ملــت  ـ مي  توانــد کالاهــاي ادبــي مــورد نیــاز 

خــود را از یــک فروشــگاه بــزرگ ادبــي تهیــه کنــد )آلدریــج، 1396: 54(.

ــاخه  ای از  ــت( ش ــام گرف ــه ن ــب فرانس ــداً مکت ــه بع ــه ک ــی )آنچ ــات تطبیق ــدا ادبی      در ابت
ــات  ــد ادبی ــا چن ــان دو ی ــط تاریخــی می ــه بررســی رواب ــه ب ــی می  شــد ک ــات تلق ــخ ادبی تاری
ــود،  ــر ب ــی فراگی ــا اثبات  گرای ــوزدهِ اروپ ــرن ن ــه در ق ــاوه، از آنجــا ک ــی می  پرداخــت. به  ع ملّ
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ــی از آن در  ــه تأس ــت و ب ــرار گرف ــر آن ق ــت تأثی ــز تح ــی نی ــات تطبیق ــاد ادبی ــتة نوبنی رش
ــی وجــود  ــد تام ــدارک تاریخــی تأکی ــر عرضه  داشــت مســتندات و م ــی ب ــای تطبیق پژوهش  ه
ــات/  ــن دو ادبی ــات رابطــة تاریخــی بی ــه اثب ــوط ب ــی را من ــه پژوهــش تطبیق داشــت و هرگون
فرهنــگ می  دانســت. پــس از وقــوع جنــگ جهانــی دوم، مکتــب دیگــری )کــه بعــداً مکتــب 
آمریــکا خوانــده شــد( پدیــد آمــد و دامنــة پژوهش  هــای تطبیقــی را چندیــن و چنــد گام بلنــد 
ــا )از  ــای زیب ــانی و هنره ــوم انس ــته  های عل ــایر رش ــا س ــی را ب ــات تطبیق ــرد و ادبی ــر ب فرات
جملــه: نقاشــی، موســیقی، معمــاری و...( پیونــد زد. جســتار حاضــر بــه بررســی ســیر تاریخــی 

ــردازد. ــران می  پ ــی در ای ــات تطبیق ــتة ادبی ــادی رش و انتق

هدف تحقیق

     هــدف جســتار حاضــر ایــن اســت کــه بــا نگاهــی بــه ســیر تاریخــی ادبیــات تطبیقــی در 
ــی  ــدف اصل ــم. ه ــت نرفته  ای ــا درس ــم و کج ــت رفته  ای ــا راه را درس ــد کج ــان ده ــران، نش ای
ایــن مقالــه، گشــودن راه به  ســوی آینــده اســت؛ البتــه بــا توجــه بــه گذشــته؛ چراکــه گذشــته 
ــا کــه در دهــة  ــا نشــان دهــد، به  راســتی م ــده اســت. ایــن جســتار می  کوشــد ت چــراغ راه آین
پنجــاه شمســی چنیــن برنامــة قابل  توجهــی داشــته  ایم، چــرا حــال هنــوز اینجــا هســتیم؟ کجــا 

از مســیر علمــی خــارج شــدیم؟ حــال چــه کنیــم تــا بــه مســیر درســت برگردیــم؟ 

اهمیت و محدودة تحقیق 

ــا عنــوان تطبیقــی       هرچنــد از دهــة دوم و ســوم قــرن چهاردهــم شمســی پژوهش  هایــی ب
در ایــران عرضــه شده  اســت؛ ســابقة رشــتة ادبیــات تطبیقــی در ایــران در معنــی دقیــق کلمــه، 
چنــدان طولانــی نیســت. محــدودة جســتار حاضــر، بررســی تعــدادی از آثــار عرضه  شــده )هــم 
نظــری و هــم کاربــردی( در زمینــة ادبیــات تطبیقــی، از آغــاز تــا دهــة پنجــاه شمســی اســت. 
ــه بعــد( بررســی شــده، تنهــا  ــار مربــوط بــه دهه  هــای متأخرتــر )دهــة هشــتاد ب از آنجاکــه آث
بــه اشــاره  ای بــدان اکتفــا شده  اســت. غــرض نویســنده آن اســت کــه نگاهــی انتقــادی بــه آثــار 
عرضه  شــده در ایــن گســتره بکنــد و از رهگــذر تحلیــل انتقــادی آن  هــا پرتو)هــای( تــازه  ای بــر 
وضعیــت کنونــی ادبیــات تطبیقــی بیافکنــد؛ باشــد کــه بــه شــکل  گیری نظام  منــد و مبتنــی بــر 

نظریــة ایــن رشــته انــدک کمکــی بکنــد.

پیشینة تحقیق

ــارة ســیر ادبیــات تطبیقــی در ایــران، هــم بــه زبــان انگلیســی و هــم بــه       خوشــبختانه درب
ــار  ــال انتش ــب س ــا به  ترتی ــن آن  ه ــه مهم  تری ــت ک ــام شده  اس ــی انج ــی، کارهای ــان فارس زب

از:  عبارت  انــد 

الــف. فارســی: »ادبیــات تطبیقــی در ایــران: پیدایــش و چالش  هــا« از مجیــد صالح  بــک و 
هــادی نظــری مقــدم )1387( و »ضــرورت ادبیــات تطبیقــی در ایــران« از علی  رضــا انوشــیروانی 

 .)1389(
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ب. انگلیســی: »ادبیــات تطبیقــی در ایــران«1 )2012( و »ناســامانگی ادبیــات تطبیقــی در 
ــی در  ــات تطبیق ــر ادبی ــت حاض ــیروانی و »وضعی ــا انوش ــر دو از علی  رض ــران« )1398( ه ای

ــی )2014(.  ــام فومش ــته  پور و بهن ــه خجس ــران«2 از آدین ای

ــیر  ــی س ــه بررس ــار ب ــندگان به  اختص ــار نویس ــن آث ــت در ای ــوان گف ــوع می  ت      در مجم
ــا  ــرض آن  ه ــاً غ ــد و عموم ــران پرداخته  ان ــی در ای ــات تطبیق ــادی ادبی ــاً انتق ــی و بعض تاریخ
ــایة  ــا در س ــادی آن  ه ــة انتق ــاوه، جنب ــت. به  ع ــته بوده  اس ــن رش ــگاری ای ــی تاریخ  ن به  نوع
بعُــد تاریخــی قــرار گرفتــه و عمومــاً تأکیــد بیشــتر بــر معرفــی کوشــندگان ایــن راه و آثارشــان 
بوده  اســت. ناگفتــه نمانــد کــه انوشــیروانی در »ناســامانگی ادبیــات تطبیقــی در ایــران« از دیــد 

ــت. ــی کرده  اس ــوع را بررس ــن موض ــی، ای ــادی و اصاحات انتق

ــر بررســی ســیر مختصــر تاریخــی  ــزون ب ــران« اف ــات تطبیقــی در ای      انوشــیروانی در »ادبی
و انتقــادی ایــن رشــته در ایــران، »بــر امکانــات بالقــوه بــرای توســعه و گســترش ایــن رشــته 
ــد کرده  اســت. خجســته  پور و فومشــی  ــز تأکی ــد پژوهشــی« )2012: 1( نی ــای جدی در قلمروه
بیشــتر بــه بررســی ایــن رشــته در دهــة 80  شمســی بــه بعــد و همچنیــن بــه بررســی کتاب  هــا، 

ــد:  ــته پرداخته  ان ــن رش ــی ای ــای آموزش ــا و گروه  ه ــرفصل  ها، همایش  ه ــات، س مج

ــدازی شــده، ســرفصل  های  ــات تطبیقــی راه  ان ــة ادبی ــد، چندیــن مجل در دورة جدی
دانشــگاهی عرضــه شــده، کتاب  هایــی منتشــر شــده، همایش  هایــی برگــزار شــده و 
گــروه آموزشــی و انجمــن ملــی ادبیــات تطبیقــی نیــز تأســیس شده  اســت. هرچنــد 
ــد  ــص دارن ــز نواق ــا نی ــا آن  ه ــت؛ ام ــش اس ــاً نویدبخ ــی کام ــن فعالیت  های چنی

 .)1 :2014(

ــات پیشــین، راه را نشــان دهــد و  ــدی از تحقیق      جســتار حاضــر می  کوشــد ضمــن بهره  من
ــد کــه  ــن ســند جدی ــه ای ــا توجــه ب ــد. به  عــاوه، ب ــر کن ــر و هدفمندت آن را اندکــی کاربردی  ت
ــا وضــوح  به  دســت آمده  اســت و ســابقة کار را در پنجــاه ســال پیــش نشــان می  دهــد، راه را ب

بیشــتر تبییــن کنــد.

نگاهی انتقادی به سیر ادبیات تطبیقی در ایران

     در ایــران هــرگاه ســخن از تاریخچــة ادبیــات تطبیقــی به  میــان می  آیــد، نــام فاطمــه ســیاح 
ــته  ــن رش ــذار ای ــی پایه  گ ــات و حت ــنجش ادبی ــذار درسِ س ــوان پایه  گ )1281- 1326( به  عن
ــته  ــه داش ــن زمین ــان در ای ــة ایش ــر کارنام ــروری ب ــدا م ــت در ابت ــر اس ــود. بهت ــرح می  ش مط
باشــیم و بعــداً بــه بررســی مدعیــات مطرح  شــده بپردازیــم. فاطمــه ســیاح در مســکو از پــدری 
ــار کــه  ــه ســیاح( و مــادری »آلمانی تب ــی، میرزاجعفرخــان رضــازاده محاتــی )معــروف ب ایران
بزرگ شــدة روســیه بــود« )ســیاح، 1354: 43( بــه دنیــا آمــد. میرزاجعفرخــان از ابتــدای جوانــی 
ــود. وی  ــان و ادبیــات فارســی در دانشــگاه مســکو ب ــه روســیه مهاجــرت کــرده و اســتاد زب ب
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ــود«  ــات ب ــان و ادبی ــرقی در مســکو پرفســور زب ــای ش ــال در دانشــکدة زبان  ه ــدت 45 س »م
ــد«  ــکو گذران ــود را در مس ــی خ ــطه و عال ــات متوس ــیاح »تحصی ــه س ــان: 54(. فاطم )هم
ــات فرانســه را از دانشــگاه مســکو گرفــت و پــس از  ــرای خــود در ادبی )همــان(. ســپس دکت
دانش  آموختگــی بــه مــدت چهــار ســال در همــان دانشــگاه تدریــس کــرد. رســالة دکتــری او 
دربــارة آثــار آناتــول فرانــس1 )1844ـ 1924( بــود. میرزاجعفــر در ســال 1313، در پــی وقــوع 
ــاری دارایــی«  اش،  انقــاب اکتبــر 1917 روســیه و »تحمــل صدمــات روحــی و تصاحــب اجب
بــه ایــران آمــد. »ســرانجام از تفضــات الهــی وســیلة حرکتــم  بــه ایــران فراهــم شــد... و حــال 
زایــد بــر یــک ســال اســت کــه بــه ایــن پایتخــت فیروزبخــت وارد شــده  ام« )همــان: 42(. در 
ــه  ــودـ ب ــان ســی و دوســاله ب ــن زم ــاری، فاطمــه ســیاح  ـ کــه در ای ــا کــوچ اجب ــن ســفر ی ای
همــراه پــدر بــه ایــران آمــد. فاطمــه ســیاح بــه زبان  هــای روســی و فرانســه تســلط داشــت و 
بــا زبان  هــای انگلیســی و آلمانــی نیــز آشــنا بــود. ناگفتــه نمانــد کــه وی زبــان فارســی را روان؛ 
امــا بــا لهجــه صحبــت می  کــرد )انوشــیروانی، 2012: 1(. پــس از گذشــت چهــار ســال، یعنــی 

در ســال 1319، او بــا ســمت دانشــیاری در دانشــگاه تهــران پذیرفتــه شــد. 

     از آنجاکــه ســیاح بــه چنــد زبــان و ادبیــات خارجــی اشــراف و آشــنایی داشــت، افــزون بــر 
تدریــس ادبیــات روســی، تدریــس درســی بــا عنــوان ســنجش ادبیــات   )بــه تعبیــر امــروز همــان 
ادبیــات تطبیقــی( بــه او واگــذار شــد. متأســفانه، از ســیاح کتــاب مســتقلی در زمینــة ادبیــات 
تطبیقــی برجــای نمانده  اســت؛ امــا گویــا وی ســرگرم گــردآوری و فراهــم  آوردن کتابــی در ایــن 
زمینــه بــوده اســت: »در ســال جــاری )یعنــی 1326( ]فاطمــه ســیاح[ مشــغول تدویــن و تألیــف 
کتــاب ســنجش زبان  هــای خارجــی بــوده کــه اجــل مهلــت نــداد و عالـَـم ادب را از ایــن اثــر 

نفیــس محــروم کــرد« )ســیاح، 1354: 68(. 

     آنچــه از ســیاح در قلمــرو ادبیــات تطبیقــی برجــای مانــده دو مقالــه، پــاره  ای از تقریــرات 
ــی  ــات تطبیق ــرة ادبی ــا را در زم ــوان آن  ه ــامحاً می  ت ــه تس ــت ک ــخنرانی اس ــی و دو س کاس
ــر/  ــر و تأث ــات تأثی ــرو مطالع ــوان در قلم ــار را می  ت ــن آث ــمار آورد. ای ــه( به  ش ــب فرانس )مکت
ــن  ــن ای ــرار داد. عناوی ــی4 ق ــابهت  های مضمون ــی3 و مش ــال ادب ــرش و اقب ــی2، پذی تأثیرپژوه
مقــالات عبارت  انــد از: »تأثیــر و نفــوذ داستایوســکی در ادبیــات فرانســه«، »انتقــاد دانشــمندان 
اروپایــی در بــاب فردوســی« )کــه بــه بررســی ترجمه  هــای شــاهنامة فردوســی در انگلســتان، 
آلمــان، و فرانســه می  پــردازد و تضمنــاً موضــوع اقبــال و عــدم اقبــال بــدان را مطــرح می  کنــد(، 
»شــرق در آثــار پوشــکین« و »شــباهت و اختــاف بیــن گوتــه و حافــظ«. بــا مــرگِ زودهنــگام 

ســیاح، درس ســنجشِ ادبیــات هــم تعطیــل شــد. بــه گفتــة رئیــس وقــت دانشــگاه تهــران 

ــان  ــه ادبیــات چنــد زب ــرای تدریــس ]درس[ ســنجش ادبیــات، آشــنایی ب چــون ب
ــه  ــد و بدبختان ــی برنمی  آی ــر کس ــدة ه ــن کار از عه ــام ای ــت، انج ــه لازم اس بیگان

1  Anatole France
2  influence studies
3  reception studies
4  thematic similarities
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این  جانــب تــا ایــن تاریــخ کســی را کــه صاحیــت تدریــس ایــن درس را داشــته 
باشــد در نظــر نــدارم؛ بنابرایــن دانشــگاه ناگزیــر اســت فعــاً ایــن درس را تعطیــل 

نمایــد )ســیاح، 1354: 59(. 

ــال 1326 در  ــا س ــال 1317 ت ــیاح از س ــه س ــر فاطم ــود، دکت ــدارک موج ــاس م ــر اس      ب
دانشــگاه، درســی تحــت عنــوان "ســنجش ادبیــات" )بــه تعبیــر امــروز همــان ادبیــات تطبیقــی( 
تدریــس می  کــرد؛ از ایــن  رو، وی را نخســتین کســی دانســته  اند کــه »]درس[ ادبیــات تطبیقــی 
ــا  ــت؛ ام ــت اس ــخن درس ــن س ــان: 61(. ای ــرد« )هم ــگاهی ک ــران وارد دروس دانش را در ای
ــان در  ــرا در آن زم ــمار آورد؛ زی ــران به  ش ــی در ای ــات تطبیق ــتة ادبی ــذار رش ــد پایه  گ او را نبای
ــات تطبیقــی وجــود نداشــت کــه به  طــور  ــه اســم ادبی ــران، رشــتة مســتقلی ب دانشــگاه  های ای
مجــزا تدریــس شــود؛ بلکــه فقــط درســی به  عنــوان "ســنجش ادبیــات در زبان  هــای اروپایــی" 
ــه  ــدان ب ــود چن ــده از آن درس، روشــن می  ش ــه یادداشــت  های باقیمان ــی ب ــا نگاه ــه ب ــود ک ب
ــرات  ــه تقری ــا توجــه ب ــوط نیســت. به  عــاوه، ب ــی اخــص کلمــه مرب ــات تطبیقــی در معن ادبی
ــوط  ــث مرب ــه  گاه مباح ــن درس، گ ــال ای ــیاح در خ ــه س ــت ک ــوان گف ــان می  ت کاس ایش
ــت.  ــه می  کرده  اس ــز عرض ــی نی ــرح و مثال  های ــذرا مط ــور گ ــز به  ط ــوع را نی ــن موض ــه ای ب
ــی و  ــات اروپای ــن ادبی ــترک بی ــن مش ــی مضامی ــرو بررس ــتر در قلم ــق او بیش ــع، تطبی درواق
فارســی بوده  اســت. حقیقــت آن اســت کــه ســیاح بیشــتر درگیــر مباحــث مربــوط بــه حقــوق 
و مطالبــات زنــان )آنچــه امــروز مطالعــات زنــان1 خوانــده می  شــود( بــود و در زمــان او، بنیانــی 
ــت  ــم تربی ــجویانی ه ــاوه دانش ــد. به  ع ــته نش ــی گذاش ــات تطبیق ــتة ادبی ــکیل رش ــرای تش ب

نشــدند کــه پــس از ایشــان، کار را دنبــال کننــد.

ــا مــرگ ســیاح وقفــه  ای ایجــاد   شــد؛ امــا عاقه  منــدان ایــن حــوزه،       درســت اســت کــه ب
ــا در  ــه ســیاهة آن  ه ــد ک ــاری عرضــه کردن ــه آث ــن زمین ــده و خودجــوش، در ای به  طــور پراکن
ادامــه خواهــد آمــد. البتــه، ناگفتــه نمانــد کــه تــا مدتــی نیــاز مبــرم بــه تأســیس ایــن رشــته در 
ایــران احســاس نشــد و هیــچ انجمــن علمــی/ ادبــی یــا نهــاد رســمی/ دولتــی تشــکیل نشــد 
تــا بتوانــد ایــن رشــته را راه  انــدازی کنــد و بــه تحقیقــات پراکنــده و نامنســجم در ایــن زمینــه 
ــا  ســامان بخشــد. شــایان ذکــر اســت کــه در همیــن مقطــع، دکتــر محمــد محمدی  مایــری ب

تأســیس مجلــة الدراســات الادبیــه، در ایــن زمینــه اقداماتــی انجــام داد.

     از فعالیت  هــای انجام  شــده می  تــوان بــه تألیــف و ترجمــة چنــد کتــاب و مقالــه؛ از جملــه 
ترجمــة کتــاب ادبیــات تطبیقــی م. ف. گی  یــار بــه قلــم جمشــید بهنــام )1332( و نقــش مجاتی 
ماننــد مجلــة شــرق، ســخن و یغمــا، اشــاره کــرد کــه تعــدادی مقالــة تأثیرگــذار )بیشــتر عملــی 
ــد  ــار، عبارت  ان ــخ انتش ــب تاری ــه ترتی ــار، ب ــن آث ــی از ای ــد. برخ ــر کردن ــری( منتش ــه نظ و ن
ــط  ــخ رواب ــام )1332(، »تاری ــید بهن ــف جمش ــار2 تألی ــوا گی  ی ــر فرانس ــی اث ــات تطبیق از: ادبی
ــران  ــادمان )1332(، ای ــن ش ــید فخرالدی ــم س ــه قل ــا، ب ــة یغم ــی 1و 2« در مجل ــرات ادب و تأثی

1  women studies
2  Marius-François Guyard’s La Littérature comparée
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ــر عبدالحســین زرین  کــوب  ــی اث ــر شــجاع  الدین شــفا )1333(، نقــد ادب ــات فرانســه اث در ادبی
ــاب  ــاپ در کت ــخن، 5331، بازچ ــی« )س ــین و فردوس ــر راس ــودابه از نظ ــدر و س )1338(، »ف
ــاپ  ــا، 5331، بازچ ــه« )یغم ــب زال و روداب ــت و ش ــو و ژولی ــب رمئ ــن(، »ش ــام جهان بی ج
ــران  ــی اســامی ندوشــن،  ای ــم محمدعل ــه قل ــر دو ب ــته های بی سرنوشــت( ه ــاب نوش در کت
در ادبیــات فرانســه از جــواد حدیــدی )1346(، آنــدره ژیــد و ادبیــات فارســی تألیــف حســن 
هنرمنــدی )1349( و »ادبیــات تطبیقــی چیســت؟« اثــر ابوالحســن نجفــی )آمــوزش و پــرورش، 
ــور،  ــراد مذک ــان اف ــوادی، از می ــة حســن ج ــه گفت ــد، ب ــال  های بع ــرد. در س ــاره ک 1351( اش
ــت  ــری داش ــش پررنگ  ت ــی نق ــات تطبیق ــتة ادبی ــدازی رش ــوب در راه  ان ــین زرین  ک عبدالحس
ــه  دان  ــراد، فرانس ــن اف ــه ای ــا ک ــت. از آنج ــم پرداخ ــدان خواه ــتار ب ــن جس ــة ای ــه در ادام ک
یــا تحصیل  کــردة فرانســه بودنــد، ادبیــات تطبیقــی مکتــب فرانســه را رواج دادنــد و از همــان 
آغــاز مکتــب آمریــکا مغفــول مانــد. تنهــا کســی کــه بــه مکتــب آمریــکا، آن هــم بــه اختصــار 

ــی اســت. ــه ابوالحســن نجف ــر، پرداخت هرچــه تمام  ت

     در ســال 1332 جمشــید به  نــام تألیــف موجــزی به  عنــوان ادبیــات تطبیقــی )در 38 صفحــه( 
ــاب خاصــة شکسته  بســته   و ترجمــة آزادی از  ــن کت ــب ای ــع، اهــمِ مطال عرضــه کــرد. در واق
ــام خــود  ــف به  ن ــوان تألی ــه او به  عن ــود ک ــار ب ــی )1951( فرانســوا گی  ی ــات تطبیق ــاب ادبی کت
ــه  ســکه   زده بــود )علــوی  زاده، 1392: 92(. شــگفت اینکــه او تنهــا در پانوشــت صفحــة 31 ب
ــش  ــتفادة کتاب ــورد اس ــع م ــی از مناب ــوان یک ــع، آن را به  عن ــرده و در مناب ــاره ک ــار اش گی  ی
ــا  ــت و او تنه ــار اس ــر گی  ی ــه از اث ــاب او برگرفت ــی کت ــة اصل ــه بدن ــال آنک ــت؛ ح آورده  اس
ــه  ــا ب ــام، تنه ــاب )!( بهن ــه کت ــی اســت ک ــزوده اســت. گفتن ــر آن اف بخش  هــای موجــزی را ب
فاصلــة دو ســال بعــد از انتشــار کتــاب گی  یــار در فرانســه بــه فارســی منتشــر شــد. تــا آنجــا 
کــه می  دانــم، ایــن نخســتین کتابــی )بــه بیــان بهتــر رســاله، جــزوه یــا مقالــه    ای( بــود کــه بــه 
زبــان فارســی دربــارة تعریــف و خاســتگاه ادبیــات تطبیقــی، اصــول و مبانــی آن و تــا انــدازه  ای 
ــر  ــال 1374 علی  اکب ــز س ــد. در پایی ــر می  ش ــی منتش ــان فارس ــه زب ــق آن ب ــای تحقی قلمروه
خان  محمــدی ایــن کتــاب را به  طــور کامــل بــه فارســی ترجمــه کــرد و در مقدمــه  اش ترجمــة 
ــن  ــه از همی ــی ترجم ــه نوع ــه »ب ــد ک ــه« خوان ــر و ت ــه  ای بی  س ــتی »کتابچ ــام را، به  درس بهن
کتــاب حاضــر ]ادبیــات تطبیقــیِ فرانســوا گی  یــار[ بــوده« اســت. بــه گفتــة خان  محمــدی ایــن 
ــر محدودیــت تیــراژ، هیــچ نشــانی از موجودیــت جهانــی، ســابقه و اصــول  کتــاب »عــاوه ب
ــه به  صــورت کتابچــه  ــوده ک ــه  ای ب ــید مقال ــه نظــر می  رس ــته نداشــت و ب ــن رش ــردی ای کارب

ــارد، 1374: 8(. ــت« )گوی درآمده  اس

ــاب  ــام، کــه اســاسِ آن کت ــاب )!( بهن      شــایان ذکــر اســت کــه در همــان ســال انتشــار کت
ــه    ای دوبخشــی تحــت  ــادمان در مقال ــیدفخرالدین ش ــود، س ــار ب ــی م. ف. گی  ی ــات تطبیف ادبی
عنــوان »تاریــخ روابــط و تأثیــرات ادبــی« بــه آرای فرانســوا گی  یــار اشــاره و مختصــراً کتــاب 

ــری به  دســت داد:  ــرو تأثیرپذی ــی از قلم ــه  ای عمل ــرد و نمون ــی ک او را معرف

در بــاب ایــن قســمت از علــوم ادبــی نوشــته  های معتبــر ادبــی فــراوان اســت و دو 
ســال پیــش کتابــی بــه زبــان فرانســه انتشــار یافــت مختصــر و بســیار مفیــد، تألیــف 
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گویــار جامــع اصــول مباحــث و کلیــات مســائل و معرفــی دامنــه و حــدود منطقــی 
ــق و  ــرای تحقی ــرایط لازم ب ــعبه و در آن ش ــن ش ــاص ای ــات خ ــات و تتبع تحقیق
محقــق و نیــز روش مطابقــه و مقایســة آثــار بــه قصــد کشــف روابــط و تأثیــرات 

ادبــی همــه درج   اســت )شــادمان، 1332 :176(. 

     از منظــر شــادمان موضــوع اصلــی ادبیــات تطبیقــی، کشــف و بررســی روابــط و تأثیــرات 
باواســطة ادبــی اســت: »موضــوع ایــن شــعبة جدیــد از علــوم ادبــی، تاریــخ روابــط و تأثیــرات 
ــودِ  ــف وج ــه کاش ــت ک ــی در آن راه اس ــا جای ــط ت ــنجش را فق ــق و س ــت و تطبی ــی اس ادب
رابطــه و تأثیــری مســتقیم میــان اشــخاص یــا آثــار ایشــان باشــد« )همــان(؛ امــا بــه اعتقــاد او 
صــرف اشــاره و کشــف کافــی نیســت؛ بــل »منظــور اصلــی تتبــع ایــن اســت کــه هــر ملــت 
ــا آنچــه از دیگــران گرفتــه چــه کــرده و بــه آن چــه  و هــر مصنــف یــا شــاعر یــا نویســنده ب

ــان: 178(. ــت« )هم ــی داده  اس ــگ و صورت آب  ورن

ــا  ــوان »نقــد الشــعر«، ب ــا عن      عبدالحســین زرین  کــوب در ســال 1334 از پایان  نامــة خــود ب
ــد، در ســال 1338،  ــار ســال بع ــرد. وی چه ــاع ک ــر، دف ــان فروزانف ــی اســتاد بدیع  الزم راهنمای
ایــن اثــر را بــا افــزود و کاســت  هایی در قالــب کتابــی بــا عنــوان نقــد ادبــی، بــه همت انتشــارات 
ــات  ــه ادبی ــاب را ب ــن کت ــزی از ای ــیار موج ــش بس ــوب بخ ــرد. زرین  ک ــر ک ــر، منتش امیرکبی
تطبیقــی یــا بــه تعبیــر او »ادب تطبیقــی« )12ـ 128( اختصــاص داد. آنچــه او در ایــن مختصــر 
ــه  ــت؛ البت ــوی اس ــرحِ فرانس ــر مط ــار، تطبیق  گ ــوا گی  ی ــدة آرای فرانس ــد چکی ــان می  کن بی
ناگفتــه نمانــد کــه او در پاورقــی بــه منبــع مــورد اســتفادة خــود، یعنــی همــان کتــاب گی  یــار، 
ــن،  ــوا ویلم ــل فرانس ــارة آب ــر درب ــه تمام  ت ــار هرچ ــه اختص ــدا ب ــت. وی ابت ــاره کرده  اس اش
ــه  ــد. ب ــر، ســخن می  گوی ــن تعبی ــروجِ ای ــوو، م ــات تطبیقــی، و ســنت ب واضــعِ اصطــاح ادبی
بــاور او، اصطــاح ادب تطبیقــی یــا ادبیــات تطبیقــی کــه بــرای معــادل فرانســوی و انگلیســی 
ــا وی  ــت؛ ام ــگ« نیس ــق و خوش  آهن ــت، »دقی ــداول شده  اس ــع و مت ــی وض ــان فارس آن در زب
ــن اصطــاح[، اســتعمال آن را روا« )زرین  کــوب، 1383:  ــداول و شــهرت ]ای ــروی از ت ــه پی »ب

181( دانســت. 

     از منظــر زرین  کــوب، محققــان ادبیــات تطبیقــی می  کوشــند »در مناســبات و روابــط ادبــی 
و ذوقــی بیــن اقــوام و ملــل تحقیــق کننــد و ایــن تحقیقــات را مبتنــی بــر مــدارک و شــواهد 

دقیــق درســت تاریخــی بنماینــد« )همــان(. بــه گفتــة او 

ــل آن اســت کــه در  ــن رشــته اشــتغال دارد، مث ــق در ای ــه تحقی ــده  ای کــه ب پژوهن
ــری  ــادلات فک ــام مب ــا تم ــیند ت ــن می  نش ــه کمی ــی ب ــی قوم ــرو زبان ــرحد قلم س
ــر روی  ــک دیگ ــوام دور و نزدی ــوم و اق ــن آن ق ــرحد بی ــه از آن س ــی را ک و ادب

ــان: 182(.  ــرد« )هم ــش بگی ــارت خوی ــت و نظ ــت مراقب ــد تح می  ده

     افــزون بــر ایــن، زرین  کــوب می  کوشــد تــا بیــن ادب تطبیقــی، نقــد تاریخــی و موازنــة ادبــی 
کــه گــه  گاه بــا یکدیگــر هم  پوشــانی دارنــد تمایــز قائــل شــود. بعدهــا زرین  کــوب، بــه علــت 
ــای  ــة پنجــاه شمســی، نمونه  ه ــش، در ده ــرت مطالعات ــان خارجــی و کث ــد زب ــه چن تســلط ب



217  نگاهی انتقادی به دیروز و امروز ادبیات تطبیقی در ایران /

عملــی زیــادی در قلمــرو ادبیــات تطبیقــی مکتــب فرانســه  ـ ماننــد تأثیــر و تأثــر، مشــابهت  های 
مضمونــی، و پذیــرش ادبــی بیــن ادب فارســی، عربــی و اروپایــی  ـ چــه در قالــب مقالــه، چــه 

در خــال کتاب  هایــش از جملــه نقــش بــر آب منتشــر   کــرد.

     پیــش از آن کــه ایــن بخــش را بــه پایــان ببــرم بهتــر اســت گریــزی بزنــم بــه کتــاب ایــران 
در ادبیــات فرانســه اثــر جــواد حدیــدی )1346( و مقالــة »ادبیــات تطبیقــی چیســت؟« )1351( 
بــه قلــم ابوالحســن نجفــی. ایــران در ادبیــات فرانســه از نمونه  هــای ممتــاز و عملــی ادبیــات 
تطبیقــی مکتــب فرانســه بــه زبــان فارســی اســت. ایــن کتــاب یــک دورة چهارصدســالة تأثیــر 
ادبیــات فارســی بــر ادبیــات فرانســه را برمی  رســد. در واقــع، قلمــرو ایــن کتــاب، تأثیرپذیــري 
ــتندات و  ــر مس ــه ب ــت ک ــه اس ــی و فرانس ــات فارس ــان ادبی ــات می ــف ارتباط ــی کش و بررس
مــدارک متقــن و دســت اول اســتوار اســت. بعدهــا، حدیــدی ایــن کتــاب را بســط و گســترش 

داد و در ســال 1372 تحــت عنــوان از ســعدی تــا آراگــون منتشــر کــرد.

ــر  ــت؟« منتش ــی چیس ــات تطبیق ــوان »ادبی ــا عن ــه  ای ب ــال 1351 مقال ــی در س ــتاد نجف      اس
کــرد. در ایــن مقالــة نســبتاً بلنــد، وی در ابتــدا بــه تعریــف ســاده و روشــن گی  یــار از ادبیــات 
تطبیقــی  ـ یعنــی "تاریــخ روابــط ادبــی میــان ملــل"  ـ می  پــردازد و مــراد او را »تأثیراتــی می  دانــد 
کــه ادبیــات کشــورهای مختلــف در یکدیگــر کرده  انــد« )436(. نجفــی در ادامــه بــه پــل وان 
تیگــم1  ـ اســتاد فقیــد ادبیــات تطبیقــی در دانشــگاه پاریــس و یکــی از پایه  گــذاران ایــن علــم 
ــی را  ــات تطبیق ــث ادبی ــوع بح ــه وام از او، »موض ــردازد و ب ــار  ـ می  پ ــوا گی  ی ــتاد فرانس و اس
همیــن قســمت اخیــر؛ یعنــی تأثیــر و تأثــر متقابــل ادبیــات ملــل می  دانــد« )444( کــه او قریــب 
چهــل ســال پیــش در کتابــش ادبیــات تطبیقــی2 )1931( بــدان پرداختــه بــود. در پایــان نجفــی 
ــرد کــه »موضــوع ادبیــات تطبیقــی از جایــی آغــاز می  شــود کــه ادبیــات  چنیــن نتیجــه می  گی
ملــی پایــان می  یابــد؛ به  عبــارت دیگــر، هــر بررســی و پژوهشــی کــه از محــدودة ادبیــات یــک 
قــوم واحــد تجــاوز کنــد و بــه پهنــة ادبیــات جهانــی پــا بگــذارد... از مقولــة ادبیــات تطبیقــی 
ــا و  ــی کتاب  ه ــارـ یعن ــر آث ــا دیگ ــی ب ــة نجف ــدة مقال ــاوت عم ــا تف ــود« )448(؛ ام ــد ب خواه
ــان فارســی  ـ ایــن بــود کــه  ــه زب ــارة ادبیــات تطبیقــی ب مقاله  هــای نوشــته یــا ترجمه  شــده درب
نجفــی نخســتین کســی بــود کــه ادبیــات تطبیقــی مکتــب آمریــکا را؛ البتــه بی  آنکــه تصریحــاً 

از آن نامــی ببــرد، بــه اجمــال بــه عاقه  منــدان ایــن حــوزه معرفــی کــرد:

ــاص،  ــوری خ ــدودة کش ــرون از مح ــت بی ــات اس ــی ادبی ــی بررس ــات تطبیق ادبی
ــر  ــف اســت و از دیگ ــی کشــورهای مختل ــط ادب ــی رواب ــو بررس ــک س ــز از ی نی
ــاد بشــری؛ از  ــم و اعتق ــا رشــته  های گوناگــون عل ــات ب ــط ادبی ســو بررســی رواب
ــوم  ــا عل ــره(، ب ــا هنرهــا )نقاشــی، موســیقی، معمــاری، پیکرتراشــی و غی ــه ب جمل
ــوم  ــا عل ــره(، ب ــخ و غی انســانی )زبان  شناســی، مردم  شناســی، فرهنگ  شناســی، تاری
ــا  ــره(، ب ــی، جامعه  شناســی و غی ــوم قضای ــدن، اقتصــاد، عل اجتماعــی )سیاســت م

1  Paul Van Tieghem
2  la Littérature comparée
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ــاص  ــوم خ ــا عل ــی ب ــخ و حت ــر دوره از تاری ــوژی ه ــفه و ایدئول ــب و فلس مذه
)ریاضیــات، هیئــت، فیزیــک و غیــره(. حاصــل کام: تطبیــق ادبیــات یــک کشــور 
ــا حوزه  هــای دیگــر فعالیت  هــای  ــات ب ــق ادبی ــا کشــورهای دیگــر اســت و تطبی ب

ــی، 1351: 448(. ــی بشــر )نجف فکــری و ذوق

ــه از  ــه، برگرفت ــرده و وام گرفت ــل ک ــی دخــل و تصــرف نق ــا اندک ــی ب ــتاد نجف      آنچــه اس
ــف و  ــی: تعری ــات تطبیق ــروف »ادبی ــة مع ــاک1 در مقال ــری رم ــی هن ــر آمریکای آرای تطبیق  گ
ــن  ــر نیوت ــم  انداز اث ــی: روش و چش ــات تطبیق ــاب ادبی ــه در کت ــت ک ــرد« )1961( اس عملک
ــتاد  ــی، اس ــور کل ــت. به  ط ــر شده  اس ــم ذک ــی ه ــة نجف ــع مقال ــده و در مناب ــتالکنخت2 آم اس

ــه:  ــت ک ــد اس ــرانِ آن دوران معتق ــی در ای ــات تطبیق ــت ادبی ــوص وضعی ــی در خص نجف

ــا  ــد، درس آن  ه ــر بودن ــی بی  خب ــات تطبیق ــی ادبی بیشــتر اســتادان از موضــوع اصل
ــی از  ــه مقایســة بخش  های ــاً ب ــا عمدت ــود ی ــرب ب ــی غ ــای ادب ــارة مکتب  ه ــا درب ی
ادبیــات ایــران بــا یکدیگــر یــا بــه ادبیــات غــرب اختصــاص داشــت. آن  هــا گمــان 
ــات کشــورهای  ــا ادبی ــران ب ــات ای ــق ادبی ــی تطبی ــی یعن ــات تطبیق ــد ادبی می  کردن

دیگــر )ناشــناخته، 1385: 19(. 

ــد متــون نظــری  ــداوم نظام  من ــه عــدم پیوســتگی، تسلســل و ت      همین  جــا مناســب اســت ب
و عملــی اســتادان کــه نظام  بخــش یــک رشــتة علمــی اســت اشــاره کنــم. متأســفانه متأخــران 
ــل و  ــد و تحلی ــاوه کارِ همدیگــر را نق ــد؛ به  ع ــان اســتوار نمی  کنن ــر کار متقدم کار خــود را ب

ــود. ــده نمی  ش ــتگی لازم دی ــل و پیوس ــد و... تسلس ــل نمی  کنن تکمی

     در نشســت  های انجمــن ترویــج زبــان و ادب فارســی و در نشســت  های مجــازی متعــددی 
کــه بــا دکتــر حســن جــوادی داشــتم، ایشــان اشــاره کردنــد کــه زرین  کــوب بــه کمــک اســتادان 
ــه تأســیس رشــتة  ــم ب ــد، در دهــة پنجــاه تصمی ــه خواهــد آم ــان در ادام ــام آن دیگــری، کــه ن
ــدی در  ــر خان  محم ــن، علی  اکب ــر ای ــزون ب ــد  . اف ــران گرفتن ــگاه ته ــی در دانش ــات تطبیق ادبی
ــتادان،  ــر اس ــا دیگ ــوب ی ــامِ زرین  ک ــر ن ــدون ذک ــی )1374(، ب ــات تطبیق ــاب ادبی ــة کت مقدم

اشــاره  ای بــه راه  انــدازی ایــن رشــته در دهــة پنجــاه کــرده اســت:

در ســال  های قبــل از انقــاب اســامی مقطــع فــوق   لیســانس ادبیــات تطبیقــی در 
ــه  ــت ک ــرای یکــی دو دوره دانشــجو پذیرف ــران، ب ــات دانشــگاه ته دانشــکدة ادبی
نظــر بــه نقایــص عمــده  ای کــه در برنامــه و عمــل داشــت بــه جایــی نرســید و بــا 

وقــوع انقــاب تعطیــل و دیگــر بازگشــایی نشــد )گویــارد، 1374: 8(. 

     احمــد کریمــی حــکاک کــه تحصیــات او نیــز در زمینــة ادبیــات تطبیقــی بوده  اســت، در این 
بــاب نظــر دیگــری دارد. بــه گفتــة او در ســال 1358بــود کــه دانشــگاه تهــران تصمیــم گرفــت 
رشــتة ادبیــات تطبیقــی را تأســیس کنــد و دانشــکدة ادبیــات، اســتاد محمدرضــا شــفیعی  کدکنی 
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را مأمــور انجــام ایــن کار کــرده بــود. نکتــة قابــل   تأمــل ایــن اســت کــه شــفیعی  کدکنی کار را 
بــه کریمــی حــکاک کــه تحصیل  کــردة ایــن رشــته اســت می  ســپارد:

چنــد ماهــی پــس از حــدوث انقــاب بــه ایــران برگشــتم و بــه محــض مراجعــه 
ــا  ــات انگلیســی، ب ــان و ادبی ــات دانشــگاه تهــران، در بخــش زب ــه دانشــکدة ادبی ب
ســمت اســتادیار اســتخدام شــدم و در تــرم تابســتان 1358 تدریــس را آغــاز کــردم. 
ــکدة  ــی" در دانش ــات تطبیق ــام "ادبی ــه ن ــی ب ــتقاً درس ــوز مس ــال  ها هن در آن س
ادبیــات و علــوم انســانی تدریــس نمی  شــد. البتــه پانــزده ســال پیشــتر درســی بــا 
ــان فارســی توســط اســتاد عیســی اســپهبدی، کــه  ــه زب عنــوان "زیبایی  شناســی" ب
ــود، تدریــس می  شــد کــه بخشــی از گســترة موضوعــی  ــات فرانســه ب اســتاد ادبی
ادبیــات تطبیقــی را در بــر می  گرفــت و اســتاد لطفعلــی صورتگــر و شــاید اســتادان 
ــز، در  ــودم نی ــه ب ــا نگرفت ــا آن  ه ــی ب ــناختم و درس ــن نمی  ش ــه م ــم ک ــری ه دیگ
درس  هــای خویــش مقولاتــی را در حیطــة ادبیــات تطبیقــی ارائــه می  کردنــد؛ ولــی 
ادبیــات تطبیقــی هنــوز بــه انــدازة کافــی مــورد توجــه قــرار نگرفتــه بــود. در ابتدای 
ــه  ــی، ک ــر محمدرضــا شــفیعی کدکن ــای دکت ــات، آق ــه دانشــکدة ادبی ــن ب ورود م
ســال  ها پیش  تــر در زمــان اقامتشــان در دانشــگاه پرینســتون بــا مــن آشــنا بودنــد و 
می  دانســتند کــه تحصیــات مــن در رشــتة ادبیــات تطبیقــی بوده  اســت، گفتنــد کــه 
بــه تازگــی ایشــان و بعضــی اســتادان جوان  تــر دانشــکده در رشــته  های گوناگــون 
بــه ایــن فکــر افتاده  انــد کــه رشــته  ای بــا ایــن نــام را در دانشــکده معرفــی کننــد و 
ــن کار کرده  اســت. نظــر ایشــان و خواســت  دانشــکده، ایشــان را مأمــور انجــام ای
ــاً فقــط در ســطح  ــود کــه مدیریــت ایــن رشــته را کــه موقت ایشــان از مــن ایــن ب
ــم و  ــتیاق پذیرفت ــا اش ــرم. ب ــده بگی ــر عه ــن ب ــد، م ــه می  ش ــانس ارائ ــوق لیس ف
نخســتین درس را بــا عنــوان "تجــدد ادبــی: اصــول و ســنت  های رایــج در غــرب" 
ارائــه کــردم کــه در آن بیشــتر دانشــجویانی بودنــد کــه در دو رشــتة ادبیــات فارســی 
ــة  ــانس ادام ــوق لیس ــطح ف ــد و در س ــه بودن ــانس گرفت ــی لیس ــات انگلیس و ادبی
تحصیــل می  دادنــد؛ ولــی نــه اســتخدام و تدریــس مــن دیــر پاییــد، نــه تأســیس و 

گســترش ادبیــات تطبیقــی )فرهمندفــر، 1400: 7(.

ــران  ــرات سیاســی و فرهنگــی کــه در ای ــا تغیی ــد در اواخــر دهــة پنجــاه، ب ــه آم ــان ک      چن
رخ داد، رشــتة ادبیــات تطبیقــی تعطیــل شــد و تــا یکــی دو دهــه بعــد، تحقیقــات پراکنــده و 
خودجــوش همچنــان ادامــه داشــت. در ســال 1384 اتفــاق فرخنــده  ای رخ داد و فرهنگســتان 
زبــان و ادب فارســی، زیــر نظــر اســتاد ابوالحســن نجفــی، درصــدد برآمــد تــا گــروه پژوهشــی 
ــدم اساســی  ــن ق ــد و »اولی ــان و ادب فارســی را تأســیس کن ــی فرهنگســتان زب ــات تطبیق ادبی
ــه و  ــرای انتشــار مجلــة تخصصــی در ایــن زمین را در ایــن راه برداشــت و برنامــه  ای مــدون ب
تدویــن درس  نامه  هــای مــورد نیــاز تهیــه« کــرد )انوشــیروانی، 1389: 3(. در دو ســه دهــة اخیــر 
ــه  ــوط ب ــة مرب ــد و تعــدادی مجل ــی را تأســیس کرده  ان ــات تطبیق ــش ادبی ــد دانشــگاه گرای چن
ایــن گرایــش نیــز راه  انــدازی شده  اســت. بــه گمــان مــن، شــاید از نظــر کمّــی کارهــای نســبتاً 



/ مطالعات بین  رشته  ای ادبیات، هنر و علوم انسانی، سال اول، شماره   اول، پیاپی 1، بهار و تابستان 1400 220

خوبــی صــورت گرفتــه باشــد؛ امــا از نظــر کیفــی انبوهــی کار وجــود دارد کــه بایــد به  دســت 
ــمول،  ــد و جهان  ش ــرفصل روزآم ــتن س ــه نوش ــود؛ از جمل ــام ش ــته انج ــن رش متخصصــان ای
تألیــف و ترجمــة   درس  نامه  هــای لازم )هــم در زمینــة نظــری و هــم عملــی(، تربیــت اســتادان 
متخصــص، و... در مجمــوع، عــاج کار در همــکاری و کار گروهــی و جمعــی و ســعة صــدر 
ــع  ــة مناب ــر تهی ــه فک ــد ب ــتاب  زدگی اســت. بای ــز از ش ــق و پرهی ــی و دقی ــزی علم و برنامه  ری
ــد  ــه بای ــر اینک ــم. مهم ت ــاز داری ــف نی ــه و تألی ــه ترجم ــن راه ب ــیم و در ای ــر باش ــی معتب علم

ــم. ــه همــکاری کنی بکوشــیم از گروه  هــای آموزشــی مختلــف دعــوت ب

ــی  ــات تطبیق ــرفصل ادبی ــی س ــه بررس ــال ب ــه اجم ــه ب ــت ک ــت آن رسیده  اس ــون وق      اکن
دانشــگاه تهــران بپردازیــم )تصویــر اصــل آن در بخــش پی  نوشــت  ها خواهــد آمــد(. اگــر بــه 
ــه  ــه ب ــی ک ــان از رهگــذر توجــه و دقت ــه آن ــم ک ــم درمی  یابی ــک بنگری ســرفصل ارائه  شــده نی
ــده و درک  ــتی فهمی ــته را به  درس ــن رش ــدف ای ــد، ه ــر کرده  ان ــای دیگ ــا و فرهنگ  ه زبان  ه
خوبــی از آن داشــته  اند. اولیــن مطلبــی کــه در ایــن ســرفصل جلــب توجــه می  کنــد آن اســت 
ــل و  ــو تعام ــه در پرت ــد ک ــی را رشــته   ای بینارشــته  ای قلمــداد کرده  ان ــات تطبیق ــان ادبی ــه آن ک
ــکوفایی  ــه ش ــاً ب ــد و متقاب ــد ش ــکوفا خواه ــانی ش ــوم انس ــته  های عل ــر رش ــا دیگ ــادل ب تب
دیگــر رشــته  ها نیــز، البتــه در حــد وســع خــود، کمــک خواهــد کــرد: »ادبیــات تطبیقــی ماننــد 
ــای  ــد. دانش  ه ــد باش ــاط نمی  توان ــر بی  ارتب ــته  های دیگ ــا رش ــش ب ــش و پژوه ــتة دان ــر رش ه
دیگــر انســانی ادبیــات تطبیقــی را مــدد می  دهنــد و ادبیــات تطبیقــی ذخائــر علمــی رشــته  های 
دیگــر را گشــایش می  بخشــد. هدف  هــای کلــی ادبیــات تطبیقــی منفــک و مجــزا از رشــته  های 
دیگــر دانــش و پژوهــش نیســت« )ســرفصل، 1(. نویســندگان ســرفصل دورة فــوق لیســانسِ 

ادبیــات تطبیقــی دانشــگاه تهــران، هــدف ایــن رشــته را از ســویی:  

آگاهــی و بهره  منــدی از چگونگــی نگــرش و داوری ملــل و اقــوام مختلــف نســبت 
ــر و از  ــانیات بش ــی و نفس ــری و ذوق ــای فک ــی، آفرینش  ه ــای ذهن ــه فعالیت  ه ب
ــه  ها  ــان اندیش ــرای بی ــری ب ــوام بش ــر اق ــه دیگ ــی ک ــان  دادن راه  های ــو نش دیگرس
ــد و  ــات پیموده  ان ــای حی ــم زیبایی  ه ــف و تجس ــف عواط ــات و تلطی و احساس
ــورات  ــترک و تص ــه  های مش ــناخت اندیش ــات از راه ش ــش ادبی ــه نق ــردن ب پی    ب
ــا  ــان ب ــاوه، آن ــد. به  ع ــر کرده  ان ــرفصل، 2( ذک ــف )س ــوام مختل ــابه اق ــی مش ذوق
ــازه  ای  ــای ت ــد افق  ه ــر »بتوان ــن ام ــه ای ــد ک ــدوار بوده  ان ــته امی ــن رش ــیس ای تأس
بــرای پــرواز اندیشــه و ذوق بگشــاید و جهان  هــای ناشــناخته و تاش  هــای فکــری 
و ذوقــی اقــوام دیگــر را در دســترس اندیشــمند ایرانــی قــرار دهــد« )ســرفصل، 2(.

ــد کــه مدرســانی از گروه  هــای مختلــف آموزشــی  ــات تطبیقــی اقتضــا می  کن      ماهیــت ادبی
ــا و  ــایر هنره ــی، و...( و س ــه، آلمان ــی، فرانس ــی، انگلیس ــی، عرب ــی )فارس ــای مل ادبیات  ه
رشــته  ها )نــه فقــط یــک یــا دو گــروه آموزشــی( بــرای تدریــس آن همــکاری کننــد. فرامــوش 
نکنیــم کــه هــدف ادبیــات تطبیقــی شناســاندن ادبیــات ملــی بــه جهان یــا دیگــری و شناســاندن 
دیگــری بــه ایرانیــان اســت؛ لــذا ادبیــات فارســی جایــگاه مهمــی دارد و نبایــد مــورد غفلــت 
قــرار گیــرد. ادبیــات تطبیقــی بــدون ادبیــات ملــی معنایــی نــدارد. مــا از طریــق ادبیــات تطبیقــی 
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و تعامــل بــا دیگــر ادبیات  هــا و رشــته  ها بــر غنــای ادب ملــی خــود می  افراییــم. نکتــة جالــب 
ــزام را، در حــد  ــن اقتضــا و ال ــه نویســندگان، ای ــن ســرفصل آن اســت ک   توجــه دیگــر در ای

ــد:  ــاظ کرده  ان ــتی لح ــی آن روز، به  درس ــات آموزش امکان

ــه  ــت ک ــتادیار اس ــیار و اس ــتاد و دانش ــن اس ــانی دارای چندی ــوم انس ــات و عل ــکدة ادبی دانش
ــتفاده  ــی اس ــات تطبیق ــف ادبی ــس دروس مختل ــان در اداره و تدری ــارب آن ــص و تج از تخص
خواهــد شــد. در صــورت لــزوم از اســتادان ادبیــات تطبیقــی دانشــگاه  های معتبــر جهــان بــرای 

ــرفصل، 7(.  ــد )س ــد آم ــل خواه ــوت به  عم ــکاری دع هم

     بــا نگاهــی بــه اعضــای هیــأت علمــی معرفی  شــده بــرای تدریــس دروس ایــن ســرفصل 
بــه اســتادانی از گروه  هــای آموزشــی مختلــف؛ ماننــد فارســی )ســیمین دانشــور، عبدالحســین 
ــدی  ــی )مه ــروه عرب ــی(، گ ــفیعی کدکن ــا ش ــوب، محمدرض ــر محج ــوب، محمدجعف زرین  ک
محقــق، فیــرزو حریرچــی، حســن ســادات ناصــری(، گــروه انگلیســی )حســن جــوادی، بهــرام 
ــن  ــه )حس ــروه فرانس ــی(، گ ــکات میثم ــی اس ــی، اردلان داوران، جول ــا براهن ــدادی، رض مق
ــان    ــه نش ــم ک ــی( برمی  خوری ــری آه ــی )مه ــروه روس ــی( و گ ــی غیاث ــدی، محمدتق هنرمن

ــد. ــق کرده  ان ــت و محق ــی رعای ــزام را به  خوب ــن ال ــان ای ــد آن می  ده

ــل  ــی تحصی ــجوی متقاض ــه دانش ــت ک ــن اس ــر ای ــم ب ــا رس ــر دنی ــگاه  های معتب      در دانش
رشــتة ادبیــات تطبیقــی، افــزون بــر زبــان و ادبیــات مــادری/ ملــی خــود بایــد بــا دو ســه زبــان 
و ادبیــات ملــی دیگــر )یــا دســت کــم بــه یــک زبــان و ادبیــات ملــی دیگــر( به  خوبــی آشــنا 
باشــد. خوشــبختانه نویســندگان ســرفصل دورة فــوق لیســانسِ ادبیــات تطبیقــی، بــا توجــه بــه 
مقتضیــات زمانــة خــود، در شــرایط ورود بــه ایــن رشــته ایــن نکتــة مهــم )دســت کــم آشــنایی 

بــا یــک زبــان و ادبیــات دیگــر( را لحــاظ و بــر آن تأکیــد کرده    انــد )ســرفصل، 5(.

     بــا نگاهــی بــه دروس پیشــنهادی بــرای ایــن رشــته کــه در دو بخــش اصلــی )ده عنــوان(، 
ــات  ــم ادبی ــی، ه ــات مل ــم ادبی ــویم ه ــه می  ش ــوان( آمده  اســت، متوج ــده عن ــاری )هف و اختی
ــزان بوده  اســت.  ــد نظــر برنامه  ری ــی، م ــات کشــورهای اروپای ــم ادبی کشــورهای همســایه و ه
نکتــة مهــم دربــارة دروس پیشــنهادی ایــن اســت کــه نویســندگانِ ســرفصل، توأمــان بــر نظــری 
و کاربردی  بــودن ایــن دروس تأکیــد کرده  انــد. تنــوع دروس اختیــاری در ایــن ســرفصل 
ــز  ــد "طن ــی مانن ــزان دارد و دروس و مباحث ــی برنامه  ری ــری و دوراندیش ــان از بلندنظ ــز نش نی
تطبیقــی"، "ادبیــات عامیانــة تطبیقــی" و "ادبیــات مطبوعاتــی تطبیقــی" شــایان توجــه اســت. 
جــدا از این  هــا، آنــان تاحــدی بــه نقــش ترجمــه و مســائل مرتبــط بــا آن در ادبیــات تطیبقــی 

ــد:  ــز توجــه داشــته  اند؛ مانن ــد می  شــود، نی ــاط تأکی ــن ارتب ــر ای ــه جــد ب کــه امــروز ب

1. بررســی تأثیــر متقابــل آثــاری کــه در قــرن بیســتم از زبــان فارســی بــه یکــی از 
ــده  ــی برگردانی ــه فارس ــی ب ــای خارج ــی از زبان  ه ــا از یک ــی ی ــای خارج زبان  ه
ــه  ــش داشته  اســت[، 2. مطالع ــی ]نق ــر ادب ــیر تحــول و تفک ــر[ روی س ــده ]و ب ش
دربــارة چگونگــی پیدایــش و کیفیــت ایــن ترجمه  هــا؛ مثــاً تأثیــر ادبیــات غــرب در 
تحــول ادبــی ایــران در ســال  های اخیــر از طریــق ترجمه  هــا و بررســی چگونگــی 



/ مطالعات بین  رشته  ای ادبیات، هنر و علوم انسانی، سال اول، شماره   اول، پیاپی 1، بهار و تابستان 1400 222

آن  هــا )ســرفصل، 8(.

     بــه گمــان مــن، بــا همــة جامعیــت و شــمولی کــه ســرفصل مذکــور دارد، نقــاط ضعــف 
چنــدی در آن مشــهود اســت: نخســت ایــن   کــه، ایــن ســرفصل شــدیداً تحــت تأثیــر اصــول 
ــول  ــده ح ــی عرضه  ش ــای پژوهش ــتر محوره ــه بیش ــت؛ چراک ــه اس ــب فرانس ــی مکت و مبان
ــد. دوم  ــی می  چرخ ــات مضمون ــتراکات و افتراق ــی و اش ــال ادب ــر، اقب ــر و تأث ــای تأثی قلمروه
اینکــه آنــان بــر نظریــه و کاربســت آن، چنان  کــه بایــد و شــاید تأکیــد نکرده  انــد. ســوم اینکــه 
از قلمروهــای پژوهشــی جدیــد ادبیــات تطبیقــی؛ مثــاً بیــن ادبیــات و ســینما، ادبیات و نقاشــی، 
ادبیــات و موســیقی و... نشــانی در ایــن ســرفصل نیســت و نکتــة آخــر اینکــه، آنــان بــه تهیــه 
و تدویــن منابــع درســی بــرای ایــن رشــتة نوپــا، راه  انــدازی مجلــه و انجمــن ادبــی مخصــوص 

ایــن رشــته  ـ کــه از نیازهــای اصلــی هــر رشــتة نوبنیــاد اســت  ـ هیــچ اشــاره  ای نکرده  انــد.

نتیجه  

     تردیــدی نیســت کــه تحلیــل انتقــادی گذشــته می  توانــد چــراغ راه آینــده باشــد. جســتار 
حاضــر می  کوشــد تــا بــا بررســی گذشــتة ادبیــات تطبیقــی در ایــران نــور تــازه  ای بــر وضعیــت 
ــق شــواهد در دهــة  ــد. مطاب ــدازی آن در زمــان حــال کمــک کن ــه راه  ان ــد و ب ــی آن بتابان کنون
پنجــاه بــا توجــه بــه بافــت آن زمــان برنامــة خوبــی نوشــته و کار گروهــی آغــاز شــد؛ ولــی کار 
هیــچ  گاه به  ســامان آغــاز نشــد و رســمیت نیافــت. چنــد دهــه بعــد ایــن امــر دوبــاره پیگیــری 
شــد ولــی متأســفانه بــدون توجــه بــه تجربــة گذشــته، افــرادی آمدنــد و نقــد کردنــد و نقــاط 
ضعــف را یــادآور شــدند؛ ولــی بــاز هــم توجــه چندانــی نشــد. متأســفانه از آنجاکــه ایــن رشــته 
ــی،  ــات تطبیق ــای ادبی ــر نظریه  ه ــی ب ــد و مبتن ــته، نظام  من ــور پیوس ــچ  گاه به  ط ــران هی در ای
تدریــس نشــده و تــا پیــش از یکــی دو دهــة اخیــر، در ایــران فاقــد گــروه آموزشــی مســتقل، 
ــتادان  ــی و اس ــریة تخصص ــی، نش ــن علم ــب، انجم ــی مناس ــری و عمل ــای نظ درس  نامه  ه
ــت  ــیر درســت حرک ــرد و در مس ــکل بگی ــد ش ــه بای ــوده  ، نتوانسته  اســت چنان  ک متخصــص ب
کنــد. به  عــاوه، چیســتی و تعریــف ادبیــات تطبیقــی در ایــران در ادوار مختلــف متأســفانه دچــار 
ــی نادرســتی  ــا حت ــران گاه درک ناقــص ی ــل تطبیق  گ کج  فهمی  هــای بســیار شده  اســت؛ فی  المث
ــا  ــا نظریه  ه ــته  اند و گاه ب ــی آن داش ــری و روش  شناس ــای نظ ــی، چارچوب  ه ــات تطبیق از ادبی
و رویکردهــای جدیــد آن آشــنا نبوده  انــد. از آنجاکــه ادبیــات تطبیقــی در همــه جــای دنیــا کارِ 
گروهــی و جمعــی )جمعــی ار تحصیل  کــردگان ایــن رشــته و ســایر رشــته  ها؛ اعــم از ادبیــات 
ــر تهیــه و تــدارک الزامــات ضــروری ایــن رشــته، کــه در  ملــی و خارجــی( اســت، افــزون ب
بــالا بــه آن  هــا اشــاره شــد، از ایــن بررســی درمی  یابیــم کــه بایــد بــه کمــک متخصصــانِ    ـ مــراد 
ــد  ــه هرچن ــتند ک ــی هس ــی علمای ــات تطبیق ــت. در ادبی ــران نیس ــا تطبیق  گ ــان تنه از متخصص
ــم  ــات منظ ــا مطالع ــی توانســته  اند ب ــی نبوده  اســت؛ ول ــات تطبیق ــا ادبی ــتة تخصصــی آن  ه رش
ــط،  ــته  های مرتب ــایر رش ــته و س ــن رش ــوند  ـ ای ــر ش ــته صاحب  نظ ــن رش ــمند در ای و روش
ســرفصلی بــرای ادبیــات تطبیقــی تهیــه کنیــم کــه ماهیــت بینارشــته  ای داشــته   باشــد، در اختیــار 
یــک یــا دو گــروه آموزشــی نباشــد و از اســتادان متخصــص از گروه  هــای مختلــف آموزشــی، 
ــرای تدریــس دروس ایــن رشــته اســتفاده  ــه فقــط گروه  هــای ادبیات  هــای ملــی مختلــف، ب ن
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ــته،  ــة گذش ــه از تجرب ــم ک ــته دریافتی ــناد گذش ــی اس ــه، از بررس ــخن اینک ــاه س ــم. کوت کنی
ــران  ــی در ای ــات تطبیق ــم. ادبی ــل کردی ــتاب  زده عم ــفانه ش ــم و متأس ــتفاده نکردی ــدان اس چن
نیــاز بــه بازتعریــف دارد. بایــد از تجربیــات گذشــته درس بگیریــم. اشــتباهات گذشــته، ماننــد 

تبارشناســی غلــط را تکــرار نکنیــم تــا بتوانیــم بنیانــی اســتوار بنــا نهیــم.

پی نوشت  ها
دانشکدة ادبیات و علوم انسانی- دهه پنجاه

دورة فوق لیسانس ادبیات تطبیقی
الف( هدف

1. آگاهــی و بهره منــدی از چگونگــی نگــرش و داوری ملــل و اقــوام مختلــف نســبت بــه فعالیت هــای ذهنــی، 
 )genres( »ــی ــای ادب ــة »نوع ه ــدی مقایس ــن بهره من ــر. در ای ــانیات بش ــی و نفس ــری و ذوق ــای فک آفرینش ه
مــورد نظــر اســت، به طوریکــه مقایســة آنهــا بــا نحــوة بیــان، شــکل زبــان و صورخیــال در ادب فارســی بتوانــد 
افق هــای تــازه ای بــرای پــرواز اندیشــه و ذوق بگشــاید و جهان هــای ناشــناخته و تاش هــای فکــری و ذوقــی 

اقــوام دیگــر را در دســترس اندیشــمند ایرانــی قــرار دهــد.
ــف و  ــف عواط ــات و تلطی ــه ها و احساس ــان اندیش ــرای بی ــوام بشــری ب ــر اق ــه دیگ ــی ک ــان دادن راه های 2. نش

ــد. ــات پیموده ان ــای حی تجســم زیبایی ه
3. پی بردن به نقش ادبیات از راه شناخت اندیشه های مشترک و تصورات ذوقی مشابه اقوام مختلف.

ــان و  ــه مــدد مقایســة نحــوة بی ــات فارســی نگریســت و ب ــه ادبی ــن چشــم انداز ب ــوان از ای ــو می ت ــدی ن ــا دی ب
ــات  ــش و ارزش ادبی ــرد و نق ــی ب ــرب پ ــرق و غ ــراق ش ــتراک و افت ــان اش ــه جه ــوع پرداخــت اندیشــه ها ب ن

ــاز شــناخت. فارســی را در گســترش و تحــول ادب جهــان ب
ب( شرایط ورود

ــده در  ــرایط ذکرش ــودن ش ــر دارا ب ــاوه ب ــه ع ــوند ک ــن دوره ش ــرکت در ای ــب ش ــد داوطل ــانی می توانن کس
ــران: ــگاه ته ــانس دانش ــوق لیس ــة ف آئین نام

1- دارای درجة لیسانس یا بالاتر در یکی از رشته های زیر باشند:
ادبیات تطبیقی - زبان و ادبیات فارسی - زبان و ادبیات خارجی 

)دارنــدگان درجــة لیســانس در ســایر رشــته های نزدیــک و متناســب نیــز می تواننــد بــا نظــر شــورای موضــوع 
تبصــره 2 در امتحــان ورودی شــرکت کننــد(.

2- داوطلبان باید از عهدة امتحانات زیر برآیند:
الف( امتحان زبان فارسی

ب( امتحان یک زبان خارجی )به انتخاب داوطلب(
ج( امتحان ادبیات فارسی یا ادبیات خارجی )به انتخاب داوطلب(

د( مصاحبه در صورت لزوم
تبصــره 1 پذیرفته شــدگان در امتحــان ورودی موظــف خواهنــد بــود بــر مبنــای تشــخیص شــورای یکتــا چهــل 
واحــد از دروس دورة لیســانس را بــه صــورت پیــش درس و کمبــود بگیرنــد و پــس از توفیــق در ایــن دروس 

دانشــجوی رســمی ایــن دوره بــه شــمار خواهنــد رفــت.
تبصــره 2 تــا موقعــی کــه ایــن گــروه رســماً تشــکیل نشــده ادارة  امــور آن بــر عهــدة یــک شــورای اجرایــی 
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مرکــب از یــک یــا چنــد تــن نماینــده از هــر یــک از گروه هــای زبان هــای خارجــی، زبــان و ادبیــات انگلیســی 
و ادبیــات فارســی خواهــد بــود کــه در ادبیــات تطبیقــی تدریــس خواهنــد کــرد. جلســات ایــن شــورا زیــر نظــر 

رئیــس دانشــکده ادبیــات و علــوم انســانی تشــکیل خواهــد شــد. 
ج -- برنامه درس

قسمت اول – دروس اصلی )هر درس دو واحد که در 3 ساعت تدریس می شود(
1- مبانی و سیر نقد ادبی

2- فلسفة ادبیات و مکتب های ادبی
3- سبک شناسی تطبیقی

4- اصول و روش های ادبیات تطبیقی
5- نوع ها و صورت های شعر

6- انواع ادبیات داستانی از دید تطبیقی
7- انواع ادبیات نمایشی

8-  اسام و ادبیات فارسی
9- ادبیات عرفانی

دروس اصلی
1- مبانی و سیر نقد ادبی

الــف( بررســی ســیر تحــول نقــد ادبــی در ایــران بــا مقایســة ســیر تحــول آن در یونــان قدیــم و روم، در قــرون 
وســطی و در رنســانس تــا دوران جدیــد.

ــات  ــد و پاکســتان و ادبی ــی، هن ــات عــرب، عثمان ــا ادبی ــران و رابطــة آن ب ــی در ای ــل تحــول نقــد ادب ذکــر عل
ــه دلایــل و شــواهد. ــا ارائ ــه ایــن علــل ب عــرب، توجی

ب( بررسی شیوه های نقد در شرق و غرب با ذکر وجود اشتراک و افتراق آنها و علل آن.
2- فلسفة ادبیات و مکتب های ادبی

ــتراک و  ــوه اش ــارة وج ــه درب ــت. مطالع ــده اس ــات ش ــین از ادبی ــه در ادوار پیش ــی ک ــف مختلف ــی تعاری بررس
افتــراق ایــن تعاریــف، رابطــه بــا ســیر تحــول اجتماعــی و تاریخــی کشــورهای مربــوط، بررســی تأثیــر متقابــل 

ــا. ــی آنه ــر ســیر تحــول ادب ــات ب ــف از ادبی ــای مختل توجیه ه
شرح علل پیدایش مکتب های ادبی و پایه های فلسفی، اجتماعی و تاریخی آنها.

ذکــر رابطــة ادبیــات بــا ســایر شــاخه های هنــری مقایســة تفکــر ادبــی و هنــری در ایــران بــا نظام هــای فکــری 
مشــابه در غــرب.

3- سبک شناسی تطبیقی
بررســی رابطــة ســاختمان زبــان بــا اشــکال ادبــی ماننــد غــزل، قصیــده، رباعــی، قصــه، رمــان، نــوول، داســتان 

کوتــاه و غیــره در ادبیــات فارســی و در ادبیــات غــرب.
مطالعــه دربــارة اصــول سبک شناســی جدیــد در غــرب، بررســی تئوری هــای جدیــد سبک شناســی و امکانــات 
روش هــای نویــن آن بــرای تعییــن کیفیــت و ماهیــت رابطــة ســاختمان شــکلی زبــان بــا اشــکال مختلــف زبــان.

4- اصول و روش های ادبیات تطبیقی
ــف آن  ــبک های مختل ــا س ــنایی ب ــی و آش ــتة علم ــوان رش ــی به عن ــات تطبییق ــول ادبی ــش و تح ــخ پیدای تاری
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ــات  ــف کار ادبی ــای مختل ــرد و نحوه ه ــرار می گی ــی ق ــات تطبیق ــی ادبی ــه و بررس ــورد مطالع ــه م ــی ک مطالب
تطبیقــی، بررســی و مقایســة انــواع برخــورد نویســندگان در کاربردهــا، موضوع هــا و تصویرهایــی کــه در ادبیــات 
ــواع  ــف در ان ــندگان مختل ــرز کار نویس ــة ط ــود و مقایس ــر می ش ــف ظاه ــای مختل ــا و عصره ــا، ملت ه زبان ه
ادبــی در اشــکال ادبــی و در بــه کار بــردن ابــزار و اســباب کار ادبــی – مطالعــة تــوارد و تداخــل تأثیــر و تأثــر 

مســأله نفــوذ و غیــره.
5- نوع ها و صورت های شعر

مطالعــه و مقایســة مفهــوم نــوع در ادبیــات شــرق و غــرب، بررســی انــواع مختلــف ادبــی و تأکیــد بــر آن انــواع 
و گونه هــای مختلــف آن در محتــوای تاریخــی، فرهنگــی و اجتماعــی مثــاً بررســی انــواع حماســی و غنایــی 
و ســیر تحــول اشــکال متشــابه در ایــران و در غــرب )ماننــد غــزل و »ســانت« و مطالعــة کاربــرد ابــزار عناصــر 

شــعر )ماننــد وزن و قافیــه، مجــاز و ســمبل و غیــره( توســط شــعرای شــرق و غــرب
6- انواع ادبیات داستانی از دید تطبیقی

مطالعــه و مقایســة مفهــوم نــوع در ادبیــات شــرق و غــرب بررســی انــواع مختلــف ادبــی و تأکیــد بــر آن انــواع 
کــه در اشــکال داســتان بــا موفقیــت بیشــتری متبلــور می شــود. مطالعــة مفهــوم داســتان در ادبیــات و گونه هــای 
مختلــف آن در محتــوای تاریخــی، فرهنگــی و اجتماعــی )پیدایــش داســتان های ســیر و ســیاحت، داســتان های 
ــف  ــکال مختل ــه اش ــاره ب ــره( اش ــن و غی ــیال ذه ــان س ــی و جری ــتان های روان ــت و داس ــی، سرگذش اجتماع

افســانه، حکایــت، قصــه، داســتان بلنــد و کوتــاه و غیــره.
7- انواع ادبیات نمایشی

مطالعــه و مقایســة مفهــوم نــوع در ادبیــات شــرق و غــرب، بررســی انــواع مختلــف ادبــی و تأکیــد بــر آن، انــواع 
ادبــی کــه در شــکل نمایــش بــا موفقیــت بیشــتری متبلــور می شــود. مثــاً »بررســی انــواع ادبــی تــراژدی کمــدی 
ــای  ــد و گونه ه ــم و جدی ــراژدی قدی ــف ت ــای مختل ــی گونه ه ــود«، بررس ــر می ش ــش ظاه ــکل نمای ــه در ش ک
مختلــف کمــدی قدیــم و جدیــد و اشــاره بــه تعزیــه، ملــودرام و غیــره. همچنیــن مقایســة ســیر تحــول نمایــش 

در غــرب و در شــرق در محتــوای تاریخــی، فرهنگــی و اجتماعــی.
8- ادبیات ایران پیش از اسلام

الف( بررسی اوستا در مقایسه با آثار دینی هندوان
ب( بررسی اساطیر ایران در سنجش با اساطیر هند، یونان، بین النهرین و غیره

ج( ادبیات مانوی و بررسی آن در ارتباط با تفکر چین و مسیحیت
د( بررسی ادبیات پهلوی از دید تطبیقی

9-  اسلام و ادبیات فارسی
ســیر تحــول ادبیــات فارســی در رابطــه بــا توســعة اســام در ایــران، قــرآن در ادبیــات فارســی، مقایســه و نقــد 
ترجمه هــا و تفســیرهای مختلــف فارســی و اهمیــت آنهــا در ادب فارســی، بحــث دربــارة ترجمــة آثــار پهلــوی 
بــه عربــی و تطــور انــواع شــعر و نثــر عربــی )مثــاً قصیــده و مقامــه( و تأثیــر آنهــا در ادب فارســی ایرانیــان 

عربی نویــس و نقشــی کــه در گســترش فرهنــگ اســامی داشــتند.
10- ادبیات عرفانی

)بررســی ریشــه های فکــر عرفانــی در هنــد، یونــان، مســیحیت و اســام، بیــان ســیر فکــر عرفانــی و اشــراقی در 
مغرب زمیــن و مقایســة عرفــان ایــران بــا آن(

دروس اختیاری
1- ادبیــات حماســی از دیــد تطبیقــی: مقایســة ادبیــات حماســی و طــرز برخــورد نویســندگان شــرق و غــرب 
در کاربــرد ایــن نــوع. به عنــوان مثــال مقایســة ســبک و محتــوای کار در آثــار حماســی ایــران )ماننــد شــاهنامة 
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فردوســی( و غــرب )ماننــد ایلیــاد هومــر، انیــد ویرجیــل، بهشــت گمشــده، میلتــن و غیــره( و بررســی نــکات 
متشــابه )در رابطــه بــا نــوع ادبــی حماســه( و متفــاوت )در رابطــه بــا محتــوای تاریخــی، فرهنگــی و اجتماعــی( 

ایــن آثــار.
2- ادبیات غنایی از دید تطبیقی

ــی و طــرز برخــورد نویســندگان شــرق و غــرب  ــات غنای ــی و مطالعــه و مقایســة ادبی ــوع ادب غنای بررســی ن
در کاربــرد ایــن نــوع. به عنــوان مثــال ســبک و محتــوای کار در آثــار غنایــی ایــران )ماننــد غزلیــات مولــوی و 
حافــظ( و غــرب )ماننــد اشــعار پینــدار، آویــد، شکســپیر، گوتــه، شــاتوبریان و غیــره(، بررســی نــکات متشــابه 
)در رابطــه بــا نــوع ادبــی غنایــی( و متفــاوت )در رابطــه بــا محتــوای تاریخــی، فرهنگــی و اجتماعــی( ایــن آثــار.

3- ادبیات اندرزی از دید تطبیقی
تعریــف ادبیــات انــدرزی مفهــوم و ســبک کار در شــرق و غــرب شــرح تعهــد نویســنده بــه اجتمــاع. مطــرح 
ــی و  ــا در فارس ــد آنه ــه و تقلی ــوی، ترجم ــای پهل ــارة اندرزنامه ه ــی درب ــی کل ــات. بحث ــغ در ادبی ــأله تبلی مس
عربــی. ادبیــات انــدرزی و رابطــة آن بــا ادبیــات عرفانــی. بحــث و مقایســة آثــار انــدرزی ایــران )نظــم و نثــر 
ــه تأثیــر و تأثــر متقابــل در ادبیــات  ســعدی و عطــار و غیــره( و غــرب )هــراس، لافونتــن و غیــره( و اشــاره ب

انــدرزی شــرق و غــرب.
4- ادبیات بزمی از دید تطبیقی

ــات  ــش ادبی ــی پیدای ــل تاریخ ــول و عل ــیر تح ــرب، س ــرق و غ ــس« در ش ــات »رمان ــی ادبی ــف و بررس تعری
ــات ــاط« در ادبی ــأله«، »انحط ــرح مس ــس«، »ط »رمان

بحــث و مقایســة آثــار بزمــی ایــران )ماننــد خســرو و شــیرین( نظامــی، »ویــس و رامیــن« فخــر گرگانــی( و غرب 
)ماننــد داســتان های مربــوط بــه آرتــور در انگلســتان و »تریســتان و ایزولــت«( و غیــره.

5- ادبیات طنزی از دید تطبیقی
تعریف و تفکیک طنز و هجو و هزل و غیره.

ــاد  ــا انتق ــزی ب ــاط طن ــرب، ارتب ــزی در شــرق و غ ــات طن ــف ادبی ــای مختل ــوم گونه ه ــة مفه بررســی و مطالع
ــدرن. ــات م ــه Irony در ادبی اجتماعــی و اشــاره ب

6- ادبیات عامیانه از دید تطبیقی
الــف( بررســی افســانه از لحــاظ روانــی و اجتماعــی و غیــره- شــرحی دربــارة داســتانهای بلنــد فارســی چــون 
ســمک عیــار و داراب نامــه، اســکندرنامه، بررســی شــیوة بیــان و شــخصیت قهرمان هــا در داســتان های عامیانــه 

ــاده  ــای خارق الع ــی قصه ه ــی- بررس ــة صبح ــای مجموع ــوع قصه ه ــاه از ن ــای کوت و قصه ه
ب( بررســی فهلویــات- ترانه هــای ســاده چــون دوبیتــی باباطاهــر- ترانه هــای محلــی و بی نــام- ضرب المثل هــا 

ــا و مثل ه
7- ادبیات مطبوعاتی از دید تطبیقی

مقایســة ادبیــات مطبوعاتــی بــا اشــاره بــه ســیر تحــول مطبوعــات در شــرق و غــرب اثــر اینگونــه فعالیــت ادبــی 
کــه رابطــة روزانــه و موقتــی بــا اوضــاع اجتماعــی دارد در تحــول کلــی ادبیــات اشــاره بــه »رمــان دنبالــه دار« در 

ادبیــات غــرب، ادبیــات دوران انقــاب مشــروطیت ایــران و غیــره.
8- خیام و فکر خیامی

)بررســی فکــر خیامــی )بی اعتبــاری جهــان و گــذرا بــودن عمــر( در آثــار فکــری پیــش از اســام- در شــعرای 
ــه تقلیــد او  ــه او و رباعیاتــی کــه ب ــام منســوب ب ــام چــون رودکــی و فردوســی- در رباعیــات خی پیــش از خی
ــا مــوارد مشــابه در ادبیــات خــارج، بررســی  ســروده شــده اســت، در آثــار گوینــدگان بعــد از او مقایســة آن ب

مســأله انحطــاط در ادبیــات شــرق و غــرب.
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9- مقایسة ادبیات ایران و غرب تا قرن 18
بررسی تأثیر متقابل فارسی و یونان قدیم، روم، قرون وسطی، رنسانس تا قرن هیجدهم

مطالعــه دربــارة ترجمــة آثــار ادبــی ایــران در غــرب، چگونگــی پیدایــش و کیفیــت ایــن ترجمه هــا و نقــش آنهــا 
در تحــول ادبیــات در غــرب.

مطالعــه دربــارة متنهایــی کــه از ادبیــات غــرب )یونــان قدیــم، روم( بــه فارســی برگردانیــده شــده و روی ســیر 
تحــول ادبیــات در ایــران تأثیــر گذاشــته اســت.
10- مقایسة ادبیات ایران و غرب در قرن 19

ــا از یکــی  ــای خارجــی ی ــه یکــی از زبان ه ــرن 18 و 19 از فارســی ب ــه در ق ــاری ک ــل آث ــر متقاب بررســی تأثی
ــارة  ــی، مطالعــه درب ــه فارســی برگردانیــده شــده اســت روی ســیر تحــول و تفکــر ادب از زبان هــای خارجــی ب
چگونگــی پیدایــش و کیفیــت ایــن ترجمه هــا، مثــاً بررســی علــل و ترجمه هــای پیدرپــی آثــار ادبــی ایــران در 

قــرن 18 و 19 در اروپــا و تأثیــر ســبک و تفکــر شــرقی در پیدایــش و تحــول مکتــب رمانتیســم.
11- مقایسة ادبیات ایران و غرب در قرن 20

ــا از یکــی از  ــه یکــی از زبان هــای خارجــی ی ــرن بیســتم از فارســی ب ــاری کــه در ق ــل آث ــر متقاب بررســی تأثی
ــی. ــده شــده اســت روی ســیر تحــول و تفکــر ادب ــه فارســی برگردانی زبان هــای خارجــی ب

مطالعــه دربــارة چگونگــی پیدایــش و کیفیــت ایــن ترجمه هــا. مثــاً تأثیــر ادبیــات غــرب در تحــول ادبــی ایــران 
در ســال های اخیــر از طریــق ترجمه هــا و بررســی چگونگــی آنهــا.

12- مسائل ترجمة ادبی
بررســی ترجمــه و دیدهــای مختلــف دربــارة شــیوه های مختلــف ترجمــه در نظــم و نثــر و غیــره در محتــوای 

ــف ــی مختل ــا و اجتماع ــا، فرهنگ ه زبان ه
اشاره به سیر تحول ترجمه در شرق و در غرب

اثر ترجمه در پیدایش فرهنگ لغات جدید، ساختمان جمله و غیره
13- تأثیر متقابل ادبیات فارسی و ترکی

 Codex Cumanicus ــی چــون ــة ترک ــای اولی ــی و فارســی در یکدیگــر. فرهنگ ه ــان ترک ــل زب ــر متقاب تأثی
ــا  ــی ارتبــاط ب ــه آناطول ــه ایــران و مهاجــرت آنهــا ب و فرهنــگ کاشــغری و غیــره. شــرح آمــدن اقــوام تــرک ب
ــمعیل  ــی، شاه اس ــیر نوای ــاً امیرعلی ش ــت )مث ــوده اس ــان ب ــر دو زب ــان در ه ــت ادبیش ــه فعالی ــندگانی ک نویس
ــی مطالعــة موضوعــات مشــترک بیــن دو ادبیــات  ــار عثمان ــات فارســی در درب ــره( ادبی ــی و غی صفــوی، فضول
)مثــاً منظومه هــای مختلــف چــون لیلــی و مجنــون و یوســف و زلیخــا در دو زبــان( تأثیــر مطبوعــات ترکــی در 

ــات دورة مشــروطه. ادبی
14- تأثیر متقابل ادبیات ایران و هند و پاکستان

)تأثیــر تفکــر هنــدی در ایجــاد ســبک معــروف بــه هنــدی تأثیــر ادبیــات فارســی در هنــد و پاکســتان بــا ذکــری 
از فارسیســرایان و فارسی نویســان مهــم آن دو کشــور(

15- سیر تحول مقاله
ــا  ــاط آن ب ــه، ارتب ــی مقایســة تحــول آن در غــرب و در شــرق هدفهــا و سبک شناســی مقال ــة ادب مفهــوم مقال

ادبیــات مطبوعاتــی، تبلیغاتــی و غیــره.
ــات  ــه در ادبی ــی پیدایــش مقال ــد ادب ــت آن در پیدایــش نق ــی و اهمی ــة ادب ــای خــاص مقال ــه به معن تحــول مقال

ــی در محتــوای تاریخــی، فرهنگــی و اجتماعــی. ــة غرب ــا مقال ــه و ارتبــاط آن ب ــران و خاورمیان ای
درس فرعی شماره
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16- سیر تحول رمان
مفهوم رمان و ارتباط آن با گونههای داستانی دیگر پیدایش رمان در غرب یا ذکر علل اجتماعی آن.

تحــول رمــان در قــرن 18 و گونه هــای مختلــف آن )ماننــد رمــان عاطفــی، رمــان مکاتب هــای و غیــره( رمــان 
در قــرن 19 و گونه هــای مختلــف آن )ماننــد رمــان گاتیــک، رمــان اجتماعــی، رمــان تاریخــی، رمــان سرگذشــت 
ــای  ــان گرایش ه ــا رم ــه ب ــیم« در رابط ــم« و »ناتورالس ــد »رئالیس ــی مانن ــای ادب ــه مکتب ه ــاره ب ــره( و اش و غی
ــش  ــره در آن. پیدای ــوم و غی ــکاوی و عل ــی، روان ــفة روانشناس ــر فلس ــرن 20، تأثی ــی در ق ــد رمان نویس جدی
رمــان در ایــران و خاورمیانــه و ارتبــاط آن بــا رمــان در غــرب بــا درنظرگرفتــن محتــوای تاریخــی، فرهنگــی و 

اجتماعــی.
17- سمینار تحقیقی

بررســی و بحــث موضــوع و مســأل های خــاص در ادبیــات تطبیقــی بــا شــرکت یــک یــا چنــد اســتاد و محقــق 
و متخصــص از گــروه یــا از خــارج گــروه بــا دعــوت گــروه

هیأت علمی
دانشــکدة ادبیــات و علــوم انســانی دارای چندیــن اســتاد و دانشــیار و اســتادیار اســت کــه از تخصــص و تجــارب 
آنــان در اداره و تدریــس دروس مختلــف ادبیــات تطبیقــی اســتفاده خواهــد شــد. در صــورت لــزوم از اســتادان 

ادبیــات تطبیقــی دانشــگاههای معتبــر جهــان بــرای همــکاری دعــوت به عمــل خواهــد آمــد.
در ضمــن بعضــی از دروس توســط یــک نفــر اداره می گــردد، ولــی از چنــد اســتاد بــرای تدریــس آن دعــوت 

می شــود.
ذیــاً اســامی کســانی کــه بــا درنظرگرفتــن درجــة علمــی، کار تحقیقــی و یــا تجربــة تدریــس واجــد شــرایط 

ــود. ــر می ش ــف ذک ــا دروس مختل ــه ب ــتند، در رابط ــی هس ــات تطبیق ــانس در ادبی ــة فوق لیس دروس برنام
1- مبانی نقد ادبی

براهنی- داوران- رجایی- زرینکوب ها
2- فلسفة ادب و مکتبهای ادبی

آهی- آریانپور- جوادی- داوران- رجایی- زرین کوب- میثمی- مقدادی
3- اصول و مبانی ادبیات تطبیقی

داوران- رجایی- میثمی
4- سبک شناسی

آریانپور- براهنی- باطنی- رجایی- محقق
5- نوع ها و صورت شعر

اسامی- براهنی- جوادی- داوران- رجایی- شفیعی- میثمی
6- ادبیات داستانی

آهی- براهنی- جوادی- داوران- دانشور- رجایی
7- نوع ادبیات نمایشی

براهنی- جوادی- رجایی- میثمی
8- بررسی تطبیقی ادبیات پیش از اسام

اسامی- شایگان
9- اسام و ادبیات فارسی
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حریرچی- زرین کوب- سادات ناصری- محمدی

دروس اختیاری
1- ادبیات حماسی از دید تطبیقی

اسامی- جوادی- داوران
2- ادبیات تغزلی

حریرچی- رجایی- داوران- شفیعی- میثمی
3- ادبیات اندرزی

جوادی- زرین کوب- محمدی
4- ادبیات بزمی

اسامی- داوران- رجایی
5- ادبیات طنزی
براهنی- جوادی

6- ادبیات عامیانه از دید تطبیقی
اسامی- جوادی- محجوب- میثمی

7- خیام و فکر خیامی
اسامی- جوادی- رجایی- میثمی

8- مقایسة ادبیات ایران و غرب تا قرن هیجدهم
جوادی- رجایی- هنرمندی

9- مقایسة ادبیات ایران و غرب تا قرن نوزدهم
جوادی- رجایی- هنرمندی

10- مقایسة ادبیات ایران و غرب تا قرن بیستم
براهنی- داوران- رجایی- میثمی- شفیعی

11- مسائل ترجمة ادبی
اسامی- براهنی- جوادی- داوران- میثمی- هنرمندی

12- مقایسة ادبیات فارسی و ترکی
جوادی- حاکمی- قیطانچی

13- مقایسة ایران با هند و پاکستان
اسامی

14- تاریخچة مطبوعات در ایران از نظر ادبی
اسامی- آرینپور- جوادی

15- سیر تحول مقاله



/ مطالعات بین  رشته  ای ادبیات، هنر و علوم انسانی، سال اول، شماره   اول، پیاپی 1، بهار و تابستان 1400 230

منابع

آلدریج، آ. ا. )1396(. »اهداف و ابعاد ادبیات تطبیقي«. ترجمة مصطفی حسینی، ماهنامة آزما، 54ـ 55.

انوشــیروانی، علیرضــا. )1389(. »ضــرورت ادبیــات تطبیقــی در ایــران«. ویژه نامــة ادبیــات تطبیقــی، فرهنگســتان 
زبــان و ادب فارســی، دورة اول، شــمارة 1، 6ـ 38.

زرین  کوب، عبدالحسین. )1383(. آشنایی با نقد ادبی. تهران: سخن.

سیاح، فاطمه. )1354(. نقد و سیاحت. به  کوشش محمد گلبن، تهران: توس.

شادمان، فخرالدین. )1332(. »تاریخ روابط و تأثیرات ادبی«. یغما، شمارة 6، 12ـ 135.

علــوی  زاده، فرزانــه. )1392(. »نقــد کتــاب ادبیــات تطبیقــی جمشــید بهنــام«. ادبیــات تطبیقــی، شــمارة 8 )پیاپــی(، 
143ـ 148.

نجفی، ابوالحسن. )1351(. »ادبیات تطبیقی چیست؟«. ماهنامة آموزش و پرورش، شمارة 7، 435ـ 448.

نظــری منظــم، هــادی. )1387(. »ادبیــات تطبیقــي در ایــران: پیدایــش و چالش  هــا«. زبــان و ادب پارســی، شــمارة 
38، 9ـ 27.

ــر احمــد  ــا دکت ــات تطبیقــی در گفتگــو ب ــر، مســعود. )1400(. »خویشــاوندی زبان  هــا: ترجمــه و ادبی فرهمندف
کریمــی حــکاک«. روزنامــة شــرق، ســال هجدهــم، شــمارة 3998، 20 اردیبهشــت، 7.

ناشــناخته. )1385(. »نگاهــی در آینــه: ادبیــات تطبیقــی بــا یــادی از دکتــر جــواد حدیــدی«. روزنامــة شــرق، ســال 
چهــارم، شــمارة 848، 11 شــهریور، 19.

گویارد، م. ف. )1374(. ادبیات تطبیقی. ترجمة علی  اکبرخان محمدی، تهران: پاژنگ.

Anushiravani, A. (2012). Comparative Literature in Iran. Comparative Studies of 
South Asia, Africa and the Middle East, 32.3, 484-491.

Khojastehpour, A., B. M. Fomeshi. (2014). The Present State of Comparative Litera-
ture in Iran: A Critical Study. Inquire, 4.1. 

Remak, H. H. (1961). Comparative Literature: Its Definition and Function. In: N. P. 
Stallknecht & H. Frenz (Eds.), Comparative Literature: Method and Perspective, 
Carbondale: Southern Illinois UP, 3-57.



Interdisciplinary Study of Literature, Arts & Humanities, Vol.1, No.1 (Spring & Summer 2021)
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Abstract

The present paper is comprised of two parts, a main part and a subsidiary one. The 
main part deals with the critical study of the development of the discipline of compar-
ative literature in Iran from the start to the present time. The subsidiary part includes 
an appendix i.e., the University of Tehran’s curriculum of the comparative literature 
in 1350s. The present paper tries to show that comparative literature has never been 
established and taught in a sustained and systematic manner based on the theories of 
comparative literature. It has been deprived of the primary necessities such as inde-
pendent departments, a proper curriculum, scientific associations, professional jour-
nals and expert professors. In different periods of time, the nature and the meaning of 
comparative literature in Iran has been troubled with a number of misunderstandings 
from theoretical frameworks and methodology to a lack of familiarity with new the-
ories and approaches. Since everywhere in the world comparative literature involves 
teamwork (comprised of experts in comparative literature as well as scholars of na-
tional and foreign literatures), to get rid of the present dead-end, more than providing 
what is essential to the discipline, experts of the comparative literature and related 
disciplines aught to design a curriculum with an interdisciplinary nature and teaching 
would not be limited to the presence of experts from one or two departments. 
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چکیده

ــه  ای    ــژه  ای دارد؛ به  گون ــت وی ــا اهمی ــگ   ملت  ه ــان فرهن ــب در می ــک ش ــزار و ی ــانه  ه   افس
ــد و  ــو گرفته  ان ــه از آن الگ ــنامه و فیلمنام ــعر، نمایش ــتان، ش ــب داس ــادی در قال ــار زی ــه آث ک
هــر یــک بــا توجــه بــه اقتضــای نــگاه نویســنده بــه زندگــی و نیازهــای روانــی و اجتماعــی، 
ــا  ــن پژوهــش ب ــد. ای ــوای اصــل داســتان پرداخته  ان ــی ســاختار و محت ــه بازآفرین ــه ب هنرمندان
ــق  ــی، کوشیده  اســت نمایشــنامه  شــهرزاد توفی ــا مقایســه  تطبیق ــی و ب ــی و تحلیل روش توصیف
  الحکیــم )فــوت: 1987( و فیلمنامــه  شــهرزاد تهمینــه میلانــی )تولــد: 1339( را بــا رویکــردی 
ــروم)1900ـ 1980(  ــک ف ــی و روان  کاوی اری ــه  شخصیت  شناس ــه  نظری ــر پای ــته  ای و ب بینِ  رش
مــورد بررســی قــرار دهــد. یافته  هــای پژوهــش نشــان می  دهــد کــه بــر اســاس نظریــه  اریــک 
فــروم، بیشــترین تیــپ شــخصیتی موجــود در دو اثــر، جهت  گیــری پذیــرا )ثمربخــش( 
اســت. بــا آنکــه شــهرزاد دارای تیــپ شــخصیتی پذیــرا و بــازاری اســت؛ امــا تیــپ پذیــرا بــر 
تیــپ بــازاری او غلبــه دارد. هــر چنــد نمایشــنامه  شــهرزاد توفیــق   الحکیــم بــا نگاهــی فلســفی 
و هستی  شناســانه در پــی کشــف حقیقــت، بــا ارائــه  ایــده  تلفیــق عقــل محــض و قلــب اســت 
و بــا نــوع روایــت میلانــی متفــاوت اســت، هــر دو اثــر بــا موضــوع و تـِـم مشــترک و کاربســت 
ــاه در دو  ــفر پادش ــوع س ــتند. ن ــابهت  هایی هس ــتان، دارای مش ــوری داس ــخصیت  های مح ش
ــه  ای کــه نــوع ســفر شــهریار در نمایشــنامه  توفیــق  ــا هــم تفــاوت بنیادینــی دارد؛ به  گون ــر ب اث

ــد. ــمار می  آی ــی به  ش ــفری معمول ــی، س ــه  میلان ــی و در فیلمنام ــفی    ـ عرفان ــم فلس   الحکی
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مقدمه 

ــه  ــت ک ــی اس ــات اقتباس ــی، مطالع ــات تطبیق ــته  ای ادبی ــاخصه  های بینِ  رش ــی از ش      یک
بــه بررســی اقتباس  هــای ســینمایی می  پــردازد )رضاپــور و انوشــیروانی، 1390: 214(. از 
ــن  ــه داســتان  های بســیار کهــن مشــرق  زمین، افســانه    هــزار و یــک شــب اســت. مهم  تری جمل
ــرای  ــرایی ب ــارت در قصه  س ــا مه ــه ب ــت ک ــهرزاد اس ــانه، ش ــن افس ــتانی ای ــخصیت داس ش
پادشــاه، بــا اصــلاح نگــرش پادشــاه بــه زندگــی و درمــان بیمــاری روحــی او، توانســت جــان 
ــت  ــت و جذابی ــه اهمی ــه ب ــا توج ــد. ب ــات ده ــغ وی نج ــر تی ــرزمینش را در براب ــران س دخت
ــتقیم  ــاس مس ــا اقتب ــا ب ــر دنی ــادی در سراس ــندگان زی ــهرزاد، نویس ــتان ش ــخصیت و داس ش
ــتان  ــل داس ــراردادن اص ــا ق ــا مبن ــک ب ــر ی ــه ه ــد ک ــاری آفریده  ان ــتقیم از آن، آث ــا غیرِمس ی
ــر  ــه نظ ــی جامع ــی و گاه سیاس ــائل اجتماع ــه مس ــی آن، ب ــخصیت  های اصل ــت ش و کاربس
ــال  ــا کم ــم از رض ــزار و یک ــب ه ــنامه  ها  ش ــران نمایش ــوان در ای ــه می  ت ــته  اند. از جمل داش
ــه  شــهرزاد )زن هــزار  ــی )1343( و فیلمنام )1307( و هشــتمین ســفر ســندباد از بهــرام بیضای
ــی  ــار فراوان ــی هــم آث ــان عرب ــرد. در زب ــام ب ــی)1() 1393( ن ــه میلان و یــک شــب( را از تهمین
ــنده  ای  ــتین نویس ــم)3( نخس ــق   الحکی ــي، توفی ــوزه  نمایشنامه  نویس ــت.)2( در ح ــته شده  اس نوش
ــی کــرده اســت )ر.ک. بوغــازی،  اســت کــه موتیــف "شــهرزاد" را وارد ادبیــات نمایشــی عرب
ــار ارزشــمند عربــی  1994(. نمایشــنامه  شــهرزاد )1934( اثــر توفیــق   الحکیــم هــم یکــی از آث
ــق  ــت. توفی ــته شده  اس ــب نوش ــک ش ــزار و ی ــهرزادِ ه ــخصیت ش ــام از ش ــا اله ــه ب ــت ک اس
ــرح  ــفی را مط ــه  های فلس ــد آرا و اندیش ــی  اش می  کوش ــار نمایش ــب آث ــه در اغل ــم ک   الحکی
ــهریار  ــت. ش ــد پرداخته  اس ــب و جس ــل، قل ــل عق ــه تقاب ــم ب ــنامه ه ــن نمایش ــد، در ای کن
نمایشــنامه  او در مرحلــه  اول، اســیر جنــون کشــتار و در مرحلــه  دوم، تشــنه  معرفــت و 
ــکان  ــر م ــه راهــکار آن را نویســنده در حرکــت، ســفر و تغیی ــه حقیقــت اســت ک دســتیابی ب
ــل و  ــد عق ــه بای ــن نتیجــه می  رســد ک ــه ای ــان ب ــد. نویســنده  نمایشــنامه در پای طراحــی می  کن
احســاس را بــا هــم بــه  کار گیــرد. شــهرزاد توفیــق   الحکیــم یــک زن نیســت؛ بلکــه دغدغــه  ابدی 
ــا او، نخســت  ــی و جســتجوی حقیقــت در انســان اســت. شــهریار در برخــورد ب معرفت  جوی
از قســاوت فاصلــه می  گیــرد و ســپس میــل بــه کشــف حقیقــت در او بیــدار می  شــود 
)ســلیمی و قبــادی، 1392: 82(. بــه تعبیــر دیگــر، شــهریار نمــاد عقــل و اندیشــه اســت و وزیــر 
ــده و  ــت پیچی ــز طبیع ــهرزاد رم ــز شــهوت و ش ــلام رم ــه و احســاس و غ ــز عاطف ــر( رم )قم
مبهــم )حمــدی، 1966: 128(. اســطوره  شــهرزاد در شــعر و هنرهایــی دیگــر مثــل موســیقی و 
اپــرا، ســینما و تلویزیــون هــم کارکــرد گســترده  ای دارد کــه بــا موضوعــات عاطفــی، سیاســی 
و اجتماعــی آمیختــه شده  اســت. توفیــق   الحکیــم یکــی از بارزتریــن نمایشنامه  نویســان جهــان 
عــرب اســت کــه بیــش از 65 اثــر ادبــی را کــه بیشــتر آن  هــا نمایشــنامه هســتند، نوشــته اســت. 
ــه  ــاره ب ــام حوض  المرمــر دوب او در مجموعــه  فلســفی عهدالشــیطان )1938(، در نمایشــنامه  ام
ــر نمایشــنامه  شــهرزاد تلقــی می  شــود.  ــه نوعــی تتمــه  ای ب داســتان شــهرزاد برمی  گــردد کــه ب
او همچنیــن در ســال 1954 در مجموعــه  تأمــلات فــی السیاســه بــا قصــه  "حمــاری و 
الطغیــان" دوبــاره بــه داســتان شــهرزاد برمی  گــردد. در ایــن داســتان، شــهرزاد به  دنبــال 
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ــد. ــان کن ــا او را درم ــردد ت ــر می  گ ــی هیتل ــان؛ یعن ــهریار زم ش

ــات  ــب در ادبی ــک ش ــزار و ی ــتانی ه ــخصیت  های داس ــترده  ش ــاب گس ــه بازت ــر ب      نظ
قدیــم و جدیــد کشــورها و اقتبــاس نویســندگان گوناگــون از آن )ر.ک. فیــدوح، 2009: 265ـ 
278؛ ســویلم، 2016؛ عمیــره، 2015( و به  ویــژه شــخصیت شــهرزاد، ایــن مقالــه بــر آن اســت 
ــه تحلیــل شــخصیت  های اصلــی نمایشــنامه  شــهرزاد توفیــق   الحکیــم  ــه روش تطبیقــی ب ــا ب ت
و شــهرزاد )زن هــزار و یــک شــب( تهمینــه میلانــی بپــردازد. بــا توجــه بــه اهمیــت واکاویــی 
روان  شــناختی شــخصیت  های داســتان، نظریــه  روان  شناســی شــخصیت اریــک فــروم1 )1900ـ 
1980( بــرای ایــن هــدف برگزیــده شــد تــا رونــد روایــت داســتان و تحول شــخصیت شــهرزاد 
ــا  ــه ب ــک فیلمنام ــق ی ــود. تطبی ــنجیده ش ــر س ــه دقیق  ت ــن نظری ــای ای ــا مؤلفه  ه ــاه ب و پادش
ــه تعبیــر پساســاختارگرایان و  نمایشــنامه از چنــد منظــر صــورت می  گیــرد؛ اول اینکــه متــن ب
ــی )نقاشــي، عکــس، موســیقی( و از  ــون غیرِکلام ــی و مت ــون کلام ــارت شــامل مت ــه ب از جمل
ایــن دســت مي  شــود؛ بنابرایــن هــر شــکل بیانــی می  توانــد متــن تلقــی شــود و مــورد مطالعــه  
ــات  ــان ادبی ــتراک می ــه  اش ــان، نقط ــه زب ــرد؛ دوم اینک ــرار گی ــته  ای ق ــا بینِ  رش ــی و ی تطبیق
ــه  ــد و چ ــده باش ــش داده ش ــه نمای ــر )چ ــر دو اث ــون ه ــت و چ ــک اس ــتانی و دراماتی داس
نــه( از عنصــر زبــان بهــره می  گیرنــد، می  تواننــد مــورد مطالعــات تطبیقــی قــرار گیرنــد؛ ســوم 
اینکــه ریشــه، اصــل و پایــه  نمایشــنامه و فیلمنامــه، داســتان اســت؛ زیــرا بســیاری از عناصــر 
آن بــا اندکــی تفــاوت بــه اقتضــای نــوع کار، مشــترک اســت. عناصــر مشــترک میــان فیلمنامــه 
ــده  ــا دی ــان آن  ه ــم می ــادی ه ــای زی ــد تفاوت  ه ــت؛ هرچن ــراوان اس ــان ف ــنامه و رم و نمایش
ــا  ــه را ب ــخصیت  های فیلمنام ــی، ش ــی تطبیق ــدگان در پژوهش ــه نگارن ــارم اینک ــود؛ چه می  ش
ــه  شخصیت  شناســی اریــک فــروم  ــد و از منظــر نظری معادلشــان در نمایشــنامه مقایســه کرده  ان
آن  هــا را بــا هــم تطبیــق داده  انــد. روشــن اســت کــه ایــن مقالــه بــه تأثیــر و تأثــر نمی  پــردازد؛ 
بلکــه بــا نگاهــی کــه رنــه ولــک2 بــا آن موافــق اســت؛ یعنــی "مطالعــه  کل ادبیــات از منظــری 
ــه تطبیــق  ــا آگاهــی از وحــدت همــه  تجــارب و آفرینش  هــای ادبــی" )1391: 33( ب جهانــی ب
دو اثــرِ فارســی و عربــی پرداخته  اســت؛ البتــه ایــن پژوهــش بــا رویکــرد بینِ  رشــته  ای 
ادبیــات تطبیقــی همســو اســت؛ چراکــه بــه اعتقــاد هنــری رمــاک3 "ادبیــات تطبیقــی، به  دلیــل 
ــرار کرده  اســت.  ــاط تنگاتنگــی برق ــای بشــری ارتب ــا ســایر دانش  ه ــت بینارشــته  ای آن، ب ماهی
ــه   ــاص و مطالع ــور خ ــک کش ــای ی ــوی مرزه ــر در فراس ــه  دو اث ــه مطالع ــی ب ــات تطبیق ادبی
ــخ،  ــد هنرهــا، فلســفه، تاری ــات و ســایر قلمروهــای دانــش و معرفــت؛ مانن ــان ادبی ــط می رواب
ــت" )1391: 54ـ 55(. ــر اس ــوی دیگ ــا از س ــز این  ه ــن و ج ــوم و دی ــی، عل ــوم اجتماع عل

پیشــینه  پژوهــش

ــه  ــورد مطالع ــون م ــی تاکن ــه میلان ــب( از تهمین ــک ش ــزار و ی ــهرزاد )زن ه ــه  ش      فیلمنام
ــهرزاد  ــه  ش ــم و فیلمنام ــق الحکی ــهرزاد توفی ــنامه  ش ــت. نمایش ــه اس ــرار نگرفت ــش ق و پژوه
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ــز کارکــرد  ــه اقتبــاس از اصــل داســتان هــزار و یــک شــب و نی ــا توجــه ب ــی، ب ــه میلان تهمین
ــق  ــت تطبی ــخصیت قابلی ــای ش ــر نظریه  ه ــتان، از منظ ــخصیت  های داس ــی ش ــترک برخ مش
ــن  ــهرزاد؛ همچنی ــه  ش ــنامه و فیلمنام ــی نمایش ــی تطبیق ــه  بررس ــون در زمین ــد. تاکن را دارن
بررســی نمایشــنامه    شــهرزاد بــر اســاس نظریــه  اریــک فــروم به  طــور خــاص پژوهشــی انجــام 
ــده اســت  ــه ش ــه ارائ ــه و مقال ــاری به  صــورت پایان  نام ــابه، آث ــوارد مش ــا در م نشده  اســت؛ ام
ــی  ــد و بررس ــی )1387( در "نق ــمرد: یزدان ــوارد را برش ــن م ــوان ای ــا می  ت ــه از پایان  نامه  ه ک
ــنامه را  ــن نمایش ــد، ای ــی جدی ــای نمادگرای ــم" از جنبه  ه ــق الحکی ــهرزاد توفی ــنامه  ش نمایش
ــق  ــهرزاد توفی ــنامه  ش ــاختاری نمایش ــل س ــادری )1390( در "تحلی ــت. به ــی کرده  اس بررس
ــده   ــه دربرگیرن ــم ک ــق الحکی ــهرزاد توفی ــنامه  ش ــاختار در نمایش ــی س ــه بررس ــم" ب الحکی
ــایی و...  ــی و گره  گش ــا، گره  افکن ــمکش  ها، تضاده ــه، کش ــوع، درون  مای ــون موض ــری چ عناص
ــی  ــور )1395( در "بررس ــت. نارویی  پ ــرار داده  اس ــل ق ــورد تحلی ــه و آن را م ــت، پرداخت اس
ــر  ــه ب ــا تکی ــی )ب ــات داســتانی معاصــر عرب ــی شــخصیت شــهرزاد در ادبی و مقایســه  فراخوان
ــه بررســی و  ــر(" ب ــم و علــی احمــد باکثی ــق الحکی ــار طــه حســین، نجیــب محفــوظ، توفی آث
ــهرزاد  ــخصیت ش ــق ش ــی   و تطبی ــردی و اجتماع ــکلات ف ــائل و مش ــا و مس ــل دغدغه  ه تحلی
ــانه  های  ــهرزاد در افس ــت ش ــه  روای ــل روان  کاوان ــروزآذر )1396( در "تحلی ــت. فی پرداخته  اس
هــزار و یــک شــب بــا رویکــرد درمانــی فرویــد"، بــا توجــه بــه تطابــق روش درمــان شــهرزاد 
ــد  ــان فروی ــق روش درم ــی و تطبی ــه بررس ــاه، ب ــن پادش ــان از ذه ــن و گم ــار ظ و زدودن غب

پرداخته  اســت.  

از مقاله  هــای مشــابه نیــز می  تــوان بــه ایــن مــوارد اشــاره کــرد: نویــن و میرزایــی )1390( در 
ــه  ــه مقایس ــم"، ب ــق الحکی ــهرزاد توفی ــنامه  ش ــی در نمایش ــهرزاد ایران ــانه  ش ــای افس "بن  مایه  ه
و تحلیــل نمایشــنامه  شــهرزاد توفیــق الحکیــم و افســانه  شــهرزاد هــزارو یــک شــب بــر اســاس 
ــاهی )1397( در "شــخصیت و  ــی و حسن  ش ــی ایوک ــد. نجف ــی پرداخته  ان ــات تطبیق روش ادبی
ــی  ــه نام  شناس ــدا ب ــم" ابت ــق الحکی ــهرزاد توفی ــنامه  ش ــخصیت  پردازی در نمایش ــگردهای ش ش
ــروه  ــس، در دو گ ــوع و جن ــر ن ــن و از نظ ــمایلی و نمادی ــته  ش ــه در دو دس ــخصیت  ها ک ش
ــیم  بندی  ــخصیت  ها را در دو تقس ــپس ش ــه و س ــد، پرداخت ــای گرفته  ان ــطح ج ــروی و مس ک

ــد.  ــل کرده  ان ــه تحلی جداگان

سؤال و فرضیه  پژوهش

ــا روایتــی متفــاوت مواجــه  ــم مشــترک؛ ام ــا موضــوع و ت ــر، ب      از آنجــا کــه در ایــن دو اث
ــی  ــخصیت  های اصل ــه ش ــد ک ــخ ده ــش پاس ــن پرس ــه ای ــد ب ــه می  کوش ــن مقال ــتیم، ای هس
نمایشــنامه  شــهرزاد توفیــق الحکیــم و فیلمنامــه  شــهرزاد تهمینــه میلانــی بــا تکیــه بــر نظریــه  
ــا توجــه  ــه قابــل تطبیــق هســتند و ب شــخصیت و روان  کاوی انســان  گرای اریــک فــروم چگون
ــه   ــه نظــر می  رســد براســاس نظری ــد؟ ب ــی دارن ــه، چــه شــباهت  ها و تفاوت  های ــن نظری ــه ای ب
ــوع  ــی ن ــه دارد؛ ول ــر، غلب ــتثماری" در دو اث ــخصیت اس ــی و ش ــروم، "مرده  گرای ــک ف اری
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ــت. ــاوت اس ــر متف ــاه در دو اث ــرد پادش ــه و رویک ــول اندیش ــفر و تح س

روش پژوهش

ــعی  ــی س ــی و تطبیق ــی  ـ تحلیل ــا روش توصیف ــر ب ــن دو اث ــل ای ــی و تحلی ــرای بررس      ب
ــف دو  ــه توصی ــه ب ــورت خلاص ــر، به  ص ــق دو اث ــه  دقی ــن مطالع ــت ضم ــت نخس شده  اس
ــی  ــا آگاه ــی و ب ــات تطبیق ــته  ای ادبی ــه شــود و ســپس براســاس رویکــرد بینِ  رش ــر پرداخت اث
بــه نظریــه  روان  شــناختی اریــک فــروم و فهــم درســت آن، بــه تطبیــق شــخصیت  های دو اثــر 
اقــدام و وجــوه اختــلاف و تشــابه دو اثــر ذکــر شــود؛ بنابرایــن رویکــرد تأثیــر و تأثــر مطلقــاً 
ــی  ــات شخصیت  شناس ــا آرا و نظری ــنجش آن ب ــر و س ــه  دو اث ــه مطالع ــت؛ بلک ــان نیس در می

ــت. ــندگان بوده  اس ــدف نویس ــروم، ه ف

بحث و بررسی

در  میــلادی  در ســال 1900  آلمانــی  و جامعه  شــناس  روان  شــناس  فــروم،  اریــک       
ــس  ــار پ ــی  ـ آلمانی  تب ــی آمریکای ــوف اجتماع ــن روان  کاو و فیلس ــد. ای ــد ش ــورت متول فرانکف
از دریافــت دکتــرای خــود در ســال 1922 میــلادی از دانشــگاه هایدلبــرگ، در مؤسســه  
روان  کاوی برلیــن کار خــود را به  عنــوان روان  کاو و شــاگرد و پیــرو زیگمونــد فرویــد، شــروع 

کــرد )مصبــاح و محیطــی  اردکان، 1390: 196ـ 197(. 

فــروم عقیــده داشــت کــه شــخصیت افــراد در نتیجــه  تعامــل بیــن فــرد و جامعــه بهتــر شــناخته 
ــاری  ــرای آزادی و خودمخت ــه ب ــال ک ــن ح ــروم در عی ــم ف ــه   زع ــر ب ــراد بش ــود. اف می  ش
مبــارزه می  کننــد، خواهــان ارتبــاط و وابســتگی بــه دیگــران هســتند. تعریــف فــروم از انســان، 
هماننــد اغلــب روان  شناســان، تعریفــی ســازمان یافته و یکپارچــه اســت؛ یعنــی به  عنــوان مثــال 
هنگامــی   کــه شــخصی گرســنه اســت، نمی  تــوان گفــت کــه فقــط معــده  شــخص نیــاز بــه غــذا 
ــد؛ چراکــه  ــرد اســت کــه احســاس گرســنگی می  کن ــن تمــام ابعــاد وجــودی ف دارد؛ بلکــه ای
هنــگام گرســنگی، نه  تنهــا در عملکــرد معــده  شــخص؛ بلکــه در قــوه  ادراک، حافظــه، 
ــط  ــرد فق ــت، ف ــن حال ــد و در ای ــود می  آی ــر به  وج ــری  اش تغیی ــوای فک ــاس و محت احس
ــر از  ــا چیــزی فرات ــال یافتــن کمــال مطلــوب و ی ــه به  دنب ــال ارضــای گرســنگی اســت ن به  دنب
نیازهــای ابتدایــی  اش )پایــدار، 1395: 7(. پنــج نیــاز درونــی انســان عبارت  انــد از: 1. نیازهــای 
ــاز  ــرام و 5. نی ــه احت ــاز ب ــق، 4. نی ــای عشــق و تعل ــی، 3. نیازه ــای ایمن ــوژی، 2. نیازه فیزیول
بــه خودشــکوفایی کــه بایــد یکــی پــس از دیگــری ارضــا شــوند تــا فــرد بــه تکامــل و تعالــی 
ــد و  ــد بمان ــا، راک ــن نیازه ــی از ای ــطح یک ــان در س ــه انس ــد؛ درصورتی  ک ــته  اش برس شایس
ســیر صعــودی  اش را نپیمایــد، دچــار تعــارض درونــی و چه  بســا بحــران می  شــود )آلپــورت، 

.)31 :1371

     بــرای اینکــه دو اثــر بــا نظریــه  اریــک فــروم بررســی شــود، لازم اســت کوتــاه و فشــرده 
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بــه توضیــح و معرفــی نظریــه  روان  شناســی وی پرداختــه شــود. 
1ـ 1ـ جهت  گیریِ عشق بارور1

     دربــاره  ایــن نــوع جهت  گیــری بایــد گفــت لازمــه  آن عشــق اســت و رابطــه هــم بایــد آزاد 
ــد و در  ــر باشــد و هــر یــک از دوطــرف، فردیــت و ویژگی  هــای خــاص خــود را دارن و براب

برابــر ایــن عشــق مجــال شــکوفایی دارنــد و فردیــت خــود را از دســت نمی  دهنــد.
جهت  گیــری بــارور مبنــای آزادی، فضیلــت و شــادی اســت. در ایــن نــوع عشــق، درک 
ــر  ــود و همدیگ ــارور مشــاهده می  ش ــری ب ــن جهت  گی ــن طرفی ــی بی ــه راحت ــل ب متقاب
را ناعادلانــه قضــاوت نمی  کننــد. جهت  گیــری بــارور دارای چهــار نــوع ویژگــی مهــم 
ــک  ــبختی جــزء لاینف ــناخت. خوش ــرام و ش ــئولیت، احت ــه، احســاس مس اســت: توج
ــارور، انســان  هایی خوشــبخت هســتند.  ــارور اســت. همــه  انســان  های ب جهت  گیــری ب
ــتن"  ــرِ زیس ــخص در"هن ــت ش ــل موفقی ــبختی، دلی ــاس خوش ــت احس ــد اس او معتق

ــروم، 1370: 210ـ 257(. ــی اســت )ف ــق آدم ــن توفی اســت؛ خوشــبختی بزرگ  تری

1ـ 2ـ جهت  گیریِ غیرِ  بارور2

     در ایــن جهت  گیــری، ارتبــاط   پیداکــردن بــا دنیــا ناســالم اســت. فــروم در مقابــل 
ــار  ــن چه ــد؛ ای ــه می  ده ــارور را ارائ ــری غیرِب ــوع جهت  گی ــار ن ــارور، چه ــری ب جهت  گی

از:   عبارت  انــد  جهت  گیــری 
پذیــرا، اســتثماری، احتــکاری و ســوداگری. ایــن جهت  گیری  هــا هماننــد جهت  گیــری 
بــارور روش  هایــی هســتند کــه فــرد بــرای آگاهــی از جهــان پیرامونــش از آن  هــا بهــره 
ــا  ــا ی ــن جهت  گیری  ه ــام ای ــی از تم ــد تلفیق ــرد می  توان ــر ف ــخصیت ه ــرد، ش می  ب
ــر  ــا هــم باشــد؛ البتــه در بیشــتر مــوارد یکــی از جهت  گیری  هــا ب حتــی همــه  آن  هــا ب
ــی از  ــط یک ــه فق ــت ک ــی را یاف ــوان کس ــی دارد و نمی  ت ــا چیرگ ــایر جهت  گیری  ه س

ــت، 1390: 232ـ 237(. ــت و فیس ــد )فیس ــته باش ــا را داش جهت  گیری  ه

1ـ 2ـ 1ـ جهت  گیریِ گیرنده )پذیرا(3

ــذت، از  ــا ل ــش ی ــل عشــق، دان ــد؛ مث ــه می  خواهن ــزی را ک ــد چی ــار دارن ــراد انتظ ــن اف      ای
منبــع بیرونــی یعنــی از فــرد دیگــری بگیرنــد. ایــن افــراد در رابطــه  خــود بــا دیگــران گیرنــده 
ــراد به  طــور  ــن اف ــد دوستشــان داشــته باشــند. ای ــاز دارن هســتند و به  جــای دوست  داشــتن، نی
ــواده،  ــم از خان ــران اع ــود دیگ ــدون وج ــتند و ب ــد هس ــته و نیازمن ــران وابس ــه دیگ ــدید ب ش
ــد خلاقیــت خــود  ــر می  توانن ــن کارهــا عاجــز هســتند و کمت دوســتان و جامعــه، از جزئی  تری
را بــروز دهنــد و توانایــی درک عشــق را ندارنــد. ایــن افــراد عاشــق غــذا و نوشــیدنی هســتند 

ــد. ــه می  کنن ــر اضطــراب خــود غلب ــا خــوردن و نوشــیدن ب و ب

1  Fertile Love
2  The non-productive Orientation
3  Receptive Orientation
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ــا در  ــه  خوبی  ه ــع هم ــه منب ــد ک ــاس می  کن ــخص احس ــده، ش ــری گیرن در جهت  گی
بیــرون اســت و تنهــا راه تأمیــن خواســته  هایش، اعــم از مــادی، محبــت، عشــق، دانــش 
و خوشــی، به  دســت  آوردن آن  هــا از منابــع خارجــی اســت. آنــان در برابــر بی  مهــری و 
ــد، 1370: 77ـ 95(. ــه  خــود بســیار حســاس  اند )فروی ــورد علاق بی  توجهــی شــخص م

1ـ 2ـ 2ـ جهت  گیری استثماری1

ــل  ــران متوس ــه دیگ ــتند ب ــان آن هس ــه خواه ــی ک ــرای چیزهای ــراد ب ــپ، اف ــن تی      در ای
ــه  ــه زور و حیل ــد و ب ــران را ندارن ــک از دیگ ــار کم ــع و انتظ ــتقیماً توق ــا مس ــوند؛ ام می  ش
متوســل می  شــوند. زمانــی   کــه بــه آن  هــا چیــزی داده می  شــود، آن را بــی  ارزش تلقــی 
ــق  ــاارزش و متعل ــران ب ــرای دیگ ــه ب ــتند ک ــی هس ــان چیزهای ــط خواه ــا فق ــد. آن  ه می  کنن
بــه آن  هاســت. ایــن ویژگــی، "ویژگــی کســانی اســت کــه بــا منابــع بیــرون از خــود هدایــت 
ــن  رو  ــد؛ از ای ــی بی  بهره  ان ــی و آفرینندگ ــی زایندگ ــم از توانای ــا ه ــال این  ه ــوند. به  هرح می  ش
عشــق، مایملــک و حتــی افــکار و احساســات دیگــران را بــه خودشــان اختصــاص می  دهنــد" 

)شــولتس، 1379: 76(. 

1ـ2ـ 3ـ محتکر )مال  اندوز2(

     فــرد امنیــت را از آنچــه بتوانــد احتــکار یــا پس  انــداز کنــد، کســب می  کنــد. ایــن 
ــی  ــام چیزهای ــا و تم ــام دارایی  ه ــا تم ــود را ب ــند و خ ــود می  کش ــه دور خ ــواری ب ــراد دی اف
ــاع  ــا دف ــگان از آن  ه ــان و بیگان ــر مهاجم ــد و در براب ــه می  کنن ــد، احاط ــته کرده  ان ــه انباش ک
ــواس  ــار وس ــود دچ ــات خ ــکار و احساس ــوال، اف ــاب ام ــا در ب ــد. آن  ه ــت می  کنن و محافظ

هســتند.
ــت  ــارج به  دس ــای خ ــه از دنی ــه آنچ ــه ب ــد ک ــراد را وادار می  کن ــری، اف ــن جهت  گی ای
ــدوزی و  ــا در مال  ان ــی آن  ه ــت و ایمن ــند؛ امنی ــته باش ــری داش ــاد کمت ــد، اعتم می  آورن
ــخاص در  ــن اش ــد. ای ــی می  کنن ــد تلق ــردن را تهدی ــت و خرج  ک ــردن اس پس  اندازک
احساســات و افــکار نیــز ماننــد پــول و مادیــات خســیس  اند. عشــق از نظــر آن  هــا یــک 

تملــک اســت )فــروم، 1370: 81(.

1ـ 2ـ 4ـ جهت  گیری بازاری3

     ایــن نــوع از جهت  گیــری در قــرن بیســتم در ارتبــاط بــا جوامــع ســرمایه  داری، مخصوصــاً 
جامعــه  ایــالات متحــده به  وجــود آمــد. فرهنــگ بــازاری مبتنــی بــر کالا، بســتگی بــه موفقیــت 
یــا شکســت دارد؛ اینکــه چــه مقــدار بتوانیــم خــود را خــوب بفروشــیم. ویژگی  هــای 
شــخصی، مهارت  هــا و دانــش وی اهمیتــی نــدارد؛ بلکــه ویژگی  هــای ظاهــری و ســطحی وی 

مثــل خندیــدن، دلپذیربــودن و ... مهــم اســت. 

1  Exploitive Orientation
2  The Hoarding Orientation
3  Marketing Orientation
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در جهت  گیــری بــازاری، انســان بــا نیروهــای خــود به  منزلــه    کالاهــای بیگانــه برخــورد 
می  کنــد. او همــراه نیروهایــش نیســت و آنــان نیــز چهــره پنهــان می  کننــد؛ زیــرا آنچــه 
اهمیــت دارد، موفقیــت وی در رونــد فــروش آن  هاســت نــه درک و فهــم خویــش در 

رونــد به  کاربــردن آن  هــا )فــروم، 1370: 89(.

2ـ معیار  های طبقه  بندی افراد سالم یا بیمار 

     بررســی  های عمیــق فــروم نشــان می  دهــد کــه مؤثرتریــن تفــاوت بیــن انســان و حیــوان، 
ــا این  حــال هــر انســان بــرای بــرآوردن نیازهــای روانــی خــود،  نیازهــای روانــی آن  هاســت. ب
ــی و خــلاق  ــا روش  هــای متعال ــد؛ انســان  های ســالم ب روش مخصــوص به  خــود را برمی  گزین

ــا روش  هــای نامعقــول. و انســان  های ناســالم و بیمــار ب
ــاوت  ــا ســالم متف ــار ی ــه بیم ــراد، ب ــدی اف ــد طبقه  بن ــا، اصــول و قواع ــام دوره  ه در تم
بوده  اســت و ایــن معیار  هــا به  اقتضــای شــرایط جامعــه و فرهنــگ حاکــم بــر الگوهــای 
رفتــاری افــراد، تغییــر می  کرده  اســت. چــه بســا رفتــاری در یــک دوره  زمانــی ناهنجــار 
ــمار  ــول به  ش ــل قب ــی و قاب ــلًا طبیع ــاری کام ــد، رفت ــده و در دوره  ای بع ــی می  ش تلق

ــت و بالعکــس )شــولتس، 1379: 62(. می  رفته  اس

ــیفتگی  ــی، خود  ش ــد: مرده  گرای ــرح می  کن ــخصیت را مط ــدید ش ــلال ش ــه اخت ــروم س      ف
ــرادی بی  ثمــر  ــن هم  زیســتی نامشــروع. تیــپ شــخصیتی مرده  گــرا کــه اف ــه و همچنی بیمارگون
ــی  ــراد را زمان ــن اف ــت هســتند. ای ــوع و کثاف ــی، مدف ــازه، ویران ــرگ، جن هســتند مجــذوب م
ــپاری  ــم خاکس ــازه و مراس ــرگ و جن ــت از م ــه صحب ــم ک ــاش  تر می  بینی ــحال و بش خوش
ــی  ــا در رؤیاهای ــاوت هســتند. آن  ه ــته و ســرد و بی  تف ــراد دل  مشــغول گذش ــن اف می  شــود. ای

ــتند.  ــز هس ــا متمرک ــون و جمجمه  ه ــت، خ ــل جنای از قبی
ــری  ــی جهت  گی ــد. مرده  گرای ــرگ می  دان ــه م ــه ب ــه علاق ــی را هرگون ــروم مرده  گرای ف
ــد؛  ــت دارن ــی را دوس ــی زندگ ــور طبیع ــراد به  ط ــت. اف ــی اس ــل زنده  گرای ــش مقاب کن
امــا زمانــی کــه شــرایط اجتماعــی جلــوی رشــد زنده  گرایــی را می  گیــرد، امــکان دارد 
ــتند؛ و  ــزار هس ــریت بی ــا از بش ــد. آن  ه ــاب کنن ــرا را انتخ ــری مرده  گ ــا جهت  گی آن  ه
ــد  ــح می  دهن ــه روز ترجی ــا شــب را ب عاشــق کشــت و کشــتار و رعــب هســتند. آن  ه

ــایه هســتند )فیســت و فیســت، 1390: 236(. ــردن در تاریکــی و س و عاشــق عمل  ک

3ـ دوگانگی  های وجودی و تاریخی انسان

     آدمــی جزئــی از طبیعــت و تابــع قوانیــن فیزیکــی خویــش اســت و قــادر بــه تغییــر آن  هــا 
نیســت؛ ولــی از طبیعــت فراتــر رفته  اســت. وی ضمــن اینکــه جزئــی از طبیعــت اســت؛ امــا از 
ــا ســایر حیوانــات  آن جــدا افتــاده و بی  خانمــان اســت و در عیــن حــال بــه مشــترکاتی کــه ب
ــت؛  ــده شده  اس ــکان افکن ــن م ــه ای ــی ب ــی تصادف ــان و مکان ــت؛ در زم ــد مانده  اس دارد، پایبن
ــان کارش  ــه محدودیت  هــا و ناتوانی  هــای خویــش واقــف اســت و پای ــا آگاهــی از خــود، ب ب
ــه  ــرای انســان اســت ک ــی ب ــی اســت، از ســویی خــود بلای ــه خودموهبت ــرد ک ــد. خِ را می  دان
ــان  ــت انس ــن جه ــد. از ای ــدنی باش ــائل حل  نش ــل مس ــی ح ــواره در پ ــد هم او را وادار می  کن

»
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تنهــا حیوانــی اســت کــه می  کوشــد مســئله  زیســتن و بودنــش را حــل کنــد و از آن گریــزی 
نــدارد )فــروم،1370: 55ـ 57(

 4ـ بررسی تطبیقی شخصیت  های اصلی نمایشنامه و فیلمنامه  شهرزاد از منظر روان  شناسی 
فروم

4ـ 1ـ شهرزاد

ــه:  ــی از جمل ــم و اصل ــخصیت مه ــه ش ــم دارای س ــق الحکی ــهرزاد توفی ــنامه  ش      نمایش
ــب(  ــک ش ــهرزاد )زن هزاروی ــه  ش ــا در فیلمنام ــت؛ ام ــر اس ــرِ وزی ــهریار و قم ــهرزاد، ش ش
ــخصیت  هایی  ــا ش ــر، ب ــهریار و وزی ــهرزاد، ش ــون، ش ــی؛ چ ــخصیت  های اصل ــر ش ــلاوه ب ع
ــهرزاد  ــدف ش ــاندن ه ــه در به  انجام  رس ــر س ــه ه ــازاد ک ــورک و دین ــاه  زمان، ن ــه ش از جمل
یاری  گــر او هســتند، مواجــه هســتیم. بــا بررســی و مقایســه  نمایشــنامه  شــهرزاد توفیــق الحکیــم 
و فیلمنامــه  شــهرزاد تهمینــه میلانــی، بــا اشــتراک در موضــوع و تــم و تفــاوت در شــخصیت 
شــهرزاد مواجــه هســتیم. شــهرزاد توفیــق الحکیــم دارای دو تیــپ شــخصیت اســت. شــهرزاد 
ــق  ــر عش ــاه، به  خاط ــه پادش ــدن ب ــت نزدیک  ش ــد عل ــر( می  گوی ــر )وزی ــخ قم ــار در پاس یک  ب
ــد  ــام می  ده ــود انج ــان خ ــات ج ــرای نج ــا را ب ــن تلاش  ه ــه ای ــت؛ بلک ــه او نیس ــه ب و علاق
ــخصیتی  ــپ ش ــن تی ــه ای ــد ک ــر می  رس ــرزمینش. به  نظ ــران س ــان دخت ــات ج ــرای نج ــه ب ن
بــر اســاس الگــوی اریــک فــروم، برابــر بــا "تیــپ شــخصیتی بــازاری" اســت. از ســوی دیگــر 
ــزی و  ــز از خونری ــاه و پرهی ــی پادش ــت خود  آگاه ــهرزاد در جه ــراوان ش ــای ف ــا تلاش  ه ب
ــرا و ثمربخــش"  ــری پذی ــه "تیــپ شــخصیتی جهت  گی ــل ب کشــتار، شــخصیت شــهرزاد متمای
اســت. قابــل ذکــر اســت کــه تیــپ شــخصیتی ثمربخش  بــودنِ کــردار او، بــر تیــپ شــخصیتی 
ــروم،  ــک ف ــی اری ــه  روان    شناس ــخصیتی نظری ــای ش ــن تیپ  ه ــه دارد. از بی ــازاری وی غلب ب
ــل  ــرد؛ ثمربخــش به  دلی ــرار می  گی ــازاری ق ــری ب ــپ ثمربخــش و جهت  گی ــن دو تی شــهرزاد بی
نجــات جــان دختــران ســرزمین خــود: "کنیــز: می  پرســد ســبب شــادی شــهر چیســت؟ جــواب 
ــم، 1389:  ــد" )الحکی ــا کرده  ان ــهرزاد برپ ــه  ش ــرای ملک ــیزگان ب ــه دوش ــت ک ــنی اس دادم جش
17(. شــهرزاد نمایشــنامه، باعــث می  شــود کــه پادشــاه بــی  روح و جــان، ســنگدل و خونریــز، 
ــه او  ــو ب ــرده  ای! ت ــن کار را ک ــا ای ــو باره ــد و دســت از کشــتن بکشــد: "قمــر: ت به  خــود بیای
جــان تــازه بخشــیده  ای./ شــهرزاد: )بــا لبخنــد( مگــر مــرده بــود؟/ قمــر: بیــش از یــک مــرده... 
ــپ  ــان: 32(. تی ــی    روح" )هم ــود ب ــب، جســمی ب ــدون قل ــدون احســاس، ب ــود ب او پیکــری ب
شــخصیتی بــازاری شــهرزاد زمانــی اســت کــه از زبــان خــودش نقــل می  شــود کــه وی همــه  
ــری  ــت جهت  گی ــد گف ــس بای ــام داده  اســت. پ ــان خــود انج ــرای نجــات ج ــا را ب ــن کاره ای
شــهرزاد در نمایشــنامه، بــا "جهت  گیــری بــازاری" می  توانــد تطبیــق کنــد؛ او در چنیــن 
فضایــی دارای شــخصیتی می  شــود کــه بــر ســر هــر چیــز حتــی نجــات جــان خــود، دســت 
ــری  ــه و برت ــازاری او غلب ــری ب ــر جهت  گی ــا جهت  گیــری ثمربخــش ب ــد؛ ام ــه می  زن ــه معامل ب
ــردن  ــرزمینش و درگیرک ــران س ــان دخت ــات ج ــرای نج ــود ب ــن خ ــرا به  خطرانداخت دارد؛ زی
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ــا  ــا اینکــه ب ــری اســت ت ــزی، کار بزرگ  ت ــرای شــناخت حقیقــت و دوری از خونری پادشــاه ب
ــان کنــد: "شــهرزاد: قمــر چقــدر ســاده  ای  ــه پادشــاه بی دلیــل خــاص، عــدم عشــق خــود را ب
کــه خیــال می  کنــی همــه  کارهــای مــن از روی عشــق بــه پادشــاه اســت!/ وزیــر: پــس بــرای 
چیســت؟/ شــهرزاد: )بــا لبخنــد( بــرای خــودم./ وزیــر: بــرای خــودت؟ منظورتــان چیســت؟/ 

ــم، 1389: 33ـ 34(. ــم" )الحکی ــده بمان ــا زن ــرم ت ــه  کار می  ب ــه  ای ب شــهرزاد: هــر حیل

ــش"  ــارور و ثمربخ ــخصیتی "ب ــپ ش ــا تی ــخصیتی ب ــی، ش ــه  میلان ــهرزاد در فیلمنام      ش
ــع  ــار می  خواهــد مان ــا ازخودگذشــتگی و ایث ــه و ب ــلًا خلاقان ــک روش کام ــا ی ــرا ب اســت؛ زی
ــان، در روح و  ــروز زم ــگ و به  م ــه و درن ــا برنام ــران ســرزمینش شــود. وی ب کشته  شــدن دخت
ــاروری  ــود. ب ــش می  ش ــخصیتی نجات  بخ ــق ش ــن طری ــود و از ای ــهریار وارد می  ش ــم ش جس
ــود  ــای خ ــناخت از نیروه ــود و ش ــای خ ــردن نیروه ــان در به  کارب ــی انس ــوان توانای را می  ت
ــهرزاد را  ــخصیت ش ــوان ش ــن می  ت ــت؛ بنابرای ــش دانس ــی خوی ــوه  ذات ــای بالق و توانایی  ه
در حیطــه  شــخصیت  های "بــارور و ثمربخــش" مــورد تحلیــل قــرار داد. شــهرزاد، در 
ــادی از ممالــک گوناکــون اســت. او تصمیــم  قصه  گویــی مهــارت دارد و حافــظ قصه  هــای زی

ــد.  ــی برگردان ــی و روان ــادل روح ــه تع ــاه را ب ــرد پادش می  گی

ــز  ــس و هیچ  چی ــد هیچ  ک ــازه نمی  ده ــه اج ــت ک ــار" اس ــخصیتی "خودمخت ــهرزاد، ش      ش
در هدف  هــا و انتخاب  هایــش کوچک  تریــن خللــی وارد کنــد و بــا اعتمــاد بــه توانایــی 
و تأثیرگــذاری خــود، بــرای رســیدن بــه اوج خودشــکوفایی، گام بــر مــی  دارد: معنــای 
ــی فعــال،  ــری و اداره  خــود، عامل ــارت اســت از: "داشــتن قــدرت تصمیم  گی ــاری عب خودمخت
مســئول، منضبــط و مصمم  بــودن و نــه از روی درماندگــی، تابــع دیگــران بــودن و بــه تعبیــری 

قوی  بــودن و نــه ضعیف  بــودن اســت" )مزلــو، 1375: 226 (
شــهرزاد: مــرا فــدا کنیــد.../ شــهرزاد: آنــگاه مــن اندک  انــدک کار خــود را می  کنــم... 
ــت  ــن کتاب ــم؟... م ــن نتوان ــرا م ــد، چ ــت می  کن ــوه را پسَ ــی ک ــاران به  نرم ــدر! ب پ
ــد... مــن روز را در  ــم... دانــش مــن کــم نیســت... او در شــب زندگــی می  کن می  دان
ــان  ــد امتح ــی می  گوی ــن به  آرام ــی از درون م ــدر! ندای ــهرزاد: پ ــم.../ ش او می  رویان

کــن... بگذاریــد خــود سرنوشــت خــود را بنویســم )الحکیــم، 1389: 20ـ21(.  

ــورک،  ــون ن ــد؛ همچ ــش می  کنن ــای نق ــهرزاد ایف ــار ش ــه در کن ــم ک ــخصیت  هایی ه      ش
ــپ  ــزء تی ــی ج ــد و همگ ــاری می  کنن ــش ی ــه هدف ــیدن ب ــازاد، او را در رس ــاه  زمان، دین ش
ــرای  ــهریار را ب ــود و ش ــال خ ــه  ح ــاه  زمان قص ــتند. ش ــش هس ــارور و ثمربخ ــخصیتی ب ش
ــه شــهریار  ــل سنگدل  شــدن آن دو، ب ــه قصــه و دلی ــا توجــه ب ــد و شــهرزاد ب شــهرزاد می  گوی

ــد:  ــک می  کن کم
چیــز؟ چــه  امــا  دارد؛  چیــزی  از  نشــان  ایــن  و   شــاه  زمان: 

شهرزاد: که قصه را برای من خواهی گفت، خُب کار خود را می  آغازیم. 
شــهرزاد بــا خونســردی قلــم بــر دســت گرفتــه و دفتــر بزرگــی را می  گشــاید، رو 

به شاه  زمان می  کند. 
شهرزاد: آماده  ام )میلانی، 1394: 27(. 
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ــرای  ــهرزاد ب ــه ش ــا را ب ــت و به  ج ــه راه و روش درس ــت ک ــی آگاه و داناس ــورک پیرزن      ن
ــی  ــه راهنمای ــن لحظ ــا آخری ــد و او را ت ــان می  ده ــهریار نش ــه ش ــک ب ــدن و کم نزدیک  ش

می  کنــد. 

شهرزاد: باید راهی بیابم...راهی که به قلب و روح او برساندم. 
نــورک: بــا او چنــان کــن کــه مــادر بــا کــودک، انســانِ بافرهنــگ بــا انســان وحشــی، 
ــا شــاگرد... و فرامــوش نکــن کــه تــو چــون وزیــرزاده  ای؛ چــه بخواهــی  اســتاد ب
ــن  ــهریارِ آداب  دان، فروت ــل ش ــت... در مقاب ــب توس ــر در قال ــی تکب ــه نخواه چ
ــیب  دیده  اش  ــات آس ــه احساس ــد و ب ــم نیای ــا خش ــاه ب ــا ش ــاش ت ــکن ب و خودش

ــورد. ــر نخ ــی دیگ زخم

شــهرزاد: چگونــه؟ چگونــه بــه او نزدیــک شــوم؟ چــه کنــم کــه خیالــش بــا مــن 
باشــد؟ چــه کنــم کــه گوش  هایــش از صداهــای دیگــر خالــی شــود؟ چــه کنــم کــه 

افــکار پریشــان از مغــز و روح او بزدایــم؟

نــورک: در درون آزاد و در رفتــار آرام بــاش. گاه پرُفــروغ چــون پاییــز و گاه پرُفــروغ 
چــون بهــار. در تــوازن کامــل بــا هســتی. در نخســتین گام، حــس کنجــکاوی او را 
تحریــک کــن، هــر روز ســاعتی چنــد در گورســتان قصــر بنشــین، جاسوســان خبــر 

بــه شــهریار خواهنــد بــرد و او بــه دیــدار تــو خواهــد آمــد" )همــان: 56ـ 57(.

ــرای  ــهرزاد ب ــای ش ــروع قصه  ه ــرای ش ــه ب ــت ک ــهرزاد اس ــک ش ــر کوچ ــازاد، خواه      دین
ــد.  ــک می  کن ــهریار، وی را کم ش

دینازاد: ای محبوب من! حکایتی ساز کن.

شهرزاد دور از چشم شهریار به دینازاد چشمک می  زند.

شهرزاد: چگونه حکایتی تو را آرزوست؟

از فضیلت  هــا قصورهــا، زیرکــی   و بلاهــت،  نقــل کــن  دینــازاد: حکایتــی 
گشاده  دســتی و آز، شــجاعت و نبــرد و هــر آنچــه چــون ایــن، در نــوع بشــر جــای 
ــان و  ــی پنه ــا خوب ــکار ی ــای آش ــی، ویژگی  ه ــا حصول ــزی ی ــور غری دارد، به  ط
باوقــار... داســتانی بگــو از ســوریه یــا بادیه  نشــین  های بــدوی... از هنــد و شــامات، 

ــان: 69(.  ــوان )هم ــا دی ــان ی ــر... پری ــاهزاده و فقی ــراق، از ش ــران و ع از ای

ــش  ــه هدف ــیدن ب ــهرزاد از رس ــع ش ــد دارد مان ــار قص ــه چندین  ب ــاه ک ــوی پادش ــا عم     امّ
ــر  ــت؛ در ظاه ــخصیتی ا  س ــپ ش ــوع تی ــود، دارای دو ن ــر نمی  ش ــن ام ــه ای ــق ب ــود و موف ش
ــپ  ــوع تی ــه از ن ــد ک ــت نشــان می  ه ــش پادشــاه و حکوم خــود را نیک  خــواه و مصلحت  اندی
بــازاری اســت؛ امــا زمانــی کــه به  دلیــل کینــه  قدیمــی بــا وزیــرِ پــدر شــهرزاد، بارهــا از شــاه 
ــپ مرده  گراســت. ــوع تی ــل برســاند، از ن ــه قت ــران دیگــر ب ــد دخت می  خواهــد شــهرزاد را مانن
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ــری  ــی، دارای جهت  گی ــه  میلان ــم و فیلمنام ــق الحکی ــنامه  توفی ــهریار در نمایش ــر دو ش      ه
اســتثماری  اند. خیانتــی کــه هــر دو از همســر مــورد اعتمــاد خــود دیده  انــد، محرکــی 
شده  اســت تــا پادشــاه از قدرتــش سوءاِســتفاده کنــد و بــه یــک شــخصیت اســتثماری تبدیــل 
ــران ســرزمینش را  ــر شــب دخت ــی ه ــه به    راحت ــد ک ــن اجــازه را بده ــه خــودش ای   شــود و ب
بــه خوابــگاه خــود آورد و جــان آن  هــا را بگیــرد و بــه کام مــرگ بفرســتد و نگــذارد دختــری 
ــس پادشــاه شــخصیتی  ــد. پ ــت کنن ــه همســران خــود خیان ــه ب ــد ک ــده بمان در ســرزمینش زن
بــا "جهت  گیــری اســتثماری" اســت. از نظــر آن  هــا چیــزی کــه از دیگــران دریافــت می  کننــد، 
بهتــر از چیــزی ا  ســت کــه خــود دارنــد. اینــان اشــخاص و اشــیایی را کــه از دیگــران بــا زور 

ــد.  ــرار می  دهن ــود ق ــتثمار خ ــتفاده و اس ــورد اس ــد، م ــه می  گیرن و حیل

ــخصیتی دارد؛  ــپ ش ــی، دو تی ــی، در دو دوره  زمان ــهرزاد میلان ــه  ش ــهریار در فیلمنام      ش
ــری اســتثماری"  ــروم، دارای تیــپ شــخصیتی "جهت  گی ــان تیپ  هــای شــخصیتی ف ــدا از می ابت
اســت و تیــپ شــخصیتی دوم وی جهت  گیــری عشــق بــارور اســت. او در دوره  بعــد؛ 
ــو  ــش نیک ــر و من ــا صب ــای او، ب ــرر قصه  ه ــنیدن مک ــهرزاد و ش ــا ش ــد از ازدواج ب ــی بع یعن
ــه   ــق و علاق ــود و عش ــنا می  ش ــتر آش ــهرزاد بیش ــتگی ش ــان و از خودگذش ــلاق مهرب و اخ
ــاری  ــه شــهرزاد چــه ی ــد و متوجــه می  شــود ک ــه خــود احســاس می  کن شــهرزاد را نســبت ب
بزرگــی بــرای نجــات پادشــاه انجــام داده  اســت و خــود را عاشــق و بیقــرار شــهرزاد احســاس 
ــتمکار،  ــاهی س ــد و از پادش ــود می  بین ــح در روح خ ــلًا واض ــری کام ــه تغیی ــد؛ چنان  ک می  کن
بــدون احســاسِ قلبــی، خونریــز و ســنگدل، بــه همســری مهربــان و عاشــق تبدیــل می  شــود؛ 
ــرا شــهرزاد هــم عاشــق پادشــاه اســت. در اینجــا ابتــدا  ــه ایــن عشــق دوطرفــه اســت؛ زی البت
بــه عشــق شــهرزاد نســبت بــه شــهریار و بعــد بــه عشــق شــهریار نســبت بــه شــهرزاد، اشــاره 
ــهرزاد  ــت. ش ــر اس ــهریار در فک ــد، ش ــهریار دراز می  کش ــار ش ــهرزاد کن ــد: "ش ــد ش خواه
ــر  ــد و ب ــس می  کش ــود را پ ــت خ ــهریار دس ــرد، ش ــهریار را می  گی ــت ش ــتگی دس ــه آهس ب
ــهرزاد  ــه ش ــهریار رو ب ــورد... ش ــکان می  خ ــهرزاد ت ــان: 82(؛ "ش ــیند" )هم ــت می  نش ــه  تخ لب
ــودم  ــردی... پیکــری ب ــده ک ــاره زن ــرا دوب ــو م ــودم... ت ــرده ب ــد.../ شــهریار: به  راســتی م می  کن
بی  قلــب و مــاده  ای بــی  روح... تــو مــرا از نــو آفریــدی... از صــورت ظاهــر گذشــته، بــه معنــی 

رســیده  ام" )همــان: 157(.

ــت همســر پادشــاه و کشته  شــدن  ــل شــخصیت هــر دو شــهریار، خیان      در بررســی و تحلی
ــا  ــی در وجــود پادشــاه شده  اســت ت ــلال مرده  گرای او توســط پادشــاه باعــث شــکل  گیری اخت
از آن زمــان بــه بعــد، هــر شــب یکــی از دختــران ســرزمینش را بکشــد؛ امــا چــرا در روز ایــن 
ــد  ــح می  دهن ــه روز ترجی ــرا شــب و ســایه را ب ــد؟ چــون شــخصیت  های مرده  گ کار را نمی  کن
ــرگ  ــه  م ــر پای ــتان ب ــاد داس ــاس و بنی ــد. اس ــتن می  زنن ــه کش ــت ب ــب دس ــی ش و در تاریک
و نیســتی تصویــر می  شــود و بیشــترین خصوصیــات منش  هــای مرده  گــرا در خصــوص 
ــار  ــه رفت ــه و ویران  گران ــی پرخاش  گران ــراد گاه ــه  اف ــد: هم ــهریار صــدق می  کن شــخصیت ش



245کاربست نظریه  روان  شناختی شخصیت اریک فروم در تحلیل تطبیقی نمایشنامه  شهرزاد... /

ــی و  ــی، تباه ــرگ، ویران ــول م ــر ح ــرا ب ــراد مرده  گ ــی اف ــبک زندگ ــا کل س ــد؛ ام می  کنن
ــوان  ــروم به  عن ــه  ف ــهریار، در نظری ــی ش ــمت از مرده  گرای ــن قس ــد. از ای ــاری می  چرخ بیم
"نامعقول"بــودن یــاد می  شــود. هــر دو پادشــاه، به  علــت کشــتن و خونریزی  هــای مــدام 
ــش  ــه از بخ ــده  اند؛ چراک ــار ش ــرا، دچ ــلال مرده  گ ــاری و اخت ــه بیم ــان، ب ــران سرزمین  ش دخت
ــد. در نگــرش اریــک فــروم  مهــم جامعــه  انســانی تنفــر دارنــد و بــه خونریــزی روی آورده  ان
نابودکــردن، جــای هستی  بخشــیدن را می  گیــرد. چنیــن افــرادی شــیفته  زور و کاربســت آن در 
قــدرت هســتند. ایــن افــراد، عاشــق مــرگ و عاشــق زور هســتند. بــرای ایــن افــراد عظیم  تریــن 

ــت.  ــردن اس ــه نابودن  ک ــیدن؛ بلک ــه حیات  بخش ــق ن توفی

ــنامه و  ــهریار، در نمایش ــر دو ش ــخصیت ه ــفرکردن  های ش ــوع س ــخصیت و ن ــول ش      تح
فیلمنامــه متفــاوت اســت. نیــاز بــه جســتجوی راه بهتــر و رهایــی از بی  محتوایــی و پوچــی، از 
اهــداف ســفر اســت. ســفر شــهریار شــامل هفــت ســفر اســت کــه بــه شــهرزاد می  گویــد مــن 
تــازه بــه ســفر اول مــی  روم؛ امــا در آخــر فیلمنامــه  میلانــی، پادشــاه دلبســته  شــهرزاد می  شــود 
کــه از نــوع نیازهــای عشــق و تعلــق از نظــر شــخصیت  پردازی فــروم اســت. نــوع ســفر  کردن 

ــاه اســت:  ــوع هستی  شناســی و حقیقت  شناســی پادش ــی و از ن ــنامه  عرفان ــاه، در نمایش پادش
قمر: برای سفر پادشاه موجبی نمی  بینم.

 شهریار: برای ماندن هم موجبی نیست.

ــد چیــزی بیــش از آنچــه  ــد اگــر سراســر زمیــن را بگردن قمــر: شــهریار می  پندارن
ــت. ــد آموخ ــد، خواهن ــرا می  آموزن ــن س در ای

ــل  ــزی حاص ــر چی ــال و تفک ــی از خی ــن. کس ــا ک ــالات را ره ــر خی ــهریار: قم ش
ــی  ــه  ای دیگــر در پ ــد به  گون نکرده  اســت. دوره  ســادگی  ها گذشته  اســت. امــروز بای
حقایــق بــود. هــر چیــزی را بایــد بــه گــوش خــود شــنود و بــا چشــم خــود دیــد" 

ــم، 1389: 48(. )الحکی

     امــا در فیلمنامــه ســفری معمولــی اســت. پادشــاه پــس از دیــدن خیانــت همســر خــود، بــا 
بــرادرش، شــاه  زمان کــه او هــم از همســر خــود خیانــت دیــده و تــرک پادشــاهی کرده  اســت، 
ــده  ــا آم ــر آن  ه ــر س ــه ب ــی ک ــم مصیبت ــر ه ــای دیگ ــد در بلاده ــا بدانن ــد ت ــفر می  رون ــه س ب
ــه ســرزمین  ها و  ــکان از جمل ــد م ــه چن ــه، ب ــا ن ــده اســت ی ــر ســر دیگــران هــم آم اســت، ب

ــی، 1394: 30(. ــد )میلان ــفر می  کنن ــواحل   س س

4ـ 3ـ قمرِ وزیر

     وزیــر در نمایشــنامه، شــخصی وفــادار بــه پادشــاه و خانــواده  خــود اســت و چــون حاضــر 
بــه خیانــت بــه پادشــاه و همســر خــود نیســت، تیــپ شــخصیتی "بــارور و ثمر  بخــش" دارد. 
ــواده  خــود را از هــوی و هــوس  ــا ایــن کار خــود در اولیــن مرحلــه، بنیــاد پــاک خان وزیــر ب
دور نگــه داشته  اســت و در مرحلــه  بعــد، در برابــر عشــوه  گری  های شــهرزاد، بــه خــود 
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ــم، 1389: 29  ـ  ــود )الحکی ــت ورزد و دور می  ش ــهریار خیان ــود و ش ــه خ ــد ب ــازه نمی  ده اج
 :)30

شهرزاد: تو اندام مرا زیبا نمی  پنداری؟

وزیر: آری بانوی من! ولی خواهش می  کنم )آهنگ بازگشت می  کند(. 

شهرزاد: به کجا می  روی؟

وزیر: به خوابگاهم. اگر اجازه دهید؟ شب به نیمه رسیده  است. 

ــگام  ــاه هن ــی پادش ــه نمی  خواه ــی ک ــان می  نمای ــان. چن ــه  ای بم ــهرزاد: لحظ ش
ــد. ــا ببین ــو را اینج ــت، ت بازگش

ــرض  ــود را در مع ــد خ ــه بای ــش از آنچ ــن بی ــه م ــی ک ــوب می  دان ــو خ ــر: ت وزی
خشــم او قــرار داده  ام. 

شهرزاد: به خاطر من؟

وزیر: و هم به  خاطر او )همان: 30ـ 31(.

ــی  ــنامه خود  کش ــر نمایش ــود و در آخ ــی می  ش ــض هویت ــی و تناق ــار دوگانگ ــر دچ      وزی
ــروم   اســت،  ــه  ف ــه از مباحــث اساســی در نظری ــد. دوگانگی  هــای وجــودی انســان را ک می  کن
ــی و  ــن زندگ ــرد؛ خصوصــاً دوگانگــی بی ــتان مشــاهده ک ــان داس ــوان در جری به  وضــوح می  ت
ــه   ــر در فیلمنام ــوی دیگ ــت. از س ــن دوگانگی  هاس ــی  ترینِ ای ــن و اساس ــه از مهم  تری ــرگ ک م
ــا  ــا ب ــندد؛ ام ــول او را نمی  پس ــای غیرِمعق ــت و رفتاره ــور اس ــاه رنج ــر از پادش ــی، وزی میلان
ــه پادشــاه و شــرایط بحرانــی کشــور  اعتمــاد و کمــک بــه شــهرزاد در تــلاش بــرای کمــک ب
ــد  ــی، امی ــرگ و زندگ ــن م ــوی بی ــن تکاپ ــت. ای ــع شده  اس ــد واق ــش و مفی ــد، ثمربخ برمی  آی
ــتجو  ــروم جس ــود، ف ــای وج ــه  دوگانگی  ه ــوان در نظری ــل را می  ت ــان و تکام ــأس و نقص و ی
کــرد. یکــی از ویژگی  هــای مغــز بشــر ایــن اســت کــه وقتــی بــا تضــادی مواجــه شــد بــا آن 
ــن  ــا م ــدر ب ــهرزاد: پ ــد: "ش ــل آن برمی  آی ــدد ح ــه درص ــد؛ بلک ــورد نمی  کن ــاوت برخ بی  تف
نجنگیــد... بــه مــن و ندایــی کــه درون مــن اســت اعتمــاد کنیــد... مــن از ایــن آزمــون ســربلند 
خواهــم شــد... . پــدر بــا خشــم مــی  رود، ولــی در میانــه  راه از شــجاعت دختــرش، لبخنــدی بــر 
لبانــش نقــش می  بنــدد" )میلانــی، 1394: 53(. همچنیــن، نمونه  هــای دیگــری از ایــن قبیــل را 
در صفحــات 103، 135، 136، 137، 146، 147و 148، مشــاهده می  کنیــم. بــه اعتقــاد فــروم ایــن 
رفتارهــا، دوگانگــی وجــودی اســت. انســان تنهــا می  توانــد متناســب بــا فرهنــگ و شــخصیت 
ــن دوگانگــی وجــودی در  ــد. ای ــش نشــان   ده ــا واکن ــن رفتاره ــه ای خــاص خــود، نســبت ب
ــوند؛  ــلاص ش ــد از آن خ ــی نمی  توانن ــان  ها به  راحت ــه دارد و انس ــان ریش ــود انس ــق وج عم
آن  هــا فقــط واکنــش بــه ایــن دوگانگی  هــا را متناســب بــا فرهنــگ و شــخصیت فردیشــان نشــان 
ــهریار  ــگ قصــر می  شــود و از ش ــاه اســت، دلتن ــراه پادش ــفر هم ــی در س ــر وقت ــد. قم می  دهن
ــه  ــدی را دارد ک ــدی مبت ــم مری ــفر اول، حک ــان س ــد. او در هم ــر برگردن ــه قص ــد ب می  خواه
ــتن  ــد برگش ــدارد و در اول راه، قص ــات را ن ــام مادی ــادی و تم ــان م ــدن از جه ــوان دل  کن ت
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ــم./  ــد داری ــا آن پیون ــه ب ــا ک ــه آنج ــر: ب ــا؟/ قم ــه   کج ــهریار: ب ــم؟/ ش ــر: بازگردی دارد: "قم
شــهریار: )فریــاد می  زنــد( بــه آنجــا کــه شــهرزاد اســت؟ مســکین بی  نــوا! هنــوز بیــش از یــک 
ــه   ــا در نمون ــی" )همــان: 58 (؛ ام ــی می  کن ــار ناتوان ــه اظه ــا نگذشــته اســت ک روز از ســفر م
زیــر، وزیــر بــا شــنیدن خیانــت شــهرزاد بــه پادشــاه، و دیــدن خــروج غــلام از اتــاق شــهرزاد، 
ــود و در  ــا ش ــرا جوی ــت ماج ــد و از حقیق ــت باش ــد و بادرای ــری قدرتمن ــه وزی ــای آنک به  ج
ــد  ــود شــرایط باشــد، دچــار ضعــف می  شــود و خودکشــی می  کن ــع مشــکل و بهب جهــت رف
ــش  ــد و ثمربخ ــخصیتی مفی ــپ ش ــوان او را دارای تی ــا نمی  ت ــم، 1389: 91(. در اینج )الحکی
ــا  ــتیم؛ ام ــپ شــخصیتی هس ــر و تحــول در تی ــاهد تغیی ــم ش ــاره  او ه ــن درب دانســت؛ بنابرای
وزیــر در فیلمنامــه، پــدر شــهرزاد اســت. فــردی دلســوز و مهربــان بــرای دختــران ســرزمینش 
کــه پادشــاه آن  هــا را بی  گنــاه هــر شــب بــه قتــل می  رســاند: "وزیــر: بایــد او را بکشــم... یــک 
نفــر بایــد ایــن کار را بکنــد... معجــزه  ای در کار نیســت... بایــد چــاره  ای اندیشــید... شــاه بایــد 
کشــته شــود... ؛ امــا بیــم آن دارم کــه اگــر کار بــه نتیجــه نرســد... تــو و خواهــرت..." )میلانــی، 

1394: 18ـ 19(.

ــر در  ــمگیر دارد. وزی ــی چش ــه تفاوت ــر در فیلمنام ــنامه و وزی ــر در نمایش ــخصیت وزی      ش
ــه  ــاری ب ــدون تدبیــر اســت کــه به  جــای بهبــود شــرایط و ی نمایشــنامه فــردی کم  جــرأت و ب
ــر در فیلمنامــه،  ــرا دچــار دوگانگــی شــخصیت اســت. امــا وزی پادشــاه خــود را می  کشــد؛ زی
ــد و از  ــک می  کن ــی او کم ــرایط روح ــود ش ــت بهب ــاه در جه ــه پادش ــک ب ــهرزاد را در کم ش

نظــر نظریــه  شــخصیت فــروم بــارور و ثمربخــش اســت.

نتیجه  

ــه  ــهرزاد تهمین ــا ش ــم ب ــق الحکی ــهرزاد توفی ــنامه  ش ــی نمایش ــای اصل ــی از تفاوت  ه      یک
میلانــی ایــن اســت کــه توفیــق الحکیــم قصــد قصه  گویــی نــدارد و بــا خلــق ایــن اثــر فلســفی  ـ 
ــتی و  ــناخت هس ــی ش ــت؛ یعن ــری اس ــم بش ــای مه ــائل و دغدغه  ه ــرح مس ــی ط ــی در پ ادب
ــای  ــت و معم ــاد طبیع ــه نم ــهرزاد ک ــا ش ــنایی ب ــس از آش ــنامه پ ــهریارِ نمایش چیســتی آن. ش
ــش  ــض گرای ــل مح ــه عق ــد و ب ــت می  کش ــزی دس ــی و خونری ــت، از خودخواه ــتی اس هس
ــود خــود را پاســخ  ــه هســتی، پرســش  های بی  پاســخ و رازآل ــا ســفر ب ــد. او می  کوشــد ب می اب
ــود.  ــتگی می  ش ــار سرگش ــد، دچ ــی می  رس ــر به  تنهای ــرِ قم ــرگ وزی ــا م ــون ب ــی چ ــد؛ ول ده
ــت از  ــیده اس ــنامه کوش ــنده  نمایش ــت. نویس ــه اس ــب و عاطف ــاد قل ــرای او نم ــر ب ــر قم وزی
رهگــذر عرفــان اســلامی و فلســفه  اشــراق، پیونــدی میــان عقــل و قلــب بیابــد و چــون شــهریار 
ــد و در  ــق می  مان ــمان معل ــن و آس ــان زمی ــد، می ــزرگ نمی  رس ــناخت ب ــن درک و ش ــه ای ب
نهایــت پایانــی غمگیــن دارد. ایــن آشــنایی  زدایی و تغییــر محتــوا کــه در هــزار و یــک شــب 
اصلــی پایانــی خــوش دارد، بــا نمایشــنامه  توفیــق الحکیــم متفــاوت اســت؛ ولــی ایــن پایــان 
خــوش در فیلمنامــه  میلانــی درســت مطابــق رویکــرد هــزار و یــک شــب اســت و چــون در 
آن ســفری هستی  شناســانه و ژرف مطــرح نیســت، بیشــتر پایبنــد متــن اصلــی و افســانه  ای هــزار 
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و یــک شــب اســت.

     از منظــر شــخصیت  پردازی در رمــان، نمایشــنامه و فیلمنامــه، هــر کــدام دارای شــگردهای 
ــود در  ــداف خ ــه اه ــتیابی ب ــور دس ــد به  منظ ــنده می  کوش ــر نویس ــه ه ــتند ک ــی هس خاص
ــای  ــه  تیپ  ه ــرد. نظری ــره گی ــی به ــی و شخصیت  شناس ــات روان  شناس ــر، از نظری ــگارش اث ن
شــخصیتی اریــک فــروم به  خوبــی بــر نمایشــنامه  توفیــق الحکیــم و فیلمنامــه  شــهرزاد میلانــی 
ــم و  ــق الحکی ــهرزاد توفی ــنامه  ش ــه  نمایش ــی و مقایس ــا بررس ــه  ب ــق اســت؛ چراک ــل تطبی قاب
فیلمنامــه  شــهرزاد تهمینــه میلانــی، بــا موضــوع و تــم مشــترک؛ امــا روایتــی متفــاوت مواجــه 
ــخصیتی  ــپ ش ــن تی ــروم، بیش  تری ــک ف ــخصیتی در آرای اری ــای ش ــن تیپ  ه ــتیم. از بی هس
ــدول 1 و  ــم )ر.ک. ج ــش( می  بینی ــرا )ثمربخ ــری پذی ــه، جهت  گی ــنامه و فیلمنام را در نمایش
نمــودار 1(؛ همچنیــن در فیلمنامــه شــخصیت  هایی از جملــه: شــهرزاد، وزیــر، نــورک، دینــازاد و 
شــاه  زمان از نــوع تیــپ شــخصیتی جهت  گیــری پذیــرا هســتند و در انجــام هــدف، بــه شــهرزاد 
ــپ شــخصیتی هســتند؛  ــوع تی ــر دارای دو ن ــد و در نمایشــنامه  ، شــهرزاد و وزی ــاری می  دهن ی
ــازاری، غلبــه و  ــازاری دارد؛ امــا تیــپ پذیــرا بــر تیــپ ب شــهرزاد تیــپ شــخصیتی پذیــرا و ب
ارجحیــت دارد. تیــپ شــخصیتی ثمربخــش وزیــر بــر دوگانگــی وجــودی او غلبــه دارد. از بیــن 
ــاه  ــر دو پادش ــه دارد. ه ــر غلب ــر دو اث ــی در ه ــروم، مرده  گرای ــک ف ــه  اری ــای نظری بیماری  ه
ــه،  ــر فیلمنام ــا در آخ ــتند؛ ام ــار هس ــی دچ ــاری مرده  گرای ــه بیم ــه، ب ــنامه و فیلمنام در نمایش
ــه انســانی  ــر از قصه  هــای شــهرزاد از شــخصیت مرد  ه  گرایــی دور می  شــود و ب ــا تأثی پادشــاه ب
ــا تغییــر از شــخصیت مرده  گرایــی به  دنبــال  عاشــق تبدیــل می  شــود و در نمایشــنامه، پادشــاه ب
هستی  شناســی و خودشناســی مــی  رود. نــوع ســفر هــر دو پادشــاه در دو اثــر متفــاوت اســت. 
در نمایشــنامه نــوع ســفر پادشــاه، عرفانــی و از نــوع شــناخت حقیقــت و جهــان دیگــر اســت؛ 
زیــرا شــهرزاد نمــاد حقیقــت اســت. پادشــاه پــس از شــنیدن قصه  هــای شــهرزاد، دچــار تحــول 
ــه جســم خویــش،  ــا بی  تفاوتــی نســبت ب روحــی می  شــود و احســاس گمشــده  ای را دارد و ب
شــهرزاد، زندگــی مــادی و پادشــاهی و مقــام و رهاکــردن همــه، بــه ســفر مــی  رود. او خواســتار 
آن اســت کــه تنهــا بــه ایــن ســفر بــرود. ســفر وی ماننــد هفــت مرحلــه  ســلوک دارای هفــت 
ــت همســرش و کشــتن وی،  ــس از خیان ــاه پ ــی، پادش ــه  میلان ــا در فیلمنام ــه اســت؛ ام مرحل
ســفری بــه چنــد ســرزمین و ســواحل، بــرای دیــدن اینکــه آیــا در آنجــا هــم مــردم بــه مصیبــت 
خیانــت همســر دچــار هســتند یــا نــه، انجــام می  دهــد. توضیــح دیگــر اینکــه شــهریار از میــان 
ــخصیتی  ــپ ش ــی، دو تی ــی، در دو دوره  زمان ــه  میلان ــروم در فیلمنام ــخصیتی ف ــای ش تیپ  ه
ــپ  ــپس دارای تی ــت و س ــتثماری" اس ــری اس ــخصیتی "جهت  گی ــپ ش ــدا، دارای تی دارد؛ ابت

ــود.   ــارور می  ش ــق ب ــری عش ــخصیتی جهت  گی ش
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جهت  گیری 
بارور و 
ثمربخش

جهت  گیری 
استثماری

جهت  گیری 
بازاری

دوگانگی اختلال مرده  گراعشق بارور
وجودی

*شهریار نمایشنامه
***شهریار فیلمنامه

****شهرزاد نمایشنامه
*شهرزاد فیلمنامه
**وزیر نمایشنامه
*وزیر فیلمنامه

*نورک
*شاه  زمان
*دینازاد

**عموی پادشاه

ــر  ــای دکت ــاب آق ــد جن ــم کــه از اســتاد ارجمن ــر خــود لازم می  دانی ــان ب سپاســگزاری: در پای
علی  رضــا انوشــیروانی، کــه در دو مرحلــه  آموزشــی و پژوهشــی، بــرای اصــلاح و بهبــود ایــن 

مقالــه بــه مــا یــاری رســاندند، تشــکر کنیــم. 
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پی  نوشت  ها
ــه،  ــی اســت کــه در زمینه  هــای منشــی  گری صحن ــی کارگــردان، فیلمنامه  نویــس و معمــار ایران ــه میلان  )1( تهمین

ــال 1339 در  ــهریور س ــت کرده  اســت. وی در 15 ش ــز فعالی ــم نی ــی فیل ــاس و تهیه  کنندگ ــه و لب طراحــی صحن
تبریــز زاده شــد )راودراد، 1381: 67ـ 75؛ ابهــری، 1369: 69(. او در ســال 1392 فیلمنامــه   شــهرزاد: زن هــزار و 

یــک   شــب را بــا الهــام از افســانه   هــزار و یــک شــب و تلخــون صمــد بهرنگــی نوشــت.
)2( در زبــان عربــی آثــار فراوانــی نوشــته و منتشــر شده  اســت کــه بنــا بــه اهمیــت موضــوع بــه مهم  تریــن آن  هــا 

ــی  ــان )1945(؛ حفن ــه و لیلت ــف لیل ــر، ال ــه حســین، احــلام شــهرزاد )1943(؛ حســن مظه ــاره می  شــود: ط اش
ــاحره  العجیبه  ــلیمان، الس ــؤاد س ــن )1949(؛ ف ــین، بین  الأختی ــه حس ــی )1948(؛ ط ــت ل ــهرزاد قال ــود، ش محم
)1953(؛ کامــل کیلانــی، شــهرزاد بنت  الوزیــر؛ أدیــب مــروه، توبــه شــهرزاد )1951(؛ علــی أحمــد باکثیــر، ســرّ 
شــهرزاد )1953(؛ عزیــز اباظــه، شــهریار )1954(؛ فتحــی غنـّـام، شــهرزاد )1958(؛ فــاروق ســعد، عــوده شــهریار 
)1968(؛ رشــاد رشــدی، شــهرزاد )1976(؛ نعمــان عاشــور، لعبه  الزمــن )1979(؛ عــزت   الأمیــر، حکــم شــهرزاد 
)1985(؛ ولیــد منیــر، شــهرزاد تدعــو العاشــق الی  الرقــص )1997(؛ نجیــب محفــوظ، لیالــي الــف لیلــه )1980(؛ 
ــف )1988( و  ــد الأل ــابعه بع ــه   الیله  الس ــرج، فاجع ــینی   الأع ــان )1988( واس ــه و لیلت ــف لیل ــب، ال ــی   الراه هان

ــرب )2003(. ــه المَرنیســی، شــهرزاد ترحــل الی  الغ فاطم
 )3( توفیــق   الحکیــم نویســنده   معاصــر بــزرگ عــرب در ســال 1902 در اســکندریه زاده شــد. پــدرش قاضــی و 
مستشــار دادگاه  هــای دادگســتری بــود. توفیــق الحکیــم، در ســال 1924، مدرســه   حقــوق را در قاهــره بــه پایــان 
ــه  ــت ک ــان( نوش ــان گران  ج ــل )مهم ــام الضیف  الثقی ــود را به    ن ــنامه   خ ــن نمایش ــال 1928 اولی ــاند. در س رس
ــای  ــنامه به  ج ــتان و نمایش ــق، 65 داس ــد. از توفی ــده بودن ــر آم ــه مص ــه ب ــود ک ــی  هایی ب ــرادش از آن انگلیس م

ــم، 1389: 9ـ 12(. ــت )الحکی ــال 1934 نوش ــهرزاد را در س ــنامه   ش ــت. وی نمایش مانده  اس
ــرده نوشــته شده  اســت. شــهرزاد، شــخصیت  ــت پ )4( خلاصــه   نمایشــنامه   شــهرزاد: نمایشــنامه   شــهرزاد در هف

اصلــی داســتان بــا نقــل داســتانی دنبالهــدار از مــرگ حتمــی نجــات می  یابــد و دوشــیزگان شــهر بــه افتخــار او 
ــز  ــف می  کوشــد غرای ــای مختل ــه روش  ه ــر )قمــر( ب ــا وزی ــد. وی در گفتگــو ب ــه جشــن و ســرور می  پردازن ب
او را نســبت بــه خــود برانگیــزد؛ امــا وزیــر بــا شــدت علاقــه  ای کــه بــه همســرش دارد و وفــاداری بــه پادشــاه، 
ــر از وی  ــد و وزی ــفر می  کن ــزم س ــاه ع ــود. پادش ــارج می  ش ــکان خ ــهرزاد، از آن م ــای ش ــه گفته  ه ــه ب بی  توج
می  خواهــد او و شــهرزاد را همــراه خــود ببــرد؛ امــا پادشــاه تصمیــم دارد به  تنهایــی بــه ســفر بــرود. درنهایــت 
ــه  ــد ب ــاه می  خواه ــر از پادش ــفر، وزی ــک روز از س ــتن ی ــس از گذش ــی  رود. پ ــاه م ــراه پادش ــی هم ــر پنهان وزی
ــرای دیــدن شــهرزاد از پنجــره  ــد. در ادامــه   نمایشــنامه، غلامــی ب ــا پادشــاه مخالفــت می  کن ــد؛ ام قصــر برگردن
وارد اتــاق شــهرزاد می  شــود و پــس از گفتگــو، شــهرزاد از غــلام می  خواهــد بــه او نزدیــک شــود؛ امــا غــلام 
از خشــم پادشــاه کــه وی را خواهــد کشــت، امتنــاع می  کنــد. شــهریار بــا وزیــر در هیئــت تجــاری ثروتمنــدی 
بــه نــام ابومیســور وارد می  شــوند و در آنجــا متوجــه خیانــت شــهرزاد بــه پادشــاه می  شــوند و قمــر از پادشــاه 
ــه وزیــر می  گویــد، او عاشــق شــهرزاد نبــوده و تنهــا  می  خواهــد او را ماننــد زن اولــش بکشــد. امــا شــهریار ب
جســم وی را دوســت داشــته اســت. آن  هــا وارد قصــر می  شــوند و شــهرزاد غــلام را پنهــان کــرده و به  ظاهــر بــه 
پادشــاه عشــق مــی  ورزد؛ امــا پادشــاه متوجــه حضــور غــلام در اتــاق می  شــود و شــهریار تصمیــم دوبــاره بــرای 
ــرد کــه  ــاره   او را بگی ــوی ســفر دوب ــد جل ــاد ســعی می  کن ــا تــلاش زی ــد کــه شــهرزاد ب ــه ســفر می  کن ــن ب رفت

ــا شمشــیر جــلاد می  کشــد.  ــه شــهریار، خــود را ب ــر به  خاطــر خیانــت شــهرزاد ب ناگهــان وزی
)5( خلاصــه   فیلمنامــه     شــهرزاد )زن هــزار و یــک شــب(: شــهرزاد دختــر وزیــر، دختــری زیــرک، دانــا و مهربــان 

ــه در  ــرادر پادشــاه ک ــزد ب ــردازد. شــهرزاد ن ــا از ســرزمین  های مختلــف می  پ ــه جمــع  آوری قصه  ه ــه ب اســت ک
گوشــه   بــاغ قصــر، خانــه دارد، مــی  رود و از او می  خواهــد دلیــل پریشــانی خــود و شــاه را برایــش بازگــو کنــد 
تــا آن قصــه را ثبــت کنــد. شــهرزاد متوجــه می  شــود  بــرادر شــاه وقتــی از ســفر بــه قصــر خــود بازمی  گــردد، 
ــه  ــرای همیش ــاهی ب ــد و از پادش ــرادر می  آی ــزد ب ــد و ن ــود و او را می  کش ــه می    ش ــود مواج ــت زن خ ــا خیان ب
دســت می  کشــد. وقتــی بــرادرش )پادشــاه(، بــه ســفر مــی  رود، زن بــرادرش را بــا غلامــی می  بینــد و بــه بــرادر 
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خــود اطــلاع می  دهــد و شــاه، همســر و غــلام را بــه قتــل می  رســاند. شــهرزاد بــا شــنیدن ایــن ماجــرا، متوجــه 
می  شــود پادشــاه بــاور خــود را از دســت داده  اســت و تصمیــم می  گیــرد همســر پادشــاه شــود و بــا قصه  گفتــن 
ــتن  ــزی و کش ــع از خونری ــرگرم  کردن او، مان ــاه و س ــرای ش ــی، ب ــق واقع ــا و عش ــاره   خیانت  ه ــبانه، درب ش
ــه اتــاق خــواب شــاه مــی  آورد و  دختــران کشــورش شــود. شــهرزاد شــب اول ازدواجــش، خواهــر خــود را ب
ــرای  می  گویــد هــر شــب برایــش قصــه می  گویــم و از پادشــاه اجــازه می  گیــرد فقــط یک  شــب اجــازه دهــد ب
ــر شــب  ــن شــهرزاد شــروع می  شــود و ه ــرد. از آن شــب قصه  گفت ــاه می  پذی ــه ش ــد ک ــرش قصــه بگوی خواه
شــاه مشــتاق و تشــنه   شــنیدنِ ادامــه   قصــه می  شــود و هــر شــب بــا قصه  گفتــن شــهرزاد، بــه خــواب مــی  رود. 
همــه متعجــب می  شــوند کــه چــه اتفاقــی افتــاده اســت کــه پادشــاه، شــهرزاد را نمی  کشــد. در آخــر فیلمنامــه، 
ــام شــهرداد بــه دنیــا مــی  آورد و پادشــاه شــیفته   شــهرزاد و اخــلاق رئــوف او  ــه ن شــهرزاد از پادشــاه پســری ب

ــردد. ــر می  گ ــانی دیگ ــود و انس می  ش
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درآمد

ــز  ــزار دومینگ ــر س ــای نوین1اث ــا و کاربرده ــی: گرایش ه ــات تطبیق ــی ادبی ــاب معرف      کت
ــتاد  ــی، )اس ــان ساس ــپانیا(، ه ــه، اس ــی ژان مون ــب کرس ــی و صاح ــات تطبیق ــیار ادبی )دانش
ــات و  ــوا، )اســتاد ادبی ــو ویلان ــات تطبیقــی دانشــگاه شــیکاگو( و داری دانشــگاه در گــروه ادبی
ــات تطبیقــی در دانشــگاه ســانتیاگو دو کامپوســتلا، اســپانیا( در انتشــارات راتلــج )2015(  ادبی
ــنک  ــر و روش ــعود فرهمندف ــه   مس ــا ترجم ــال 1399 ب ــاب در س ــن کت ــت. ای ــر شده  اس منتش
اکرمــی بــا عنــوان درآمــدی بــر ادبیــات تطبیقــی: جریان هــا و کاربردهــای نویــن در انتشــارات 
ســیاهرود در تهــران انتشــار یافتــه اســت. نگارنــده پــس از معرفــی کتــاب، بــا بحثــی فشــرده 
ــه در  ــای صورت گرفت ــی و فعالیت ه ــات تطبیق ــه ادبی ــوط ب ــات مرب ــای مطالع ــاره   چالش ه درب
ــه  ــر اســاس کتــاب مــورد بحــث، پیشــنهادها و راهکارهایــی ارائ ــه در کشــورمان، ب ایــن زمین

می دهــد.

معرفی کتاب: ساختار و محتوا

     کتــاب دارای یــک پیشــگفتار و نـُـه فصــل اســت. چنان  کــه در پیشــگفتار اشــاره شده  اســت، 
هــر ســه مؤلــف همــه   فصل هــای کتــاب را مطالعــه کــرده و در نــگارش آن نقــش داشــته اند؛ 
مســئولیت فصل هــای 1، 8، و 9 بــر عهــده   ویلانــوا، فصل هــای 2، 3، و 7 بــر عهــده   دومینگــز، 

و فصل هــای 4، 5، و 6 برعهــده   ساســی بوده  اســت )دومینگــز و دیگــران، 1399: 24(. 

ــار،  ــی آث ــه   تطبیق ــاره   مطالع ــی درب ــای ادب ــا آوردن نمونه ه ــگفتار، ب ــندگان، در پیش      نویس
ــرد دوم،  ــاس رویک ــر اس ــد و ب ــث کرده ان ــور بح ــور و خواننده مح ــرد مؤلف مح ــا دو رویک ب

1  Domínguez, C., Saussy, H., & Villanueva, D. (2015). Introducing comparative literature: 
New trends and applications. Routledge.
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تأثیــر اثــر ادبــیِ "آینــده" بــر اثــر ادبــیِ "گذشــته" در مطالعــات تطبیقــی را برجســته کرده انــد. 
به  جــای واژه   "تأثیــر" نیــز واژه   "بازنویســی" )در هــر دو معنــای اســتعاری و لفظــی( پیشــنهاد 
ــدود  ــی و ح ــات تطبیق ــف ادبی ــرده تعاری ــیار فش ــورت بس ــش، به  ص ــن بخ ــت. در ای شده  اس
ــان،  ــن می ــت. در ای ــه شده  اس ــای آن پرداخت ــی از محدودیت ه ــه بعض ــور آن آورده و ب و ثغ
ــران  ــل "بح ــی از قبی ــن  تر، موضوعات ــی روش ــه بیان ــته و ب ــن رش ــای ای ــی از چالش ه بعض
ــده    ــه   دوم س ــوریِ" آن در نیم ــته و "اروپامح ــن رش ــرگ" ای ــه   "م ــی" و قضی ــات تطبیق ادبی
بیســتم نیــز مطــرح شده  اســت. پیشــگفتار بــا معرفــی خلاصــه ای از ســاختار کتــاب بــه پایــان 

می رســد.

     در فصــل اول، »ادبیــات تطبیقــی و آینــده   مطالعــات ادبــی«، مطالعــه   ادبــی در چهــار حیطــه   
ــات  ــات، و ادبی ــخ ادبی ــی، تاری ــد ادب ــی، نق ــه   ادب ــا نظری ــا ی ــز شده  اســت: »بوطیق علمــی متمای
ــل مطالعــات  ــات تطبیقــی ذی ــن ترتیــب، ادبی تطبیقــی« )دومینگــز و دیگــران، 1399: 31(. بدی
ــن فصــل  ــه در ای ــی ک ــرد. موضوعات ــرار می گی ــون بررســی ق ــا آن در کان ــد ب ــی و در پیون ادب
ــیب های  ــراز و نش ــهر، ف ــتگاه ها، تعریــف و آرمان  ش ــرح می شــوند عبارت انــد از: خاس مط
تاریخــی، فــراز و نشــیب های نظــری و ایدئولوژیــک، بحــران پســامدرن )اظهارنظرهــای رادیکال 
بسَــنتِ و اســپیواک در مــورد مــرگ رشــته   ادبیــات تطبیقــی در اواخــر قــرن بیســتم و اوایل ســده   
بیســت ویکم، نقــش خوانش هــای تقلیل گرایانــه از واســازی و...(، موضوعیــت "پارادایــم 
جدیــد" در حــال حاضــر )مباحثــی از قبیــل رابطــه   نظریــه   ادبــی و ادبیــات تطبیقــی، مرکزیــت 
ادبیــات، جهانی  شــدن(، روش شناســی تطبیقــی )رهیده  شــدن از بحــران، جهانی  شــدن و 

حرکــت به  ســوی "میان رشــتگی"(.

     در فصــل دوم، »ادبیــات تطبیقــی بــه منزلــه   نظریــه ای بیناادبــی«، نظریــه   بیناادبــی عمدتــاً از 
دیــدگاه دیونیــز دوریشــین، زیــر ایــن عنوان هــای اصلــی معرفــی شده  اســت: ادبیــات بیناادبــی 
چیســت؟، نظریــه   بیناادبــی بــه منزلــه   نقــد مفاهیــم عرفــی، دو شــاخه از توســعه   ادبــی )الگویــی 
دوگانــه از روابــط ادبــی شــامل روابــط تکوینــی و همانندی هــای گونه شــناختی، مبحــث اصلــی 
ایــن بخــش اســت(، میان پــرده ای بینافرهنگــی، به  ســوی ادبیــات جهــان، نظریــه   ادبــی پــس از 
ــوان  ــت به  عن ــل شــده و در نهای ــی و تحلی ــه معرف ــا نگاهــی نقادان ــن رویکــرد ب دوریشــین. ای
عاملــی در ایجــاد نگــرش چندبعدی تــر بــه رشــته   ادبیــات تطبیقــی در نظــر گرفتــه شــده اســت.

ــه    ــه تاریخچ ــی ب ــا نگاه ــتعمار«، ب ــا اس ــت ب ــی و ضدی ــات تطبیق ــوم، »ادبی ــل س      در فص
ــلاح  ــان دو اصط ــز می ــه تمای ــی ب ــات تطبیق ــتعمار" در ادبی ــا- اس ــث "پس ــت مباح کاربس
ــه مباحــث  ــوط ب ــه شده  اســت. مباحــث مرب ــا اســتعمار" پرداخت "پسااســتعمار" و "ضدیــت ب
ضدیــت بــا اســتعمار زیــر ایــن عنوان هــا آمده  اســت: جایــگاه مقایســه کجاســت؟، درس هایــی 
ــات تطبیقــی مذاکــره ای. توضیحــات نویســندگان  ــرای ادبی از فلســفه   تطبیقــی، پرســش هایی ب
ــا  ــات تطبیقــی و ضدیــت ب ــان ادبی ــاط می ــان ایــن فصــل، در روشن  شــدن مباحــث ارتب در پای
ــتعماری از  ــات پسااس ــول در مطالع ــای معم ــلاف بحث ه ــت: »برخ ــده اس ــتعمار کمک  کنن اس
ــم وجــوه مشــترک  ــم گرفته ای ــا تصمی ــه بعــد(، م چشــم اندازی تطبیقــی )از ســال های 1990 ب
ــط و  ــکار رب ــای ان ــن به معن ــم. ای ــه کنی ــتعماری را مطالع ــات ضداس ــی و مطالع ــات تطبیق ادبی
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اهمیــت مطالعــات پسااســتعماری نیســت؛ برعکــس، مطالعــات پسااســتعماری در دل مطالعــات 
ــه نفــع زبان هــای قدرت هــای  ضداســتعماری جــای گرفتــه اســت ... به  حاشــیه    رفتن زبان هــا ب
ــان انگلیســی( از مســائلی اســت کــه مطالعــات ضداســتعماری  اقتصــادی و سیاســی )مثــل زب
بــدان می پــردازد و می تــوان آن را از نظــرگاه انتقــادیِ ادبیــات تطبیقــیِ مذاکــره ای تلقــی کــرد، 
ــت و  ــگاهی اس ــه   دانش ــا در جامع ــر زبان ه ــدار تکث ــی[ طرف ــات تطبیق ــوع ادبی ــن ن ــرا ]ای زی
مخالــف تک زبانی  شــدن پژوهش هــای دانشــگاهی« )دومینگــز و دیگــران، 1399: 110- 111(.

     در فصــل چهــارم، »ادبیــات جهــان بــه منزلــه   کنــش تطبیقــی«، دربــاره   ایــن مســائل بحــث 
می شــود: دگرگونی هــای ادبیــات جهــان، گفت وگویــی میــان هم ترازهــا، کلاس درس و 
ــان. در  ــات جه ــوای ادبی ــدن، محت ــری و جهانی  ش ــری و ترافرهنگ پذی ــه، فرهنگ پذی کتابخان
ــدس،  ــا بران ــه ت ــس گرفت ــه و مارک ــات، از گوت ــه ای از نظری ــا، مجموع ــن بحث ه ــنِ ای ضم

ــرد. ــرار می گی ــل ق ــون تحلی ــراش، در کان ــی و دم ــک جیمســون، مورت ــوا، فردری کازان

     در فصــل پنجــم، »درون مایه هــا و ایماژهــا«، بــا تأکیــد و تمرکــز بــر اهمیت محتــوا در ادبیات 
ــا  ــباهت ت ــی، از ش ــای مل ــا، ایماژه ــوء تعبیر درون مایه ه ــامل س ــی ش ــر عنوان های ــی، زی تطبیق
تفــاوت، نحــوه   خوانــش متــون بــر اســاس محتــوا- بــا درنظرگرفتــن نقــش انــواع بافت هــا- بــا 
ــت  ــگ اهمی ــش تنگاتن ــان خوان ــن می ــود. در ای ــح داده می ش ــی توضی ــای عمل آوردن نمونه ه
ــطوره،  ــوع، اس ــه موض ــه ای- چ ــای درون مای ــوا: »واحده ــث محت ــی از بح ــد. نمونه های می اب
بن مایــه، نمــاد، تصویــر، وهــم، یــا صناعــت شــناخته شــوند- ســبب انســجام یــک اثــر بــوده 
ــر  ــش جدایی ناپذی ــا بخ ــن واحده ــخیص ای ــد. تش ــد می دهن ــر پیون ــار دیگ ــه آث و آن را ب
ــی  ــازی عملیات ــران، 1399: 132- 133(؛ »درون مایه س ــز و دیگ ــر خوانشــی اســت« )دومینگ ه
ــان، جامعــه و فرهنــگ اســت کــه توســط نویســندگان و همچنیــن  ــر معناهــای خفتــه در زب ب
ــایی  ــردی را شناس ــا ط ــی ی ــای تداع ــیار، الگوه ــده   هوش ــود. خوانن ــام می ش ــدگان انج خوانن
ــن  ــا ای ــد. ب ــر می دهن ــای اث ــد معن ــال در تولی ــر، نقشــی فع ــای اث ــه درون مایه ه ــه ب ــد ک می کن
هــدف، خوانــش مضمونــی نمی توانــد به عنــوان تاریــخ ســاختگیِ اثبات گرایانــه محــض کنــار 

گذاشــته شــود« )همــان: 148(.

ــودن ترجمــه،  ــر عنوان هــای )نا(مرئی  ب ــات تطبیقــی و ترجمــه«، زی      در فصــل ششــم، »ادبی
ترارســانی و ترجمه ناپذیــر؟، نقــش و اهمیــت ترجمــه در ادبیــات تطبیقــی بررســی شده  اســت. 
ــا قــرن نوزدهــم، از جملــه   ایــن مــوارد اســت. در ایــن  افزایــش نقــش ترجمــه، در مقایســه ب
ــه  ــتند، ن ــا هس ــنتی ترجمه ه ــر س ــار ه ــن آث ــیاری از تأثیرگذارتری ــم: »بس ــش می خوانی بخ
نوشــته های "بومــی". ادبیــات انگلیســی را بــدون کتــاب مقــدس نســخه   شــاه جیمــز )1611(، 
ــلتن  ــه   ش ــوت )ترجم ــده در 1706، 1859، 1885 و...(، دن کیش ــب )ترجمه  ش ــک ش هزاروی
ــام  ــر خی ــات عم ــا رباعی ــم ی ــرادران گری ــان ب ــای پری ــمالتِ 1755؛ و..(، قصه ه 1612؛ اس
ــیِ  ــوان تصــور کــرد« )همــان: 151(. در ایــن بخــش، ترجمــه "نوعــی کنــش داوریِ ادب نمی ت

ــود. ــته می ش ــی" دانس تطبیق

ــارات  ــا اظه ــل ب ــن فص ــد. ای ــکیل می ده ــم را تش ــل هفت ــی« فص ــات تطبیق ــخ ادبی      »تاری
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صاحب نظــران ســنت فرانســوی ادبیــات تطبیقــی در دهه هــای آغازیــن قــرن نوزدهــم دربــاره   
تاریــخ ادبیــات تطبیقــی آغــاز می شــود. همچنیــن ارتبــاط ایــن شــاخه از ادبیــات تطبیقــی بــا 
ــه  ــاع ب ــاهد ارج ــل ش ــر فص ــت و در سراس ــندگان دور نمانده  اس ــر نویس ــی از نظ تاریخ پژوه
ــه،  ــی هســتیم. در ادام ــات تطبیق ــخ ادبی ــا تاری ــاط آن ب ــن تاریخ پژوهــی و ارتب ــای نوی نظریه ه
زیــر ایــن عنوان هــایِ اصلــی، موضوعــات و چالش هــای اساســی ایــن حیطــه مــورد بررســی 
ــا تاریــخ ادبیــات  قــرار گرفته  اســت : چــه می توانیــم از تاریــخ ادبــی بیاموزیــم؟، تجربه گــری ب
تطبیقــی، برخــی خدمــات مهــم تاریــخ ادبیــات تطبیقــی کمیتــه )کمیتــه   هماهنگ کننــده تاریــخ 
تطبیقــی ادبیات هــا در زبان هــای اروپایــی، در انجمــن بین المللــی ادبیــات تطبیقــی(، نقشــه ها، 
ــری شده  اســت:  ــن نتیجه  گی ــز چنی ــان فصــل نی ــزی. در پای ــیه    مرک ــهرهای حاش ــا، ش گره گاه ه
ــی/  ــی بوم ــگاه ویژگ ــود از جای ــته می ش ــتراک گذاش ــه اش ــی ب ــورت جهان ــه به  ص ــر آنچ »اگ
منطقــه ای/ ملــی  اش نگریســته نشــود، هیــچ تاریــخ تطبیقــیِ ادبــی ای نمی توانــد از حــدود ملــی 

فراتــر رود و فرایندهــای بیناادبــی را نشــان دهــد« )همــان: 184(.

ــاره  ــدان اش ــه در فصــل نخســت ب ــر ک ــن نظ ــا ای ــری«، ب ــتم، »مقایســه   بیناهن      فصــل هش
اســتفاده    قــوه   جهان شــمول و  تطبیقــی در  ادبیــات  بنیــان  آغــاز می شــود:  شده  اســت، 
ــات تشــخیص داده می شــود )همــان: 185(. همچنیــن  ــوه یعنــی ادبی ــن ق زیبایی شــناختی از ای
بــر اســاس مطالــب مطرح  شــده دربــاره   نظریــه   محــاکات و تقلیــد ارســطو، از ایــن نظــر اخیــر 
بــرای ســامان  دادن بــه مقایســه   بیناهنــری اســتفاده می شــود و ســپس از امیلیــا پانتینــی1 در پاســخ 
بــه پرســش کلودیــو گــی ن2 کــه آیــا مطالعــه   روابــط میــان ادبیــات و هنرهــای دیگــر در حیطــه   
ــد  ــات واژه محــور اســت و پیون ــه ادبی ــه »ازآن جــا ک ــد ک ــل می  کن ــی اســت، نق ــات تطبیق ادبی
ــی  ــن پژوهش های ــرای چنی ــات تطبیقــی حــوزه   مناســبی ب ــدن، ادبی هنرهــا مســتلزم به  بیان  درآم
ــت  ــا، هف ــل هنره ــنگری متقاب ــای روش ــر عنوان ه ــپس زی ــان: 186- 187(. س ــت« )هم اس
ــات و هنرهــای  ــات، ادبی ــت، پســاپردازش، موســیقی و ادبی ــی، ابرمتنی ــه، جابه  جای ــر مدرنیت هن
ــه    ــه مقایس ــات معتناب ــن موضوع ــینما، عمده تری ــش -   س ــر، پی ــیس و در آخ ــمی: اکِفراس تجس
ــز  ــه نی ــن زمین ــات تطبیقــی را در ای ــح می دهــد و بدین  وســیله، حیطــه   ادبی ــری را توضی بیناهن
گســترش می دهــد. در ایــن فصــل دو نمونــه تحلیــل عملــی تصاویــر دن  کیشــوت و شکســپیر 

ــت. ــه شده  اس ــز ارائ نی

     در فصــل پایانــی یعنــی فصــل نهــم، بــا عنــوان »بازگشــت ادبیــات«، بــه عمــده مباحــث و 
چالش هــای رشــته   ادبیــات تطبیقــی مربــوط بــه عصــر حاضــر و تحــت تأثیــر »تکامــل ســریع 
جامعــه   معاصــر کــه تــا حــد زیــادی به ســبب توســعه   حیــرت آور فنــاوری ارتباطــات به وجــود 
ــانگی،  ــاوری: بینارس ــرگ، واژه و فن ــان نوتنب ــای کهکش ــر عنوان ه ــان: 240(، زی ــده« )هم آم
شــفافیت، نوشــتار، چــاپ، کهکشــان اینترنــت، ســاخت مجموعــه   آثــار معیــار مــدرن، خوانــدن 
ــن  ــاز ای ــود. در آغ ــه می ش ــی پرداخت ــلاق جهان وطن ــدن، اخ ــات و جهانی  ش ــوزش، ادبی و آم
فصــل، اگرچــه "فرارشــته"بودن ادبیــات تطبیقــی ادعایــی جســورانه تلقــی می شــود، به عنــوان 
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ــای فرهنگــی«  ــادل ویژگی ه ــی، دیپلماســیِ رشــته ها، فضــای تب ــر آســتانه ای و بینابین ــرِ ام »هن
)همــان: 215( در نظــر گرفتــه می شــود. در ایــن فصــل، دربــاره   بافــت آخرالزمانــی کــه انواعــی 
ــا،  ــخ فوکویام ــان تاری ــا پای ــه ت ــرگ خــدای نیچــه گرفت ــراض، از م ــرگ و انق از نظریه هــای م
مــرگ گذشــته   هرولــد پــلام، پایــان زمان هــای دامیــان تامپســون، و مرگ هــای کوچکــی ماننــد 
ــه  ــخن گفت ــدند، س ــان ش ــنتِ در آن بی ــی بسَ ــات تطبیق ــرگ ادبی ــارت، و م ــف ب ــرگ مؤل م
ــات-  ــرگ ادبی ــه   م ــا فرضی ــد ب ــی در پیون ــات تطبیق ــرگ ادبی ــه   م ــه، فرضی ــود و در ادام می ش
تحــت تأثیــر چنیــن بافتــی- توضیــح داده می شــود. در مبحــث اروپامحــوری و ادبیــات جهــان، 
ــان  ــات جه ــای وســیع تر ادبی ــع جســت وجوی افق ه ــه نف »دست  کشــیدن از اروپامحــوری را ب
... و کمــک بــه بافت ســازی چندفرهنگــیِ دیدگاه هــای اروپایــی، انگلیســی- آمریکایــی، 
شــرقی و آفریقایــی« )همــان: 241( و وظیفــه   پیــش روی ادبیــات تطبیقــی می دانــد. در 
ــی  ــش بی همتای ــات نق ــوزش ادبی ــم: »آم ــن می خوانی ــن فصــل چنی ــی ای ــد پایان ــت در بن نهای
ــوص،  ــن خص ــن دارد. در ای ــک و جهان وط ــرا، دموکراتی ــهروندان کثرت گ ــاخت ش در برس
ــات  ــد: »ادبی ــتاین2 می گوین ــد وین اس ــرن1 و آرنول ــه ادِ آهِ ــور ک ــراوان، همان ط ــال ف ــه احتم ب
تطبیقــی مســلماً تنهــا رشــته   انســان گرایانه ای اســت کــه ظرفیــت و آمادگــی مواجهــه بــا ایــن 

چالــش آموزشــی و ایدئولوژیــک را دارد« )همــان: 246(.

چالش های رشته   ادبیات تطبیقی در ایران؛ کارکرد درآمدی بر ادبیات تطبیقی

ــی صــورت گرفته  اســت  ــران، پژوهش های ــی در ای ــات تطبیق ــته   ادبی ــت رش ــاره   وضعی      درب
ــا مــرور گزیــده ای از آن هــا، می تــوان بــه چالش هــای کنونــی و پیــش روی ایــن رشــته  کــه ب
پــی بــرد. در یکــی از نخســتین مقــالات، »عــدم آشــنایی کامــل بــا بافــت فرهنگــی اجتماعــی 
تحــولات نظــری ادبیــات تطبیقــی«، »شــتاب  زدگی و رشــد ناگهانــی ادبیــات تطبیقــی در ایــران، 
بــدون برنامه ریــزی جامــع و علمــی و بــدون تأمیــن نیــروی انســانی مــورد نیــاز« )انوشــیروانی، 
1389: 35( مهم تریــن مــوارد آســیب های ادبیــات تطبیقــی در ایــران دانســته شده  اســت. 
ــه   اخیــر  نگاهــی بــه دو برنامــه   دانشــگاهی مصــوب در کشــور، اشــکالات مطرح  شــده در مقال
ــان  ــته   زب ــوان گرایشــی در رش ــی(« به عن ــی و عرب ــی )فارس ــات تطبیق ــد. »ادبی ــد می کن را تأیی
ــخ  ــان در تاری ــر کرم ــات فارســی در مقطــع کارشناســی ارشــد در دانشــگاه شــهید باهن و ادبی
ــچ  ــد هی ــان می ده ــش نش ــن گرای ــی ای ــه دروس اصل ــی ب ــه نگاه ــد ک ــب ش 86/8/8 تصوی
درک روشــنی از ادبیــات تطبیقــی در ایــن برنامــه لحــاظ نشده  اســت. بدیهی  بــودن موضــوع و 
فقــدان نــوآوری؛ عــدم آشــنایی بــا تعریــف، نظریه هــای جدیــد، و قلمــرو پژوهــش در ادبیــات 
تطبیقــی؛ ناآگاهــی از چیســتی و ماهیــت ادبیــات تطبیقــی؛ ناآشــنایی بــا منابــع معتبــر علمــی و 
ورود افــراد غیرمتخصــص بــه قلمــرو ادبیــات تطبیقــی از جملــه مهم  تریــن مــواردی اســت کــه 
در مقالــه   »فقــدان روش پژوهــش در مطالعــات تطبیقــی ادبیــات عربــی و فارســی« )زینی ونــد، 
ــات  ــش "ادبی ــه   گرای ــی برنام ــا بررس ــود. ام ــده می ش ــه دی ــن برنام ــت و در ای 1391( آمده  اس
ــد )مصــوب وزارت  ــی ارش ــع کارشناس ــی در مقط ــات فارس ــان و ادبی ــته   زب ــی" در رش تطبیق
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ــن  ــود ای ــم وج ــه، به رغ ــد ک ــان می ده ــده در 93/6/16( نش ــف در 86/9/11 و بازنگری  ش عت
ــان گرایــش محســوب شــده، انتخــاب ســرفصل های  ــات تطبیقــی در آن همچن ــراد کــه ادبی ای
دروس اصلــی در آن، مطابــق موازیــن علمــی بوده  اســت. در مقالــه   »بررســی انتقــادی مقــالات 
ــه حاصــل بررســی صــد  ــوی زاده، 1394( ک ــه   هشــتاد« )عل ــران در ده ــی در ای ــات تطبیق ادبی
مقالــه در موضــوع ادبیــات تطبیقــی اســت، مــواردی از قبیــل »فقــدان بنیــان نظــری، پایبندنبــودن 
بــه نظریــه و بدفهمــی آن یــا درک ناقــص از آن« )همــان: 6( در مقــالات حیطــه   ادبیــات تطبیقــی 
ــات  ــرای ایجــاد رشــته   ادبی ــه   مناســب ب ــود پیش زمین ــه نب ــران نشــان داده شده  اســت و ب در ای
ــان  ــدان بنی ــری و فق ــع نظ ــتفاده  نکردن از مناب ــت. اس ــاره شده  اس ــز اش ــران نی ــی در ای تطبیق
نظــری و روش شــناختی و همچنیــن  عــدم اســتفاده از منابــع نظــری اصلــی و جدیــد، از جملــه 
مــواردی اســت کــه در ایــن پژوهــش در مــورد مقــالات مربــوط بــه ادبیــات تطبیقــی در دهــه   

ــا اشــاره شده  اســت. ــه آن  ه هشــتاد ب

ــات  ــه   ادبی ــن مجل ــان و ادب فارســی و همچنی ــات تطبیقــی در فرهنگســتان زب      گــروه ادبی
تطبیقــی در ایــن گــروه در ســال 1389 به  منظــور »پــر کــردن خلأهــای نظــری و روش شناســی« 
ــه ای از  ــی مجموع ــد. بررس ــیس ش ــی تأس ــات تطبیق ــه   ادبی ــیروانی، 1389: 4( در زمین )انوش
ســرمقاله های مجلــه   ادبیــات تطبیقــی بــه قلــم علی  رضــا انوشــیروانی بــا عنوان هــای 
ــران«  ــی در ای ــات تطبیق ــم انداز ادبی ــران« )1389(، »چش ــی در ای ــات تطبیق ــای ادبی »چالش ه
)1393(، »شــکوفایی ادبیــات تطبیقــی در ایــران« )1394(، »ادبیــات تطبیقــی و مطالعــات 
از  مجموعــه ای   )1395( تطبیقــی«  ادبیــات  در  تعاملــی  »نقــش  و   ،)1395( بین رشــته ای« 
ــن  ــی از مهم تری ــه بعض ــازد ک ــان می س ــران نمای ــگاهی را در ای ــته   دانش ــن رش ــای ای ضعف ه
آن هــا عبارت انــد از: فقــدان پشــتوانه   قــوی نظــری و برنامه ریــزی منســجم، غفلــت از ماهیــت 
بینارشــته ای ادبیــات تطبیقــی، شــتاب  زدگی و فروکاســتن ایــن رشــته بــه گرایــش و چنــد درس، 
فقــدان ســاختار و برنامــه   علمــی و آموزشــی منســجم و روزآمــد، نیــروی انســانی متخصــص و 

ــع علمــی. ــه مناب دسترســی ب

ترجمه   درآمدی بر ادبیات تطبیقی: کارکردها و راهکارهای آن در ایران

ــران در دو  ــی در ای ــات تطبیق ــای ادبی ــده چالش ه ــم، عم ــل دیدی ــش قب ــه در بخ      چنان  ک
ــتم و  ــری تعریف  نشــدن سیس ــا و دیگ ــا نظریه ه ــنایی ب ــی ناآش ــود؛ یک بخــش خلاصــه می ش
نظــام اســتاندارد علمــی و دانشــگاهی بــرای ایــن رشــته در ایــران. آشــکار اســت کــه نخســتین 
ــا نظریه هــا، از طریــق ترجمــه میســر می شــود؛ درنتیجــه نخســتین راهــکار  مرحلــه   آشــنایی ب
بــرای بهبــود و گســترش ادبیــات تطبیقــی در ایــران، به  راه  افتــادن جنبــش ترجمــه، بــه شــکلی 
نظام منــد و از طریــق ترجمــه   متــون اصلــی در ایــن زمینــه خواهــد بــود. تأســیس ایــن رشــته در 
نظــام دانشــگاهی ایــران بــا پرهیــز از شــتاب زدگی و بــا لحــاظ حداکثــری اســتاندارد، اقدامــی 
ــان  ــه مؤلف ــد. چنان  ک ــمار می آی ــران به  ش ــته در ای ــن رش ــترش ای ــوزش و گس ــروری در آم ض
ــد )دومینگــز و دیگــران 1399: 23(،  ــز اشــاره کرده ان ــات تطبیقــی نی ــر ادبی ــاب درآمــدی ب کت
طــی بیســت ســال قبــل از انتشــار کتــاب یادشــده، کتــاب راهنمایــی در زمینــه   ادبیــات تطبیقــی، 
ــده   اصلی تریــن  ــان انگلیســی منتشــر نشده  اســت. ایــن کتــاب دربرگیرن ــه زب به  طــور مســتقل ب
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ــات  ــی را در ادبی ــات گوناگون ــت و موضوع ــی اس ــات تطبیق ــای ادبی ــات و چالش ه موضوع
ــا و  ــران، کتاب  ه ــود. صاحب نظ ــامل می ش ــش روی آن، ش ــده   پی ــا آین ــته ت ــی، از گذش تطبیق
ــته  ــن رش ــع ای ــن مناب ــه شده  اســت، مهم تری ــا پرداخت ــه آن ه ــاب ب ــن کت ــه در ای ــی ک مقاله های
ــاری  ــه   آث ــد. ترجم ــمار می آی ــات آن به ش ــی ترین موضوع ــده در آن اساس ــث مطرح  ش و مباح
ــش  ــد بخ ــت، می توان ــث شده  اس ــا بح ــاره   آن ه ــا درب ــده ی ــی ش ــاب معرف ــن کت ــه در ای ک

عمــده ای از خلأهــای نظــری در زمینــه   ادبیــات تطبیقــی در ایــران را پُــر کنــد.

ــخن  ــگاهی س ــته"ای دانش ــوان "رش ــی به  عن ــات تطبیق ــا از ادبی ــاب جابه ج ــن کت      در ای
گفتــه می شــود و بیشــتر بحث هــای آن بــه وضعیــت ایــن رشــته در نظــام دانشــگاهی مربــوط 
ــه ای  ــاس مجموع ــر اس ــگاهی ب ــته ای دانش ــوان رش ــی به عن ــات تطبیق ــتقرار ادبی ــود. اس می ش
ــوارد1 در  ــتین ه ــوزاوا و کریس ــارلوت فوک ــی ش ــه نوئام ــی، چنان  ک ــتانداردهای بین  الملل از اس
ــاب یادشــده  ــواردی اســت کــه کت ــه م ــد، از جمل ــاب اشــاره کرده ان ــن کت ــر ای مــرور خــود ب
ــش  ــن، نق ــر ای ــزون ب ــوارد، 2015: 6(. اف ــوزاوا و ه ــد )فوک ــاد می کن ــای آن را ایج زمینه ه
ــاب برجســته شده  اســت  ــن کت ــای آن در ای ــی" و کمیته ه ــات تطبیق ــی ادبی ــن بین الملل "انجم
ــده در  ــن یادش ــرفته و انجم ــگاهی پیش ــز دانش ــا مراک ــاط ب ــه ارتب ــت ک ــانگر آن اس و نش
ــد. ــر باش ــد مؤث ــته می توان ــن رش ــی و دانشــگاهی ای ــگاه علم ــعه   جای ــازی و توس استانداردس

     در فصــل نخســت کتــاب، چنان  کــه در بخــش معرفــی آورده شــد، بــرای مطالعــات ادبــی 
چهــار حیطــه در نظــر گرفتــه شده  اســت: بوطیقــا یــا نظریــه   ادبــی، نقــد ادبــی، تاریــخ ادبیــات 
و ادبیــات تطبیقــی. بــا توجــه بــه وضعیــت مطالعــات ادبــی در کشــورمان، می تــوان ادعــا کــرد 
ــت  ــی، وضعی ــات ادب ــه   مطالع ــنتی در حیط ــای س ــی خوانش ه ــدن هژمون ــم ضعیف  ش به رغ
ــت. در  ــب نیس ــدان مناس ــق، چن ــای موف ــی تجربه ه ــود بعض ــا وج ــدرن، ب ــای م پژوهش ه
مــورد بوطیقــا و نقــد ادبــی، نگاهــی بــه مجموعــه  مقــالات نخســتین همایــش ملــی نظریــه و 
نقــد ادبــی کــه در ســال 1389 برگــزار شــد، نشــان دهنده   دســت آورد انــدک نظــام دانشــگاهی 
ــی  ــاره   کاســتی های نقــد ادب ــر ایــن همایــش درب ــه   دبی ــه اســت. یادداشــت  نقادان در ایــن زمین
در ایــران نیــز ایــن ادعــا را تأییــد می کنــد )فتوحــی، 1390: 12- 17(. نتایــج بررســی مقــالات 
منتشرشــده در فصلنامــه   نقــد ادبــی )متعلــق بــه انجمــن نقــد ادبــی ایــران( نیــز مؤیــد چنیــن 
ــک دوره    ــده در ی ــه   منتشرش ــه، در 336 مقال ــن مجل ــردبیر ای ــی س ــت. در بررس ــی اس وضعیت
ــده ای به  دســت آمده  اســت. ســهم  ــج ناامیدکنن ــا ســال 1396، نتای ده ســاله شــامل 39 شــماره ت
ــد آموزشــی"  ــب "نق ــالات در قال ــت مق ــن اکثری ــی، قرارگرفت ــز نوشــتار نظــری و تحلیل ناچی
ــوان  ــه عن ــن بررســی نقادان ــواردی اســت کــه در ای ــن م ــه مهم تری ــن نقــد" از جمل ــا "تمری ی
ــات در  ــخ ادبی ــه تاری ــوط ب ــات مرب ــه   مطالع ــی، 1396، 7- 11(. در زمین ــت )فتوح شده  اس
ــی و  ــای غرب ــرداری از نمونه ه ــد الگوب ــه رون ــد ک ــان می ده ــی ها نش ــز بررس ــورمان نی کش
اســتفاده از نظریه هــای نویــن در مطالعــات مربــوط بــه تاریــخ ادبیــات، بســیار کُنــد بوده  اســت. 
ــز  ــه سرپرســتی یارشــاطر نی ــات فارســی« ب ــخ ادبی ــع »تاری ــی در طــرح جام ــن معضــل حت ای
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دیــده  می شــود )فرهمندفــر و شــاکری، 1398: 209(. در نتیجــه، بــا توجــه بــه چنیــن وضعیتــی، 
ــران در جهــت تقویــت  ــات تطبیقــی در ای ــه کوششــی در تقویــت ادبی ــوان گفــت هرگون می ت

مطالعــات ادبــی در کشــورمان و پرُکــردن خلأهــای نظــری در ایــن زمینــه خواهــد بــود.
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ــج، 2008.  208  ــارات می ــورک: انتش ــرق. نیوی ــران و ش ــپیر، ای ــی، شکس ــیروس غن [ س
ــابک: 1933823249 978،] ــه، ش صفح

ــه  ــت ک ــی اس ــن نمایشنامه  نویس ــپیر )1564- 1616( بلندپایه  تری ــام شکس ــان ویلی      بی  گم
ــه   او  ــان خــود پرورده  اســت. شــگفت اینکــه هرچــه از زمان ــون در دام ــات انگلیســی تاکن ادبی
دور می  شــویم و هرچــه غبــار روزگار بیشــتر بــر چهــره   آثــار درخشــان غنایــی و نمایشــی او 
ــرد.  ــی می  گی ــاور فزون ــارش در جای  جــای ایــن جهــان پهن ــه آث می  نشــیند، توجــه و رغبــت ب
ــود  ــداع خ  ـ گانه  اش، اب ــ ــنامه  های سی  وش ــتان نمایش ــه و داس ــل قص ــه اص ــگفت  تر آن   ک ش
ــای  ــل و تصرف  ه ــیر دخ ــی و اکس ــوغ ذات ــوش، نب ــه   ه ــو بارق ــپیر در پرت ــت. شکس او نیس
ــدل کرده  اســت؛  ــاب ب ــه زر ن ــتان  ها را ب ــا و داس ــن قصه  ه ــس ای ــه  اش، م ــاعرانه و هنرمندان ش
ــوی: »کاملــی گــر خــاک گیــرد، زر شــود/ ناقــص ار زر بُــرد، خاکســتر شــود«.  ــه   مول ــه گفت ب
ــرق،  ــزوده، ش ــی او اف ــار نمایش ــای آث ــوع و غن ــعت، تن ــر وس ــه ب ـــورهایی ک ــی از آبش یک
ــر  به  ویــژه ایــران و تاریــخ درازآهنـــ آن اســت. کتــاب شکســپیر، ایــران و شــرق1 )2008( اث

ــردازد. ــع می  پ ــن مناب ــت  وجوی ای ــه جس ــی ب ــیروس غن س
ــات  ــژوه و پژوهشــگر برجســته   مطالع ــد  ان، تاریخ  پ ــی  )1۳08- 1۳۹4( حقوق ــیروس غن      س
ــادی 2)1۹87(،  ــه   انتق ــرب: کتاب  نام ــران و غ ــی چــون ای ــی اســت. او نویســنده   کتاب  های ایران
ایــران برآمــدن رضاخــان: برافتــادن قاجــار و نقـــ انگلیســی  ها۳ )1۹۹8( و فیلم  هــای محبــوب 
ــی را در  ــم غن ــدرش، قاس ــده   پ ــت  های پراکن ــن یادداش ــی همچنی ــت. غن ــن4 )2004( اس م
چندیــن مجلــد بــا عنــوان مــردی جهان  وطــن: یادداشــت  های روزانــه و خاطــرات دکتــر قاســم 
ــس،  ــران، لس  آنجل ــرش را در ته ــه عم ــت ک ــران اس ــامان داد. او زاده   ای ــی5  )2006( س غن

لنــدن و نیویــورک ســپری کــرد.

1  Shakespeare, Persia and the East (Mage Publishers; First edition (August 1, 2008); 208 
pages.
2  Iran and the West: A Critical Bibliography
3  Iran and the Rise of Reza Shah
4  My Favorite Films
5  A Man of Many Worlds: The Diaries and Memoirs of Dr. Ghasem Ghani
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ــده  ای از ترجمه  هــای  ــران و شــرق دارای یــک مقدّمــه، ضمیمــه )گزی ــاب شکســپیر، ای      کت
آثــار نمایشــی شکســپیر بــه چنــد زبــان شــرقی: فارســی، ترکــی، عربــی و هنــدی(، کتاب  نامــه، 
ــودر  ــدان تئ ــپیر، 2. خان ــام شکس ــر ویلی ــه   مـتص ــت: 1. زندگینام ــل اس ــج فص ــه و پن نام  نام
ــخ  ــوی )تاری ــدان صف ــت( و خان ــاری و الیزاب ــری هشــتم، ادوارد ششــم، م ــم، هن ــری هفت )هن
مـتصــر ایــران، سلســله   صفــوی، شــاه  عباس اول و زوال سلســله   صفــوی(، ۳. ســفر ســیاّحان 
ــران(، 4. شکســپیر  ــا ای ــال و تجــارت انگلســتان ب ــز و پرتغ ــط تجــاری )ونی ــران و رواب ــه ای ب
ــرادران  ــکس و ب ــران )ارلِ اس ــه ای ــرلی ب ــرادران ش ــت ب ــکس و عزیم ــاوت  همپتون؛ اس و س

ــپیر. ــنامه  های شکس ــرقی در نمایش ــی و ش ــات ایران ــرلی( و 5. تلمیح ش
   موضــوع اصلــی کتــاب، چگونگــی علاقه  منــدی شکســپیر بــه شــرق، به  ویــژه ایــران زمانــه  اش 
و کســب شــناختی دربــاره   آن اســت. فصــل اول به  اختصــار هرچــه تمام  تــر بــه احــوال و آثــار 
ــق را  ــات موث ــی از اطلاع ــار، انبوه ــن اختص ــل در عی ــن فص ــردازد. ای ــپیر می  پ ــام شکس ویلی
ــان )پ. 5،  ــنامه   او، طوف ــن نمایش ــه  ای از آخری ــا قطع ــد و ب ــرار می  ده ــده ق ــار خوانن در اختی
ــته  اند:  ــی او دانس ــه   ادب ــه   وصیت  نام ــه منزل ــه آن را ب ــد ک ــان می  اب ص. 1، س. 54-57(، پای
ــم  ــاند/ و کتاب ــم نش ــن خواه ــز در دل زمی ــن گ ــت/ و آن را چندی ــم شکس ــم را خواه »عصای
ــدان نرسیده  اســت«  ــون ب ــا کن ــچ لنگــری ت ــه خواهــم کــرد/ کــه هی ــی غرق ــان ژرفای را در چن

.)11(
     سلســله   صفــوی بــا خانــدان تئــودر و عصــر ویلیــام شکســپیر مصــادف بــود. از ایــن رو، 
ــردازد  ــوی )۹07- 1148( می  پ ــان صف ــودر )1485-160۳( و دودم ــدان تئ ــه خان ــل دوم ب فص
کــه بــا جدیــت کوشــیدند انگلســتان و ایــران را در عصــری متلاطــم و پرآشــوب شــکل دهنــد. 
سلســلۀ صفــوی، ماننــد خانــدان تئــودر، بــرای کشورشــان اتحــاد و ثبــات بــه ارمغــان آوردنــد. 
آنــان همچنیــن مســئول رواج آییــنِ مذهبــی جدیــدی بودنــد. امــا تفــاوت ایــن بــود کــه بــر 
خــلاف انگلســتان دریایــی از ایــران حمایــت نمی  کــرد و ایــران در تاریــخِ درازآهنگـــ آمــاج 
یورش  هــای بســیار بــود. انگلســتان عصــر الیزابــت )1558- 160۳( مســحور ایــران بــود؛ ایرانــی 
ــتین  بار  ــود. نـس ــکوفایی ب ــال ش ــوی در ح ــدان صف ــه   آن در دوران خان ـــ دیرین ــه فرهن ک
فــردی انگلیســی در 1562، دو ســال قبــل از تولــد شکســپیر، از ایــران دیــدار کــرد. مــراودات 
و روابــط بیشــتر بیــن انگلســتان و ایــران تــداوم یافــت و باعــث امیــدواری نســبت بــه روابــط 
تجــاری ســودآور و اتحــاد نظامــی محتمــل علیــه تــرکان عثمانــی شــد. ســپس دو ماجراجــوی 
انگلیســی، آنتونــی و رابــرت شــرلی، ســال  ها وقــت و همّــت خویـــ را صــرف ایجــاد ایــن 
ــده  ــتان شناخته  ش ــنامه  نویس انگلس ــن نمایش ــرای بزرگ  تری ــان ب ــتان آن ــد و داس ــط کردن رواب
بــود و از ایــن طریــق بــود کــه آوازه   شــاه  عباس کبیــر؛ بــه تعبیــر آنــان "صوفــی اعظــم"، بــه 

لنــدن هــم رســید )4۳(. 
     فصــل ســوم بــا ســفر مارکــو پولــو بــه ایــران آغــاز می  شــود. ســفرنامه   او در دوران رنســانس 
منبــع اطلاعاتــی اصلــی دربــاره   بیشــتر نقــاط آســیای مرکــزی، در غــرب بــود و به  عنــوان اولیــن 
ــران پــس از  ــراوان داشــت. ای ــه بعــد، اهمیــت ف ــه   اعــراب ب ــران از زمــان حمل گــزارش از ای
فترتــی ششصدســاله دوبــاره بــرای اروپاییــان اهمیــت می  یافــت )51(. در ایــن فصــل همچنیــن 
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از نـســتین ســیاحان انگلیســی ماننــد ریچــارد چانســلر1 و آنتونــی جنکینســون2 ســـن مــی  رود 
ــی  ــد.   بــــ پایان ــران ســفر کنن ــه ای ــه علی  رغــم تمــام خطرهــا و دشــواری  ها کوشــیدند ب ک
ایــن فصــل دربــاره   تأســیس و نفــوذ "کمپانــی هنــد شــرقی۳"، شــرکتی تجــاری  ـ اکتشــافی، در 

بــازار ایــران اســت. 
ــران را در  ــپیر از ای ــی شکس ــناخت و آگاه ــا ش ــد ت ــارم می  کوش ــل چه ــنده در فص      نویس
زمینــه   تاریـــی  اش قــرار دهــد؛ پــس بــه ســراغ ارلِ اســکس4 و بــرادران شــرلی5 و همچنیــن 
ــتان  ــن داس ــه در ای ــی  رود ک ــد ارلِ اســکس، م ــدوح شکســپیر و مری ــاوت  همپتون6، مم ارلِ س
ـــ  ــفرهای هم  وطنان ــه س ــپیر ب ــنده، »شکس ــه   نویس ــه گفت ــد. ب ــازی کرده  ان ــده  ای ب ـــ عم نق
ــوده    ــج بیه ــتباهات، رن ــدی اش  ـ ـ کم ــنامه  های ــره از نمایش ــد فق ــود. او در چن ــد ب علاقه  من
عشــق، تاجــر ونیــزی، اتللــو و طوفــان  ـ به  تفصیــل یــا اختصــار بــه تجــارت و معاملــه   خارجــی 
ــرادران  ــفرهای ب ــاره   س ــی درب ــا و کتابچه  های ــت کتاب  ه ــپیر می  بایس ــد  . شکس ــاره می  کن اش
ــرادران شــرلی  ــه ب ــکار نیســت ک ــده باشــد. جــای ان ــران به  طــور خــاص خوان ــه ای شــرلی ب
ــتند« )8۹( و  ــم داش ــی مه ــت نقش ــر الیزاب ــی  ها در عص ــه انگلیس ــران ب ــاره   ای ــی دوب در معرف

ــات انگلیســی شــد. ــران و شــاه صفــوی وارد ادبی ــه ای ــود ک ــه ب این  گون
     فصــل پایانــی، بلندتریــن فصــل کتــاب، به    اختصــار بــه برخــی از نمایشــنامه  های شکســپیر 
ــور  ــمرد. به  ط ــران، را برمی  ش ــه ای ــرق، از جمل ــه ش ــا ب ــرر آن  ه ــات مک ــردازد و تلمیح می  پ
ــات  ــرد: تلمیح ــدی ک ــته طبقه  بن ــوان در دو دس ــران را می  ت ــه ای ــپیر ب ــات شکس ــی، تلمیح کل
بــه ایــران پیـــ از اســلام )آنتونــی و کلئوپاتــرا، ســیمبلاین و... ( و تلمیحــات بــه ایــران پــس 
از اســلام )شــب دوازدهــم، تاجــر ونیــزی و... (. می  تــوان فصــول پیشــین را  مقدمــه   مبســوط و 
لازمــی به  شــمار آورد کــه زمینــه را بــرای مباحــث فصــل آخــر فراهــم مــی  آورد. ناگفتــه نمانــد 
ــاه و گل ســرخ: اســلام  ــد ســاموئل چــو7 )هــلال م کــه پیـــ از ســیروس غنــی کســانی مانن
ــر،  ــاه  عباس کبی ــپیر و ش ــر8 )شکس ــام دراپ ــان ویلی ــی، 1۹۳7(، ج ــتان در عصــر نوزای و انگلس
1۹51؛ شکســپیر و هنــد، 1۹5۳؛ شکســپیر و شــرکت مســکووی، 1۹54؛ شکســپیر و ترک  هــا، 
1۹56( و لارنــس لاکهــارت۹ )ایــرانِ شکســپیر، 1۹52( بــه اختصــار بــه ایــن موضــوع پرداختــه 

ــت. ــر اس ــر و مفصل  ت ــب جامع  ت ــا کار او به  مرات ــد؛ ام بودن
ــی در  ــاب مذکــور دارد، نواقــص و اشــکالاتی جزئ ــی کــه کت ــا همــه   محاســن و جامعیت      ب
ــد  ــر و مفی ــر مـتص ــن اث ــت و ارزش ای ــه از اهمی ــچ وج ــه هی ــه ب ــورد ک ــم می  خ آن به  چش
ــم  ــورد از چش ــک م ــران، ی ــه ای ــپیر ب ــات شکس ـــ تلمیح ــه در بـ ــت   آنک ــد؛ نـس نمی  کاه

1  Richard Chancellor
2  Anthony Jenkinson
3  the East India Company
4  Robert Devereux, 2nd Earl of Essex
5  Shirley Brothers (Anthony & Robert)
6  Henry Wriothesley, 3rd Earl of Southampton
7  Samuel Chew
8  John W. Draper
9  Laurence Lockhart
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ــوس  ــنامه   ژولی ــارت )Parthia( در نمایش ــه پ ــاره ب ــت؛ اش ــده اس ــل دور مان ــنده   فاض نویس
ســزار: »کاســیوس )بــه پینــداروس(: پاییــن بیــا، بیـــ از ایــن نــگاه مکــن./ آه! چقــدر ترســوی  ام 
ــارت  ــه اس ــمانم ب ــر چش ــتم را در براب ــن دوس ــم بهتری ــه ببین ــم/ ک ــده بمان ــدان زن ــه چن ک
گرفته  انــد./ )پینــداروس پاییــن می  آیــد( مــردک بیــا اینجــا: مــن تــو را در پــارت بــه اســیری 

گرفتــم... « )پ. ۳، ص. 5، س. ۳8-۳4(. 
     چنان  کــه در بــالا آمــد پــاره  ای از اطلاعــات شکســپیر دربــاره   شــرق، به  ویــژه ایــران پــس 
ــنیده  های  ــا ش ــم  روزگارش( ی ــردان ه ــفرنامه  های جهانگ ــا )س ــق خوانده  ه ــلام، از طری   از اس
ــفرنامه)ها(  ــدام س ــا را از ک ــن آگاهی  ه ــه او ای ــرده ک ـــص نک ــنده مش ــا نویس ــت؛ ام اوس
ــه از  ــه برگرفت ــث ک ــنامه   مکب ــر" در نمایش ــتی بب ــه "کش ــاره ب ــه اش ــرای نمون ــت. ب گرفته  اس
ــر داشــت از  ــی پُ ــوردی دامن ــم: زن دریان ــادوی یک ــی جنکینســون اســت: »ج ــفرنامه   آنتون س
ــی زد  ــاره/ جیغ ــن! پتی ــه م ــم: ب ــه او گفت ــد./ ب ــد و می  لمبان ــد و می  لمبان ــه/ و می  لمبان دان
ــر  ــتی بب ــویـ ناخــدای کش ــه ش ــم ک ــک می  دان ــا نی ــن ام ــر!/ م ــو، زال جادوگ ــم ش ــه، گ ک
ــر«  ــتی بب ــارت »کش ــب کرده  اســت« )پ. 1، ص. ۳، س.  4- 7(1. عب اســت/ و رو ســوی حل
یــادآورِ رالــف فیــچ، یکــی از تاجــر ـ ســیاحان معــروف عهــد الیزابــت اســت کــه بــه اتفــاق 
ــر )Tiger( از  ــه بب ــک کشــتی موســوم ب ــر دیگــر در 158۳ م. در ی ــد نف ــری و چن جــان نیوب
انگلســتان بــه ســمتِ طرابلــس بادبــان کشــیدند. گفتنــی اســت کــه شکســپیر ایــن مطلــب را 
از کتــاب رالــف فیــچ ــــ گــزارش ســفر رالــف فیــچ، تاجــر لندنــی2 )15۹8( ــــ اقتبــاس کــرده 

اســت.

ــم  ــتباهاتی به  چش ــز اش ــی  ـ نی ــای فارس ــه  ـ ترجمه  ه ـــ ضمیم ــن، در بـ ــر ای ــزون ب      اف
ــن آورده  اســت:  ــو چنی ــه ناصرالملــک قراگوزل ــوط ب ــلًا نویســنده در بــــ مرب می  خــورد؛ مث
ــده  ای از آن  ـــه   شناخته  ش ــا نس ــت؛ ام ــه کرده  اس ــز ترجم ــزی را نی ــر ونی ــالاً تاج »او احتم
وجــود نــدارد«، کــه بایــد گفــت ناصرالملــک قراگوزلــو ایــن نمایشــنامه را در 12۹6 هـــ. ش. بــا 
عنــوان داســتان شــورانگیز بــازرگان وندیکــی، ترجمــه و انتشــارات نیلوفــر بــرای نـســتین  بار 
ــا  ــه رض ــارد دوم را ب ــه   ریچ ــتباه، ترجم ــف به  اش ــلاوه، مؤل ــرد. به  ع ــر ک آن را در 1۳87 منتش
براهنــی، هملــت را بــه ابراهیــم یونســی و هنــری چهــارم؛ قســمت اول را بــه بهمــن محصــص 
منســوب کرده  اســت کــه در ایــن مــورد نیــز بایــد گفــت براهنــی و یونســی فقــط یــک اثــر از 
شکســپیر  ـ به  ترتیــب ریچــارد ســوم و طوفــان  ـ را ترجمــه کرده  انــد و هانــری چهــارم ترجمــه   

بهمــن محصــص، اثــر لوئیجــی پیراندلــو اســت نــه ویلیــام شکســپیر.
ــی اســت  ــات تطبیق ــه   ادبی ــمند در زمین ــی ارزش ــرق تحقیق ــران، و ش ــپیر، ای ــاب شکس      کت
ــوم  ــی و عم ــات تطبیق ــی، ادبی ــات انگلیس ــجویان ادبی ــتادان و دانش ــرای اس ــه   آن ب ــه مطالع ک
ــر نســـۀ انگلیســی  خواننــدگان ســودمند، لذت  بــــ و نکته  آمــوز اســت. ایــن کتابگــزاری ب
کتــاب نوشــته شــده اســت. گفتنــی اســت کــه ترجمــه  ای از ایــن کتــاب بــه فارســی بــه قلــم 
ــازار نشــر شــده اســت.  ــۀ ب ــد روان ــه اهتمــام انتشــارات مرواری ــر و ب ــر مســعود فرهمندف دکت

1  برگرفته از: داریوش آشوری. )1۳80(. مکبث. تهران: آگه، ص. 21.

2  Account of the Voyage of Ralph Fitch, Merchant of London
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ـــ بــا عنــوان شــرقیاتِ شکســپیر بــه  افــرون بــر این    هــا، نویســندۀ ایــن ســطور کتــاب حاضــر را ـ
همــراه انبوهــی افــزوده و پانوشــت ــــ ترجمــه کــرده کــه بــه زودی توســط انتشــارات نیلوفــر 

بــه روشــنایِ نشــر خواهــد رســید.

مصطفی حسینی؛

استادیار زبان و ادبیات انگلیسی، دانشگاه بوعلی سینا، همدان، ایران
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Abstract
Shakespeare, Persia and the East is a slim book of Comparative Literature. Its main 
emphasis is on English and Persian literatures and cultures. Without doubt this is the 
most comprehensive book which is written in this area so far. Shakespeare, Persia 
and the East, as the title signifies, is about Shakespeare’s knowledge and interest in 
Persia and the East. The book has an introduction, an index (a selection of translations 
of the works of Shakespeare in several Eastern languages), a bibliography, and an 
index of authors. It consists of five chapters: 1) a brief biography of Shakespeare, 
2) the Tudors and the Safavids,3) Travelers to Persia and Commercial Relations, 4) 
Shakespeare and the Earl of Southampton and 5) Persian and other Eastern references 
in Shakespeare’s plays. The first four initial chapters serve as an introduction to the 
last chapter which is the most important and somehow innovative part of the book.

Mostafa Hosseini,
Assistant Professor of English Literature, English Department, Faculty of 
Humanities, Bu-Ali Sina University, Hamedan, Iran
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